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ಪೂರ್ವವೃತ್ತ. 


2೨ 
ಜ್‌ ಸೇಟ್‌ ಸೇ. 


ASE Eom 
FEN: ಹು ದಿನಗಳ ಹಿ೦ದಿನ ಸಂಗತಿ. ರಾಬರ್ಟ ಬ್ಲೇಕನು ಅದು ವರೆಗೂ 
ಇದಾ SE 
ಅಸ್ಟೊಂದು ಪ್ರಖ ತ್ಯತ ಪ ಪತ್ತೆ ದಾರನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಉಳದ ಹತ್ತು ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯ 


ಪತ್ತೆ ದಾರರಂತೆಯೇ ಆತನೂ ಒಬ್ಬ ನಾಗಿದ್ದ ತ ಅದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಸ್ವಲ್ಪ 
ದಿನಗಳ ಮುಂಚೆ ಸ್ಕಿ ತನು ಬಕನ ಆಶ್ರಯ ಮೆದಳ್ಳಿರಹತ್ತಿ ದು, ಪತ್ತೆ ದಾರಿಯ 
ಶಿಕ ೧ ಪಣೆಯಲಿಕ್ಕೆ ್ರರಂಭಿಸಿದ್ದನು ' ಇಂಗ್ಲ ೦ಡದ ರಾಜನೈತಿಕಾ 
೨ 
ಕಾಶವ್ರ ಮೋಡಗಳಿಂದ ಮುಸುಕರಲಿಸ್ಲ. ರಾಷ್ಟ್ರ್ರದಕ್ಕೆ ಲ್ಲ ಶಾ೦ಂತಿ.ಸುಖ_ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳು ಸಂಪೂಣ€ವಾಗಿ ನೆಳೆಗೊಂಡಿದ್ದವು. ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ 
ರಾರ ಬ್ಲೇಕನು ಒಂದು ಫೌಜದಾರೀ ಒಟ್ಟಿಯ ಪತ್ತೆಗಾಗಿ ಚೀನ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿದ್ದನು. ಅದೇ ಅವನು ಎಸ್ಲಕ್ಕೂ ವೊದಲು ಪೌ ವಾಳತ್ಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಎ 
೮ ವ ಹಾ ಕ್ಸ ತಿ ತಿ ಮತ A ೫ 
ಕಾಲಿಟ್ಟದ್ದು. ಪ ವಾತ್ಯರ ಪ್ರಾ ಕ ವೈಚಿತ ಶ್ರ ಸ ವಿಶಿಷ್ಟೃತ್ವಗಳಿಂದ 
ಆತನ ಅ೦ತಃಕರಣವು ಕರಗಿ ಕೋಕ ಜಿ:ನದೀೇಶದೊಳಗಿನ ಕ್ಯ್ಯಾಂಟನೆ 
ಜಿಲ್ಲೆಯ ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯುರೋಪಿಯನ್ನರ ವನತಿಯಿದ್ದಿತೋ, ೮ ಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಸಾಬೂನವೆಂದೆನ ತಿದ ರಂ, ಬೇಕನು ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆಂದು ಚೀನ ದೇಶಕೆ 
ಈ. ರಿ ೧ ೧೧ ko) ಶೆ 
ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಿಸಿದ್ದನೋ, ಅದನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊ೦ಡನಂತರ ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಅವನು 
ಸಾವೂನಕ್ಕೆ ಹೋದನು; ಹಾಗು ಅಲ್ಲಸು ಕಲೋನಿಯಲ್‌ ಹೋಟಿಶಿನಲ್ಲ್ಲಿ ವಾಸ 


ಮಾಡಿದನು. ಅನ್ಲಿ ಇಷ್ಟೋ ದಿನೆಗಳಿದ್ದ ಮೋಲೆ ಒಂದು ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಆತನು ಶುಭ ವ್ರವಾದ ಉಡಿಗೆ- ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ತಲೆಗೆ ಹ್ಯಾಟನ್ನು 


ಹಾಕಿ, ಕ ಸುಲ್ಮಲದು ಬೆತ್ತವನ್ನು SS ಅಡ್ಡುಡಲಿಕ್ಕೆಂದು 
ಹೊರಹೊರಟನು, 


೨ ಓರಂಗಿಯ ಪೃತಿಹಿಂಸೆ. 
ಸಾವೂನವು ಒಂದು ದ್ವೀಪವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಕ್ಯಾಂಟನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ದಾಟಿಬೆ'ಕಾಗುವದು. ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಸೇತುವೆ 
ಸ ವ್‌ ಎಗ್‌ ಇಲ್ಲಿ ತ ಎ 
ಯನ್ನು ದಾಟಿ ಕ್ಯ್ಯಾಂಟಿನ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆ ಕ್ಲಾಂಟನ ಪಟ್ಟಣ 
ದನಿ ಜನವನತಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿತು ,. ಆಲಿಯು ಯಾನ ವಾಹನಗಳ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ, 
pe) ಕಿ ಣ್‌ 0 
ನರ. ನಾರಿಯರ ಉಡಳಿಗೆ.ಶತೊಡಿಗೆಗಳ ತರಹ, ದಾರಿಯು ಎಡಬಒಲಗಳಲಿಯ 
ನಿರ್ಮಾಣ ನೈಪುಣ್ಯ ಮಂದಿರ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳು ಸಿನೇಮಾದೊಳಗಿನ ಚಿತ್ರಗಳಂತೆ ಆತನ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಾ ಕರ್ಷೀಸಿದ್ದ ರಂದ ಅವನು ಒಹು ವಿಸ್ಮಯಗೊ೦ಡನು. ಪೌರ್ವಾ 
ತ್ಯರ ಪ್ರಾಚೀನತಮ ಸಭ್ಯತೆಯ ೮*ಲಾಕ್ರೇಶ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಹೆಜ್ಜೆ 
ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಪಾಶಿ ಮಾತ್ನ ಜಗತಿ ನ ಸಬ್ಮತೆಯ ಸಾಹಿತ್ಸಗಳ ಸ೦ಗಡ ಪೌರ್ವಾತ 
ಬ 1 ಬಿ ೨ “ಥೆ ಛೆ ಛೆ 
ಸಬ (ತೆಯ ವಿಚಿಕ್ಯ ವನ್ನ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡುತ ಆತನು 
ಗೆ ಪ ಡೆ 0 
ಮುಂದರಿದನು. ಆತನು ವಎಸ್ಟೆಷ್ಟು ವದಕ್ಕೆ ಹೋದನೋ ಅಪ್ಪಷ್ಟು ಹೊಸ 
ಹೊಸ ವಿಸ್ಮಯಕಾರಕ ದೃಶ್ಯಗಳು ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊ೦ಡು ಅವನನ್ನು ಆಶ ರ್ಯ 
೭೩೦ 
ಚಕಿತನನ್ಮಾಗಿ ಮಾಡಿದವು. ಹೋಗ ಹೋಗುತ್ತ ಅವನು ಅಸ್ಬುಟ ದನಿಯಿಂದ: 
ಲಿಯೆ ವೈಜಿಕ ತ 
ಇದೊಳ್ಳೇ ಆಶ್ಚಯ೯ಕಾರಕ ದೇಶವಾಗಿದೆ ಇಲ್ಲಿಯ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ಮತ್ತು 
ವಿಪುಲ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವದು ನನ್ನಿ ೦ದಸಾಧ್ಯ್ಯವಾಗಿದೆ, ಬ೦ದಂದನು. 
ಕೆಲ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಪ್ಲಿ "ಇದಾವದೂ ಸತ್ಯವಾದದ್ದ ಲ್ಲ. ನಾನು 
ಕನನಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಇದೊಂದು ಮೋಹಕರವಾದ ಕನೆಣ ನನಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ರುವದು' 
ಎಂಬ ಆಭಾಸವುಂಟಾಖಿತು. ಬಾಲ್ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತನು ಒಂದು ರಮ್ಯವಾದ 
ಉನನ್ಯಾಸದೊಳಗಿನ ಯಾನ ವಿಚಿತ್ರ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದನೋ, ಅದೇ ಕಥೆಯು 
ಆ ಉಪನ್ಯಾಸ ಲೋಕನಿಂದ ಹಾರಿ ಬಂದು, ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಇವು 
ಗಳಲಿ ಯ ಬೇದವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ ಬಿಬೆಂತಾನ ತು. ಪರಕ ಣದಲಿಯೇ ಆ 
ದ « ಟಿ ತತ 9 
ಸ್ವಪ್ನವು ಮಾಯವಾಗಿ ಕತೋರ ಸತ್ಯದ ಬಿರುಸಾದ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಆತನನ್ನು ಬಲ 
ವಾಗಿ ಚಿನ್ಲಿಕೊಟ್ಟ೦ತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಬ್ಲೇಕನು ಆ 
ಪಟ್ಟಣದ ಶ್ರೀಮಂತ ಜನರ ಓಣಿಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಬಡವರ ವಸತಿಯ ಭಾಗವನ್ನು 
ವೇಶಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗಿತ್ತು. ಊರೊಳಗಿನ ರಾಜಮಾರ್ಗವು ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನೆಗಳಾದ ದೀಪಗಳಿಂದ ಬೆಳಗಹತ್ತಿತ್ತುಃ ಆದರೆ ಆ ಬಡವರ ವಸತಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ಅಂಥ ದೀಪಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯಂ ಅತ್ಯಲ್ಪ ವಾಗಿತ್ತು. ದೀಪದ ಕಂಒಗಳ 
ನಡುವಿನ ಅಂತರವಾದರೂ ಇರತಕ್ಕಷ್ಟಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಓಣಿಗಳು 
ಬಹು ದಟ್ಟವಾಗಿದ್ದು, ರಿಪೇರಿಗಳ ಅಭಾವದಿಂದ ಅಸಡ್ಗಾಳಾಗಿದ್ದವು; ಅಲ್ಲದೆ ಕನ 


ಪ್ರ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. ೩ 
ದಿಂದಲೂ ದುರ್ಗಂಧನಿಂದಲೂ ತು೦ಬಿದ್ದವು. ಓಣಿಯ ಪಕ್ಕದ ಮನೆಗಳಾದರೂ 
ಹರಕ ವೂರಕವೂ ಜಿ:ರ್ಣವಾದನುಗಳೂ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಂದವಲ್ಲದಂಥವೂ 
ಆಗಿದ್ದವು. ಆ ಪಲ್ಲಿ ವಸತಿಯೊಳಗಿನ ಜನರ ವೇಷ ಭೂಷಣಗಳಾದರೂ ಆದೇ ಒಗೆ 
ಯಾಗಿ ಅಂದಗೇಡಾಗಿದ್ದವು. ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಆ ಒಡ ಜನರ ನಡವಳಿಕೆಯನ್ನೂ 
ರ.ಜಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಭಾವ ಭಂಗಿ ವಸಂತೂದವುಗಳೆನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವದು ಆಯೋ ಗ್ಯ 
ವೆ೦ದೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತೀರ ಕೂಸಬನು; ಮೇಲಾಗಿ 
ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪತ್ರೆ ದಾರಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆತನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಒಗೆಯೆ ಸಂದೇಹವೂ ಮನೆಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಅದುವರೆಗೂ 
ಅವನು ಚೀನೀಯರ ಚಾರಿತ್ರ್ಯ ವಶಿಷ್ಠ ಗಳೆ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನಾದರೂ 


ಪಟನೆ ಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರಲಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಸ್ವಜಾತಿಯು ಮಿಗಿಲಾದ 


4 
ದಂಭ, ಅಸಂಕಾರ ಮತ್ತು ಸ್ಪಾರ್ಥಪರಾಯಣಕೆಇವುಗಳಿ೦ಂದಲೂ ಅಧಿಕಾರ ಒಲ 
ದಿಂದಲೂ ಪೂರ್ವಗೋಲಾಧಳದೂಳಗಿನ ಏಶಿಯಾ ಆಖ್ರಕಾ ಮುಂತಾದ ಖಂಡ 
ಗಳ ಮೂಲ ನಿವಾಸಿಗಳ ಶ್ರದ್ಧೆ ಮತ್ತು ಸಹಾನಭೂತಿಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯಿಂದ 
ಎ — ಈ 
ನಪ್ಪಗೊಳಿಸಿರುವದೆ೦ದೂ; ಬಾಹು ಓಲವನ್ನೆ* ಶ್ರೇ ಷ್ಟಒಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದರ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಉಳಿದವರನ್ನೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಕಾಲುಬೋಡಿನ ಕೆಳಗಿರಿಸುವದೇ ಶಾಂತಿ 
ರಕ್ಷಣೆ: ಒಂದೇ ಒಂದಾದ ಉರಾಯುನೆ೨ದು ತಿಳಿದಿರುವದೆಂದೂ; ಅಲ್ಲದೆ 
ಅದನ್ನೇ ಶಾಸನರಿ*ತಿಯು ಸರ್ವಶ್ರಿ*ಷ್ಟ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯ ವೂ ಜಾತೀಯ ಮಯಾ 
ದೆಯ ಉಚ್ಚ ತ್ವದ ನಿಜಶ್‌ಕವನೂ ಎಂದು ನಂಬ ಪೌರ್ವಾತ್ಯರ ಅಂತರಂಗದ 
9 ದ ಸಾಟಿ. ಕಿ ಸರತಿ 

ಕೊ) ಧವನ್ನೂ ದ್ವೇಷಾಗ್ಮಿಯನ್ನೂ ಒಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ೨೩ ರುವದೆಂದೂ 

ವೆ ಸನ ಸನಾ ನ. 9ಗು 32 ಹ ಗ್ರ ಬಂ 
ಅನೆ" ಕ ಜನ ಸಾಧು ಪ್ರಕೃತಿಯ, ಉದಾರ ಹೃದಯದ, ಕತ ನಿಷ್ಕ, ನಿರಪೇಕ್ಸ 
ಶಿ೨ಗಿಷರಂತೆಚ್ಲೇ ಕನಿಗಾದರೂ ಅನಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇಷ್ಟು ದೂರದ 
ಚೀನನೇಶದ ಅತಿಸ್ಲಿತ ಹಾಗ. ಆತ್ಮ ಮಯಾರದಾ“ಿಹಿಾನರಾದ ಮೂಲ ನಿವಾಸಿ 
ಗಳು ತವ್ಮನ್ನು ದ್ವಂಷಿನುತ್ತಿರ-ಹ.ದೆಂದು ಅವನು 'ಲಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನು 
ಆ ಜೀನಿ'ಜನರ ಹಳನೀ ಒಣದ ಮುಖಮಂ ಸಲದಲಿ ಹು ಸುಸ್ಮಷ್ಠವಾದ ಕೂರ 
ಣಿ ಯ oJ ಟಿ J) 

. wv ತ್ರ A ೪.೨ ತ ಎ J 
ತೆಯನಣ್ನ ಕುಟಿಲತಿಯ ನೂ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಕ 1 ಅದಕ್ಕೆ ಅ೦ಜುತ್ತಿರಲಲ್ಲ. 
ಆ ಜನರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗು೦ಪುಗಟ್ಟಿಕೊ೦ಡ ನಿಂತು ಕಡೆಗಣ್ಣಿನಿಎದ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡುತ್ತ ಅಸ್ಪೃಟ ದನಿಯ೦ದ ಎ೦ಧ ದಾರಾಲೋ ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರೂ ಅನೆಲ್ಲ ತನಗಾಗಿಯೇ ನಡಿನಿರುವಪಿಂ ದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಕ್ಕೆ ಅವನು 

ಸವ ಥ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ರಾಬರ್ಜ ಬ್ಲೇಕನು ಕೆಲದಾರಿ ನಡೆದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ 


ಛಿ ಕುರಂಗಿಯೆ ಪ್ರ ತಿಹಿ೦ಸೆ. 








ಆತಾ ಇಸಾ. 


ನೋಡಲು, ಚನನ ಮನಸ್ಸು ತುನ ಚಂಜ೭ವಾಯಿತು. ಎಷ್ಟೋ ಚೀನೀ 
ಜನರು ತನ್ನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರುವದು ಆತನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು; ಆದರೆ ಅಸ್ಪ ರಿಂದಲೇ 
ಅವನು ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ""ಈ ವಿದೇಶೀಯ ಸೈತಾನನು 
ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಸಾಯಬಂದಿರುವನು? ಕೊಲ್ಲಿರಿ, ಇವನನ್ನು ಕೊಳ್ಳಿರಿ!'' fp ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಒದರಿದರು. ಆಗ ಬ್ಹೇ ಕನ ಒಳಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಶಸ್ತ್ರ ಸ್‌ ವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಈಗಾಗಲೆ ರಾತ್ರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅಪರಿಚಿತ ಸ  ಳವದು. ಒಬ್ಬೊ ES ತಾನು 
ಇಷ್ಟು ದೂರದ ವರೆಗೆ ಬಂದದ್ದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಲಿ್ಲೆ Ri ಅವನಿಗನಿಸಿತು; 
ಆದರೆ ಆಗ ಪಲಾಯನ ಹೇಳಿಸಿದ ಇರ ಆತ್ಮ ರಕ್ತ ಣೆಯ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವೇ 
ಅವನಿಗೆ ತೋಚಲಿಲ್ಲ. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಜ್ಜ ಓಡತೊಡಗಿದನು. ಎದು 
ರಿಗೆ ಯಾವ ದಾರಿಯು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತೋ ಆದೇ ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಓಡಹತ್ತಿದನು, 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಚೀನಿಗನು ಒ೦ದು ಅವನನ್ನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಮಗಟ್ಟಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡನು, ಆ ಚೀನಿಗನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನಿಡಿದಾದ ಚೂರಿಯಂ! 








ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಬ್ಲ € ಕನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸ ಬರಲು, ಇವನು ಒಳ್ಳೇ ಕಸು 
ವಿನಿಂದ ಆತನ ಕನ್ನೆ ಗೊಂದು ನೆಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಹೊಡತದಿ೦ದ ಆತನ 
ಉದ್ದೇಶವು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ RE ಬಟ್ಟು ಬ್ಲೇಕನು ಮತ್ತೆ ಆಲ್ಲಿ ಒ೦ದು 
ಕ್ಪಣ ಕೂಡ ನಿಲ್ಲದೆ ೮ ಮನುಷ್ಯನ ಒಳೆಯಿಂ೦ದ ಒತ್ತ ರದಿಂದ ಓಡಲುದ್ಯುಕ್ತ 
ನಾದನು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಯಿಂದ: (ಹೊಡೆಯಿರಿ. ಬಡೆಯಿರಿ, ಈ ಪರ 
ದೇಶಿ ಪಿಶಾಚಿಯುನ್ನು ಖೂನಿ ಮಾಡಿರಿ, ಕಂಡಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲ ರಿ. ಬಿಡಬೇಡಿರಿ'' 
ಎಂಬ ಚೀರಾಟಿವು ಕೇಳಲಾರಂಭಿಸಿತು! 


ಬ್ಲೇಕನು ಭರದಿಂದ ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಓಣಗೆ ತಲುಪಿದನು, 
ಆ ಓಣಿಯ ಮುಖಕ್ಕೇ ಒ ದು ವ.ನೆಯ ಬಾಗಿಲವಿದ್ದಿತು. ಆದಕ್ಕೆ ಸವೂಪ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ದಾರಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೊಂದು ದೀಪವು ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಮನೆಯ 
ಬಾಗಿಲವು ತೆರೆನಿದ್ದು, ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮನ. ಷ್ಯನು ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಚಿ ಸ ಕನನ್ನು ಕಂಡೂಡನೆಯೇ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಭಾಷೆಯಿಂದ: ""ಎಲ್ರೈ ಸ೦ಕಟ 
ಗ್ರಕ್ತ ರ ಜೀ ವವುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಜೆ ಯುದ್ಧ ರೆ ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಾ' 
ಎ೦ದೆನಲು, ಬೆ ಕನು ಆ Re ಹೋಗಿ ನಿ೦ಂತುಕೊ೦ಡು, ಈತನ 
ಮಾತು ವಿಶ್ವಾ ಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವೊ ಅಸಪಾತ್ರವೊೋ? ಎ೦ಬ ಒಗ್ಗೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
3) 21 ಇ] “ದರೆ ಆ ಮನೆಯೆ ಯಜಮಾನನು ಬೆ ಶನಿಗೆ ಅದನ್ನು 


ನಿಷ್ಕಷಿ೯ಸಲಿಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕೂಡ ಕೆೊಡದೆ, ಆತನ ಕೆ ಸಿಡಿದು ಅವನನ್ನು ತನ್ನ 


೫ ಛೆ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 


ಮನೆಯೊಳಗೆ ಜಗ್ಗಿ ಕೊ೦ಡು ನಡೆದನು; ಹಾಗು ಪರಕ್ಷ ಇನಲ್ಲಿ ಯೋ ಆ ಮನೆ 
ಆ ಬಾಗಿಲವು ಭದ್ರ ವಾಗಿ ಇಕ ೈಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು, 

ತಾನು ಇವನೊಡನೆ ಹೋಗಬೇಕೋ. ಬಾರದೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಥಿರ 
ಗೊಳಿಸಲಾರದ ಬ್ಲೇಕನು ತೀಕ್ಷ್ಣ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ಆ ಆಶ್ರಯದಾತೃವಿನ 
ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಹತಿ ದನು. ಆ ಗೃಹಸ್ಥನು ಚೀನೀಜನರ ಉಡುಗೆ. 
ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿದ್ದರೂ ಆತನ ಮುಖಭಾವದಿ೦ದ ಅವನು ಚೀನಿಗ 
ನಲ್ಲೆ೦ದು ಬ್ಲೇಕನಿಗನಿಸಿತು. ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಮುಖವು೦ಡಲವು ತನಗೆ ಅವಪರಿ 
ಚಿತವಲ್ಲೆ೦೬ದೂ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ಬ್ಲೀಕನು ಒಳ್ಳೇ ಉತ್ತು 
ಕತೆಯಿಂದ: ಮಿಸ್ಕರ ಡೆಭೆನಓ! ಇದೇನು, ನೀವು ಇಲ್ಲಿರುವಿರ್ಲ? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು, 

ಬ್ಲೇಕನ ಆತ್ರಯದಾತೃವಾದ ಆ ುಗಿಷ ಯುವಕನು ೨೪ ೨೫ ವರ್ಷ 
ವಯಸ್ಸಿನವನು, ಆತನ ಹೆಸರು ವ.ಟಿ`ನ್‌ ಡೆಭೆನಟ. ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಲಂಡನ್ನ ನ ಕ್ತಬಿ ನಲ್ಲಿ ಈತನಿಗೂ ಬೆ ಶೇಕನಿಗೂ ಖಿ ೀಹವುಂಬಾಗಿತ್ತು. ಇತ್ತೀ 
ಜಿಗೆ ಬಹು Ap ಅವರು ಪರ ಸ್ಪರರಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬ್ಲೇಕನ 
ಗುತ೯ ಹತ್ಮಲು, ಆ ತರುಣನ) ವಿನ ಸ ps ರಾಜರ್ಟ ಬೆ ಕರೇ, 


[ವ 
ಇದೆಂಥ ವಿಚಿತ್ರವ್ರ? ನೀವು ಇಲ್ಲಿ.ಈ ಸ ದಲ್ಲಿಯೇ! ಬ್ಹೇಕರೇ, 
ಉಕ ವ ದ ಸ್ಥಳವು ಬೇರೆ 


೫ 
ಮನೆಯ 


ಕ | 


ಈ ವಿಶಾಲವಾದ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ತ 


ಕಡಗಳೆಲ್ಲಯೂ ನಿಮಗೆ ಸಿಗಲಿಲ್ಲನೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು 


ಅದಕ್ಕೆ ಬ್ಲೇಕನು: ಅಹುದು; ನಾನು ಸತ್ತ೦ತೆಯೇ ಆಗಿದೆ; ಉಳಿದಿರುವ 
ದೇನಿದೆ? ಒಂದು ಫೌಜದಾರಿಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ೦ದು ಈ ಚೀನದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೆ ನು, 
ಕೃತಕಾರ್ಯನಾದ ಬಳಿಕ ನಾವ್ರ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡಲಕ್ಕೆ೦ದು ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ಬಂದೆನು, ಈ ದನ್ಯಗಳು ಇಷ್ಟು ದುಷ್ಟರೂ ಕೂರರೂ ಕಗ್ಗರೂ 
ಇರುತ್ತಿ ರುವರೆ೦ಒದನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದಿಲ್ಲ್ಲ. ಭಾಗ್ಯವಶಾತ್‌ ನಿಮ್ಮ ಭೇಟಿಯು 
ಹೀಗಿ ಅಕಲ್ಫಿತವಾಗಿ ಆದದ್ದರಿ೦ದ ಇಂದು ಜೀವವಿಂದುಳಿದಿರುವೆನು. ಅದಿರಲಿ, 
ಡಭೆನಟಿ, ನೀವು ಯಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೀರಿ? ಹಾಗು ಹೀಗೆ 
ಚೀನೀಯರ ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನೇಕೆ ಧರಿಸಿರುವಿರಿ? 

ಡೆಭೆನಟ: ನೌಕರಿಗಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನೇ ಹೊರತು, ಇನ್ನಾವ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿ೦ದಿಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವದು? ನನಗೆ ಚ*ನಿ*: ಭಾಷೆಯು ಜನ್ನಾಗಿ ಅವಗತವಾಗಿರುವದ 
ರಿ೦ದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯ ಬ್ರಿಬಿ5 ವಕೀಲನ ಕೆಕೆಳಗೆ ನೌಕರಿಗಾಗಿ ಒಂದಿರು ತ್ತೇನೆ, 


ನಾನು ಜೀನಿಗರ ವೆ'ಷಧಂನುವನರಲ್ಲ ಒಂದು ಗೌಪ್ಯ ಉದ್ಮೇಶವಿರುವದು, 


೬ ಹಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ಈ ಚೀನದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಮಹಾ ಪಿಶಾಚಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ನನ್ನನ್ನು 
ವಿದೇಶೀಭೂತವೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿ, ಪ್ರಸಂಗ ಸಾಧಿಸಿ ನನ್ನ ಕೊಲೆಗೆಯ್ಯಲಿಕೆ 
ಕೂಡ ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾವು ಬ್ರಿಟಿಶರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಈ ಚೀನಿ 
ಗಳ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಷ್ಟಗೊಳಿಸಿ, ಇವರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸೆಳೆಕೊಳ್ಳುವೆವೆಂದು 
ಇವರ ದೃಢನಂಬಿಗೆಯಾಗಿದೆ. ಇವರನ್ನು ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕೆ೦ದು 
ನಾವ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಪಾವ್ರಿಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿರುವೆವೆಂದೂ, ಬಳಿಕ 
ಇವರ ದೇಹದಾರ್ಡ್ಯವನ್ನು ಕಡಿದೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆಂದು ಆಫೀೀವ.ನ್ನು ಕಳಿಸಿರುವೆ 
ವೆಂದೂ, ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಇವರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹನ್ತಗತಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಕೈ೦ದು 
ಮದ್ದು-ಗುಂಡು.ಒಂದೂಕು-ತೋಫುಗಳನ್ನು ಕಳಿಮತ್ತಿರುವೆನೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಯವರ ಕಲ್ಪನೆಯಾಗಿದೆ ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಇವರದಿಷ್ಟು ಸಿಟ್ಟ! 
ಇಂದು ಅವರು ನಿವ್ಮನ್ನ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕೂ೦ದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ರಃ; ಆದರೆ 
ಇನ್ನು ನೀವು ಭಯಪಡುವ ಕಾರಣಬಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ತಂಡ 
ತಂಡವಾಗಿ ಕಲೆತು, ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟಿ, ಹೋದರು. ಈ ರಾತ್ರಿಯ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊ೦ಟಿಗರಾಗಿ ನೀವು ಈ ಕೆಟ್ಟ ಹಳ್ಳಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರ. ಗಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಒಂದದ್ದು ವಿಹಿತವಾಗಲಿಲ್ಲ 

ಬ್ಲೇ; __ವಿಹಿತವಾಗಲಿಲ್ಲೆ೦ಒದು. ತಿಳಿದೆ" ಹೋಗಿದೆ; ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ 
ಸಂಒಂಧದ ೯೦ಗತಿಯು ಮಾತ್ರ ಸಾಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ನೀವು ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ನೌಕರಿಮಾಡುತ್ತಿರುವರೇನು? ನೀವು ಈ ಕಗ್ಗ ಚೀನಿಗಳ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲೇಕೆ ವಾಸಿಸು 
ತ್ತಿರುವದು? ನೀವು ಚಿ'ನಿಗರ ವೆ:ಸಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿರುವದಕ್ಕೆ 
ಇದೊಂದೇ ಕಾರಣವೆಂದು ತೊ:ರುವದಿಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಸಂಬ೦ಧದ ನಿಮ 
ಸಂಗತಿ ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಹೆ'ಳಬಾರದೇ? ಎ೦ರೆನಲು, 

ಡಭೆನಟನು ಹೆ'ಳುತ್ತಾನೆ: -ಮಿತ್ರರೆ', ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅನು 
ಮಾನವೇಶರದ.? ನಾನು ಯಾವ ನೌಕಂ ಮಾಡಿತ್ರಿದ್ದೆನೋ ಅದನ್ನು ಕೆಲ 
ದಿನಗಳ ವ.0೦ಜೆ ಬಿಟ ಬಿಟ್ಟಿ ರ. ತ್ತೇನೆ. ನೌಕರಿಯಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಲಾಭ 
ವಾದರೂ ದಾಸ್ಯತ್ಯ ಬೇರೆ ತಪ್ಪುಲಾರದಣ್ವೆ? ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಪ ಸಂಪಾದನೆ 
ಯಾದರೂ ಆಗುವಂತಿದ್ದರೆ, ಗುಲ ವ.ರಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಅದಾರು ಒಪ್ಪಿಯಾರು? ನೌಕರಿ 
ಮಾಡಮಾಡುತ, ಲೆ ನಾನು ಅಫಿ ಮಿನ ವ್ಯವಸಾಯವನ್ನು ಗೌಪ್ಯ ಇಗಿ ಆರಂಭಿ 
ಸಿದನು. ಈ ಜಿನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಫೀಮಿನ ವ್ಯಾಪಾರದಂತಹ ಲಾಭದಾಯಕ 
ವ್ಯವಹಾರವು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ ಆ ವ್ನವಹಾರದಿಂದ ತ.ಸ ಧನ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಲು, 


ನಿ 
ನಾನು ನನ್ನ ಆ ನೌಕಲಯನ್ನು ಬಬ್ಬು ಬಿಬ್ಬೈನು. * ಉದೋ-ಉದೋ ಗೋ. 


ಬರಂಗಿಯ ಪ ರ್ರ ತಿಹಿ೦ಸೆ, ಕ್ರಿ 











ಮಾ ಮ ನಾನಾನಾ ೦ ತಂ ಲ 


ವಿಂದ ' ಎ೦ಒ೦ತೆ ಎರಡೂ ವ್ಯವಸಾಯ ಸಾಗಿ ಉವದು ಕಠಿೂವನ್ನೆ? ಅತ್ಮೀ 
ಚಿಗೆ ಈ ಆನೀೀಬುನ ವ್ಯವಸಾಯವೂ೦ದನ್ನೇ ಡಾಣಾಡಂಗುರವಾೂಗಿ ಮಾಡಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಧನಗಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆ; ಹಾಗು ಕಡೆಗೆ ಬ್ಬ ಚಿ*ನಿಗರ ಸುಂದರಿಯ 
ಪ್ರೇಮಪಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ, ಸುಖದ ಆಶೆಯಿಂದೆ ಆಕೆಯೊಡನೆ ವಿವಾಹ ಒದ್ದೆ ನಾಗಿ 
ರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಪ್ರಣಯಿನಿಯಖ ನಮ್ಮ ಗಳ ಕೋಟು-ಹ್ಯಾಟುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಒಹು ವಿತುಷ್ಠಳು. ಪ್ರೇಮದ ಮಹತಿಯು ವಿಚಿತ್ರವಾದದ್ದ ಲ್ಲವೆ? ನಮ್ಮ ಚೀನೀಯ 
ಶ್ರೀಮತಿಗಳ ಮನರಂಜನೆಗಾಗಿ ನಾವೂ ಚಿ:ನಿಗರ ವೇಷ ಧರಿಸಬೇಕಾಯಿತು! 
ಅಲ್ಲದೆ ನಾವು ನಮ್ಮ ಕಡೆಸು ಊಟವನ್ನು ಕೂಗ ಬಿಟ್ಟು ಇತ್ತಣ ಕಡೆಯ ಊಟ 
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ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ಲೆ (ಕನು ನಕ್ಕು: ಕ ವಾಸವ್ವಾೂ! ವಾಹವ್ವಾ |! ಪ್ರೇಮ 
ಪಾಶದ ನಿಜವಾದ ಪ ಪ್ರಭಾವವಿದು! ಸ ನಮಗೆ ಇಲಿಮರಿಗಳ ಮಜ್ಜಿಗೆ 
ಹುಳಿ, ಜೊಂಡಿಗದ ರುುಣುಕ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಅಭ್ಯಾಸವೂ ಅಗಿರಒಹುದಲ್ಲನೆ? 

ಡೆಭೆ:-ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಅಷ್ಟರವರೆಗೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ. 

ಬ್ರೀ ಕ;.ಬೇಗನೆ ಅವುಗಳ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ, ಯಾವನು 
ಚೀನಿಗಳೊಡನೆ ಲಗ್ನವಾಗಲು ಮನಸ್ಸ ಮಾಡಿರುವನೋ ಅವನಿಗಸಾಧ್ಯ್ಯ ವಾ 
ವ್ರದೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಹೆಂಗಸಿನ ಪಿ ಶ್ರೇ ಮದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ಒನೆ ಲೆ 
ವಿವಾಹಒದ್ದರಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರಲ್ಲವೆ! ಈ ಬಗೆಯ SE ೪೪೬ ನಂತ 
ತಿಯ ವಿಚಾರವೇನ್ರಯ್ಯಾ ಡೆಭೆನಟ? 

ಬ್ಲೇಕರೇ, ಇದೆಲ್ಲ ನಿಮ್ಮಗಳ ಕುಸ೦ಕೋಜವು. ಪ್ರೇಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲ್ಯ್ಯಾದರೂ ಜಾತಿಭೇದಕಾ ನ್ರದವುಂಟಿ? ಆಲ್ಲದೆ ನಾನೊಬ್ಬ ಇಂಗ್ಲಿಷನೇ 
ಹೀಗೆ ಚೀನೀ ಮಹಿಳೆಯೊಡನೆ "ತುತ, ನನಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿ 
ಲಾದವರ ಎಷ್ಟೋ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿರುತ್ತವೆ, 

ಬ್ಲೇಕು--ಇರಲೊಲ್ಲವೇಕೆ? ಭೂಮಂಡಲದೊಳಗೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತರ ಆತ್ಮ 
ಹತ್ಯೆಗಳೇನೂ ಕಡಿವೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲವು; ಹಾಗೆಂದ ಮಾತ್ರ ತ್ರಕ್ಕೆ ಆತ ಹತ್ಯೆಯ ಸಮ 
ರ್ಥನ ಮಾಡುವದು ಯೋ ಗ್ಯವೆನಿಸಬಹುದೇ? ಈತ ಬಿಡಿರಿ ಡೆಭೆನಟ 
ನಿಮ್ಮ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿರಿ, 

"ಬ್ಹೇಕರೇ, ಇದು ಆತ ಹತ್ಯೆಯಲ್ಲ; ಆತ್ಮೋತ್ಸರ್ಗವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ 
ನಾನೊಳ್ಳೀ' ಅಸಾಧಾರಣ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆನೆಂದಿದ "ಕರ್ಷವಲ್ಲ, ಸ೦ಸಾರದಲ್ಲಿ 
ನನಗಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲೆ೦ಬದು ನಿಮಗರಿಯದ ವಿಷಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದುದ 


ರಿಂದಲೇ ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನನಗಾರ ಆತಂಕವೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ, ನನ್ನ ಈ 





ಲೆ ನಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 
ಚೀನೀ ಹೆಂಡತಿಯ ಹರು ಭೂಲಾಈಓ ಎಂದು. ಅವಳ ಅಜ್ಜಿಯ ಮೇಗೆ 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾರಹತಿ ರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಇಲ್ಲಿಯ ಹೆನರು ಜನ ಮೆರಿ 
ಡಿಧ. ಈ ನಾಮದಧೇಯ:ದಿ೦ಂದಲೇ ಈ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಪತ್ನೀಕನಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ್ಮೇನೆ; 
ಆದರೆ ಬ್ಲೇಕರೇ, ಪರಮೇಶ್ವರನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೋಪ ತಾಳಿರುವಂತೆ ಕೋರುತ್ತದೆ. 
ಯಾಕಂದರೆ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಒಹಳ ಕಾಹಿಲೆಯಾಗಿಜಿ. ಒದುಕುವಳೋ._ 
ಅಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದು: ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸವಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅವಳು 
ಬಾಣಂತಿ ರೋಗದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿರ,ವಳು. ಡಾಕ್ಟರರು ಆಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಅಸ್ಟೊಂದು ಭರವಸೆ ಹೇಳದಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಹೇಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ನೀವು ಸ್ವದೇ 
ಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನೀ ಗೌಪ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕಟಿನಬಾರದು. ಇದೇ ನಾನು 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವ ವರವು'' ಎಂದು ಅನ್ನಲು, 

""ಡೆಭೆನಟಿ, ನೀವು ಈ ಒಗ್ಗೆ ಕೊಂಚವೂ ಸ೦ದೇಹಗೊಳ್ಳ ಬಾರದು. 
ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಈ ನೈತಿಕ ಸಾಹನದ ಗೌಫ್ಯವನ್ನು ನಮ್ಮ ದೇಶಿಗರಾರ ಮುಂದೂ 
ತಿಳಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಇದೇ ನನ್ನ ವಚನವು' ಎಂದು ಬ್ಲೇಕನು ಅವನಿಗೆ ವಚನ 
ವನ್ನಿತ್ತನು 

""ಬ್ಲೇಕರೇ, ನಾನಿನ್ನು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು, ಹೊರಗಿನ 
ಗದ್ದಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಟ್ಟಿ ವನ್ನಿಳಿದು ಇಲಿಗೆ ಒ೦ದಿದ್ದೆನು. ಈಗ ಹೊರಗಿನ ಗದ್ದ 
ಲವು ಅಡಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ನೀವು ಇನ್ನು ಅ೦ಜುವ ಕಾರಣವುಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ನಿಮಗೆ ಯಾವ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವೆನೋ ನೆಟ್ಟಗೆ ಆ ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಹೋ 
ದರೆ, ಕೊಂಜವೂ ತೊಂದರೆಗೀಡಾಗದೆ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಆ ಕಲೋನಿಯಲ್‌ ಹೋ 
ಬಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಲುಪುವಿರಿ'' ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಡಭೆನಟಿನು ಬ್ಲೇಕನಿಗೊಂದು 
ದಾರಿ ತೋರಿಸಿದನು. ಬ್ಹೇಕನು ಲಗುಬಗನೆ ನಡದು, ತನ್ನ ನಿವಾಸಸ್ಮ ಳಕ್ಕೆ ನಿರಾ 
ಪದವಾಗಿ ಹೋಗಿ ತಲಂಪಿದನು. 

ಊಟಿ ಮಾಡಿ ಧೂಮ್ರಪಾನ ಮಾಡುವಾಗ ಡೆಭೆನಟನ ಸಂಗತಿಯು 
ಟ್ಲೀಕನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಾಲನೆಗೊಳ್ಳಹತ್ತಿ ತು. ಆಗ ಆತನು ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನ 
ವರೆಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದ ಒಳಿಕ ಆತನ ಬಾಯಿಂದ ಅಸ್ಬುಟಿವಾಗಿ: ಇದು ತಪ್ಪು! 
ಶುದ್ಧ ತಪ್ಪು!! ಚಿ:ನೀಯುವತಿಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಿ ಡಭೆನಟಿನು ಒಹು ದೊಡ್ಡ 
ತಪ್ಪಿಸ ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದಂ ಬಹು ಮೂರತನದ ಮಾತಾಗಿರುತ್ತದೆ, 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ-ಪೌರ್ವಾತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ ಪಾತಾಳಗಷ್ಟು ಅಂತರವಿದೆ, ದೇವರು 
ಯಾವ ಉದ್ದೇ ಶದಿಂದ ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವನೋ, ಮಾನವನು ಅದನ್ನು 
ಲೋಪಮಾಡಬಲ್ಲನೇ? ಎಣ್ಣೆ ಯಂ ನೀರೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಮಿಶ್ರವಾಗಲಾರದೋ, : 





೨] ಧಿರ.ಗಿಯ ಪೈತಿಹಿ೦ಸೆ, ಥ್‌ 
ಹಾಗೆಯೇ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಕ ಪೌ ವ ಇತ್ಯಗಳು ಎಂದಿಗೂ 'ಕೂಡಲಾರವು. ಪಾಡ್ತಿ 
ಮಾತ್ಯರ ಧಮೆ:ವು ಸೌವಾತ್ಯರ ಧರ್ಮಕ್ಕಿಂತ ತೀರ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿನೆ, ನ ಸ 
ದಾಸ್ಕೃಭಾವದ ಪರಿಣತಿಯ ಯುರೋ ಪದವರ ಅಧುನಿಕ ಪ್ರಭ.ತ್ವಧಾರಣತೆಯ 
ಲ್ಲಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ! ಚೀನೀಯರ ಹೆಡಿಗಿಯಖ ತನ್ನ ಜನ್ಮಗತ.ಧವರ್ವಗತ.-ಸಮಾಜ 
ಗತ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳೊಂದಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಗೃಹ ನನ ಹೆ೦ಡತಿಯಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ.'' 

ಆದ3 ಆ ಪಾತ್ಚಿ ಮಾತೃ-ಪೌರ್ವಾತ್ಯರ ಬುಲನದಿಂದ ಮುಂದೆ ಯಾವ 
ವಡವಾನಲನೆನ್ನೀತೆಂಬದರ ಕಲ್ಪನೆಯು ಕೂಡ ಅಂದು ಬ್ಲೇಕನಿಗಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಅವನು ಅಂದಿನ ತನ್ನ ಕನಸಿನ್ನಿಯೂ ಡೆಭನಟನು ಆ ಅಪರಿಣಾಮ ಕಾಯ 
ದಿಂದ ಮುಂದೆ ಯಾವ ಸಂಕಟಕ್ಕೊ ಳಗಾಗುವನೆಂ ಬದನ್ನೂ ಆತನ ಭಾವೀ ಜೀವ 


ನವು ಹೇಗೆ ದಿಷಮಯವಾದೀತೆಂಬದನ್ನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ, 
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ುರ್ಟನ ಡೆಜೆನಟನು ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ದಾರಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ದವನೇ, ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ 
ಮೇಲಟ್ಟಿದ ಪಾವಬಿಗೆಗಳನ್ನೇರ ಹತ್ತಿದನು; ಹಾಗು ಅಟ್ಟವನ್ನೇರಿ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿನ 
ಬ೦ದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆ ಕೋಣೆಯು ಒಳ್ಳೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಶೃ೦ಗರಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಸೊಂದು ನಳ್ಸುವೂ ಬೆಲೆಯುಳೃದ್ದಾಗಿತ್ತು. 
ಆ ಬಗೆಯ ಬಹುಮೂಲ್ಯ ಖುರ್ಚಿ-ಮೇ ಜು-ಕನಾಟೆ- ಮಂಜ-ಕನ್ನಡಿಗಳು ಒಳ್ಳೇ 
ಐಶ್ವರ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ವಿಲಾಸಿಗಳ ವಿಲಾಸ ಮಂದಿರದ್ಬಬ್ಬದೆ. ಬೇರೆ ಕಡೆಗಳ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕಾಣಲಾರವು. 

ಆ ಕೋಣೆಯ ನಡುವೆ ಹಸ್ತಿದಂತನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಸುಂದರೆ 
ವಾದ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ಸೊರಗಿ ಸಾಯಲಾದ ರೋಗಿಷ್ಠ ರಮಣಿಯ 
ಮಲಗಿಕೊ೦ಡಿದ್ದಳು; ಅವಳ ಪಕ್ಕದ ಬೇರೊ೦ದು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕೆಲ 
ತಿಂಗಳುಗಳ ವಯಸ್ಸಿನ ಕೂಸೊಂದು ಸುಮ್ಮನೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ನಿದ್ದೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಪಲ್ಲಂಗದ ಸವಿಣಪದಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ಬ ಹೆಂಗಸೂ ಒಬ್ಬ ಗಂಡಸೂ 
ಬದುರಬದುರಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಮೆಲ್ಲ ಮೆ ಏನೇನೋ Was 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಹೆಂಗಸು ಡೆಬೆನಟಿನ ಆ ರೋಗಿಷ್ಟ ಹೆಂಡತಿಯ ದಾನಿಯ್ಕು; 
ಪ್ರರುಷನ ರ ಚಿಕಿತ್ಸಕನು. ಆ ಡಾಕ್ಟರನು ಬಹು ಪ್ರವೀಣನಾಗಿದ್ದನು, 

ಡೆಚಿನಟನೆ) ಅವರ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ಓಕಮಕವನೆಂದು ನೋಡುತ ಆ 
ಮಂಚದ ಸವೊಪಕೆೈ ಹೋಗಿ ನಿಂತುಕೊ೦ಡನು; ಹಾಗು ರೋಗದಿಂದ ಪತೆ 
ತ್ತಿರುವ ಹೆಂಡತಿಯ ಆ ಮುಖವನ್ನು ನೋ ಡುತ್ತಲೆ ಅವನ ಕೃ ಕಾಲುಗಳು 


° ಇಗೆ ಡಿ 
೧೦ ಓರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 


ನಡುಗಹತಿ ದವು! ಮೈಯು ಬೆವರಿತು! ಆ ಲಲನೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮುಚ್ಚಿದ್ದವು. 
ಮುಂಖಮಂ೦ಡಲವು ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆ ಕಪ್ಪಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಮಂದ ಮಂದವಾಗಿ ಶ್ವಾಸ 
ವಾಡುತ್ತಿತ್ಮು. ಅವಳ ಆಗಿನ ಮುಖಶ್ರೀಯಿ೦ದ ಅವಳಲ್ಲಿ ಆ ರೋಗದ ವೇಗ 
ವನ್ನು ಸಹಿಸುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯುಳಿವಿಲ್ಲೆ೦ಬ೦ತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಆಗ ಮರ್ಟಿನ್‌ ಡೆಭೆನಟನು ಡಾಕ್ಟರನನ್ನು ಕುರಿತು ಉದ್ದೇಗದಿಂದ: 
ಡಾಕ್ಟರರೇ, ಈಗ ಹೇಗಿದೆ? ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ತುಸ ಗುಣಮುಖವಿಜಿಯೇ? 

ಡಾಕ್ಸರನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮಾತನಾಡದೆ, ಉಗುಳು ನುಂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ:. ಇಲ್ಲ 
ಮಹಾಶಯರೇ, ತಾವ್ರ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಹೋದ ನಂತರ ಇವರ ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಹೀಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ವಿಕೋಪಕ್ಕಿಟ್ಟಿದೆ. 

ಡೆಭೆನಟನು ನೀರಸ ದನಿಯಿ೦ದ:-ಡಾಕ್ಟರರೇ, ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು 
ನೀವು ಈ ಅನಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡುತ್ತಿರುವಿರೋ ಹೊರತು, ಪ್ರತೀಕಾ 
ರಕ್ಕೆ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಉಪಾಯ ಮಾಡಲೊಲ್ಲಿರಲ್ಲ! ಡಾಕ್ಟರರೇ, ಇದೇ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಯೇನು? ಒಳ್ಳೆಯ ಡಾಕ್ಟರರು ನೀವು! 

ಡಾಕ್ಟರನು ದೆಭಿನಟಿನ ಮೋರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಕಕ್ಕಾವಿಕ್ಕಿಯಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ: 
""ವುಹಾನುಭಾವರೇ! ಇನ್ನೇನುಪಾಯ ಮಾಡುವದಿದೆ ಇಲ್ಲಿ? ಡಾಕ್ಟರನಾದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಾನು ರೋಗಿಯ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸ ಒಲ್ಲೆ ನೆ? ರೋಗ ನಿವಾ 
ರಣದ ಔಷಧಿಗಳಿರುವಂತೆ ಮೃತ್ಯು ನಿವಾರಣದ ಔಷಧಿಯನ್ನು ಇದು ವರೆಗೆ 
ಯಾರೂ ಪ್ರಚುರ ಪಡಿಸಿಲ್ಲ. ಈಗ ತಮಗೆ ಹೇಳುವದೂ ಕಷ್ಟ; ಬಿಡುವದೂ 
ಕಸ್ಟ. ತಮ್ಮಹೆಂಡತಿಯ ಪ್ರಾಣಬ್ಯೋತಿಯು ನಂದಲಿಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಅವ 
ಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಈಶ್ವರೇಚ್ಛಿಯನ್ನು ತನ್ಪಿಸುವರಾರು?'' 

"ಈಕೆಯು ಇನ್ನು ಒದುಕಲಾರಳೇ! ಇವಳ ಸಾವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವದು 
ನಿಮಗಸಾಧ್ಯವಾಯಿತೇ?'' 

ನನಗೇ ಏಕೆ, ಚಿಕಿತ್ಸುಪ್ರವೀಣರಿಗೊ ಅಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಮರಣಕ್ಕೆ 
ಮಾರಕವಿಲ್ಲೆ ೦ಬದನ್ನು ಆಗಲೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆನ್ಸವೆ?'' 

ಡೆಭೆನಟನು ಮೋರೆ ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕೆಲ ವೇಳೆಯ ವರೆಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ, 
ಬಳಿಕ ಅಸ್ಬುಟ ಸ್ವರದಿಂದ: ದೇವರು ನನ್ನ ದೈವದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೇ ಬರೆದಿರು 
ವನೋ? ಮೊಗ್ಗೆಯು ಅರಳರಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಾಲನ ಕಾದ ನಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಅಕಾಲ 
ದಲ್ಲೇ ಕಮರಿ ಹೋಯಿತು! ಅಯ್ಯೋ, ಇದೆಂಥ ಕಷ್ಟವಸ್ಪಾ? ಡಾಕ್ಟರರೇ, 
ಈಕೆಯ ಅಂತ್ಯಾವಸ್ಥೆಗೆ ಅವಕಾಶವೆಷ್ಟಿದೆಯೆ೦ಬದನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಬಲ್ಲಿರಾ? 

ಕೆಳನೋರಿಯಿ೦ದಲೇ ಡಾಕ್ಟರನು;  ಬಹಳವಾದರೆ ಇನ್ನು ಒಂದು 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. ಗಿಗಿ 
ತಾಸು ತಡೆದೀತು; ಅಥವಾ ನಾಳೆ ಬೆಳಗಾಗುವ ವರೆಗೆ ಉಳಿದರೂ ಉಳಿದೀತು. 
ಮಹಾನುಭಾವರೇ, ನಾನಿನ್ನು ಹೊರಡುವೆನು; ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿ. 
ಹೀಗೆಂದವನೇ ಆ ಡಾಕ್ಟರನು ಡೆಭೆನಟಿನ ಸಮ್ಮತಿಯ ದಾರಿ ನೋಡದೆ, 
ತನ್ನ ಬ್ಯಾಗನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಆ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದನು. ಆ ದಾದಿಯು 
ನಿಶ್ಶಬ್ದದಿ೦ದಲೂ ನತ ಮುಖದಿಂದಲೂ ಡಾಕ್ಸರನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋದಳು. 
ಡಭನಟನೊಬ್ಬನೇ ತನ್ನ ಹೆ೦ಡತಿಯ ಮರಣೋನ್ಮುಖ ದೇಹದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಅವಳ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ಮಿಕಿ-ವಮಿಕಿಯಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವಳ 
ಹಣೆಯ ಮೇಲೂ ತಲೆಯ ಮೇಲೂ ಕೈಯಾಡುತ್ತಾಡುತ್ತ ಅವನು ಆ ಇಡಿ ಕಾಲ 
ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದನು, ಆ ಇಡಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಆಕೆಯ ಬಾಯ ಯಾವ 
ಬಗೆಯ ಶಬ್ದವೂ ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೆ ಅವಳು ಕಣ್ಣೆರೆದು ಡೆಭೆನಟನ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡಹತಿ ದಳು. ಮರಣೋನ್ಮು ಒಳಾಗಿದ್ದ ಆ ಯುವತಿಯ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ಅಶ್ರುಗಳಿ೦ದ ತಂ೦ಬಿದ್ದವು. ಆಗ ಅವಳು ಕ್ಷೀಣ ಸ್ವ ಸೃಶೆಗಿ0ದ ಎನೆ, 
ಇಡಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚತ್ತೇ ಕುಳಿತಿರುವಿರೇನು? ನೀವ್ರ ಸುಮ್ಮನೆ ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟ 
ವಸಿಸಿನಿರಿ ನನ್ನ ಅವಸಾನ ಕಾಲವ್ರ ಒದಗಿ ಒಂದಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಿಯಕರಾ! 
ನನಗಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು! ನನ್ನ ಪ್ರಾಚಿನ ಪ್ರಣ ಶೇ ಷದಿಂದಲೇ ನಾನು 
ನಿಮ್ಮ ನ್ನು ಪಡೆನಿಜ್ಜಿ ನು. ಈ ಅಮಿತ ಸ ಸ್‌ಬ್ಯವ ನನಗವನವಾಯಿತು; ಆಜರೂ 
ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಕೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಸಾನುವದೊಂದು ಒಹು ಸಮಾಧಾ 
ನದ 11೬ ಆಗಿದೆ. ನನ್ನೀ ಮರಣಕ್ಕೆ ಸುಖದ ಸಾನೆಂದು be 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಇಕೋ, ಇನ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಮಗುವೆ; ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ 
ತಾಸಿಖೆನ್ನು ಕಳತೊಳ್ಳವ ಈ ಕೂಸಿಸಿ ಕನ್ನ ವಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ, 
ಇದಕ್ಕೆ ತಾಯಿಯ ಅಭಾವವನ್ನು ತೋ ARS ನೀವು ಈತನನ್ನು 
ಇಂಗ್ಲ೦ಡಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಖ್ಬು ಬುದ್ದಿ ವಂತನನ್ನಾಗ ಮಾಡಿಸಿ. ಇನ್ನು ನಾನು 
ಹೇಳುವಡೇನಿದೆ?........ ೫ 
ಛೂಲಾಈಓಳ ಕಂತರೋಧವಾಖಯಿತು. ಶ್ವಾನವು ಘೊರ್‌ ಫೊರೈಂದು 
ಧ್ವನಿ ಗೆಯ್ಯಹತ್ತಿ ತು! ನೆಟ್ಟಿಗ್ಗಣ್ಣಿಗಿಟ್ಟಿ ವ್ರ! | ಈಕೆಯ ಅವಸ್ಥೆ ಯು ಮುಗಿದೇ 
ಹೋಯಿತೆಂದು ಡೆಭೆನಟನು ತಿಳಿದನು. ಆಗಲವನು ರುದ ಕಂಠನಿಂದ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು: __""ಛೂಲಾಈಓ! ಪಿಯೇ! ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೋಗಬೇಡ; 
ನನ್ನೆಡೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಾ. ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಸ ದೇಶ. ಸಮಾಜ, ಬಂಧು. 
ಬಾಂಧವರು, ಆಪ್ಮ್ರೇಷ್ಟರು ವಖಂತಾದವನರನ್ನೆ ಲ್ಲ ತ್ಯಚಿಸಿರೆಲಂ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೋಗುವಿಯಾ? ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ೦ತಹ ದುಭಾಗ್ಯನು ಬೇಕೆ 


ರುತ 
ಎಂ 
"ಶೊ 


೧೨ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ಯಾವನಿರುವನು?'' ಹೀಗೆಂದು ಆಕ್ಫೋಶಮಾಡಸತ್ತಿ ದನು, ಅಸ್ಪ ರಲ್ಲಿ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ 
ಯೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಶಿಶುವ್ರ ಅಳಹತ್ತಲು, ಡೆಭೆನಟನ ಚಿ೨ತೆಸು ಮತಿ ನ ಚ್ಚ ತು 
ಅವನು ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ವತಿ ತ್ರಿ ಕೊಳ್ಳಲು, ಆತನ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಇದುವರಗೆ ಯಾವಾ 
ಗಾದಕೊನೆ ಉಡುರುತ್ತಿದ್ದ ಕ೦ಬನಿಗಳು, ಈಗ ಧಾಕಿಗಟ್ಟಿ ಸುರಿಯಹತ್ತಿದವು! 

ಜೆಛೆಸಟನು ಶಿಶುನ೦ಗೋಪನವನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ 
ಅದರ ಅಳುವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿ ಸಲಿಕೆ ಅವನು ಹೇಗೆ ಸಮಥ೯ನಾದಾನು? ಆ ಕೂಸಿನ ಅಳಂ- 
ವನ್ನೇ ನಿಲ್ಲಿಸದಾದ ಅವನು, ತನ್ನ ಹೆ೦ಡತಿಯ ಕಟ್ಟಕಡೆಯ ಆದೇಶದಂತೆ 
ಆ ಕೂಸನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ವಂತನನ್ನೆ೦ತು ಮಾಡುವನು? ಆ ಕೂಸನ್ನು ಇಂಗ್ಲಂಡಿಗೆ 
ಕರೆದೊಯ್ದು ಇದು ತನ್ನ ಲಗ್ನದ ಹೆಂಡತಿಯು ಗರ್ಭದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಸಂತಾನ 
ವೆಂದು ತಾನು ಆ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಸಮಾಜದರಿ | ಅದರ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವದು 
ಯೋಗ್ಯವಾ ಇದೀತೆಂ? ಇದೆಲ್ಲ ತೀರ ಅಸಂಭ! ವೆಂದು ಆವನಿಗನಿಸಿತು. ಅದರಂತೆ 
ಕ್ಯಾ೦ಟಿನ್ನ ಪಟ್ಟಿಣದೊಳಗಿನ ಯಾರೊಬ್ಬ ರ ವಶಕ್ಕೆ ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಅದರ ಪರಿಸಾಲನದ ಭಾರವನ್ನು ಚ ಮೇಲೆ ರ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯ 
ಕಟ್ಟ ಕಡೆಯ ಇಚ್ಛೆಯ ವಿರು ದ್ದ ನಡೆದು, ಆಕೆಯ ಆ ಒ೦ದೇ ಚ್‌ ಸ್ಮೃತಿ 
ಯನ್ನು ವಿಸರ್ಜ ನಗೊಳಿಸ್ಕಿ ಸ ಡಿ *ಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುವದನ್ನೂ ಅವನು 
ಬಹು "1ರ್ಹಜೀಯವೆಂದು hi, ಸ್ವದೆ' ಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಇಂಗ್ಲಿಷ 
ಸಮಾಜದ ಮುಂಜಿ ಆ ಗುಪ್ತ ವಿವಾಹದ ಸ೦ಗತಿಸುನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವದು ಬಹು 
ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿಕನದ ಹಾಗು ಕಲಂಕದ ವಿಷಯವೆಂದು ಆತನಿಗನಿಸಿತು. ಆ ಶಿಶುವೇ 
ಆತನ ಆ ಕಲ೦ಕದ ಅಖಂಡವಾದ ಪ್ರ ಮಾಣವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆದುದರಂದ 
ಆತನು ಆ ಕಲಂಕರೂಸೀ ಶಿಶುವನ್ನು ಸಂಗಡ ತಕ್ಕೊಂಡು ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರ 
ಳುವದೆಂತು? ಕಲ್ಪಕಡೆಗೆ ಆತನು ನಿತ ಯಿಸಿಗ್ಮೆ( "ನಂದರೆ; ಈ ಶಿಶುವನ್ನು 
ಇದರ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ಅಂದರೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಭಗಿನಿಯಾದ ಸಿತಾಓಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕೆೊಡಬೆ: 8 ಸಿತಾಓಳ) ಆ ಕೂಸನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ ದ್ವಳ) ಆಕೆಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ದ್ದೆ ರೆ ಈ ಮಗುವಿಗೆ ಯಾವ * ಗೆಯ ಹ ಜು ಆಗಲಿಕಿ, ಲ್ಲ ೦ದು 
ಡೆಬೆಸಟಿನ. ಎಶ್ವಾ ಸವಿತ್ಮು « 

ಕೆಲ ಜೊತಿ ನ ಹೀಲಿ ಡೆಬೆನಟಿನು ಆ ಕೂಸಿಗೆ ಚುಕ್ಕು ಬಡೆದು, ಅದನ್ನು 
ಅದರ ಹಾಸಿಗೆಯ ಲೆ ಮಲಗಿಸಿದನು. ತದನಂತರ ಲ ಆ ಕೋಣೆ 
ಯಿಂದ ಹೆಣರಹೊರಟನು, ಆಗ ವ್ರಾತಃಕಾಲದ ಹೂ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಸಮಗ್ರ 
ಭೂಮಂಸಲವು ಕುಲು ಕುಲು ನಗುತ್ಮಿರಂವ೦ತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೂ 
ಆತನ ಅಂತರುಗದೊಳಗಿನ ಗಾ ಢವಾದ ಆ೦ಧ4ಕಾರವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೧೩ 
ಆತನು ನಿಟ್ಟು ಸಿಕುಗರೆಯುತ್ತ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಅಂತ್ಯವಿಧಿಸು ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆಂದು 
ಶವವಾಹಕರ ಶೋಧಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. 

ಕ + + + + 

ಮಾರ್ಟನ ಡೆಭೆನಟನ ಸೀಯ ಅಂತ್ಯನಿಧಿಯು ಯಥಾಸಾ ೨ಗವಾಗಿ ನೆರ 
ವೇರಿತು. ಅದಾದ ಕೂಡಲೆ ಕ ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ಆತುರಪಡಹತ್ತಿ 
ದನು. ತನ್ನ ಆ ಏಎಳೆಗೂಸಿನ ಬಗ್ಗೆ ಆತನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೇಮವಿದ್ದರೂ 
ಆದನ್ನು ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗುವದನ್ನು ಅವನು ಯೋಗ್ಯವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ಈ ಚೀನದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿಯ ಚೀನೀಯ ಸುಂದರಿ 
ಯೊಡನೆ ಲಗ್ಗವಾದದ್ದೇನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಸ್ವಜನರ ಒಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವದು ತೀರ ನಾಚಿಕೆಗೇಡೆಂದು ಅವನು 
ತಿಳಿದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವನು ಇದುವರೆಗೆ ತನ್ನ ಹೆಸರು ಕೂಡ ಬದಲಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಆ ಕ್ಲಾ೦ಟನ್ನೆ ಪಟ್ಟಣದ ಬಳಿಯ ಆ ಕೆಟ್ಟ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿ 
ದ್ದನು. ಜೀನದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಯಾವ ಇಂಗ್ಲಿಷನೂ ಅದನ್ನ ರಿಯನು. 

ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ಗತಿಸಿದ ದಿನವೇ ಡೆಭೆನಟಿನಂ ಆಕೆಯ ತಂಗಿಯಾದ 
ಸಿತಾಓಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ಆಕೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆ ಮಾತ್ರ ವಿಹೀನ ಕೂಸನ್ನ ಕೊಟ್ಟು, 
ಅದರ ಪಾಲನಪೊ* ಷಣದ ಸಮಸ್ತ nib ಆಕೆಗೊಪ್ಪಿಸಿದನು. ಅಂದಿನಿಂದ 
ಸಿತಾಓಳು ಆತನ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ವಾನ ಸಹತ್ತಿ ದಳು. ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಡು 
ವದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊ೦ಡ ನಂತರ ಒಂದು ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಡೆಭೆನಟಿನು 
ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಸಿತಾಹಿಳು ತನ್ನ ಶಯನೆಗೈಹೆದಲ್ಲಿ ಆ ಶಿಶುವಿನೊಡನೆ ನೆಗೆ 
ಯುತ್ತ-ಕೆಲೆಯುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಅವನು ಇದುವರೆಗೆ ಅವರಾರ ಮುಂದೂ 
ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಹೆಸರನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಕೂಡ 
ಅದು ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ! "ಎಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಜನ ಮೆರಿಡಿಥನೆಂದೇ ತಿಳಿದಿದ್ದಗು. 

ಪೌರ್ವಾತ್ಯರು ಒಹಿರಂಗದಲ್ಲಿಯೆಂತೂ ಯುರೋಪಿಯನ್ನ ರನ್ನ ಸನ್ಮಾ 
ನಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆಗೆಯುವವರ್ಲ್ಲ. ಡೆಚಿನಟಿನು ಸಿತಾಓಳಿಗೆ ಭಗಿನೀ 
ಪತಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಸನ್ಮಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಳೆಂಒದನ್ನು 
ಸ್ವತಃ ಡೆಭನಟಿನೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತ ಇನು ಆಗ ಹಾಗೆ ಆಕಸ್ಮಿ ಕವಾಗಿ 
ತನ್ನ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿನಲು, ಅವಳು ಕುಳಿತ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಜಟಿಕ್ಕನೆ ಎದ್ದು 
ನಿಂತಳು; ಹಾಗು ಅವನೆದುರಿಗೆ ಒ೦ದು ಕಂಚಿಯನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟಳು. ಕೂಡಲೆ 
ಡೆಭೆನಟಿನು ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಅವಳಿಗೂ ಬೇರೊ೦ದರ ಮೇಲೆ ಕೂಡ, 
ಲಕ್ಕ ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ಡೆಭೆನಟನು ಆ ಕಿಶುವಿನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ಒಮ್ಮೆಳ 





ಈ 
೧೪ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 


ಹುಬ್ಬು ಗಂ ಗಂಟಿಕ್ಕಿ ದನು; ಯಾಕಂದರೆ ಆ ಕೂಸಿನ ಮುಖವು ಕೇವಲ ಅದರ 
ಶಾಯಿಯ ಮುಖದಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿತು ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಹುಡುಗನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಇದು ಜೀನದೇಶದ ಪ್ರಜೆಯೇ ಎಂದು ಪ. ತಿಯೊಬ್ಬ ರ ಖಾತ್ರಿಯಾಗು 
ವಂತಿತ್ತೈ೦ಬದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರಲು, ಡೆಭೆನಟಿನ ಹೃದಯವಿದಾರಣವಾಯಿತು. 
ಆಗೆ ಆತನು ಸಿತಾಓಳನ್ನು ದ್ದೇ ಶಿಸಿ:. ಸಿತಾಓ, ನಾನು ನಾಳೆಯು ದಿನವೇ ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೆಲ ಸಂಗತಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ಇಂದೇ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ ಬಿಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಾನು ಈ ಮೊದಲು ನಿನಗೆ ಏನೇನನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆನೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿದೆಯೋ! 

ಸಿತಾಓ; -. ಸಾಹೇಬರೇ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿದೆ. 

"ನೀನು ಈ ಹುಡುಗನ ಪಾಲನ. ಪೋಷಣೆಯ ಭಾರಜೊರಲಿಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿ 
ಸಿಕುವಿ, ಅದರಂತೆ ಈತನನ್ನು ಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಿಪಾಲಿಸುವೆಯಷ್ಟೇ?' 

*ಯೇಥಾಮತಿಯಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು, ಈ 
ಕೂಸಿಗೆ ತನ್ನ ತಾಯಿಯು ನೆನಪು ಕೂಡ ಆಗದ ಹಾಗೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 

“ಈ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಹೆಸರಸ್ನೇನಿಡುವೆ? ನೀನು ಈತನಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಚೀನ 
ದೇಶದ ಅಂಕಿತನಾಮದಿ೦ದಲೇ ಸಂಚೋಧಿಸಚಿಕೆಂದು ನನ್ನಿ ಜೆ ಯಿದೆ. ಈತನಿಗೆ 
ನಮ್ಮ ಯುರೋಪಿಯ ಹೆಸಸರಕ್ಮಿ ೫೮ಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಒಸಿ ು ಗೆಯಿಲ್ಲ. ಈತನ ತಾಯಿಯು 
Wis ದೇಶದವಳೋ ಆದೇ ದೇಶದ ಹೆಸರೇ ಈತನಿಗೆ ಸ ಸಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ.'' 

"ಇದಂತೂ ಯೋಗ್ಯ ಸಲಹೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಪ್ರತಿವಾದಿತ್ತ 
ವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಈ ಕೂಸಿಗೆ ಗಾ ನ ಟುಂಡ'' ಎಂಬ ನಮ್ಮ ಮಿತೃ ವಂಶದ ಹೆಸ 
ರನ್ನಿಡುತ್ತೇನೆ, ಆದರೆ ಈ ಚು ು ದೊಡ್ಡವನಾದ 1 ಈತನಿಗೆ ಈತನ 
ಶಂದೆಯ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೇನು?'' 

"ಛೇ.ಭೇ. ನನ್ನಿಚ್ಚೆ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನೇ ಈತನ ತಂದೆಯೆಂಒದನ್ನು ಇವ 
ನಿಗೆ ಎಂದೂ ತಿಳಿಯಗೊಡಲಾಗದು. ತಾನು ಚಿ'ನೀ ದಂಪತಿಗಳ ಮಗನು 
ಎ೦ಬ೦ತೆಯೇ ಈತನಿಗೆ ಸದಾ ತಿಳಿದಿರಚೀಳು.”' 

“ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ತಾವು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಒರುತ್ತಿ ರುವಿರಷ್ಟೇ?'' 

4ಕಲ್ರ ಬಗ್ಗೆ ನಿಷ್ಕ ರ೯ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಾರೆನು. 8 ಒರುವೆ ಜನು” ಬರ 
ದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಶವ ಇಲ್ಲಿಂದ ಒಹಳ ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. ನಾನು ಇಳ್ತಿಗೆ 
ಮುಂದೆ ಎಂದೂ ಒರೆಿದ ರೂ ಆದರಿಂದ ಈ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಯಾವ ಬಗಯ 
ತೊಂದರೆಯೂ 1 ಚಕಕ ಮ್ನ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ತಿಳಿ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಎಸ್ಟು 
ಹಣವನ್ನ ಕೊಟ್ಟು RS ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಿನ್ಮೊರ್ವನ ಊಟಉಡಿಗೆ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. ೧೦% 
ಗಳ ವೆಚ್ಚವು ಒಹು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಸಾಗುವದು. ಮುಂದಾ 
ದರೂ ನಿಮಗೆ ದಂಡ್ಮಿನ ಕೊರತೆಯಯಂ೦ಟಾಗಬಾರದಬಿಂದು ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯ ಇಂಗ್ಲಿಷ 
ಕಂನನಿಯ ಬ್ಯಾಂಕನ ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಕೀವಾಗಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ಅದರ ಬಡ್ಡಿ- ಬಾಚಿಖ.೦ದಲೇ ನಿಮ್ಮಗಳ ಎಲ್ಲ ಖಚುಳ' ಸರಿಯಾಗಿ ಸಾಗುವದು. 
ಆರಾರು ತಿ೦ಗಳಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಬಾಗಿಲಿಗೆ ಆರೇಳು ನೂರು ತಾಯೇನ[ಚೀನದೇಶದ 
ಭಾರೀ ನಾಣ್ಯ) ಗಳು ತಪ್ಪುದೆ ಬರುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುವೆನು. 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಿತಾಓಳು ಪರಮ ಸಲತಸಒಟ್ಟು: "ಅಹುದು; ಸಾಹೇ 
ಒರೇ, ಅಷ್ಟು ಹಣದಿಂದ ನಮ್ಮ ತಾಯಿ-ಮಕ್ಕಳ ನಿರ್ವಾಹವು ದೊಡ್ಡ ರಾಜ 
ರಂತೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಸಾಗುವದು; ಆದರೆ ಆ ಹಣವು ನವಗೆ ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳ 
ವರೆಗೆ ಸಲ್ಲೂವದೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಪೇಸ್ಪಿ ಸುತ್ತ್ವೇನೆ.!'' 

“ಎಲ್ಲಿ ಯ ವರೆಗೆ ನೀವೀರ್ವರೂ ಜೀವನಿಂವಿರುವಿರೋ ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ 
ಆ ಹಣವು ತನ ಪ್ಪದೆ ಒರುತ್ತಿ ರುವದು, ಒ೦ದುವೇಳೆ ನಿಮ್ಮೂರ್ವರಲ್ಲಿ ಯಾರೊ 
ಬರು ಸತ್ತರೂ ಹಿಂದುಳಿದವರ ಜೀವಮಾನನರ್ಯಂತ ಆ yt ಹಣವು 
ಅವರಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತಲೇ ಹೋಗುವದು; ಆದರೆ ಕೊಂಚವೂ ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ದುಡ್ಡು ಬರು 
ತ್ತಿರುವದೆ೦ದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಈ ಹುಡುಗನು ವ.ಸುಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಉಪಾರ್ಜನ 
ರಹಿತನಾಗಿ ಆಲಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಕಳೆಯಹತ್ತುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಈತನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಓದು-ಬರಹ ಕಲಸಿ, ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಬ೦ದ ಮೇಲೆ ಈತನನ್ನು ಯಾವುದೊಂದು 
ಯಂತ್ರ ಕಾರಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಹಜ್ಜಬೇಕು. ಮೈತುಂಬ ಕೆಲಸವಿರದ 
ಶ್ರೀಮಂತರ ಹುಡುಗರ ಅಧಃಪತನವಾಗಲಿಕ್ಕೆ ತಡ ಹಿಡಿಯುವದಿಲ್ಲ. ಈತನನ್ನು 
ಮೂರನನ್ನಾಗ ಮಾಡಕೂಡದು. ಈತನ ಒಲವಿಗನು ಗುಣವಾಗಿ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷಣ 
ವನ್ನು ಕೊಡಿನಬೇಕು.'' 

"(ಅದು ನಿಜವು. ಈತನು ಸಹಜವಾಗಿ ಪಾಠಶಾಲೆಗೆ ಹೋ ಗದಿದ್ದರೆ ಬೆತ್ತ 
ದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಧಳಿಸಿಯಾದರೂ ನಾನು ಇವನನ್ನು ಸಾಲೆಗಟ್ಟದೆ ಬಿಡಲಿಕ್ಕ ಜಃ 
ಅಚ್ಛಚ್ಛ ಮಾಡಿ ಈತನ ಸರ್ವನಾಶಕ್ಕೆ ಎಂದೂ ಕಾರಣಳಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ.'' 

«ಸಿತಾಓ, ಮುಗಿಯಿತು. ನಾನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸತಕ್ಕ ವಿಷಯವು ಮುಗಿ 
ಯಿತು ನಾನು ಈತನನ್ನು ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡಲಾ 
ರೆನು. ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಈ ಶಿಶುವು ಸುಖನಿಂದ ಕಾಲಯಾಪನೆ ಮಾಡಬಹು 
ದೆಂದು ನಂಬಿ, ನಾನು ಇದನ್ನು ನಿನಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಹೊರಬಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಕರ್ತವ 
ವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ; ನೀನು ಧಮ೯-ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ನಿನ್ನ 
ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಕು ದಕ್ಮಳಾಗು,'' 


೧೬ ನಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 





ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಡಭೆನಟನು. ಒ೦ಗಾರದ ನಾಣ್ಯ ಗಳಂದ ತು೦ಬಿದ 
ಒ೦ದು ಭಾ೦ಡವನ್ನು ಸಿತಾಓಳ ಮುಂ೦ವಿರಿಸಿದನು; ಹಾಗು ಅವಳ ಬಳಿಯ 
ಆ ಮುದ್ದು ಬಾಲಕನನ್ನು ವತ್ತಿಕೊ೦ಡು ಮೂರು ಮೂರು ಸಾರೆ ಮುದ್ದಿಟ್ಟನು, 
ತದನಂತರ ಅವನು ಅದನ್ನು ಸಿತಾಓಿಳ ಕೈಯಲ ಕೊಟ್ಟು ಮನಸಿನಲ್ಲಿಯೇ: 
«ಈ ಬಾಲಕನ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಕತ೯ವ್ಯವೇನೋ ಆ ವಿಷ ಸುದಲ್ಲ ನಾನು ತಿಲವಮಾ 
ತ್ರವೂ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ... ಇವರುಗಳ ಊಟ.-ಉಡಿಗೆಗಳಿಗಾಗಿ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಎರಡುನೂರು 
ದೌಂಡಿನ ನೇಮಣೂಕು ಮಾಡಿ ಕೊಬ್ಬಿ ರುವೆನು ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಇದು ಸ್ವಲ್ಪಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚು ನಾನೇನು ಮಾಡ ಎಲೆ ನು? ಈ ಹುಡುಗನನ್ನು ನಮ್ಮ 
ದೇಶಕ್ಕೊಯ್ತಪ್ಲಿ, ಇವನ ನನ್ನ ಮಗನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವದು ನನ್ನಿಂದಾಗದು, 
ಣದು ಬಹು ನಾಚಿಕೆ ಪಸುವ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ನಾನು ಇವನನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುನೆನು'' ಈ ಪ್ರಕಾರ ಯೋಚಿಸಿ, ನಂತರ ಅವನು 
ತನ್ನ ಮನೆ ಮಾರು, ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗನು ಆಸ್ತಿ-ಪಾಸ್ತಿ ಮುಂತಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸಿತಾಓಳ ಹೆಸರಿಗೆ ಕಾಗದ ಪತ್ರ ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟನು; ಹಾಗೂ ಅದರ ಮರು 
ದಿವಸವೇ ಅವನು ಆ ಚೀನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಕಡೆ ಸಾರೆ ಸಲಾಮು ಹೊಡೆದು, ಹಡಗ 
ವನ್ಮೇರಿ ಸ್ವದೇಶಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಸಿದನು, 


4) 
5ವ೨ಿರ್ಟನ ಡೆಭೆನಟನು ಚೀನದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಬಂದು ಇಂದಿಗೆ ಹದಿನೆಂಟು 
ವರ್ಷಗಳಾದವು. ಆ ೧೮ ವಷ೯ದ ದೀಘರಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಡೆಬೆನಟನ ಜೀವನವು 
ಹಲವು ಬಗೆಯಿ೦ದಿ ಪರಿವರ್ತನಗೊ೦ಂಡರೂ ಈ ಭೂಮಂಡಲವು ಮೂತ್ರ ಆ 
ಮೊದಲು ಹೇಗಿದ್ದಿತೋ ಈಗಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇತ್ತು. ಈ ೧೮ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಕೆಯಲ್ಲಂತೂ ಈ ಭೂಮ ಂಡಲದಲ್ಲೇನೂ ಸ್ಥಿ ತ್ಯ೦ತರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಆ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಿತಾಓಳು ಡಭೆನಬನಿಗೆ ಹೇಗೆ ವಜನಬದ್ಧಳಾಗಿದ್ದಳೋ ಹಾಗೆ 
ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಕೊಂಚವೂ ಮನಸರಿ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಹತ್ತು ವರ್ಷದ 
ವರೆಗೆ ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನನ್ನು ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಗನಂತಿಯೇ ಸ೦ರಕ್ಷಿ ಸಿದಳು. 
ಅದುವರೆಗೆ ಅವಳಿಗೆ ಆರಾರು ತಿಂಗಳಿಗೆ ತಲುಪುವ ಬಡ್ಡಿಯ ಹಣವು ತಪ್ಪದೆ 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಹತ್ತುವರ್ಷಗಳ ನಂತ6 ಡಭೆನಟನ) ಕ್ಯ್ಯಾಂಟನ ಪಟ್ಟಿಣದೊಳಗಿನ 
ಯಾವ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಕಂಪನಿಯ ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೇವನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದನೋ ಆ ಕಂಪ 
ನಿಯಂ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ದಿವಾಳಿ ತೆಗೆಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವರು ಸಿತಾಓಳಿಗೆ 
ಏನನ್ನೂ ಕೊಡದಾದರು, ಈಡಗೆ ಅವಳು ದುಡ್ಡಿನ ತಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದ ಳು! 





A] ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಸಿಂಸೆ, ೧೩ 
ಆಗ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಜನ ಮೆಂಡಿಥನಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿ 
ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳು ಬಹು ಆತುರಪಟ್ಟಿಳು; ಆದರೆ ಆಕೆಗೆ ಆತನ ಅ೦ಡನ್ನಿನೊಳೆ 
ಗಿನ ಪತ್ತೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳಿಗೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಗೊತ್ತಾದ ಸಂಗತಿಗಳ ಮೇ- 
ಅಂದ ತನ್ನ ಭಗಿನೀಪತಿಯ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು ಜನ ಮೆರಿಡಿಥವಹುದೋ. ಅಲ್ಲವೋ 
ಎ೦ಬ ಬಗ್ಗೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವುಂಬಾಗಿತ್ತು; ಅದರಿಂದ ಅಪಳು ಆ ಹೆಸರಿಗೆ 
ಪತ್ರ ಬರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಅನುಮಾನಿಸಿ, ಆ ಮಾಗಳಪನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಬೇ 
ಕಾಯಿತು. 

ಕಡೆಗೆ ಅಥೋಪಾರ್ಜನೆಯ ಉಪಾಯಗಾಣದ ಅವಳು, ಆತನ ಆ ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾರಿಬಿಟ್ಟಿಳು; ಹಾಗು. ಬ೦ದ ಹಣದಿಂದ ಹೆಜ್ಜು ಹಣ ಸಂಪಾದಿ 
ಸುವ ಹೇತುವಿಗಾಗಿ ಹೆಡ್ಡವನ್ನಾಡಹತ್ತಿದಳು; ಆದರೆ ಅದರ ಫಲವು ಎಪರೀತೆ 
ವಾಗಿ, ಅವಳು ತನ್ನ ಕೈಯ್ಹಿದ್ದಬಿದ್ದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಆ ಜೂಜಿನಾಟದಲ್ಲಿ ಸೋತು 
ಬಿಟ್ಟಳು. ಅದರಿಂದ ಅವರ ಕಾಲಯಾಪನೆಯು ಬಹು ಕಷ್ಟ್ರಕರವಾಯಿತು. ಕಡೆಗೆ 
ಅದೇ ಹಳ್ಳಿಯ ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಯ ಒಂದು ಕ್ಲುದ್ರ ಮುರುಕ ಗುಡಿಸಲನ್ನು ಅವರು 
ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕಾಯಿತು! ಡೆಭೆನಟಿನ ಆ ಶ್ರೀಮಂತ ಮಗನು ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಉಪ 
ವಾಸ.ತಪವಾಸ ಮಾಡುತ್ತ, ಹರಕುಒರಕಾದ ಉಡಿಗೆ. ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಧರಿ 
ಸುತ್ತ ಕಂಡ ಕಂಡಲ್ಲಿ ಅಂಡೆಲೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಹೀಗಿರಲು, ಒಂದು ದಿನೆ 
ಒಬ್ಬ ಪರೋಪಕಾರ ನಿರತಳಾದ ಇಂಗ್ಲಿ ಸ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳು ಆ ಬಾಲಕನೆ ಅವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು, ಆತನ ವಿಷಯವ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮರುಗಿ, ಅವನಿಗ 
ಆಶ್ರಯವಿತ್ಮಳು; ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಕಡೆಗೆ ಅವನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಅಮೇರಿಕನ್‌ ಮಿಶನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ದೊರಕಿತು, ಸಾಮ್ಯುಅಲ್‌ ಕಾಬಟೆಳಸನಳ 
ನೆಂಬ ಸದ್ದ ಹಸ ನು ಆಗ ಆ ಅಮೇರಿಕನ್‌ ಮಿಶನ್ನಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಟ್ಮನಾಗಿದ್ದನು. 

ಮಟನ್‌ ಡೆಭೆನಟಿನ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ""ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡ್‌'' ಎಂಬ ಚೀ. 
ನೀಯ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಅಸ್ನಿಯವರೆಲ್ಲರೂ ಗುರ್ತಿಸಹತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಮಿಶನ್ನಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸೇರ್ಪಡೆ ಹೊಂದಿದ ನಂತರ ಆತನು ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ 
ವನ್ನೇ ಕಲಿಯಹತ್ತಿದನು, ಹದಿನಾರು ವರ್ಷದ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಅವನು ಚಿಖೂನಾ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ಧನವ೦ತ ಚೀನಿಗನ ಕಾರಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಲಿಯಾಳಿನ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನು ಹಾಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಹತ್ತಿದ ಕೂಡಲೆ, 
ಒಬ್ಬ ಬಾಗವಾನನ ಮನೆಯೊಳಗಿನಬೊಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಆಲ್ಬ ಬಾಡಿ 
ಗಗ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೆೊಂಡು ಅಕ್ಜಿರಹತ್ತಿದನು, Kk "ಚಿಗೆ ಆ ಬಾಲಕನು ತನ್ನ 


ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನಿಗೂ ಆಲ್ಬ-ಸ್ವಲ್ಪ ಧನ ಸಹಾಯ ಮಾಡತೊಡಗಿದನು, ಆತನು 


ಗಲ ಫಿರಂಗಿಯು ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ. 


ಮುಂದೆ ಕ್ರಿಸ್ತೀ ಧಮಳವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ತನ್ನ ಮಾತೃ ಕುಲದ ಚೀನೀ ಜನ 
ರನ್ನು ಕಡೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿ ತಿರೆಸೈರಿಸಹತ್ತಿ ದನು. ಅವನು ಚೀನೀಯರ 
ಧರ್ಮ, ನಡವಳಿ, ಸಂಸ್ಕಾರ ಇಪುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತ, ಅವರನ್ನು ಕಂಡು 
ನಗಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆತನ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನು ಇದುವರೆಗೂ ಆವನಿಗೆ ಆತನ 
ತಂದೆಯ ವಿಷಯದ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಆ ಸಿತಾಓಳು 
ಡೆಬೆನಟನ ಅಪ್ಪಣೆ ಸನ್ನ ಲ್ಲ೦ಭಸಲಿಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಲಿಜ. 

ಚಿಬೂನಾ ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನ ಆ ಧನವಂತನಿಗೆ ಬ್ಬ ಲಾವಣವೆತಿಯಾದ 
ಕನ್ನಿಕೆಯಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಹೆಸರು ಲಾಯಶಿ ಎಂದು ಫ್ಯ್ಯಾನ ಟಿ.೦ಡನು ತನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಕಾರಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ € ವಿಶೇಷ ಬಡತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದ್ದನ್ನು ಕಂಡು, ಲಾಯಲಿಯಂಂ ಆತನ 'ಓಷೆಯವಾ ಗಿ ಆದರವುಳ್ಳ ವಳಾದಳು, 
ಅಲ್ಪಾವಕಾಶದಲ್ಲಿ ಯೇ ಫ್ಯ್ಯಾನ ಟುಂಡನು ಅವಳನ್ನು ಲಗ್ನ de 
ಹುಚ್ಚು ವಿಚಾರಕ್ಕೊ ಳಗಾದನು. ಎನ್ನೋ ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ pS ತನ್ನ ಆ 
ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನ ಹತ ಪುಂದೂ ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಗೆ ಆತನು ಮತ್ತೆ, 
ಹಾಗೆ ಸುಮ್ಮನಿರಲಾರದೆ, ಒ೦ದು ದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಮಾಲಕನಿಗೆ 
ಗೌಪ್ಯವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಭೆಚ್ಚಿಯಾದನು. ಚಿಬೂನನು ಆಗ ತನ್ನ ಖಾಸ ಆಫೀಸ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಕುಳಿತು, ಏನನ್ನೋ ಒರೆಯಂುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಆ ತರುಣ 
ಕೆಲಸಗಾರನು ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿನದೆ ತನ್ನ ಖಸಗಿ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಆಕ 
ಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಅತನ ೪ ಬೆರಗಾದನು, ಆಗ ಚಿಖೂನನು 
ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: 

“ಏನಾದರೂ ಕೆಲಸವಿದೆಯೇನು? ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದೆ?'' 

ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನು ಆತನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ: __ ಮಹನೀಯರ ಬಳಿಯ 
ಲ್ಲೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿಯೆನ್ನು ನಿವೇದಿಸುವದಕ್ಕೆ೦ದು ಬ೦ದಿರುತ್ತೇನೆ, 

""ಅದೇನೆ೦ ಬದನ ್ನಿ ಬೇಗನೆ ಹೇಳು. ನಿನಗೆ ಹಣದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯುಂ 
ಟಾಗಿದೆಯೇನು?'' 

"ಓಡೆಯರೇ, ಅದೇನಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನೊಂದು ದುರಾಶೆಯನ್ನು ತಾಳಿ 
ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಒಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ತಮ್ಮ ಮಗಳಾದ ಲಾಯಲಿಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಿ *ತಿಸುತ್ತಿ ರುಪೆನು. ತಾವು ದಯವಿಟ್ಟು ಅವಳನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅಗ್ಗ 
ಮಾಡಿದರೆ, ಅದರಿಂದ ಈ ತಮ್ಮ ಬಡ ಟಿ ಪೂ ೨ ಣವುಳಿಸಿದಂತಾಗುತ. ದೆ. 1; 

ಆ ತನ್ನ ಆಳಿನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ತಿಳಿದ ಜಿಬೂನನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕೆಂಪಡರಿದ 


ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಕರ್ಕಶ ಧನಿಯಿಂದ;. ಏನಂದಿ? 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೧೪ 


ಮೂರ್ಯಾ! ಬಾಯ್ಬಡಕಾ। ನೀಚ ಹಂಡಿಯೇ! ನೀನು ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಾ? ಸ್ವಗ್ಗದೆೊಳಗಿನ ಅಮೃತವನ್ನು ನರಕದೊಳಗಿನ ಕುರುಡ 
ನಾಯಿಯು ಬಯಸಿದಂತೆಯೆ ಸರಿ! ನನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ಈ ಮಹತ್ವದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವಷ್ಟು ಧೈೈಯೆಳವು ನಿನಗೆ ಒಂದಿತಲ್ಲವೆ? ನಿನಗೆ ಹುಜ್ಚು- 
ಗಿಜ್ಜು ಹಿಡಿನಿಲ್ಲವಸ್ಟೇ? ವಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಘ್ಯನೆ ಟುಂಡನು ಆತನೆ 1 ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಬೆದರದೆ:-ನನಗೆ ಹೀಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕ 
ವಾಗಿ ಹುಚ್ಚ ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆ ನು? ಅಂಥ ಹುಚು ಚ್ಹಾರದ ಮಾತುಗಳಾ 
ದರೂ ನನ್ನ ಬಾಖಯಿಂಡೇೇನು ಹೊರಟಿ? ತಾವು ದಖಃನಿಟಿ) ಸಮ್ಮ ತಿಸಿ ದರೆ ಮಾತ್ರ 
ನಾನು ತಮ್ಮ ವುಗಳೂದ ಲಾರುವಿಸೊಡಸೆ ವಿವಾಹವಾಗಿ ಸುಖಿಯಾಗಬೇಕೆಂದೆ 
ನ್ನು ತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಅವಳನ. ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಶ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.?' 

ಕೂಡಲೆ ಚಿಖೂನನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಒದರಿ: "ನನ್ನ ಮಗಳೊಡನೆ ವಿವಾಹ 
ವಾಗಬೇಕೆಂದಿಚ್ಚಿಸುತ್ತಿರುವೆಯೆ.೦ದ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿಲ್ಲೆಂದು ಹೇಗೆ 
ಅನ್ನ ಬೇ ಕು? ಎಲೈ ಗದಃ ಭಾಜನೇ, ನಿನಗಿಷ್ಟು ಸಾಹಸವುಂಟಾಯಿತಲ್ಞವೇ? 
ನಿಲ೯ಜ್ವನಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ನೀನು! ಹಿಂದುಮುಂದಿನ ವಿಚಾರವ್ವದ ದೆವ್ವನು 
ನೀನು! ನೀನೊಬ್ಬ ದರಿದ್ರ ಕೂರಿಯಾಳು. ಮೆಹೆಗಬಾನಿಗಿಯಿಂದ ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಉನ್ನತ ಪದನಿಗೆ:ರಿಸಿರುವೆನು. ನೀನು ನಮ್ಮಗಳ ಕಾಲಜೋಡ,ಗಳ 
ನೈತ್ತಲಿ ಕ್ಕೂ ಅಯೊ' ಗ್ಯನಾದ ಸಣ್ಣ ಜನಾ೦ಗದವನು! ನೀಚ ಕುಲೋತ್ಪನ್ನನು! 
ಮಹಾ ನಿಃಚನು! ಉಂಡ ಮನೆಸು ಗಳ ಎಣಿಸುವವನ.! ಇಂಧ ನೀನು ನನ್ನ 
ಮಗಳೊಡನೆ ವಿವಾಸವಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಬಯನುತ್ತಿರುವೆಯಾ?'' 

"ವ ಹಾನುಭಾವರೇ। ನಾನು ಇದರಲ್ಲೇನು ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡಿರುವೆನು? 
ನಾನು ಕರ್ತವ್ಯ ನಿಸ್ಮನ; ಸಚ್ಚರಿತ್ರನುು ಪ್ರಸ್ತುತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಡವನಿದ್ದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲೇ ಸ್ವಕತ್‌ ವ್ಯದಿಂದ ನಿಮ್ಮ೦ತೆ ದೊಡ್ಮ ಧನಿಕನಾಗ 
ಬಲ್ಲೆನು '' | 

"ಹತ್ತೇ, ಮುಚ್ಚು ಬಾಯೆ! ನಾನು ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಡಿದು ಹೊರ 
ಗಟ್ಟಿಸಿಲ್ಲವೆಂ ಬದೇ ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯವು! ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ದುಡ್ಡಿ 
ಸ್ತನಾದರೂ ಆಗ೩ಹ ಮ; ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಕುಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದ ಕಲಂಕವು ಹೇಗೆ 
ತೊಳೆದು ಹೋದೀತು? ನೀನು ಫಿರಂಗಿ ನಹ! ವಿಶ್ರರಕ್ಕದಿ೦ದ ಹುಟ್ಟಿದ ಜಟೇಗಾರ 
ನಿಗೆ ನಾನು ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಧಾರೆಯೆರೆದು ಕೊಡುವೆನೇ?'' 

'" ನಾನು ಮಿಶ್ರರಕ್ತದಿ೦ದ ಜನಿಸಿದ ನಿರಂಗಿಯೀ? ತಾವು ಅನ್ನು ವದಾದರೂ 
ಏನು? ನಾನು ತಮ್ಮ ನೌಕರನಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ತಾವು ನನಗೆ ಮನಬಂದಂತೆ 


ತಿಂ ನಿಕಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ಮಾತಾಡುವಿರೇನು?'' 

ಮೂರ್ಯಾ, ನೀನು ಯಾರ ಮಗನೆಂಬದು ಕೂಡ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಸಂಗತಿಯು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ, ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಮನೆ 
ಬಂದಂತೆ ಮಾತನಾಡುವ ಸಾಹಸಪಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.'' 

""ಧಣಿಯರೇ, ನನ್ನೀ ವತ೯ನದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಂಶ ದೋಷವು ಎನ್ನ ಇಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ದೊಡ್ಡ ಮನೆತನದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಳು. ನನ್ನ ತಂದೆಯಾ 
ದರೂ ಧನವಂತ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥ ನಾಗಿದ್ದನು.  ಜೂಜಿನಾಟದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸೋತು, ಕಡೆಗೆ ಭಗ್ನಹೃದಯನಾಗಿ ಸತ್ತನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಮಗೆ ಬಡ 
ತನವು ಪ್ರಾಪ್ಮವಾಯಿತು.'' 

ಈ ಮಾತು ನಿಜವಾದದ್ದ ಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ವ೦ಶದ ಪರಿಚಯವು ಜಿನ್ನಾ 
ಗಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಒಬ್ಬ ವಿದೇಶಿಯ ಪಿಶಾಚಿಯು! ನಮ್ಮ ಚೀನಿಗರ 
ಅತ್ಯಂತ ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಮನುಷ್ಯನು.” 

ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನು ಬಳೆ ದೈರ್ಯದಿಂದ: - ""ಓಒಡೆಯರೇ, ತಾವು ಬಹು 
ಸುಳ್ಳುಗಾರರೆ೦.೦ತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮ ಈ ನುಡಿಯು ಒಂದು ವೇಳೆ ಸತ್ಯ 
ವಾದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ದೋಸಷವೆೇನು? ಚೀನಿಗರಿಗಿಂತ ಇಂಗ್ಲಿಷರು ಯಾವ ಬಾಬಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹೀನರಾಗಿರುತ್ತಾರಿ?'' 

ಚಿಬೂನನು ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನ ಆ ಸರಳ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಉರಿಯಹತ್ತಿದನು; ಹಾಗು ವ್ಯಂಗ್ಯ ದನಿಯಿಂದ: ಎಲೈ ಹಾದರಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟಿ 
ದವನೇ! ನಾನು ಸುಳ್ಳಾಡುವೆಸೇನು? ಸಣ್ಣ ಬಾಯಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ತುತ್ತೇಕೆ? ನನ್ನೆದು 
ರಿನಿಂದ ಈಗಿಂನೀಗಲೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊರಟು ಹೋಗು, ಹೆಚ್ಚು ಬೊಗಳಬೇಡ. 
ಬದ್‌ ಮಾನ್‌, ಸುಮ್ಮನೆ ಹೋ ಗದಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನ ಮುಸುಡೆಗೆ ಕಾಲಬೋಡಿ 
ನಿಂದ ಹೊಡಿಸಿ ಹೊರಗೆ ದೂಡಿಸಬೇಕಾದೀತು. ಇಂದಿನಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬರತಫ೯ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಾರಖಾನೆಗೆ ನಿನ್ನ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತೆ ಇತ್ತೆ. ಇಂದಾದರೂ ಬ೦ದೆಯಾದರೆ, ನಿನ್ನ ಅವನೆ ಯಂ ನಿನಗೆ...|| 

“ನನ್ನ್ನ ನೌಕರಿಗೆ ಬೆಂಕೀ ಹಚ್ಚಲಿ. ಅದನ್ನು ನಾನು ಇಗೋ, ಈ ಎಡ 
ಗಾಲಿನಿಂನಔ ಒದೆದು ಹೋಗ:ವೆನು'' ಎಂದು ಒಳ್ಳೇ ಆವೇಶಯುಕ್ತವಾಗಿ ನಂಡಿ 
ದವನೇ, ಫ್ಯಾನ ಟೊಂಡನು ಚಿಖೂನನ ಬಳಿಯಿಂದ ಭರದಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋ 
ದನು. ಅವನು ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಮನೆಗೆ ಹೋದವನೇ ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ಎದುರಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ನಿಂಶು, ಕ್ರುದ್ಧ ಸ್ವರದಿಂದ: ಚಿಕ್ಕಮಾ » ನಾನು ನಮ್ಮ ಕಾರಖಾ 
ನೆಯ ಯಜಮಾನನ ಮಗಳನ್ನು ಲಗ್ನವಾಗಲಿಚ್ಜಿಸಿ, ಇಂದು ನಾನು ಆತನ 
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ಸಮ್ಮತಿ ಪಡೆಯುವದಕ್ಕೆಂದು ಅವನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿರಲು, ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಫಿರಂಗಿಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಹಾದರಗಿತ್ತಿಯ ಮಗನೇ! ಎಂದು ಹಿಯ್ಯಾಳಿಸಿದನು. ಸಿಟ್ಟುತಡೆಯ 
ಲಾರದೆ, ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಸುಳ್ಳಾಡುವೆಯೆ೦ದೆನಲು, ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾರಖಾನೆ 
ಯಿಂದ ಒರತಫೂ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಚಿಕ್ಕಮ್ಮಾ, ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಇಂಗ್ಲಿ 
ಸನೇ ಎನು? ಇದು ನಿಜವೋ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಇದಕ್ಕೆ ಸಿತಾಓಳು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ""ತಮ್ಮಾ, ಆ ಮಾತು ನಿಜವು. ನಿಮ್ಮ 
ಆ ಕಾರಖಾನದಾರನಾದ ಚಿಲಖಳನನು ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯನು; ಉಚ್ಚ ಮನೆ 
ತನಸ್ತನು. ನೀನು ಆತನ ಮಗಳನ್ನ ನಿವಾಹವಾಗ ಬಯಸಿದುದು ಬಹು 
ಅನ್ಯ್ಯಾಯವು! ನಿನ್ನ ಆ ಸಲಿಗೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಆತನು ಸಿಟ್ಟಿಗೇಳುವದು ಸ್ವಾಭಾ 
ವಿಕವೇ ಸರಿ. ನೀನು ಸಂದೈೆವಿಯಾದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಆಶನ ಪೆಟ್ಟುಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗದೆ 
ಹಾಗೆಯೇ ಬಂದಿಕುತ್ತೀಯೆ. ಆತನಂದದ್ದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ; ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಇಂಗ್ಲಿಷನೇ ಅಹುದು '' 

"ಹಾಗಾದರೆ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮಾ, ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನೀನು ಇದುವರೆಗೂ 
ನನಗೇಕೆ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ? ಇಂಗ್ಲಿಸನು ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಬಗೆ ಹೇಗೆ?” 

ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಿತಾಓಳು ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ: 
"ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಕಟ ಪುಣೆಯ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಜನ್ಮ ವೃತ್ತಾ ೦ತ 
ವನ್ನು ಇದುವರೆಗೆ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿರಲಿಲ್ಲವು. ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಮಾಡುವದಕ್ಕೆಂದು ಈ ಕ್ಯಾಂಟನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುವವಳಾಗಿದ್ದ ಳು. ನಿನ್ನ ಶಾಯಿಯ ರೂಪ ಲ್ಲಾ 
ವಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಮನಸೋತ ನಿನ್ನ ಇಂಗ್ಲಿಷ ತಂದೆಯು ಅವಳನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗ 
ಬಯಸಿದನು. ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು ಅನನ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ ನಲಂ, ಅವರೀರ್ವರೂ 
ವಿವಾಹರಜ್ಜುವಿನಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪುಟ್ಟಿಕು. ನೀನು ಎರಡೇ ತಿಂಗಳು ವಯಸ್ಸಿ 
ನವನಿದ್ದಾ ಗ ನಿನ್ನೆ ತಾಯಿಯಖ ತೀರಿಕೊಂಡಳು. ನಿನ್ನ ಲಾಲನ ಪಾಲನೆಗಳ 
ಭಾರವನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿ, ನಿನ್ನ ತಂಜೆಯು ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು, ಆತನು ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವಾಗಕ್ಕಿನಿನ್ನ ಹಾಗು ನನ್ನ ಪ್ರತಿನಾ 
ಲನಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ ಕೇವಾಗಿಟ್ಟು ಹೋದನು. ಆ 
ಠೇವಿನ ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಗಳ ಊಟಿ-ಉಡಿಗೆಗಳ ವೆಚ್ಚವು ನಿರಾತಂಳವಾಗಿ 
ಸಾಗಿದ್ದಿ ತು; ಆದರೆ ಆ ಬ್ಯಾಂಕು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ದಿವಾಳಿ ಹೊಡೆಯಲು, ನಮ್ಮ 
ಗಳ ಹೆಣವು ಕಟ್ಟಾಯಿತು. ದುಡ್ಡಿನ ಅಭಾವದಿಂದ ನಾನು ಯಾವ ಯಾವ 
ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡವನನ್ನಾಗ ಮಾಡಿದೆನೆಂಒದು 


ಪಿತಿ ಚಾ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 
ನನ್ನೆ- ಆತೆ ಕ್ಕೊ ನು ಗೊತ್ತು ರೆ ಸರ್ವಂತರ್ಯಾವಂಯಾದ ಜಗದೀಶನಿ 
Fa ಗೊತ್ತು!" 


"ಬ್ಯಾಂಕು ದಿವಾಳಿಗೆಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ ನೀನು ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಆತನೆ ಸಹಾ 
ಯವನ್ನೇಕೆ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ?'' 

"ಅವನು ನನಗೆ ತನ್ನ ವಿಳಾಸವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ 
ನಾನು ಎಲ್ಲಿಗೆಂದು ಪತ್ರ ಒರೆಯ ವದು? ಅವನು ಒದುಕಿರುನನೋ-:ತ್ತಿರು 
ವನೋ ಎಂಬದಾದರೂ ತಿಳಿಯುವ ಒಗೆ ಹೇಗೆ? ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದ 
ಒಳಿಕ ಅವನು ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದಾದಕೂ ನಿನ್ನ ಪರಾಮರ್ಶವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡಿ 
ಕುವನೇನು? ಇಲ್ಲ, ಎಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅವನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು 
ವಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಮೆಗೆನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಅನನಿಗೆ ಬಹು 
ನಾಚಿಕೆಯೆಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಆತನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ನ್ನೇನೋ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ 
ಲ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ ದುದು ನಿಜವು; ಆದರೆ ಆಕೆಯ ನಿಧನದ ನಂತರ ನ್ನ ನ್ನು ತ್ವಬಿಸು 
ವದೇ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಅವನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು; ಆದರೂ ಚು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೂಳು- ಕೂಳು ನೀರು-ನೀರ; ಎನ್ನು ವಂತಿರಿಸಜೆ, ನಿನ್ನೆ ಪಾಲನ-ಪೊಷಣೆಗಾಗಿ 
ಸಾಕಷ್ಟು ನಿಧಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದನು.” 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನು ತಲೆಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕ್ಮ ಣಕಾಲದ 
ವರಿಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು. ನಂತರ ಅವನು: -. ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರೇನೆಂಒದನ್ನೂ 
ದರೂ ಹೇಳಬಾರದೇ? 

ಸಿತಾಓ: _ ಅವನು ತನ್ನ ಹೆಸರು ಜನ ಮೆರಿಡಿಥನೆಂದು ನಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಸಿದ್ದನ ಆದರೆ ಅದು ಆತನ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು ಅಹುದೋ ಅಲ್ಲವೋ ತಿಳಿ 
ಯದು! ನನಗಂತೂ ಅದು ಆತನ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರಲ್ಲೆಂದೇ ಅನಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಫ್ಯಾನ: ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಇಂಗ್ಲಿಷನು ಎಂಬದನ್ನು ನಾನು ಸ್ವತಃ ತಿಳಿಯುವ 
ಮೊದಲೇ ಆ ಚಿಖೂನನು ಅದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವದು ಒಹು ಆಶಯದ ಮಾತಾಗಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಚಿಕ್ಕಮ್ಮಾ, ಅದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದೀತು? 

ಸಿತಾಓ: ಯಾರ ಬಾಯಿಂದಲಾದರೂ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯಾದ ಆ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಗೃಹಸ್ಥನು ನಮ್ಮ ಕೃನನ್ನು ವಿವಾಹವಾದ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಅನೇಕ ಜನರು ಒಲ್ಲರು; ಆದರೂ ಏನಾಗಿ ಅದನ್ನು ಇದುವರೆಗೆ 
ಯಾರ ಮುಂದೆಯೂ ಪ್ರಕಟಿಗೊಳಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಫ್ಯೂನು - ನಾನು ಇಂಗ್ಲಿಷನ ಮಗನಾದದ್ದು ನನ್ನ ಅಸರಾಧವಂತೂ 
ಅಲ್ಲ; ಹೀಗಿದ್ದು ಆ ಚಿಬೂನನು ನನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟು ತಿರಸ್ಯರಿಸಿದುದೇಕೆ? ನನ್ನ 
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ವಿಷಯವಾಗಿ ಆತನು ಇಷ್ಟು ಕೋಪಗೊಂಡ ಕಾರಣನೇನು? 

ಸಿತಾಓ: - ತಮ್ಮಾ, ಅಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಾದೀತು? ಅವನು 
ಏಕೆ ಸಿಟ್ಟಾಗಬಾರದು? ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಬಾರದೇಕೆ? ನೀನು ಇತ್ತ 
ಚೀನಿಗರ ಜಾತಿಯ ವನೂ ಅಲ್ಲ; ಅತ್ತ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಕುಲದವನೂ ಅಲ್ಲ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಯವರೆಲ್ಲರೂ ಇಂಗ್ಲಿಷರನ್ನೆಲ್ಲ ಎದೇಶೀಯ ಪಿಶಾಚಿಗಳೆಂದು ಅಂತರಂಗದಿಂದ ತಿರ 
ಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅಂಥ ವಿದೆಶಿ:ಯ ಇಂಗ್ಲಿಷನೇ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯೆಂದ ಬಳಿಕ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬ ಚೀನಿಗನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸತಕ್ಕವನೇ. ಅಲ್ಲದೆ ಚೀನೀಯ ಮಹಿಳೆಯ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಜನ್ಮವಾದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಇಂಗ್ಲಿಷರ ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರನೇ 
ಆಗಿರುತ್ತೀ, ನಿನ್ನ ತಂಜೆಸಖ ನಮ್ಮ ಕ್ಕನನ್ನು ಲಗ್ಗೆ ವಾಗಿ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪು 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಆತನ ಆ ಭಯಂಕರ ತಪ್ಪಿನ ಫಲವನ್ನು ನೀನು ಸಾಯುವ 
ವಕಿಗೂ ಬೋಗಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಫ್ಯಾನ: "ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಅಪರಾಧ ಮಾಡದ ನಾನು ಹೀಗೆ ಅಖಂಡವಾಗಿ 
ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕೇಕೆ? ಇದು ದೇವರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾದ ಶಾನನವಲ್ಲ. ನಾನು 
ಅಮೇರಿಕನ್‌ ಮಿಶನ್ನಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾದ ಸಾಮ್ಯಅಲ್‌ ರಾಬರ್ಟಸನ್ನನಿಗೆ ಇದ 
ನ್ಲೆಲ್ಲ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ನನಗಿನ್ನು ಚಿ1ನಿಗರ ಕನ್ನ್ಯೈಯನ್ನು ವರಿಸುವದು 
ಅಶಕ್ಯವಾದದ್ದಾದರೆ, ನಾನು ಇಂಗ್ಲಿಷ ಕನ್ಯೆಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡುವೆನು, 
ನನ್ನ ತಂದೆಯು» ಏನು ಮಾಡಿರುನನೋ ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ತೀರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ವರ್ತಿಸುವೆನು.'' 

ಫ್ಯಾನ ಟುಳಿಡನ ಆ ಮಾತಿಗೆ ಸಿತಾಓಳು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಟು: ನೀನು 
ನನ್ನ ಅಳಿಯನಾಗಿದ್ದು, ನೀನು ಇಂಗ್ಲಿಷ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ವರಿಸಬೇಕೇ। ಇಂಗ್ಲಿಷ 
ಜನರ ಕನ್ಯೆಯರು ಅಷ್ಟು ಅಗ್ಗ ವಾಗಿರುವರೇನು? ನೀನು ಆ ಪಾದರಿಯ ಎದುರಿಗೆ 
ನಿನ್ನೀ ಮನೋ ಬಯಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೆ, ಅವನು ನಿನಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿಡೆಯೆಂದೇ 
ಅನ್ನ ಬಹುದು. ಆ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಜನರ ಔದಾರ್ಯ, ಸಮಾನ ಭಾವ ಮುಂತಾದ 
ವುಗಳೆಲ್ಲ ಕೇವಲ ಬಾಯಿಮಾತಶು! ನೀನು ಸತ್ತರೆ, ನಿನ್ನ ಶವವನ್ನು ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಕಬರಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಹೊಳಗೊಡಲಾರರು! ಹೀಗಿರಲು, ಅವರು ತಮ್ಮ ಗಳ 
ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ನ ಮಾಡುವರೇ? ಇದು ತೀರ ಅಸಂಭವದ 
ಸಂಗತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನು ಸಿಟ್ಟು ಬಿಂಕಿಯಾಗಿ: - ಅಸಂಭವವೋ- 
ಸಂಭವವೋ ಎಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯಲೇ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ ಜಾತಿಯು ಈ 
ಹೇಯ ಚೀನೀಯ ಜನಾ೦ಗಕ್ಕಿಂತ ಸಾವಿರಪಟ್ಟು ಶ್ರೀಷ್ಕವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು 


೨೪ ಫಿಕಸಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ. 
ನಾನು ಅವರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಯೇ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ : ತಂದೆಯು ಇಂಗ್ಲಿಷ 
ನೆಂಬದು ನನಗಂಶೂ ಅಗೌರವಹ ಅಥವಾ ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿನ ವಿಷಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಇದು 
ನನ್ನ ಸುದೈವವೆಂದೇ ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಇಂಗ್ಲಿಷ ತರುಣಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು 
ವರಿಸುವದು ಅಸಮಾನಕರವೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ತಿಳಿಯಲಾರಳು. 
ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು, ಆತನು ತನ್ನ ತಾಯ್ನಾಡಿನ ಜನರನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ 
ಹಳಿದು, ಪಿಶ್ರಕುಲದ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿರಬೇಕೆಂದು ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಆ 
ಸಾಮ್ಯೂಆಲ್‌ ರಾಬರ್ಟಸನ್ನ ನನ್ನು ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ೦ದು ಅಮೇರಿಕನ್‌ ಮಿಶನ್ನಿಗೆ 
ಹೋದನು. ಚೀನೀಯರು ವರ್ಣಸಂಕರನೆಂದು ಯಾವನಿಗೆ ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಆಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವರೋ, ಕೇವಲ ಡಂಭಾಚಾರಿಗಳಾದ ಇಂಗ್ಲಿ ಸರು ಅಂಥವನನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಸ್ವಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಾರೆಂದು ಅವನು ಹೇಗೆ ನಂಬಿದನೋ 
ದೇವರಿಗೇ ಗೊತ್ತು! ಆದರೆ ಆ ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನಂತಹ ಮಹಾ ಮೂಖ೯ರ 


ಸಂಖ್ಯೆಯು ಈ ಭೂಮ೦ಡಲದಲ್ಲೇನೂ ಅಲ್ಬವಿಲ್ಲ. ಇರಲಿ, 


[೪] 

ಸುಲ ನ್ಕೂಅಲ್‌ ರಾಒರ್ಟಸನ್ನನು ಕ್ಲೈ ಸ್ಹ್ವಧರ್ಮಪ್ರಸಾರಕನಾದ ಒಬ್ಬ ಪಾದ 
ರಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ತೀರ ವೃದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದನು. ಏಸು ಪ್ರಭುವಿನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು ಸವಿಸಿದ್ದರಿ೦ದ, ಆತನ ಗಡ್ಡ-ವಿೂಸೆಗಳು ಹಣ್ಣಾಗಿ 
ಬೆಳ್ಳಗೆ ನಾರಪಾಚಿಯಂತಾಗಿದ್ದವು. ಆತನು ಆ ಮಿಶನ್ನಿನ ಕಟ್ಟಡದೊಳಗಿನ 
ಒಂದು ನಿರ್ಜನವಾದ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯಾವದೊಂದು ಪತ್ರ ಬರೆಯ 
ತೊಡಗಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಹಿಮ್ಮಗ್ಗಲಿನಲ್ಲಿ ಯಾರದೋ ಕಾಲಸಪ್ಪಳವಾದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆತನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು. ಚಿಂತಾಕಾತರನಾಗಿದ್ದ ಘಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಅವನನ್ನು ಅಭಿವಂದಿಸಿ ನಿ೦ತುಕೊಂಡನು. 

ಆಗಿನ ಆತನ ಮಲಿನ ಮುಖವನ್ನೂ ಚಿಂತಾಗ್ರಸ್ತೃತೆಯನ್ನೂ ಕಂಡು, 
ರಾಬರ್ಟಸನ್ನನು ಸಹಾನುಭೂತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ: _ಟುಂಡಾ, 
ಏನಾಯಿತೆ೦ ಬದನ್ನು ಹೇಳಬಾರದೇ? ನಿನಗೆ ಅದಾವ ಕೇಡುಂಬಾಗಿದೆ? 

"ಮಹಾಶಯರೇ, ತಮ್ಮ ತರ್ಕವು ನಿಜವು. ನನಗೆ ಪರಮ ದುಃಖ 
ವಾಗಿರುತ್ತ ದ್ರ, ಆದರೆ ಆ ದುಃಖವು ಶಾರೀರಿಕವಲ್ಲ; ಮಾನಸಿಕವು, ಹೃದಯ 
ಎದಾರಕವು. ನನ್ನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಬಲವಾದ ಆಘಾತವಾಗಿದೆ'' ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ, 
ಟುಂಡನು ತನ್ನ ಎದೆ ಎದೆ ಬಡಕೊಳ್ಳಹತ್ತ್ವಿದನು, 


೪ ಹಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. ೨% 


""ಹೇಳಬಾರದೇ, ಅದಾವ ಪು೧ಡನು ಏನು ಮಾಡಿದನೆ೦ ಬದನ್ನು?'' 
ಟುಂಡ: ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಚೂರಿ ಜುಚ್ಚಿದ್ದರೆ ಇದಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟೋ 
ಪಾಲು ಸುಖನೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವಿಸಾಕ್ತ ವಾಕ್ಯ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಈ ನನ್ನ ಹೃದಯವು 
ಬಿಚ್ಚಿ ಹೋಗಿದೆ! ಮಹನೀಯರೇ, ಚಿಬೂನನೆಂಬ ಈದೆೇಶದ ಕಾರಖಾನದಾರನು 
ತಮಗಪಂಚಿತನಲ್ಲ. ಆ ದುಷ್ಟನು ನನಗೆ ಒಹು ಬಿರಿ ನುಡಿಗಳನ್ನಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. 
ನಾನು ಆತನಲ್ಲಿ ನೌಕರಿಗಿದ್ದೆನು. ಅವನು ಇಂದು ನನ್ನನ್ನು ಬರತರ್ಫ್ಮ ಕೂಡ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ-ಕಾರಣ ಎ೦ದಂದು ತಲೆ 
ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿನು. 
ರಾಬರ್ಟಸನ್ನೆ ನು ವಿಸ್ಮಯ ಭರದಿಂದ:-ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕುಂಠಿತನಇ 
ಗುವದೇಕೆ? ನೀನು ಆತನಲ್ಲಿ ಯಾವದೊಂದು ಆಅಧರ್ಮಣಕಾರ್ಯವೆನಗಿಜಿಯೇನು? 
ಬಳಿಕ ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನು ಚಿಖೂನಾನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸಂಕ್ನೇ 
ಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು; ಅಲ್ಲದೆ ಅವನು ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನೊಡನೆ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣ 
ವನ್ನೂ ಆ ಧಮಾಳದಧ್ಯ್ಯಕ್ಷನಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿದನು; ಹಾಗು ತನ್ನ ತಂದೆಯು: ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಇಂಗ್ಲಿಷನಹುದೋ-ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಪೇಶ್ಸಿ ಸಿದನು, 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾಮ್ಯ್ಯಅಲ್‌ ರಾಒರ್ಟಸನ್ನನು ಕೆಲ ಕಣಗಳ ವರಿಗೆ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು, ತೆದಸಂತರ;-ಶಮ್ಮಾ, ಅದು ಸತ್ಯವಾದದ್ದು; ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಜಿಖಬೂ 
ನನು ನಿನ್ನ ಮಾತು ನಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಅವನನ್ನ ದೋಸಿಯೆಂದೆ 
ಣಿನಕೂಡದು; ಯಾಕಂದರೆ ಆತನು ಜಾತೀಸು ಚೀನಿಗನು, ಅವನೆ ರಕ್ತವು ಮಿಶ್ರ 
ವಾದದ್ದ ಲ್ಲ; ನೀನು ಮಾತ್ರ ಸರಿಬೆರಿಕೆಯ ಚೀನೀ `ಮನುಷ್ಯನು; ಆದರೆ ಅವನು 
ಯಾವ ಬಗೆಯಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಳಿದನೋ, ಹಾಗೆ ಅವನಂತಹ, ಸದ್‌ ಗೃಹಸ್ಥನ ಬಾ. 
ಯಿಂದ ಹೊರಡತಕೃದ್ದಿದ್ದಿಳ್ಲ. ಇನ್ನು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಆಕ್ಸ್ಟೇವಿಸಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? 
ಫ್ಯಾನ: ಹಾಗಾದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷನೇ ನನ್ನ ತಂಗೆಯಹುದಲ್ಲವೇ? ಇಂಗ್ಲಿಷ 
ಗೃಹೆಸ್ಮನು ಚೀನೀಯರಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂಬದು ಒಪ್ಪತಕ್ಕ ಮಾತಲ್ಲನೇ? ಹೀಗಿದ್ದು, 
ಆತನು ನನ್ನ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅಸಮ್ಮ ತಿಸಿದ ಕಾರಣವೇನು? ಅವನು ತನ್ನ ಕನೆ 
ಯನ್ನು ನನಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆದು ಕೊಡುವದು ಅವಮಾನಕರವೆಂದೇಕೆ ಭಾವಿಸಿದನು? 
"ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿ ನೀನು ನಿನ್ನನ್ಲಿಯ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಿದೆಯೆಂಬದನ್ನು ನಾನು ಒಪ್ಪದಿರಲಾರೆನು; ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಆ ಧೈರ್ಯದಿಂ 
ದಲೇ ಆತನಿಗೆ ಹಾಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿರುವದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದಿ,' 
ಫ್ಯಾನ:-""ಚೆಖೂನನೇ ನನಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವದು ಅವಮಾನ 
ಳರನೆಂದು ತಿಳಿದ ಬಳಿಕ, ಬೇರೆ ಜೀನಿಗರು ತಮ್ಮ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡುವರೇ?? 


೨೬ ರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ, 
""ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಕೊಡಲಾರರು. ತಮ್ಮ ಸಾಮಾಜಿಕ ಒ೦ಧನ 
ಗಳನ್ನು ಜ್ಲ೦ಘಸಪಿಕ್ಕೆ ಅದಾರು ವಖುಂದರಿಯುವರು?'' 

"ದ್ರ ಚೀನೀ ಜನರು ಕುಸ೦ನ್ಮಾರಾಂಧರು; ಆದರೆ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಸಮಾಜ 
ವಂತೂ ಹಾಗಿಲ್ಲಲ್ಲವೆ? ನನಗೆ ಚೀನೀಯರ ಕನ್ನೆಯ ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲ; ಯಾವ 
ಳೊಬ್ಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ ತರುಣಿಯನ್ನ೦ತೂ ನಾನು ಲಗ್ನವಾಗಬಹುದಲ್ಲವೇ?'' 

ಫ್ಯಾನ ಟಿ೦ಡನ ಆ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾಒರ್ಟಿಸನ್ನನು ತುಸ ವಿಷಣ್ಣ 
ಗೊ೦ಡನು, ವಿಶ್ವಪ್ರೇಮ, ಭ್ರಾತೃಭಾವ ಮುಂತಾದ ತಮ್ಮ ಉಜ್ಜ ಜನಾ೦ಗದ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿ ಇದು ವರೆಗೆ ಅವನು ಕ್ರಿ 1 ನಾಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಹೊಗಳುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದ ನ; ಆದರೆ ೮ 21೬. ಸ ನಡೆಗೂ ಸರಿಪಡಿ ಸಚ 
ಸಹಜವಲ್ಲೆ೦ಬದು ಇಂದು ಆತನ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಿತು. ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತು 
ಆಲೋಚಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಆ ಪಾದರಿಯ ತಮ್ಮಾ, ನಿನ್ನ ಈ ವ ಗಿಡ್ಡ 
ಪುಕಾಣಿಯು ಮುಗಿಲೊಳಗಿನ ಜಂದಪ ನನ್ನು ಹಿಡಿಯಹೋದಂತೆಯೇ ಸರಿ, 
ಟುಂಡಾ, ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಕನ್ಯೆಯೊಡನೆ es ಎವಾಹವಾಗುವದು ಶಕ್ಕವಾಗಲಿಕ್ಕಿ ೪. 

ಪಾದರಿಯ ಆ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಹುಂಬ ಫ ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನ ಮರ್ಮಾಹತ 

ವಾದಂತಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನು:-ಪಾದರಿ ಸಾಸೇಒರೇ, ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ವರ್ಣ 
ಸಂಕರನೆ೨ದು ಎಲ್ಲರ ತಿರಸಾ ್ಯರಕ್ಸೂ ಗುರಿಯಾಬೆನೆಲ್ಲವೇ? ಮಾತ ) ಅಲ್ಲವೆ ನಿತೃ ಈ 
ಯಾವ ಕುಲದಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಇಂಬು ಇಲ್ಲಜ್ಲವೆ? ಹಾ ಸಮಾಜ 
ಪತಿತ ಅಭಿಶಪಿತ ಪ್ರಾಣಿಯೆ೦ದೇ ತಮ್ಮ ಆಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? ಎನ್ನಲೂ, 

“ಜಗತ್ತೇ ಸಾಮಾಜಕ ಒಂ೧ನಕ್ಕೆ ಒಳಪ ಪಬೈದ್ದು. ಆ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಲ್ಲ೦ಬನ, ಯಾವ ಇಂಗ್ಲಿಷ. ಯಾವ ಚೀನೀಯನೂ ನಿನ್ನ 
ಮನೋಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಾರರು.'' 

ವ್ಯಾನ ಟುಂಡನಿಂದ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಕ್ಕಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಕ್ರೋಧ-ಕ್ಹೋಭಗಳಿಂದ ಕೂಬ್ಬಿ: -.""ಧರ್ಮಾತ್ಮರೇ, ಇದೇ 
ನಿಮ್ಮ ಧರ್ಮ೯ವೇನು? ಇದೇ ನಿಮ್ಮಿ ಸಮಾಜ ನೀತಿಯೇನು? ನಿಮ್ಮಗಳ ಧರ್ಮವು 
ಭೀದ ನೀತಿಯ ತವರುಮನೆಯಾಗಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ಧರ್ಮದ 
ಹಾಗೂ ನಿಮ್ಮ ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಕಾ ಪಕರ ವರ್ಚಸ್ಸು ನಡಯ ವದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಸಮಾ 
ಜದ ಅನ್ಯಾಯ-ಅನೀತಿಗಳೂಳಗಿ೦ದ ಯಾವನೊಬ್ಬ ನಿರಪರಾಧ-ನಿರಾಶ್ರಯ- ಹತ 

ಭಾಗ್ಯನನ್ನು ಸಂರಕ್ಸಿಸುವದಶಕ್ಯವ ವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅದೇತಕ್ಕೆ ನೀವು ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ 

ದೇಶದ ಆ ಶಿಕ್ಷ ಣವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿವರ? ಮನುಷ್ಯನು 1 ಮಾನವ ಕೋಟಿಯ 


ಬಾಂಧವನೆಂದೂ, ಸಕಲರೂ ಸಮಾನರೆಂದೂ ಅದೇತಕ್ಕೆ ಬೋಧಿಸಿದಿರಿ? ನನ್ನ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. ೨೨. 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಉಚ್ಚ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಗಳುದ್ದ ವಿಸವಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಯಾವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಆ ಏಸುವಿನನ್ನು ಜಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿ ದಿರಿ? "ನಿನಗೆ 
ಜಾತಿ ಇಲ್ಲ; ನಿನ್ನ ಜೀವನವು ಅಭಿಶಸಿತವಾದದ್ದು ; ನೀನುಎಲ್ಲರ ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೂ 
ಪಾತ್ರನಾದವನು;'' ಎ೦ದು ನೀವು ಆಗಲೆ ನನಗೇಕೆ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ? ನಾನು ನಿಮ್ಮ 
ಧಮ್‌ ವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರ ವಿಡಂಒನೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾದಂತಾಬತು.'' 

ಆ ಪೋರನು ಆಗ ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡದಾದ 1. ಎಸ್ಟೋ 
ಹೊತಿ,ನ ವರೆಗೆ ಆ ವೃದ ಪಾದಸಿಯು ಸುವಗ್ಗನೆ ಕುಳಿತುಕೊ೦ಡದ್ದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಅವನು ಅತನ ಆ ಕೋಣೆ ಸಿಂನೆದ್ದು ಹೊರಟಿ ಹೋದನು. ಹೋಗ 
ಹೋಗುತ್ತ ಆತನು ಅಸ್ಸುಟವಾಗಿ: ೨. ರಾಬರ್ಟ ಸಾಹೇಒನು ಇನ್ನು ನನ್ನ 
ಯಜಮಾನನಲ್ಲ; ಈ ಮನುಷ್ಯನು ನನ್ನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿರುವನಾದ್ದರಿಂದ, 
ಇನು ನಾನು ಇವನನ್ನು ನೆಂ.ಲಾರೆನು ಈತೆನೆ ಈ ನೀಚ ಧಾರ್ಮಿಕ ವ್ಯವ 
ಹಾರವನ್ನು ನಾನೆಂದಿಗೂ ಮರೆಯಲಾರೆನು. ಈ ಸಾದರಿಯನ್ನು ತನ್ನೀ ಮೋಸ 
ಗಾರಿಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಅನುತಪ್ಪ ಪಡಿಸಲೇಬೇಕು.'' 

ಆಳ್ಳ೦ದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಧ್ಯಾನ ಟ)೦ಡನು ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಉದ್ಯಾನೆ 
ವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯದೊ೦ದು ನಿಶಾ೭ವಾದ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಹೋಗಿ 
ಕುಳಿಶನು, ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಒಗೆಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದ ನಂತರ, ಆತನ ಸವಸ 
ಕ್ರೋಧವೂ ರತನ ತಂದೆಯಸುಲ್ಲಿಯೆಃ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿತು. ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಮೋ 
ಹಾ೦ಧನಾಗಿ ಚೀನಿಗರ ಕನ್ಮೆಯನ್ನು ಆಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಂ೦ಡದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ ಸರ್ವ 
ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ತನ್ನ ನಾಶವಾಯಿತೆಂದು ಆ ಧ್ಯಾನ ಟಿ೦ಡನು ನಿರಧ್ಧಂಸಿದನು. 
ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಅವನು ತನ್ನ ಮ.ನಸ್ಸಿನನ್ಲಿ ಏನನ್ನೋ ದೃಢವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಆ ಉನ್ಯಾನವನದಿ೦ದ ಹೊರಬಿದ್ದನು; ಹೂ ಉನ್ಮತ್ತನಂತೆ ಆ ಕ್ಯ್ಯಾಂಟನ್ನ 
ಪಟ್ಟಣದ ರಾಜಬೀದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಡೆನನು ಹನು ಕಡೆಗೆ ಅಡ್ಡಾಡಿ, 
ಹುಚ್ಚು ತಲೆಗೇರಿದವನ೦ಶೆ ಅಶನು ಆ ಪಟ್ಟ್ಟಿಣದೊಳಗಿನ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಬುದ್ಧ 
ಮಂದಿರಕ್ಕೆಹೋಗಿ ತಲುದನಂ. 

ಆ ಮಂವಿರಸೆಷಳಗೊಂ೧ದು ಧ್ಯಾನಕೃ ವಾದ ಬ ದ್ವ'ಮೂತಿ೯ಯು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಅದು ಬಹು ದೊಡ್ಮದಾಗಿಕ್ಕು, ಆ ಮಂದಿರದ ಪ್ರಶಸ್ತಾದ ಅ೦ಗಳ 
ವೆಲ್ಲ ಕಲ್ಲುಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಪರಿಶೋಭಿಸತ್ತಿತ್ತು. ಚೀನದೇಶದೊಳಗಿನ ಅಸಂಖ 
ಬುದ್ದಭಕ್ಕರು ಬಂದು ಪ್ರತಿನಿನ ಆ ದೀವರ ದರ್ಶನ ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದರು 
ಹಾಗು ಭ್ಮಿರೊರ್ಣ ಹೈದಯವಿ೦ದ ಆದೇ ವರನ ಕುರಿತು ಹಲವು ಬಗೆಯಿ೨ದ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದರು. ೮ ಬುದ ಮೂರ್ತಿಯ ಬಹು ಎಕ್ಕರವಾ;ದ ಬಂಗಾರದ 


೨೮ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 

ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿತ್ತು, ಧೂಪದ ಮಧುರ ಸುಗಂಧದಿಂದಲೂ 
ನಾನಾ ಜಾತಿಯ ಪುಷ್ಪಗಳ ಸೌರಭದಿಂದಲೂ ಆ ವಿಶಾಲವಾದ ದೇವಾಲಯವು 
ಘಮಫಮಿಸುತ್ತಿತ್ತಲ್ಲದೆ, ಭಕ್ತವೃಂದದ ವಂದನ-ಗೀತಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗೊಡು 
ತ್ತಿತ್ತು. ವಿಹ್ವಲಚಿತ್ರನಾದ ನಮ್ಮ ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನು ಮದಗ್ರಸ್ತನಂತೆ ಜೋಲಿ 
ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಯಾವಾಗ ಆ ಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನೋ, 
ಆಗ ಹಲವು ಜನ ಭಕ್ತರು ಅಪ್ಲಿ ಕಲೆತು ಬುದ್ಧದೇವನ ಪೂಜಾ ಪುನಸ್ಕಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರು. ಫ್ಯ್ಯಾನ ಟು೦ಡನ ಚಿತ್ತವು ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಡೆಗೂ ಇರ 
ದ್ವರಿಂದ ಅವನು ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಂದಿರದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕವನೇ ಬುದ್ಧದೇವನ 
ಮೂರ್ತಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು; ಹಾಗು 
ಆ ಧ್ಯಾನಸ್ಥ ಬುದ್ದದೇ ವನ ಮೂರ್ತಿಯ ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿರಿಸಿ, ಒಳ್ಳೇ ದುಃಖ 
ದಿಂದ: —“ಲೈ ಭಗವಾನ್‌, ಕರುಣಾಮಯ ಬುದ್ದದೆೇವಾ! ನಾನು ಇದು 
ವರಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆತು ಸಂಕಟಕ್ಸೀಡಾದೆನು. ಅಜ್ಜ ನಾದ ನಾನು ವಿದೇಶೀಯರ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಗೃಹಿಸಿದ್ದೆನು; ಆದರೆ ಇ೦ದು ಆ ನನ್ನ ಭ್ರಮವೆಲ್ಲ ಬಯಲಾಯಿತು. 
ಇ೦ದಿನಿಂದ ನೀನೇ ನನ್ನ ಉನಾಸ್ಯ ದೇವತೆಯು, ಇಂದು ನಾನು ಆ ಪರಮ 
ಡಾಂಭಿಕವಾದ ಕ್ರೆ.ಸ್ಮಧರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಆತ್ಮ 
ಸಮರ್ಪಣ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಬರೇ ಆ ವಿದೇಶೀಯ ಪಿಶಾಚಿಗಳ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನಸ್ಟೇ ತ್ಯಜಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ ನೆಂತಲ್ಲಃ ಇಂದಿನಿಂದ ನಾನು ಅವರುಗಳಿಗೆ ಮಹಾ 
ಶತ್ರುವಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಅವರ ಕೇಡುಬಗೆಸಖವದೇ ನನ್ನ ಜೀವನದ ಮುಖ್ಯ 
ವ್ರತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಾನು ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಅವರ ಅನಿಸ್ಟಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 
ವವನು, ದೇವಾ, ನೀನು ನನ್ನೀ ಸ೦ಕಲ್ಪಸಾಧನಕ್ಕೆ ಸ ಇಯಕನಾಗು ಇಂದು 
ನಿನ್ನ ಮಂನಿರಕ್ಕೆ ಬ೦ದು ನಿನ್ನೆದುರಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನೋ, 
ನನ್ನ ಜಿ:ವನೆದ ಕಡೆಯ ಗಳಿಗೆಸುವರೆಗೂ ನೂನು ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೇ ಪಾಲಿಸ 
ತಕ್ಕವನು. ದೇವಾ, ನೀನು ನನಗೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು; ಸಾಹಸವನ್ನು ದಯ 
ಪಾಲಿಸು; ಬಲವನ್ಮೊದಗಿಸು; ನನ್ನೀ ಸಂಕಲ್ಪವು ಈಡೇರುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರ 
ಹಿಸು'' ಹೀಗೆಂದು ಆತನು ಅನ್ಲಿ ಎನ್ನೋ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಅವನು 
ಅಂದು ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಮಾಕನಾಡಲಿಲ್ಲ ಅವನತ ಮನ್ಮಕವಿ೦ದಲೇ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದನು. ಸಂಜೆಯ ವರೆಗೂ ಆ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ, ರಾತ್ರಿಯಾಗು 
ತ್ಮಲೆ ಅವನು ಆ ಗಾಢಾ೦ಧಕಾರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ತ ಮಾಯವಾದನೋ ತಿಳಿಯಲಲ್ಲ, 

.ಸಿಇಿಲ್ಲಿಗೆ ಪೂವಳವೃತ್ತವು ಮುಗಿದುದು: _ 


ಪುಘಾಪಾಗಾಹಸಹುಣ ಲಘ್‌ಾಸನಾವನುತ್‌ ತಾಪವು 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೨೯ 


೧ನೇ ತೆರೆ, 
ವಿಪತ್ತಿಗೊಳಗಾದ ಯುವತಿಯು. 
ಎ ಜಾಸು ....-- 


ಹರಿ ಕನ್ಸೂಸಿಯು ಯಾವ ಮಹಾ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಬಕೆದಿ 


ಟ್ವಿರುವನೋ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ವಾಕ್ಯದ ಆಶಯವು 


""ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಆಗಬೇಕಾಗಿರುವದೋ, ಅದು 
ಮುಂಚಿಯೇ ಸ್ಕಿ ರವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರುತ್ತ ಡೆ; ಅಂದರೆ ಯಾವುದು 
ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ ಅದು ಆಗಿಯೇ ತೀರುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಅದನ್ನು ತಪ್ಪ್ರಿಸಲಿಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲವು” ಹೀಗೆ ಇರುತ್ತದೆ. sl 'ಮುಹರ್ನೀಗಳ 
ಲ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಥ೯ವಿಲ್ಲೆಂದು ಹೇಳುವದು ಹುಚ್ಚು ತನದ್ದಾ ಗಬಹುದು. ಮನು 
ಸ್ಯನು ಹುಟ್ಟುವ ಮೊದಲೇ ವಿಧಿಯು ಆತನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಒರೆದಿರುವನೋ, 
ಆ ವಿಧಿ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಯಾವನಿ೦ದಲೂ ಅಳಿಸಲಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಆ ವಿಧಿಲಿಪಿಗನುಗುಣ 
ವಾಗಿಯೇ ಆ ಮನುಷ ಕ್ರನಿಗೆ ಆತನ ಇಸಿ ಜೀವನದಿ ಫಲಾ. ಫಲಗಳು ಲಭಿಸು 
ತ್ತವೆ. ಪ್ರಸ್ತುತದ ನಮ್ಮ ಈ ""ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ''ಯ ಕಥಾನ ' ದಲ್ಹಾದರೂ 
ಇದೇ ೬6 ಫ್ಯಾ A ಮರ್ಟನ ಡೆಬೆನಟಿ ಇವರುಗಳ ಉದಾಹರಣೆ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಪ್ರತಿಸಾನಿಸಲ್ಪಡುವದು, ವಾಚಕರು ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಸಾವಧಾನ 
ದಿಂದ ಓದಿ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಹರ್ಷೀಗಳ ಮಹಾವಾಕವನ್ನು ಮನಗಾಣ 
ಬಹುದು. 

ಇತ್ತ ತಂದೆಯಿಂದ ಪರಿಶ್ಯಜಿಸ ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮಾ ಸಾತ ವಹೀನವಾದ ಆ ಫ್ಯಾನ 
ಟುಂಡ ಶಿಶುವು ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಚೀನದೇಶದ ಕ್ಯಾಂಟನ್‌ ನಗರದಲ್ಲ 
ಶುಕ ಪ ಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಆರು ವರ್ಷದ್ದಾ ದಾಗ, ಅತ್ತ ಚಿ*ನದೇಶ 
ಡಿಂದ ಸಹಸ್ರಾರು ಮೈಲು ದೂ5ನ್ನೂರೆುವ ಇಂಗ್ಲಂಡ ದೇಶದ ಸಮರ 
ನೆಟ್‌ ಜಲ್ಲಿ ಚೊಳಗಿನ ಕೊಯಾಂಟಿಕ ಪರ್ವತದ ಒಂದಾನೊಂದು ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ 
ದರಿಯೊಳಗಿನ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ರಾಬರ್ಬ್ಟಿ ವೆಭಾನ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಒಕ್ಕ ಲಿಗನ ಹೆಂಡತಿಯು ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಕೂಸಿಗೆ ಜನ್ಮವಿತ್ತಳು, 
ಆ ಒಕ್ಕ ಲಿಗ 110% ತಮ್ಮ ಆ ಮುದ್ದು ಕೂಸಿಗೆ ""ಮೇರಿ'' ಎಂಬ 

Sil ಮಾಡಿದರು. 

ಮೇರಿಯು ಆ ಗುಡ್ಡುಗಾಡಿನ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗೃಹದಲ್ಲಿ ಪಂಪಾಲಿತ 
ಳಾದಳು. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಕೆಗೆ ಹತ್ತೊ೦ಬತ್ತು ವಯಸ್ಸಾಯಿತು. ಮಟರ್ಟನ್‌ 
ಜಿಭೆನಟನು-ಫ್ಯಾನ ಟುಂಡನ ತಂದೆಯು. ಚಿ:ನದೇ ಶನಿಂದ ಇಂಗ್ಲ೦ಡಕ್ಕೆ ಮರಳಿ 





೩೦ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 
ಬಂದು ಇಪ್ಪತ್ತೆ ಇದು “ವರ್ಷಗಳಾದ ನಂತರ ಮೇರಿಯ ವಸಂತ ಯತುವಿನ 
ಒಂದು ಅಪರಾಸ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಂಡನ್ನ ಪಟ್ಟಿಣದೆೊಳಗಿನ ಪ್ಯಾಡಿಂಟಿನ್‌ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಸ್ಟೈೇಶನ್ನಿನಲ್ಲಿ ರೈಲ ಗಾಡಿಯಿಂದ ಇಳಿದಳು. ಆಗ ಮೇರಿಯು ಸರ್ವಾಂಗ 
ಸುಂದರಳಾದ ಯಂವತಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಆ ಹಳ್ಳಿಯ ಬಡಬಒಕ್ಕಲಿಗನ 
ಮಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ರೂಪ.ಲಾವಣ್ಣಗಳಿಂದ ಬಹು ಜೆಲುವೆಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿ 
ದ್ದ ಳು. ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡಿನ ಆ ಸೃಷ್ಟಿ ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಮೇರಿಯು, ಸುಲಿದ 
ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣಿ "ಸಂತಿ ಒಳ್ಳೆ ಮನೋಹಕಳಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿ ದ್ಹದರಿಂದ, ಕೇವಲ 
ಜಿತೇ೦ದಿ ಯರೂ ಆಜನ್ಮ "ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಗಳೂ ಪರಮ ಸಾಧುಗಳೂ ಅಖಂಡ 
ತಪಸ್ಟಿಗಳೂ ಕೂಡ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಮೋಹಾಂಧರಾಗದಿರುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 
ರೈಲಿನಿಂದಿಳಿದವಳೇ ಮೇರಿಯ ತನ್ನ ದೊಂದು ಚಿಕ್ಕ ಬ್ಯಾಗನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸ್ಲೇಶನ್ನಿನಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದಳು. ದೊಡ್ಡ ದಾರಿಗೆ ಒಂದು 
ಮೋಟಾರ ಇಲ್ಲವೆ ಟ್ರಾಮುಗಳ ಮಾರ್ಗಪ್ರತೀಕ್ಸೆ ಮಾಡದೆ, ಕಾಲ್ಮಡಿಗೆಯಿಂ 
ದಲೇ ಸಾಗಿದಳು. ಆ ಲಂಡನ್ನ ಪಟ್ಟಿಣದೊಳಗಿನ ಜನ ಕೋಲಾಹಲವೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಯಾನ.ವಾಹನಗಳ ವೇಗವಿಂದುಂಟಾದ ಮಿಶ್ರ ಕಲ್ಲೋಲ ಶಬ್ದವೂ, ರೈಲ 
ಎ೦ಜಿನ್ನಿನ್ನ ಬೇರೆ ಯಂತ್ರಗಳ, ಮೋಟಾರ ಬಂಡಿಗಳ, ಗಿರಣಿಗಳ ವಿಚಿತ್ರ 
ಕೂಗುಗಳ ಶಬ್ದವೂ ಒಟೆ) ಗೂಡಿ, ದಾರಿಹಿಡಿದು ನಡೆದಿದ್ದ ಆ ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡಿನ ತರು 
ಣಿಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಬಲವಾಗಿ “ಘಾತ ಮಾಡಲು, ಅವಳು ಮುಂದುಗಾಣದೆ 
ಕಕ್ಕಾವಿಕ್ಕಿಯಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ ದಾರಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೇ ನಿಂತು ಬಿಟ್ಟಳು! 
ಮೇರಿಯು ಹಾಗೆ ಆಕಸಿ ಒ5ವಾಗಿ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಹೊರಡುವ ಮೊದಲು 
ಐನು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಅವಳ ಹ ೦ ಕ*೦ಕೊಂಡಿದ್ದ ಛು. ಮಾತೃ ಶೋಕ 
ದಿಂದ ಅವಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಂದಿದ್ದಳು. ತಂದೆಯ ಆ ನಿಜಳನವಾದ FR 
ಅವಳ ಹೃದಯ ಕ್ಕುಂಟಾದ ಹಾ ಹಾಕಾರವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಯಾವ ಸಾಧನ 
ಗಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲವು. ಆಕೆಯ ತಂದೆಯು ಅಸ್ಟೊಂದು ಬಡವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಮಧ್ಯ್ಯಮಸ್ಥಿತಿಯವನಾಗಿದ್ದನು; ಅಲ್ಲದೆ ಮೇಂಯಲ್ಲಿ ಆತನ ಪ್ರೀತಿ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಗಳೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆ ಕೃಷಕನು ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಬಹು ಕಟಿಕಟಿಯ 
ಸ್ವಭಾವದವನಾಗಿದ್ದನು. ತೀರ `ಕ್ನುಲ್ಲಕ ಸ೦ಗತಿಗಳ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಆತನು 
ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸಹತ್ತಿದ್ದನು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಒಹು ಬೇಸತ್ತಿದ್ದ ಮೇರಿ 
ಯಂ, ಕಡೆಗೊಂದು ದಿನ ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಇರಲಾಗದೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ದುರಭಿಮಾನವಿ೦ದ ತಂದೆಗೆ ಹೇಳದೆ-ಕೇಳದೆ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರ 
ಬಿದ್ದು, ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಓಡಿ ಒಂದಿದ್ದಳು. 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. ೩೧ 
ಓಹು ದಿನಗಳ ಮುಂಚೆ ಅವಳು ತನ್ನ ಕಾಖುಯೆ.೩ಡನೆ ಒಮ್ಮೆ ಲಂಡ 
ನ್ನಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಳು; ಆದರೆ ಆ ವಿಶಾಲವಾದ ರಾಜಧಾನಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅವ 
ಳಿಗೇನೂ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ೦ತಸ ಅನಭಿಜ ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡಿನ ಸಗಲ-ಸು೦ದರಿ 
ಯರಿಗೆ ಲ೦ಡನ್ನ ಪಟ್ಟಣವು ಎ೦ಥ ಭಯಂಕರವಾದ ಸ್ಮಳವೆಂ ಬದನ್ನು ಅರಿಯ» 
ವಷ್ಟು ಬಂ್ಧಿ ವಂತಿಕೆಯು ಅವಳಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವಳು ತಮ್ಮೊಬ್ಬ ಆಪ್ತ 
ನನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಆ ಲಂಡನ್ನ ನಗರಿಗೆ ಒಂದು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಆ ಆಪ್ತನಲ್ಲಿ 
ಅವಳ ಶ್ರದ್ಧೆಯೂ ವಿಶ್ವಾಸವೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದವು. ತಾನು ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಯಾವ್ರದೊಂದು ನೌಕರಿ. ಚಾಕರಿ ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು 
ಆ ಮೇರಿಯ ಇಚ್ಛ ಯದ್ದಿತು. ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಮರಳಿ ಹೋಗಬಾರದೆಂದು 
ನಿಧ೯ರಿಸಿಕೊ೦ಂಡೇ ಅಂದು ಅವಳು ಆ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಳು. 

ಆದರೆ ಮೇರಿಗೆ ತನ್ನ ಆ ಪರಮಾಪ್ತನ ವುನೆಯ ವಿಳಾಸವು ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವಳು ಪ್ಯ್ಯಾಡಿಂಟನ್‌ ಸ್ಪೆ*ಶನ್ನಿನಿಂದ ತುನ ದೂರ ಹೋಗಿ, ಮುಂಡೆ ಎತ್ತ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ನಿರ್ಧಂಸಲಾರದೆ ಕಾಲು ದಾರಿಯೊಳಗೇ ನಿಂತುಕೊಂಡು 
ಯೋಚಿನತೊಡಗಿದಳು. ಸವೂಪದಲ್ಲೇ ಬಬ್ಬು ಪೋಲೀಸ ಶಿಪಾಯಿಯು ನಿಂತು 
ಕೊಂಡಿದ್ದು. ಅಪನು ಮೇರಿಯ ಮುಖಲಕ್ಷ ಣವನ್ನು ಕಂಡು ಕೂಡಲೆ 
ಇವಳು ಹಳ್ಳಿಯವಳಾಗಿದ್ದು, ಈ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಹೊಸಒಳೆ೦ಬದನ್ನು ತಿಳಿದನು, 
ಬಳಿಕ ಆ ಶಿಪಾಖಯಿಯು ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಬ೦ದು; ಕುಮಾರಿಯವರೇ, ನೀವು ಈ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೊಸದಾಗಿಯೇ ಬಂದಂತೆ ಕಾಣುಕ್ತದಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಮೇರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ; _ಶಿಪಾಯಿಸಾಹೇಬರೇ, ನಾನು ಸಮಕಶಿಟ್‌ 
ದಿಂದ ಈಗ ತಾನೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ, ನಾನು ಪಪ್ಪಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ; ಆದರೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ಮಾಗೂವು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಾಗಿದೆ; ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಬಹು 
ಯೋಜನೆಗೊಳಗಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

"ನೀವು ಪಪ್ಪಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೇ? ಅಲ್ಲಿಯ ಯಾರ ಮನೆಗೆ? ಯಾರ 
ಮನೆಗೆ-ಹೋಗಬೇಕೆಂ ಬದನ್ನು ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಆತಂಕವಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ?”' 

""ಪಪ್ಪಲಿನೊಳಗಿನ ಜೇಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ.” 

"ಆದು ಅಷ್ಟೊಂದು ಸವೂಪಎಲ್ಲ. ನಿಮಗೆ ಆ ಬೇಲಿಗೆ ಹೋಗುವ 
ದಿರಲೊಲ್ಲದೇಕೆ, ನಾನಂತೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಈ ಕದೆಯ ಸವೂಪದ ಬೇಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ.'' 

"ಯಾವದೊಂದು ಬೇಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ನನ್ನ ಕೆಲಸವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನಾನು 


ಪ್ರಲಿನೊಳಗಿನ ಜೇಲಿಗೇ ಹೋಗಬೇಕು. ನಾನು ಯಾರನ್ನು ಭಟ್ಭ್ರಿಯಾಗ 


೩೨ ರಂಗಿಯೆ ಗ್ರ ಸ ತಿಹಿಂಸೆ. 


ಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ, ಅವರು ಅದೇ ಬೇಲನಲ್ಲಿ ರಂತ್ತಾ ಹ್ಮ? 

""ಹಾಗಾದರೆ ನೀವು ಬಸ್ಸನ್ನೇರಿ ಶೋಗಿರಿ, ನಾನು ನಿಮಗೆ ದಾರಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಡುವೆನು; ಅಂದರೆ ಚದರರಡ ನಸ ಯಾವ ಅನಿ ನಿಷ್ಟವೂ ಉಂಟಾಗಲಾರದು'' 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ಪೋಲೀಸ ಶಿಸಾಯಿಂಯು ಮೇರಿಗೆ ಪಪ್ಪಲದ ದಾರಿಯ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟನು; ಆದರೆ ಫೋಲೀಸರಿಂದಲೂ ಆಗಾಗ್ಗೆ. ಎಷ್ಟೋ ತ ಪ್ಭು 
ಗಳಾಗುತಿ ರುತ್ತವೆ;, ಅದರಂತೆ ಅಂದು ಆ ಶಿಪಾಯಿಯಿ೦ದಲೂ ಘಟಿಸಿತು. ಆ 
ಶಿಪಾಯಿಗೆ ಪಪ್ರಲದ ದಾರಿಯು ಚನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿ ರದ್ದರಿ೦ದ, ಅವನು ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಬಸ್ಸ ನ್ನ ತೋ ಸಿ, ಇದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು "ಇಂಥಲ್ಲಿ ಇಳಿದರೆ, ನೀವು 
ಪಪ್ಪಲಿಗೆ 2 ೫% ತಲುಪುವಿಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿದನು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆತನು 
ತೋರಿಸಿದ್ದ ಆ ನಂಬರಿನ ಬಸ್ಸು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು, ಮೇರಿಯ ಆ ವ್ಹಿಕ್ಟೋ 
ರಿಯಾ ಒಸ್ಸಿನಶ್ಮಿ ಕುಳಿಕು, ಶ್ಯಾಮಬರುೂರದ ತಿಕೀಟು ಕೊಂಡುಕೊಂಡಳು. 
ಆ ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾ ಬಸ್ಸು ಹಾಯಕೋರ್ಟಿ, ಧರ್ಮತಲಾಯ ಮುಂತಾದ ಭಾಗ 
ಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಶ್ಯಾಮಬರುಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತಿತು. ಕೂಡಲೆ ಕಂಡಕ್ಟರನು 
"ಶಾಮ ಒರುಾರಿಗೆ ಇಳಿಯುವವರು ಇಳಿಯಿರಿ'' ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. ಆ ಕೂಡಲೆ 
ಮೇರಿಯು ಒಸ್ಸಿನಿಂದಿಳಿಯಲು, ಅದು ತನ್ನ ಶೀಘ್ರಗತಿಯಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟಿ ಹೋಯಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲವಾಯಿತು. ಬರಬರುತ್ತ 
ಗಾಢವಾದ ಕತ್ತಲೆಯೂ ಬೀಳತೊಡಗಿತು. 

ಮೇರಿಯು ಅಲ್ಲಿಯದೆೊಂದು ಕುದುರೆಯ ಬಂಡಿಯನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಪಪ್ಪೆಲಿನ ಜೇಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, a ದುಡ್ಡನ್ನು 
ತೆಗೆಯಲಿಕ್ಕೆ೦ದು ತನ್ನ ಬೊ ಕೃಣದೊಳಗೆ ಕೈಹಾಕಲು, ಅಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ದುಡ್ಡಿನ 
ಚೀಲವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ! ತನ್ನ ಕಿಸೆಯೊಳಗಿನ ರೊಕ್ಕದ ಚೀಲವು ಯಾವಾಗ ಹಾಗು 
ಹೇಗೆ ಮಾಯವಾಯಿತೆ೦ಬದು ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 

ಮೇರಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಗಂಟೂ ಅದರಲ್ಲೇ ಇದ್ದಿತು. ಅವಳು 
ತನ್ನೆ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬೀಳುವಾಗ ಮೂರು ಪೌಂಡುಗಳನ್ನು ಸಂಗಡ ತಂದಿ 
ದ್ದಳು. ರೈಲ ಖರ್ಚಿನ ಕೆಲ ಶಿಲಿಂಗುಗಳು ಹೋ.1ಲಾಗಿ, ಬಾಕಿ ಉಳಿದಿದ್ದ ಹಣ 
ವೆಲ್ಲ ಅದರಲ್ಲೇ ಇತ್ತು. ಅವಳು ತನ್ನೆ ಹಣದ ಹವಿ್ಮ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಕಳಕೊಂಡು 
ಆ ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ನಿರಾಶ್ರಿತಳಾದಳು, ತಾನು ಆ ನ್ಹಿಕ್ಟೋ 
ರಿಯಾ ಬಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಾಗ ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಗೆನೊಗಂದ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
೮ ಬದ್‌ಮಾಷನೇ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಾಕಿದನೆಂದು ಎಸ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ 
ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 


ಬಕ ಚುರ ತಿರ 
ಇನ್ನು ಅವಳು ಬು ಕ್ಕ ಸಾ ಸುನು fe) ಇಸು ನದೆದು ಹೋದ ಹೊರತು 


ಗತ್ಯ೦ತರವಿರಲ ಲ್ಲ. ಆ ವಿಕ್ಫೋರಿಯಾ ಬನಲ್ಸಿ ಆ ಶ್ಯಾಮಬರುಖಾರದಿಂದ 
ಮು೦ದೆ ಯಾವ ಬಾರಿ ಹಿಡಿದು ಖೆಣಗಿನಿ ಎತ, ಮೇರಿಯೂ ಅದೇ ದಾರಿ 
ಹಿಡಿದು ಸಾಗಿದಳು. ಕೆಇ ದಾರಿ ಕ್ರಮಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅವಳು ಹಿ೧ದಿರುಗಿ ನೋಡಲು, 
ಕೆಲ ಜನ ಪುಂಡ ತರುಣರು ಒದರಾಡ.ತ್ತ-ಚೀರಾಡುತ್ತ. ತನ್ನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಆಕೆಗೆ ಕಂಡಿತು ಆಗ ಅವಳು ಒಬ್ಬೊಂಟಿಗಳಾಗಿದ್ದಳು, 
ಸುತ್ತಲೂ ಕತ್ತಲೆ ಬಿನ್ನಿತ್ತು; ಅಲ್ಲನೆ ಆ ದಾರಿಸು ತೀರ ನಿಜಳನವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಮೇರಿಯಂ ಆ ಪುಂಡ ಜನರ ಮನೋಭಾನವನ್ನರಿತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಅಂಜಿದಳು; ಹಾಗು ಆ ದೊಡ್ಡ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಕ್ಕದ ಕಾಲುದಾರಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ವೇಗದಿ೦ದ ನಡೆದಳು, ಯ ಆ ಪ್ರಂಡರ ತಂಡವು ಅವಳ 
ನ್ನನುಸರಿನದೆ ಬೇರೆ ಕದೆಗೆ ಸಾಗಿತು. ಅವಳು ಎ ನಿಫ್ಟಿ ಒತ್ತ ರದಿಂದ ನಡೆದಕೂ 

ದಾರಿಯು ತೀರಲಿಲ್ಲ; ಅವಳು ಹೋಗಬೇಕಾದ ಆ ಪಪ್ಪಲಿನ ಜೀಲೂ ಬರಲಿಲ್ಲ, 
ಅವಳು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ನಿಂತುಕೊ೦ಡು ಯಾವನಾದರೂ ಪೋಶೀಸನ ದರ್ಶನ 
ವಾಗುವದೆ:ನೆಂದು ಸುತ್ತಲೂ ನಿರೀಕ್ಚಿಸಿದಳು, ಅಗ ಅವಳಿಗೆ ಪೋಶೀಸ ಸಿಸಾ 
ಯಿಯ ಬದಲು ಆಜಾನುಬಾಹುವುಳ್ಳೆ ಕೆಂಪಡರಿದ ಕಣ್ಣಿನ ಚೀನಿಗನೊಬ್ಬನು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ದೂತ್ಮೆ೦ದು ಒಂದು ಅವಳೆದುರಿಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 
ಅವನು ಯಾಪ ಭಾಷೆಯಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಎನೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಿ ರುವನೆಂಬದು ಕೂಡ 
ಮೇರಿಗೆ ತಿಳಿಯುದಾಯಿತೆ. ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಹಚ ಗಿಬೆ ಬೆದರಿದ ಮೇರಿಯ) 
ಒತ್ತ ಟ್ರಿಗಿನ ಗಕ್ಞಿಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು, ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಚೀನಿಗನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಅವಳನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಈ ಎರಡನೇ ಚೀನಿಗನು ನವತರುಣ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಈತನ ಮಖಖಚಯಳಯಂ ಸನ್ಮಾ Ne ಸಭ್ಯ್ಯಗೃಹಸ್ಥ ನಂತಿತ್ತು R 

ಈ ಯುವಕ ಚೀನಿಗನ 1 ಮೇರಿಯನ್ನು ಕ೦ಡು ಮುಗುಳು ನಗೆ ನಕ್ಕು, ಅಚ್ಚ 

ಇಂಗ್ಲಿಷ ಭಾಷೆಯಿಂದ: ರಾ ಉಕ ಇತ್ಮಕಡೆಗೆ ಯಾವ ಡಿ ತ 
ದಿಂದ ದಯಮಾಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಸುವರೇನು? ಎಂದು ಬಹುಮಾನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಿದನು. 

ಭಯವನಿಹ್ವಲಳಾದ ಮೇರಿಯು:--**ದಾರಿತಬ್ಬದ್ದ ರಿಂದ ನಾನಿತ್ತ ಬಂದಿರು 
ತ್ತೇನೆ, ನಾನು ಪ್ರಯತ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ತ್ತೇನೆ, ನೀವು ತುಸ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಸರಿದು, ನನ್ನನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಗೊಡಿರಿ ವ೦ದ ನುಡಿಯನ್ನು My ಆ ಯುವಕನು ಮತ್ತೆ: 

«ಕುಮಾರಿಯವರೇ, ಭಯಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ ನಾನು ತನ್ಮುನ್ನು 


೩೪ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತೋಗಬಂರಿಲ್ಲ ತಾವ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿ ದ” 

"ನಾನು ಪಪ್ಪಲಿನ ಜೀಲಗೆ ಹೋಗಬೇಕು.” 

ತರುಣನು ಒಳ್ಳೇ ಆಶ್ಚರ೯ಜಕಿತನಾಗಿ: _.""ಪಪ್ಪಲಿನ ಬೇಲಿಗೇ! ಅದು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಅಸ್ಟೊಂದು ದೂರವಾಗಿಲ್ಲ. ನಡೆಯಿರಿ, ನಾನು ತಮ್ಮನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ಕಳಿಸಿಬರುತ್ತೇನೆ. ಕುಮಾರಿಯವರೇ, ನಿಮಗೊಬ್ಬರಿಗೇ ಆ ಕಡೆಯ 
ದಾರಿಯು ಸಿಗಲಾರದು.'' 

ಆ ಯುವಕನ ಆ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇರಿಯ ಮೊದಮೊದಲು ತಂಸ 
ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಳು, ಅದರಿಂದ ತಾನು ಈತನೊಡನೆ ಹೋಗಬೇಕೋ.- 
ಹೋಗಬಾರದೋ ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಂಶಯಗ್ರಸ್ತಳಾದಳು. ಕಥೆಗೆ 
ಅವಳು ಅನಿಚ್ಛೆಯಿಂದ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ: ""ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಆ 
ಪಪ್ಪಲಿನ ಬೇಲಿಗೇ ತಲುಪಿಸುವಿರಷ್ಟೇ? ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಸೇರ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ; ಈಗಾಗಲೆ ಹೆಚ್ಚು ರಾತ್ರಿಯಾದಂತಿದೆ,'' ಎನ್ನಲು, 

""ಪಪ್ಪಲಿನೊಳಗಿನ ಬೇಲಿಗೇ ತಲಂಹಿಸುತ್ತೇನೆ, ಇನ್ನು ನೀವು ಹೆಚ್ಚು 
ದೂರ ಕೂಡ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ನಡೆಯಿರಿ, 

ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ಆ ತರುಣನು ವ..೦ದಾಗಲು, ಮೇ೭ಯೊ ಆತನ 
ಪಕ್ಕದಿಂದಲೇ ಆ ಅಪ್ರಶಸ್ತ್ರಾದ ಗಕ್ಲಿಯೊಳಗಿಂದ ನಡೆದಳು, ಆ ಗಲ್ಲಿಯ ಎರಡೂ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚೀನಿಗರ ಮನೆಗಳೇ ಇರ.ತ್ರಿರುವವೆಂಬದನ್ನು ಮೇರಿಯು 
ತಿಳಿದಳು. ಹಲಕೆಲವು ಮನೆಗಳ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ತನ್ನನ್ನು ತಕ 
ಭರದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಕಲ ಚೀನಿಗರನ್ನು ಅವಳು ಕಂಡಳು, ಅದನ್ನು 
ಕ೦ಡು ಮೇರಿಯ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಭಖಹು-ಸಂದೇಹಗಳಿಂದ ತ ಸ್ಮವಾಯಿತು. 
ಅವಳು ಕೆಲ ದಾರಿ ನಡದ ಒಳಿಕ, ಈ ತರುಣನೊಡನೆ ಮುಂದೆ ಸಾಗಬೇಕೋ.- 
ಬಾರದೋ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ನಿಂತು ಆಲೋಜಿಸ ಹತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಷ್ಟ 


ರಲ್ಲಿ ಆ ತರುಣ ಜೀನಿಗನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಟಣ್ಣನೆ ಜಿಗಿದು, ಅವಳನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕಿ 
ಹಿಡಿದು, ಒಂದು ಕೃಯಿಂದ ಅವಳ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿದನು; ಹಾಗು 


ಅವಳನ್ನು ಜಗ್ಗುತ್ತ ಜಗ್ಗುತ್ತ ಸಮೂಪದಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಮನೆಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕನು. ಮೇರಿಯು ಆತನ ಹೂಸ] ಪಾರಾಗುವದಕ್ಕೆಂದು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳು; ಆದರ ಆ ದುರ್ವತ್ತನು ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಗೊಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆ ಚೀನಿಗನು ಅವಳ ಮೂಗು-ಬಾಯಿಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಅವಳ 
ಶ್ವಾಸವನ್ನು ನಿಒಳ೦ಧಿಸಿದನು. ಒಂದೆರಡು ಸಾರೆ ಅವನ ಕೆಳಗಿಂದ ಬಿಡು 


ಗಣೆ ಹೊಂದಳಿತ್ನಿಸಿದ ಮೇರಿಯುು ನಿರುಪಾಯಳಾಗಿ, ಕಡೆಗೆ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 804 
ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ಳು. ಕೂಡಲೆ ಆ ಚೀನೀ ಯುವಕನು ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಗಲ: ಮೇಲೆ 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ದೀಪಜ್ಯೋತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದಂಥ ದೊಂದು 
ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

+ + + + 

ಮೇರಿಯು ಯಾವಾಗ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ತಿಳಿದೆದ್ದಳೋ ಆಗ ತನ್ನನ್ನು 
ಒಂದು ಚಿಕ್ಕವ.ನೆಯ ಮೂಶೆಯೆಇಳಗಿನ ಒಂದು ಕೋಡದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ 
ಸಿರುವಂತೆ ಆಕೆಗೆ ತೋರಿತು. ಅವಳ ಬಾಯಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಹಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅದ 
ರಿಂದ ಯಾರೋ ತನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕಹಿ ಔಷಧಿಯನ್ನು 
ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೊಯ್ದಿ ಕುವರೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು; ಆದರೆ ಅದನ್ನು 
ಯಾರು ಹಾಗು ಯಾವಾಗ ಹುಯಿದರೆ೦ಬದನ್ನು ಅವಳು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಸ 
ಮರ್ಥಳಾದಳು, ತಾನು ಆಗ ಎಚ್ಚತ್ತಿದ್ದೇನೋ ಸ್ವಪ್ನಸ್ಥಳಾಗಿದ್ದೇನೋ 
ಎ೦ಬದನ್ನು ಕೂ ಅವಳು ನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಮೂರ್ಛೆಯಂತಿ 
ಇನ್ನೂ ಸ೦ಪಖರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಎರಡೂ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು 
ಚೀನಿಗರು ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತುಕೊ೦ಡಿದ್ದರು. ಅವರ ವೇಷಭೂನಣಗಳೆಲ್ಲ ಅಚ್ಚ 
ಚೀನೀಯರಂತಿದ್ದವು.  ಪ್ರತಿಯೊ್ಸರ ತಲೆಯ ಮೇಲೂ ಉದ್ದ ವಾದ ಹೆಳ 
ಲಿದ್ದಿತು. ಮೇರಿಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಎರಡೇ ಮೊಳಗಳ ಅಂತರದ ಮೇಲೆ ಕರಿ 
ಮರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಅದ್ದು ತಾಕಾರದ ಕಂಚಿಯ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ಗೃಹ 
ಸ್ನನು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ೮ ಗೃಹಸ್ಥನು ಚಿಕ್ಕಪ್ರಾಯದವನಾಗಿದ್ದನು. ಆತನ 
ವೇಷಭೂನಣಗಳು ಒಳ್ಳೇ ಠೀವಿಯವಾಗಿದ್ದವು. ಆಗ್ಗೆ ಆತನು ಅಜ ಕೆಂಪ್ರ 
ಬಣ್ಣದ ರೇಶ್ಮಿಯ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ನು, ಆತನ ಶಿರಸ್ತ್ಯಾಣದ ಮೇಲೆ 
ಒ೦ದು ಉಜ್ವಲವಾದ ರತ್ನವು ರುಕ್‌ಪಕ್ಕೆ೦ದು ಹೊಳೆಯುತಲಿತ್ತು. ಆತನು 
ಸು೦ದರನಿದ್ದು, ಚೀನೀಯರಿಗಿಂತ ಉಜ್ವಲವಣಇ ದವನಾಗಿದ್ದನು, 

ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲೊಂದು ವಿದ್ಯುದ್ಧೀಪವು ಬೆಳಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕೋಣೆಯ 
ನೆಲಕ್ಕೆಲ್ಲ ಬಹು ಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನಗಂಒಳೆಯು ಹಾಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಗೋಡೆ 
ಗಳ ಮೇಲಿನ ಕರಿಯಬಣ್ಣದ ಪರದೆಯಮೇಲೆ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದ ಚಿತ್ರಗಳು ಚಿತ್ರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಭೂತಪಿಶಾಚಿಗಳ, ದ್ರೈತ್ಯರಾಕ್ಸ್ಮಸರ ಗೊ೦ಬೆಗಳೇ 
ಹೆಚ್ಚು, ಆ ಕೋಣೆಯ ಒಂದುಕಡೆಯ ಅಗ್ಗಿ ಪ್ಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಧೂಪವೋ ಆಗ 
ರವೋ ಅಥವಾ ಮತ್ತಾವ ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯವೋ ಹೊತ್ತಿಕೊ೦ಡು, ಆ ಕೋಣೆ 
ಯನ್ಮೆಲ್ಲ ಸುಗಂಸಪೂರ್ಣವನ್ನಾಗ ಮಾಡಿತ್ತು. ಆ ಕೋಣೆಯ ಮಗ್ಗಲಿಗೇ 
ಮತ್ತೊಂದು ಚಿಕ್ಕ ಮನೆಯಿನ್ಸಿ ತು, ಅವೆರಡರ ನಡುವಿನ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅರಿವೆಯ 


ಶಿ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ಪರಜಿಯ ಮೂಲಕ ಆಜೆಯ ಕೋಣೆಯು ಸ ರಷ್ಟ ವಾಗಿ ಕಾಣಿಸ ಸುತ್ತಿತು. ಆ 
ಪರದೆಯ : ವಿಶುದ್ಧ ಸ್ವಣ೯ ವರ್ಣದ ಮೂಕ ಆಚೆಗಿನ ಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲ ಕಾದ 
ಬಂಗಾರದಂತೆ ಒಳ್ಳೇ ಹೊಳಪಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. 

ಮೇರಿಯು ಕೆಲ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲೇ ಹುಪಾರಿಯಾಗಲು, ತನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾದ ಸಂಕಟಿದ ಸಂಗತಿಯು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದಿತು; ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ತಟ್ಟನೆ 
ಎದ್ದು ನಿಂತಳು; ಆದರೆ ಭಯಂದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾದ ನಡುಗು ಹುಟ್ಟಿ ಲು, ಆ ಕೂಡಲೆ 
ಅವಳು ಮತೆ, ಸ ಸ್ವಸ್ಥಾ ನಾಧಿಷ್ಠಿ ತಳಾದಳು, ಅವಳ ಹೆ ದಯವು ಚಳಚಳನೆ 
ನಡುಗಿತು. a ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗಾಬರಿಗೊಂಡಿರುವದನ್ನು ಆರಿತು, ಆಕೆಯ 
ಎದುರಿಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ಚೀ ನಿಗನು ಶುದ ವಾದ ಇಂಗ್ಗಿಪಿನಲ್ಲಿ-4*ಕುಹಾರಿಯ' 
ವರೇ, ನೀವು ಬಡ ನಾನು ನಿಮಗಾವ ತೊಂದರೆಯನ್ನೂ ಕೊಡುವ 
ದಿಲ್ಲ.'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಹಾಗೆಂದು ಹೇಳುವವನನ್ನು ಮೇರಿಯು ಒಮ್ಮೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದಳು 
ಮಾತ್ರ. ಆದರೆ ಆತನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ನಂಬಿಗೆ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಆತನ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಕಶತೆಯು ಕೊಂಚವೂ; ಇರದಿದ್ದರೂ. ಆತನ ದ.೦ಡು ದುಂಡನ್ಮ ಕಣ್ಣುಗ 
ಳೊಳಗಿಂದ ಕೌರ್ಯವೂ ತಿರಸ್ಕಾರವೂ ಭರದಿಂದ ಹೊರಚಿಮ್ಮುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಭಾಸವಾಗುತಲಿತ್ತು. 

ಆ ಯುವಕನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಲವೇ ನಿಸ್ತಬ್ಬನಾಗಿದ್ದು ನಂತರ ಮತ್ತೆ: 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ ನೀವು ಕೊಂಚವೂ ಅಂಬುವ. ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ದಾರಿ 
ತಪ್ಪಿದ ಹಾಗೂ ಸ೦ಕಟಿಕ್ಕೀಡಾದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಮ್ಮ ಆನುಜರರಕು ಸದಯ 
ದಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರತಂದಿರುತಾರೆ?' 

ಸಾರೆ ಮೇರಿಯಿಂದ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೊಡ್ರುವದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ 

ಅವಳು: ಅಹುದು; ಕರತಂದದ್ದೇನೋ ನಿಜ, ಆದರೆ ಅವರು ಸಭ್ಯ ಗೃಹ 

ಸ್ಫರಂತೆ ನನ್ನ ನ್ನು ಕರೆಕಂದಿರುವರೆ ನು? ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಆಕ್ರ 

ಮಸಿ, ನನ್ನ ಮೂಗು ಬಾಯಿಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿ ಓಡಿದು, ಇಳ್ಲಿಗೆ ಒರುವ ಇಚೆ ಯು 

ನಗಿರದಿದ್ದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಎಳಳೂ೦ಡು ಒಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ವಿನ ್ರಸ್ಮರಾದ 

ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವೀ ಸಬುವನಿದೊಂ೦ದು ಹೊಸ ಪದ್ದತಿಯೇ ಅಲ್ಲವೇ?'' 
ಎಂದು ಕೇಳಲು, 

""ಆದರೆ ಕುಮಾರಿಯ. ಸರೇ, ನಮ್ಮ ಆ ಸೇವಕರ ಉಜಿ ಎ ಶವ ಕ ದಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ನಿಮ್ಮ ios Js ಹಾಸಿ ಮಾಡಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಈ ಳ್ಳ 
ಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಕೇ. ಒನೆ ತಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೆಲ 


ಪಿಕಂಗಿಯ ಫಯ ೩೨. 


ಪುಂಡ ಜನರು ಅನುಸ ರಣ ಮಾಡಿ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದರು. ನೀವು ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ ಲಾಂಛನಕ್ಕೆ ಮೇರೆಯುಳಿಯಲಿ ಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು ಭಾವಿಸಿಯೇ ನನ, 
ಹ 08 ಗಳಗಳ: ನಿಮ್ಮನ್ನು ಜೀ ಬಂದು, ಈ ಕೋ ಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದನು. ಅವನು ಅತ್ಕವಸರನಿಂದ ಬಾಗಿಲವನ್ನಿ ಸ್ಥಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ, 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆ ತುಂಟಿರ ತಂಡದಿಂದ ಸಂರಕ್ಸಿ ಸುವದು ಅಸಾಧ್ಯ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು'' 

"ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಸ್ಕಾ ವರಿಸಿದ್ದ ಫ್‌ ಸಂಕಟದ ನಿಷಯವಾಗಿ ಆಕನು 
ನನಗೇಕೆ ಎಡ ರಗೊಡಲ್ಲಾ? ಆಂದೆ ಅಗಿನ ಆತನ ಇಜರಣೆಯು ತೀರ 
ದುವ್ಯ೯ತ್ತ್ಮನಂತಿತ್ತು.'' 


ಖ್‌ ನ ನಾತದ ಮ: ನಿ ಮಾನಿ 


"ಕೇ ಆಗಿರಲಿ, ಆತನೆ ಉದ್ದೆ ೇಶವಂ೦ತೂ ಕೆಟ್ಟಿದಿರ೨ಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ 
ಕಲ್ಕಾಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆತನು ಹಾಗೆ ಬ ನೆನಹು ಥೇ ಡುವ ನನ್ನೆ ry 
ತನ್ನು ನೀವು ನಂಬಬಹುದಾಗಿವೆ'' 

ಆ ಲ್ಪ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದುದೇನೋ ನಿಜವ; 
ನಿಮ್ಮ ಆಳು ನನ್ನ ಕಲ್ಲಾಣಕ್ಕೆ೦ದು ನನ್ನ ಕುತ್ತಿತೆ ಒಡುತಿ, ಮೂಲೆಳಗೊನಸಿ, 
ನನ್ನನ್ನು ನಿಕೆಹಿಡಿದು ತ್ರಂಗಿರು ತ್ತಾನಾದ್ನರಿ ೧ದೆ ನ ನು ನಿಮ್ಮ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ 
ನಂಬಲಾರೆನು.' 


ಆಗ ಆ ಯುವಕನು ಮುಗುಳು ನಗೆ ನಕ್ಕು: -- ನಾನಂತೂ ಸತ್ಮೃವನ್ನೇ 
ನಿಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಹೇಳಿಗುತ್ತೇನೆ, ಏನೇ ಇರಲಿ. ಚ್‌ ನಿಮ್ಮೊ ಇಸ ಸದಬ ಜಬ ಬ 
ಬೆಳಿಸಲಿಚ್ಚಿಸುವಗಿಲ್ಲ. ನಿಃವ್ರ ಪಪ್ಪೈ೨ನೊಳಗಿನ ನೆ ಹೋ ಗಬೇಕಇಗಿಸಿ 
ಯೆಂಬದನ್ನು ನಾನು ನನ್ನೆ ಭ್ರತ್ಯನ ಮೂಕ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೀನೆ. ಈ ಮಾ 
ನಿಜವಷ್ಟೇ? 

ಮೇರಿಯುಹೆಳುತ್ಕಾಳೆ. "ಅಹುದು ನಾನು ಪಪ್ಸೆಲಿನ ಜೇಲಿಗೇ ನಡೆದಿ 
ದೈನಃ; ಆದರೆ ನದುನೆ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿದ್ದರಿಂದ ಮಹಾ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ನಿಮ್ಮ ನಃವಕನು ನನ್ನೆನ್ನು 


ಸಿಲುಕ 
ಅಲಗೆ ಕಳೆ ಿಸುತ್ತೇನೆ೦ದು ಹೇಳಿದ 
K ಎ 
ರಿಂದಲೇ ನಣನಂ ಆ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿ, ಅವನೊಡನೆ ಟ್ರತ್ತ ನು 
ಯುವಕ: ನೀವ ಸೋ ಗ ಆ ಬೇಲಿಗೇಠ ಕ್ಲಿ ಹೊಗುವದೆ: ? 
ಜೀಜಿ ನಮ್ನ ಬ ಬಿ ಆಪ್ತನ ಭಲಿ, "16 ದು ಲ Wp: ಟಿ 
ಯುವಕ: ಸು ಹನರೇನು? 
ಮೇರಿ; ರಿಚರ್ಡ ಡೆಭೆನಟಿ, ಆತನು ಪಪ್ಪಲಿನ ಜೇಲಿನ ಇನ್ಸಪೇಕ 
ರನ ಮಗನು, 


ಮೇರಿಯ ಆ ಉಕ್ಷಿರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಚೀನೀಯ ಯುವಕನ ಕಣು ಗಳು 
೭9 


೩ಲೆ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 
ಕ್ರೋಧ ಸಂತಾಪದಿಂದ ಕಿಡಿಗಳನ್ನುದುರಿಸಹತ್ತಿದವು; ಆದರೆ ಅಲ್ಪಾವ 
ಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಒಕೆ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಆವನು ಆತ್ಮಸಂಯನಃನ ಮಾಡಿ, 
ಸುಮ್ಮನೆ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತನು. ಆತನ ಮುಖಭಾವವನ್ನು ನೋ. 
ಡಲು, ಅವನು ಕಡು ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 

ನಾಲ್ಕಾರು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲೇ ಆವನು ತನ್ನ ಮೋರೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ತೀ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ಮೇರಿಯ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ: ಕುಮಾರಿಯವರೇ, 
ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರೇನು? 

""ನನ್ನ ಹೆಸರು ಮೇರಿ ವೆಭಾನಳೆಂದಿದೆ'' 

""ನಿಮ್ಮ ವಾಸಸ್ಥಳವು ಈ ಲ೦ಡನ್ಮಿನಕ್ಕಿಯೇ ಇರುವದೇನು?'' 

“ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡಿನವಳು. ಸಮರಶೆಟ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಮನೆಯಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಂದೇ ಈ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಒ೦ದಿರುತೆ ನೆ.'' 

ಯಾನ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೈಂ೦ದು ನೀವ ಈ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಒಂದಿರುತ್ತೀರಿ?'' 

"ನಾನು ನನ್ನ ತಂಬೆಯೊಡನೆ ಜಗಳಾಡಿ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಓಡಿ ಒಂದಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ ಆ ಹಾಳು ಪಲ್ಲಿವಾಸವು ಸೇರದಾಗಿದೆ. ಒಹು ದಿನಗ 
ಳ೦ದ ನಾನು ಈ ಲ೦ಡನ್ಮ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬ೦ದು ವಾಸವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಬಯಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು... ೭೫ರ ಡೆಭೆನಟನು ನನಗೆ ಯಾವುದೊಂದು ಕೆಲಸ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಟ್ಟಾ 
ನೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿಂದ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಕಾಣಲಿಕ್ಕೈಂದು ಇಂದು ಆತನೆಡೆಗೆ 
ಹೊರಟಿರುತ್ತೇನೆ.?' 


"ನೀವು ಆತನನ್ನು ನಂಬಿಯೇ ಈ ಪಟ ಣಕ್ಕೆ ಒ೦ದಿರುವಿರಷ್ಟೇ?'? 
ತ 


1 
ಟ್ಟ 
ಮ್ರ ನನಗೆ ಸಹಕ ಆಪ್ಪನಾಗಬೇಕಾದುದೇನೋ 


ತ 
ನನ್ನ ಸಂ೬೦ಧವು ಆಷ್ಟರವಟ್ಟಿಗೆಯೇ ಹೊರತು, 


MS ್‌ ಆ 
ನಜ, ಆದರೆ ಆತನ 
ನಿಶೇಷನಲ್ಲ'' 

ದಿಟಿವಾದುದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ನೀವು ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ಸ್ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವೇ?'' 

ಏನೆ೦ಂಬದನ್ನು ಈ ಮೊದಲು ತಿಳಿಸಿಯೇ ಬಿಟ್ಟೆ ರುವೆನು, ಮತ್ತೇನೂ 
ಇಲ್ಲ; ಆದರೆ ನೀವು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ಇಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಕೇಳುವ ಕಾರಣವೇನು? 
ನೀನು ವಿದೇಶೀಯ ಮನುಷ್ಯನು. ನಮ್ಮ ಮನೆತನದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯುವ ಬಗ್ಗೆ ನಿನ್ನ ಆಗ್ರಹವಿಸ್ಟೇಕೆ? ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೇ ಆ 
ರಿಚರ್ಡ ಡೆಭೆನಟಿನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಲಾಭ- 
ಹಾನಿಗಳಾಗಬೇಕಾಗಿವೆ?'' 


ಯುವಕನು ಒಳ್ಳೇ ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ: ನೀನು ಅವನನ್ನು ಇಪ 


ಕ ತೆ ಮೇಲು 


ರ ಪ್ರ ತಿಹಿಂಸೆ, ೩೪ 


ನಾಲಾ ಜಿ Te EES pe ಸ 


ಗಟ್ಟುತ್ತಿ ್ರ ರುವದ"೦ದ ನಿನ್ನಲ್ಲ ಅವನ ee ಮನೆ ಮಾ ಒಡಿರಲಿಕ್ಕೇ 
ಬೇಕೆ. ಕುಮಾರಿ, ನೀನು ಅವನನ್ನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೀಯೇನು? 
ದಿಟವಾದುದನ್ನು ನುಡಿಯಬಾರದೇ 

ಉತ್ಪಾತ) ಅವನ ಪ ಪಕ್ಷ ದವಳೆದೇ ತಿಳಿ; ಚದರೆ4ಆದರೆಸ. ಟೂ ತ್ರ 

ಆ ಯುವಕನು ಅವಳಿಗೆ ಮತ್ತೇನೂ ಹೇಳದೆ, ತನ್ನ ಚ! 
ರನ್ನೂ ಕುರಿತು: .- "ಈ ತರುಣಿ ಸನ್ನು ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಹಿಡಿನಿ ಆದರೆ 
ಇವಳಿಗೆ ಕೊಂಚವೂ ಅನಿಷ್ಟವಾಗಲಿ EN ಆಗದಂತೆದ ಕತೆ ಹು 
ಇವಳ ಕೂದಲಿಗೆ ಕೂಡ ಧಕ್ಕೆ ಹತ್ತದಂತೆ ಎಚ್ಚರ ಪಡಿರಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇರಿಯ ಕಾತರ ದನಿಯಿಂದ; ""ನನ್ನನ ನ್ನು ಬಿಟ 
ಬಿಡಿರಿ. ನಾನು ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತೈ*ನೆ. ನನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಸನ 
ಅಸೊ ೦ದು ತೊಂದರೆ ವಹಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹೋಗ 
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ಕ ಆ 
ಗೊಡಿರಿ'' ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಿರಲು, ಒಬ್ಬ ಅನುಜರನು ಆ ಕೂಡಲೆ ಅವಳ 
ಬಾಯಿಯನ್ನೊತ್ತಿ ಹಿಡಿದನು; ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಅವಳ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಎಳೆದೊಯ್ಯಲಾ 


ಇದನ \ ರುಲ ಮತೆ ಣಿ ತಳಾಗಿ ೫ 
ರಂಭಿಸಿದನು. ಮೇರಿಯಖಲೆ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮೂರ್ಛಿತಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಳು! 


೨ನೇ ತೆರೆ 
ರಹಸ್ಯದ ಪೂರ್ವ ವೃತ್ತವು. 
~~ 
ಡನ್ನ ಪಟ್ಟಣದ ಪೂವಳ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಲ೦ಡನ್ನ ನ. ವಾಸಿಗಳಾದ 


| ಚೀನೀ ಜನರ ಹಳಿ ಯು *"ಚಾಯನಾ ಬಿಲ್ಲ 1. ಟರ 
| ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮುಂಬಯಿಯ ಒಂದು 
ವಿಶಿಸ್ಟೃ ಓಣ ಸುಲ್ಹಿಯೂ, ಮದಾ ದ್ರಾಸ-ಕಲಕತ್ತೆ ಗಳ ಒಂದೊಂ 
ದುಸ್ಟ್ರ್ರೀಟುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚೀನೀ ಜನರ ವನತಿಯು ಹೇಗೆ 
ಎತತ ಅದರಂತೆಯೇ ಲ೦ಡನ್ನಿನೊಳಗಿನ ಆ ಚಾಯನಾ 
ಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಚೀನಿಗರ ವಸತಿಯ ಹಚ್ಚಾ ಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಚಾಯೆನಾ ಫೀಲನು 
ಇ 
ಸ ನೇತಿಸಕೊಡನೆ ಅದೊಂದು ಚೀನದೂಳಗಿನ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಪಟ್ಟಣವೇನೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಒಂದು ದಿನ ಸಂಜೆಯೆ ಮುಂದೆ ಆ ಚೀನಿಗರ ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಬಂದೂಕಿನ 
ಗಂಭೀರವಾದ "ಧುಡುಂ' ಎಂಬ ಸಪ್ಪಳವು ನಿನಾದಗೊರಿಡಿತು. ಪರಕ್ಸ ಣದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಓಡುತ್ತೋಡುತ್ತ ಕೆಟ್ಟ ದನಿಯಿಂದ ಕೂಗಿದ 





ಉದ NE ರ್ಟ 

ವನೇ ಜೊಪಸ್ಸನೆ ನೆಲಕೆ ಬಿರಿಬಿ್ಟಿ ಖನಿ ಸಾರ ಔತಣ ಆತನ ಎದುರಿಗೇ 

ಜನು. ಆತನು ವಾಸನಿ ಬಂದು ನೆಲಸ್ಸೆ ಬನ ನನೆ ಬಳಿಯಲಿ ನಿಂತು, 
ು ೪೧ 


ಎ 


(Ol 


ಕೈಯೊಳೆಗಿನ ಖಸ್ಲ್ಫೂಲನ್ನು ಕಗೆವೀಸಿಕೊಂ೦ನಂ, ಅಆನನ್ನು ಕುರಿತು:.ಒಡೆಯರೇ, 
ತಾವ ಗಾಯ ಹೆೊ೦ದಿದಿರೇನು? ಬಂದು ಪ್ರಶ್ನ ಸ 

ಗಾಯಗೊಂಡ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಸೈ ಸ 2 ಮೇಲೆ ಭಾರವನ್ನು ಹಾಕಿ, 
ಎಬಿ ಛಲ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದನು; ಆದರೆ ಎಳಲಾರಿದೆ ಅವನು ಮತ್ತೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡು 


ಆನು "ಹಸಿದ. ಗ ಬರುತ್ತೆ ೧ನ; ಆದರೆ ಗಾಯವು 
ಪ್ರಾಣಾ £೦ತಿಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಗುಂಡು ವೆ ಗೆ or ಹೋಗಿದೆಯಷ್ಟೇ. 
ಶರೀರ ಕೆ ಆದರ ರುಳವು ಮಾತ್ರ ಹತ್ತಿ "ರುತ್ತದೆ ದೆ; ಆದರೆ ಗುಂಡು ಒರುವಾಗ್ಗೆ 
ಆದನ್ನು ತಕ್ಲಿ ಎಸಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸಕ್ಷ ಬದ್ದ ದ್ದರಿಂದ ತಲೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ನಿಬ್ಬಾಗಿ 
ರುತ್ತದೆ. ತಲೆಯು ಗೋಡೆಗೆ ತಾಕಿಷ್ದಲ೦ದೆ ಓಹು ನೋಯಿತ್ತದೆ. ಆದರೂ 


ಆಲ್ಪಾವಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಎದ್ದೇಳಓಹುದಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ'' 


ಟಿ ದನಿಯಿಂದ: 





ಆಂದು ಅಲ್ಲ ಹಾಗಿ ಗಾಸುನೆಟ್ಟ ಮನ ವ್ಯನು ಸುಪ್ರ ಗದ್ದೆ ಪತ್ತೇ ದಾರ 
ನಾದ ರಾಬಟಿ ಬಕನ ಮತ್ತು ಒತ್ತ ಒಳಖೆಲ್ಲ ಬಾ ತಾಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದ 
ತರುಣ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಆತನ ಅನಿಚರನಾ ಸ್ಮಿತೃನು, ತಾಖಯಿ-ತಂದಬೆಗಳಿಲ್ಲದ ಆ 
ಆನಾಧ ಸ್ಮಿಕ ಕ್ಮನಿಗೆ ಬ್ಲೆ ಬೇಕನು ತನ್ನ ಲ್ಲ Me ಒತು, ಅತನನ್ನು ತನ್ನ ಸಹಕಾರಿ 


ವರ್ಗ ತ್‌ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 


4 


ಒಳೆಕ ಸ್ಮಿತ್ಯನು ಹೇಳ್ಕತ್ತಾನೆ:.ಒಡೆಯರೇ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಕೆ ಕೆ. ಹಿಡಿದು 
| ಕರೆದೊಯ್ಯ್ಬ್ಬ್ಬುಶ್ಲೇನೈ ನಡೆಯಿರಿ. ಗನೆ ಸುರಕ್ಕಿತ ಸ ತ 
ಕೊಂಡು ಕರಬೂಲು್ಯತ್ತೇನ ನಡಮರಿ, ಬೀಗನ ಸು ಸ 1ಕ್ಕೆ ತ ತಲುಪ 


೦ 

ರೆ ನಾವು ಮಹಾ ಸಂಕಟೆಕ್ಕೀಡಾಗದಿರಲಾರಿವು, 
ಅವಸರದಿಂದ ಹೊರಟಿ ಹೋಗುವದು 
ಭ.ಶಸ ವಾಗಿ ತೋರುವದಿಲ್ಲ. ಆನೀಜ ಪುಂಡರು ನಮ್ಮನ್ನು ಇನ್ನೂ ಅನು 


""ಒಡೆಯರೇ, ಹಾಗಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವರು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಅಡಗಿಕೊಂಡು 
ನಿಂತಿರಬಹುದಾಗಿದೆ'' 

"ಅವರು ತಮ್ಮ ಗು೦ಡಿನಿ೦ದಲೇಃ ನನ್ನೆ ಇತಿಶ್ರೀಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿ 
ದಿರುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಷೂ ಪೂರೈಸಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅವರು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಅನುಸರಿಸದೆ ಹೊರಟು ಹೂೋಗಿರ೩ಹುದು. ಇಂಥ ದುಷ್ಟ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತರಾದವರು ನಮಗೆ ಅಂಜಿ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುವದು ಅಸಂಭವವೇ 
ಸರಿ, ನಾನು ಇನ್ನೂ ಕೆಲ ಕಣಗಳ ವರಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದಿ ರುತ್ತೇನೆ'' 


6ನ ತ್‌ ಡಿಶ್ಮಿಗಿಜೆ 
(7 ಫಗ೦ಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ನ. ೪ಗಿ 


ಸ್ಮತ "ಹಾಗಾದರೆ, ನಮಗೆ | ಯಾರದಾದರೂ ಸಹಾಯವು ದೊರೆಯ 
ಒಹುದೋ ಹೌ`ಗೆ೦ಒದನ್ನು ಪಂಕ್ತಿ ಸೋಣ ಎರಿದಂದು ಬೇಬಿನೊಳಗಿನ ಪೋ. 
ಲೀಸ ಕೊಳಲನ್ನು ತೆ ಕಿಸಿದು ಗೂನಿದವೆ ನು ಪ್ರತಿ ಕಣ ಎದಲ್ಲಿಯೇ ಬೇರೆ ಕಡೆ 
ಯಿಂದ ಅಂಥ ಕೊಳಲಿನ ಧ್ವನಿಯು ಸೌಉಿಸಿತು, ಸ್ಮಿತ್ಸನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 

ಸೀಟಿಯನ್ನ ಕೊಟ್ಟು, ಲೇಕನ ತಿ ಹಿಡಿವ ಎಬ್ಬಿ ಸಿದನು; ಹಾಗೂ ಆತನ 
| ತ ಜ010. ಒಂದು ಗವಿಯೆ ಮುಖಕ್ಕೆ ಬ೦ದು ನಿಂತುಕೊ೦ಡನು, 
ಆಗ ಆತನು ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ಕುನಿತಂ: ಪೊಲಿಸರು ಧ್ವನಿಗೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇಷ್ಟ ರೊಳಗೆ [| ಇಲ್ಲ ಗೇ ಒರಒಹುದಾಗಿದೆ ದೆ, ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು, 

ಅದು ವರೆಗೂ "ಜೀಕಿ ಗೂ- ಸ್ಕಿತ್ಮನಿ ನಿಗೂ ಜೀವದಾಶೆ ಇರಲಿಲ್ಲವು, 
ತಮ್ಮನ್ನು ನಾಲ್ಕು *ದೆಯಂದಲೂ ವೈರದಲವು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆಂಬದು 
ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಸ್ಮ ಸ ಳೆವ್ರ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಹು ದೂರದಲ್ಲಿತ್ತು. 

ಆಗ ಆ ಇ ಬೀಬಿ , ಸೊಳಗಿನ ಒಹುಶ॥ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯ 
ಬಾಗಿಲದೊಳಗಿಂದಲೂ ಕ್ಟ ಸ ಚಿಃನಿಗರು ತಮ್ಮ ಮೋರೆಯನ್ನು ಹೊರ 
ಗಿಕ್ಕಿ ಓಣಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಹುರಿದು೦ಬಿಸುತಿ 
ದ್ದರು. ಆ ಮಹಾ ನೀಜ ಪ್ರಂಡರ ತಂಡವು ರಾಬರ್ಟ ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಕಡು ವೈರಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯ _,ತ್ತು. ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಹೊತ. 
ತಮ್ಮ ಮೇಲನ ಸಂಕಟಿದ ಸಂದೇಹವು ಬೈಲಾ ಗರ ಅವರು ಚಿನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿದ್ದ ರಂ; ಆದರೆ ಆಗ ಮತ್ತೆ ಪೋಲೀಸರ ಸೀಟಿಯ ಸಪ್ಪಳವು ಕೇಳಿಸಲು 
ಲ ಪುಂಡರ ತಂಡವು ಮಾಯವ ಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು! 

ಆಲ್ಪಾವಕಾಕದನ್ಲಿಯೇ ಮೂರು ನಾಲು ಜನ ಪೋಲಿಸ ಕಾನ್ಸ ಟೀಬ 
ಲ್ಲರು ಆ ಗಲ್ಲಿಯ ಮುಖಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಲುಪಿದರೆ ಅನರೊಳಗಿನವನೊಬ ನು 
ತನ್ನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಲಾಟಲ್ನಿಸ ಬೆಳೆಕನ್ನು ಸ ಸ ಮೋರಿಯ ಮೇಲೆ ಕೆಡಹಿ, 
ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರನ್ನು ಕುರಿತು: ಗೆಳೆಯರೇ, ವೋರನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿದಿರೇನು? 
ಈತನು ಸ್ಕಿ ತ್ಯ ನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ.” 

ಆ ಬ್ಬ ಪೋಲೀನನಿಗೆ ಆ ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ರಾಬಟ ಬ್ಲೇಕನ 
ಮಂಖವು ಲ Ro ಅವನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿ, ಆಶ್ಲರ್ಯಭರದಿಂದ: 
""ಬ್ಲೇಕಮಹಾಶಯರೇನು? ತಾನೇ ಗಾಯ ೂೊ೦ಡವರೇನು? ಇದೆಂಥ ಸೋಜಿ 
ಗದ ಸಂಗತಿಯು!'' ಎಂದಂದನು, 

ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ಮಿತೃನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಇವರು ಅತ್ಮಕದಜೆಯ ಒಂದು ಮನೆಯ 
ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಭರದಿಂದ ಬೀಳಲು, ಇವರ ತಲೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪೆಟ್ಟಾಗಿರು 


೪೨ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 


ತಾ ಸಾರಾ 


ತ್ತದೆ. ಇವರಿಗೆ ಒ೦ದು ಗು೦ಡು ಕೂಡ ತಾಕಿತು; ಆದಕ್ಕೆ... 
ಸ್ಮಿತೃನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪೂಣ್ಣಮಾಡಗೊಡದಂತೆ ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಪೋಲೀಸ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು: - ಲೊ ಫೋರ್ಡಾ, ನೀನು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಚೀನೀ ಪುಂಡರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆದಿದ್ದೆ ನು. ಅವರ 
ಲೊಬ್ಬನು ನನ್ನನ್ನು ಬಂದೂಕಿನಿಂದ ಹೊಡೆದು ಓಡಿದನು. ತನ್ನ ಆ ಗುಂಡಿ 


ಷಿ 
ನೇಟಿನಿಂದಲೆ? ನನ್ನ ಇಹಲೋಕದ ಯಾತ್ರೆಯು ಪೂರೈಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ ತೆಂದು ತಿಳಿದು 


ಅವನು ಹೊರಟು ಹೋಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಸುದೈವದಿಂದ ಆ ಗುಂಡು ನನ್ನ 
ಮೈದೊಗಲಿಗೆ ಸರಿಸಿ ಹೋಗಿರುತ್ತದಸ್ಟೆ. 

ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಪೋಲೀಸನು: __ ನಡೆಯಿರಿ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸುರಸ್ಸಿತ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಒಯ್ದು ಬಿಡೋಣ. ಈ ಅಪರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಂಡಗು೦ಡರ ಅನುಸರಣ ಮಾಡುವ 
ದರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. 

ಬ್ಲೇಕನು ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸ್ಮಿತ್ಮನೊಡನೆ ಅದೇ ದಾರಿ ಹಿಡಿದು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. ಪೋಲೀಸರು ಅವರುಗಳ ಹಿ೦ದೆ ಮುಂದಾಗಿ ಸಾಗಿದರು. 

ಸುಮಾರು ಅರ೯ಗಂಟೆಯ ನಂತರ ಅವರು ಆ ಬದಿಯ ಜೇಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ತಲುಸಿದರು. ಆ ಜೇಲಿನ ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟಗನಾದ ಮರ್ಟನ್‌ ಡೆಭೆನಟನು ಆ ಅಪ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ಲೇ ಕನನ್ನು ಕಂಡು ವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ, ಆತನ ಮೋರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಟಕ 
ಮಕವೆಂದು ನೋಡುತ್ತ: ಬ್ಲೇಕರೇ, ನೀವೂ ಸ್ಥಿತ್ಯನೂ ಇಬ್ಬರೂ ನಮ್ಮ 
ಜೇಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿರುತ್ತ್ವೀರಲ್ಲಾ! ವತ೯ಮಾನವೇನು? ಎನ್ನಿ೦ದ ಬಂದಿರಿ? 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನಗಳ ಮಳೆ ಸುರಿಸಿದನು, 

ಬ್ಲೇಕನು ಮುಗುಳು ನಗೆ ನಗುತ್ತ:-.ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾಲದ ""ಹಾರುನ್‌. 
ಆಲ್‌. ರಸೀದ'' ಎಂಒನನು ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾಗಳತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ತಡವರಿಸುತ್ತ ದಾರಿಹಿಡಿದು ನಡೆದಿದ್ದನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನಾವೂ ಈ ದಿನ ಅಂಧಃ 
ಕಾರದಲ್ಲಿ ಆ ಚಾಯ ನಾ ಫೀಲ್ಡಿನಕಡಗೆ ಆಡ್ಡಾಡ ಹೋಗಿದ್ದೆ ವ್ರ; ಆದರೆ ನಾವು 
ಆ ಹಾರುನ್‌-ಅಲ್‌-ರಸೀದನಂತೆ ಛದ್ಮವೇಷ ಧರಿಸಿ ಅಡ್ನಾಡ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರಿಂದಲೇ ಆ ಬದ್‌ಮಾಸರು ನಮ್ಮನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿ ವಿಪತ್ತಿಗೀಡು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ೬ 

"ಆದದ್ದು ಒಹು ಮೂಢತನದ ಕೆಲಸವಾದಂತಾಗಿದೆ. ನೀವು ಇಷ್ಟು 
ಅಜಾಗರೂಕರಾಗಿ ನಡೆಯ ಒಹುದೆ೦ ಬನ್ನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ನೆನಿಸಿರಲ್ಲಿಲ್ಲ.'' 

"ಅಹುದು. ಕಾಯ೯ವೇನೋ ಯೋಗ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬದನ್ನು ಒಪ್ಪದಿರ 


ಲಾರೆನು. ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ದುಷ್ಟ ಪ್ರಂಡನು ನಮ್ಮನ್ನು ಗಂತಿ೯ಸಿದನು, 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೪ಷಿ 


ಪ್ರಾಯಶಃ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆತನ ಕೋಪವಿರಬಸುದು. ಅಂತೆಯೇ ಅವನು ಆ ಸಂಧಿ 
ಸಾಧಿಸಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಬಂದೂಕಿನ ಗುರಿ ಸುಟ್ಟು ಗುಂಡು ಬಿಟ್ಟನು; ಆದರೆ 
ಮನುಜನೇ ಮಾನವನ ದೈವಲಿಖಿತನನ್ನು ಬರೆದವನಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಆ ಪುಂಡನ 
ಹಾನಭಾವಗಳನ್ನು ಕಂಗು ನಾನೂ ಸ್ಥಿತ್ಸಸೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಸರಿಡೆವು; 
ಆದರೆ ಆತನ ಆ ಗುಂಡು "ಧುಡು೦' ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ಬ೦ದು ನನ್ನ ಹೆಗಳಿನ ಬಳಿ 
ಯಿಂದ ಹೊರಟೇ ಹೋಯಿತು. ಆ ಗುಂಡಿನ ಕೂಡ ನನ್ನ ಹೆಗಲ ಮೇಲಿನ 
ಕೊಂಚ ಚರ್ಮವೂ ಸುಲಿದು ಹೋಯಿತು. ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಾನು ಆ ಓಣಿ 
ಯೊಳಗಿನ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿ: ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದದ್ದ ರಿಂದ ನನ್ನ ತಲೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಪೆಟ್ಟಾಯಿತು. ಆಲ್ಟಾವಕಾಶದಲ್ಲೇ ನಿಮ್ಮ ಈ ಪೋಲಿಸ ಶಿಪಾಯರು ನಮಗೆ 
ಭೇಟಿಯಾಗಲು, ನಾವು ಇವರ ಸನಾಸುನಿಂದ ಆ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುತ್ತೇವೆ." 

"ವಿಧಿಲಿವಿತನಿಂದಲೇ ನೀವು ಇಂನಿನ ದಿವಸ ಆ ಪುಂಡರ ಕೈಯಿಂದ 
ಪಾರಾಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತೀನಿ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆಂದೂ ಈ ಒಗೆಯ ಅಜಾಗರೂಕತೆ 
ಯಿಂದ ನಡೆಯಬೇಡಿರಿ. ಈ ಚಿೀನಿಗರ ಪ್ರ೦ಡರ ಉಪದ್ರವನಿಂದ ಈ ಬದಿಯ 
ಪುರನಿವಾಸಿಗಳ ವಿಕ್ತಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಸ೦ರಕ್ಷಿ ಸುವದು ಬಲು ಕಠಿಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ.'' 

ಆ ಚೀನೀಯ ಪುಂಡರ ಆ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಪೂವಳಸ್ಮ ತಿಯ) ಜಾಗೃತಗೊ೦ಡಿತು ಬಹು ವರ್ಷ೯ಗಳ ಮುಂಜಿ ಬ್ಲೀಕನು 
ಚಿ:ನದೇಶದೊಳಗಿನ ಕ್ಯಾ೦ಟನ್ನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಚೀನಿಯ ದನ್ಯುಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಆಕ್ರ 
ಮಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದನು, ಆಗ ಮರ್ಟನ್ನ ಡೆಭೆನಟನು ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದ ಆತನ ಸಂರ 
ಕ್ಷಣ ಮಾಡಿದ್ದನು ಮುಂತಾದ ಸಂಗತಿಗಳ ನೆನಪಾಗಲು, ಡೆಭೆನಟನ ಆ 
ಪಾಂತಖ್ಮೆ ಜೀವನದ ಸಂಗತಿಯು ಅವನಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ನೆನಪಾಯಿತು. ಆಗಿನ 
ಆತನ ಆ ಚೀನೀಯ ಹೆಂಡತಿಯ ಪ್ರಾಣಾಂತಿಕ ಸವಯ-ದ ಚಿತ್ರವೂ ಅವನ ಕ 
ದುರಿಗೆ ಕಟ್ಟಿತು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕೆಲಳ್ಟ ಣಗಳ ವರೆಗೆ ಮೌೌನದಿ೦ಂದಿದ್ದು ಬಹು 
ದಿನಗಳ ಹಿ೦ದಿನ ಆ ಸ೦ಗತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಭಾವಿಸಿ 
ದರು. ಆ ಇಪ್ಪುತ್ತಿದು ವರ್ಷಗಳ ಮುಂಜಿನೆ ಸಂಗತಿಸು ಇಂದು ನಡೆ 
ದಿಡಿಯೋ ಏನೋ ೬ಎ೦ಒ೦ತೆ ಭಾನವಾಖಿತು. ಆಗೆ ಅವರಿ ರೂ ತರುಣರಾಗಿ 
ದ್ದರು; ಆದರೆ ಇ೦ದು ಅವರೀವ ರೂ ಪ್ರೌಢರಾಗಿದ್ದರು, ಅವರಿ ರೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಮವಯಸ್ಸಿನವರಾಗಿದ್ದ ರೂ ಮರ್ಟನ್ನ ಡೆಭೆನಟನು ಪ್ರೌಢಾ 
ವನ್ಮೆಯನ್ನು ವೂರಲಿರುವವನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನ ಕೂದಲುಗಳು 
ಬಿಳಿಛಾಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದವು; ಆದರೆ ಚಿರಕುಮಾರನಾದ ಬ್ಲೇಕನ ದೇಹ 


೪೪ ಓಶಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 


ಬಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ | ದ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲ ಆವು. ಅವನನ್ನು ಕಂಡವರು 
ಈತನಿನ್ನೂ ಯಂವಕನೇ ಎಂಜಿನ್ನು ವಂತಿದ್ದನು .  ಬ್ಲೇಕನು ಜೀತೇಂದ್ರ ಯನೂ, 
ಮಿತಾಹಾರಿಯೂ, ಆತ್ಮಸ೦ಯವಮಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು, ಅಂಥ ಜನರು ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ವೃದ್ಧಾಪ ಪ್ಯ್ಯವನ್ನು ಕ್‌ 
ಮರ್ಟನ್ನ ಡೆಬೆನಟಿನು ಒಹು ಉಚ. ಸರಿ ಬಲ ಸ್ನ ೈಭಾವದನನು; ಸಂಯಮ 
ರಸ ಶನು; ವ್ಯಸನಾಕ್ರಾ ೦ತನು. ಅವನು ಜೀನದೇಶದಿಂದ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಮರಳಿ 
ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಪತ್ನಿವಿಯೋಗದ ವಿಸ್ಮರಣೆಗಾಗಿ ಒಸಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಜಾತಿಯ 
ನವಯುವತಿಯನ್ನು ಅಗ್ಗವಾಗಿ ಹೊಸ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಹೂಡಿದನು. ಲಗ್ನವಾಗಿ 
ವರ್ಷ ತು೦ಬುವದರೊಳಗೆು ರಿಜಡರನೆ೨ ಬ ಆತನ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು, ಡೆಭೆ 
ನಟನು ಜೀನದೇಶದಲ್ಲಿ ಆನೀ ಬಿನ ವ್ಯವಹಾರದಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ಧನಸಂಜಯ 
ಮಾಡಿದ್ದ ನು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಒಂದಕೂಡಲೆ 
ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಹುಡಿತಗಳ ವ್ಯಸನದಲ್ಲ ಯೂ, ಕುದುರೆಯ ಜೂಜಿನಲ್ಲಿಯೂ, 
ಹೆಡ್ಡದಾಟಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಎಲ್ಲ ಹಣವನ್ನು ತುಸ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಳುಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟಿನು. ಅದರಂದ ಅವನು ಒಳಗಿನ ಕೊಬ್ಬರಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ 
ನಂತರ ಉಳಿಯುವ 'ಕಿ೦ಂತಾವ.ಣಿ ಪಾತ್ರದ೦ತೆ ನ ನಿಪ್ಕಾಂಜನನಾದನು! ಚಿನ್ನ 
ಈ ಸ್ಕಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಂಸಾರವು ನಿರಾತಂಕವಣಗಿ ಸಾಗದೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅವನು 
ಬ್ಬ "ಬೊಡ್ಡ ಆಧಿಕಾಇರಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ತೀರ ಕೀಳು ಕೇಸವಾದ ಪೋಲೀಸ 
pi ಲ್ಲ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಬ್‌ ಕರಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. ಎಸ್ಟೋ ವರ್ಷ 
ಗಳ ನಂತರ ಆತನ ಸರತ ಹೆುಡತಿಯೂ ಕೂಟ ಆತನ 
ಷು! ಸ್ಟ ಮೇರೆಗೆ ಆತನು ಮುಂದೆ ಪೊಲೀಸ ಇನ ಕಪೆಕ್ಸರನಾದನು, 
ಇತ್ತೀ: ಜಿಗೆಳತನು ಆ ಪಪ್ಪ ಅನ ಬೇಲಿನೆ ಇ ವೆಸೈರನಾ ಗಿದ್ದ ನ ಮು.  ಚಾಯನಾ 
ಫ'ಲ್ಲು ಆತನ ಅಧಿಕಾರಕೊ ಒಳಪಟ್ಟ ಪ್ರದೇಶವೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಚೀನದೇಶದ 
ಭಾಷೆ-ವೃವಹಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈತನಿಗೆ ಗೊತ್ತೆ೦ದು ತಿಳಿದೇ ಲಂಡನ್ನ ಪಟ್ಟಣದ 
ಎ 


pS 





ಛೆ 
ಪೋಲೀಸ ಖಾತೆಯ ಮುಖ್ಯಸ್ತನ, ಈತನನು. ಬೇಕೆ೦ತಲೇ ಆ ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ 


ಷ 
ನಿಯಮಿಸಿದ್ದನು. ಆತನ ಗನಾದ ಓಜ ಇಇನ ವಯಸ್ಸ ೨೪ ವರ್ಷ, ಎ 
ಕಾರಿಗಳ ಮುರುವತ್ತಿ, ನಂದ ಆಕನೊ ಆ ಪದೈಲನ ಸೀಳಿನ ಯೇ ಸಹಾಯಕ 
ನ್‌ ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರಣೆಂದು ತ೨ ಯು ಕ ಕಗ ೨ ಪೋಲೀಸಖಾತಿಯಲಿಯೇ ಕಲ 
೧೧ 
ನಕೆ ಹತ್ತಿದನು, ತಾನಿ ಹಬ್ಬ ಫಪೈಖ «ತ ಪತ್ತೆ ೀದಔಾರನಾಗಬೇಕೆಂದು 
0 ಅಧಿ ಛು ಬಿ 
ನಿಜರ್ಡನ ಉಚಾ ಬಿಲಾಸಿಯ ದ್ವಿಶ ತೆ 
ಕೆಲಕ್ಸ ಣಗಳ ನಂತ” ಜ್‌ ಕನು ದೆಭಿನಟಿನ ಬೋರಯಖಯನ್ನು ಮಂಕ-ಮಿಕಿ 


ಫಿರಂಗಿ") ಲ ೪2 


ಮಾರಾ ಕಾ ತಾ, ರಾ 


ಯೆಂದು ನೋಡಿ, ಬಳಿಕ: ನಿಮ್ಮ ದೇಹಾರೋಗ ಆವು ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ ವೇನು ನು? 
ಇಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪರಿಶ್ರಮ PERN. 0 ಎಂದು 
ಕೇಳಲು, 

"ನನಗೆ ಶಾರೀರಿಕ ಅಸುಬಗಿಲ್ಲ; ಮಾನಸಿಕ ಅಸುಖನಿಸೆ. ನನ್ನ ಮಗನ 
ಸಲುವಾಗಿ ನನಗೆ ಸಮಾಧಾನವಿರುವದಿಲ್ಲ.' 

“ನಿಮ್ಮ ಮಗನೇ? ಯಾವ ಮಗನು? ಅವನಿಗೆ ಏನಾಗಿದೆಬೆ೦ಒದನ್ನಾ 
ದರೂ ಈ || 

"ಅದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಪುರಾಣವೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆಕನ ರೂಢನಾಮವು 
ಡ್ಯೂಕನೆಂದು, ಕೆಲ ದಿನಗಳ ಮಂ೦ಜಿ ಹಡಗ)ಫಪಡೆಯ ಕೂಲಿಕಾರರು ಸ೦ಂಪು 
ಮಾಡಿ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಲ್ಲಿ ಸಿಬಿಟ್ಟಿದ ರು. ಅಲ್ಲಿಯ ಪುಂಡರ ಕೂಡ ಡ್ಳ್ಯೂಕನ 
ವಾದವಿವಾದವಾ ಸಿತು... ಆಗ ಅವರಲ್ಲಿಸು ಒಬ್ಬ ತು೦ಟನು ತ 
ಗಿನ ಚೂರಿಯಿಂದ ಡಣ್ಯೂಕನನ್ನು ಇದನು. ಆ ಆಪಾತವ್ರ ಒಲವಾಗಿ ಆದದ್ದ 
ರಿಂದ ಡ್ಯೂಕನು ಕೆಲ ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಆನ ತ್ರಯ ಲ್ಲೇ ಬಿದು , ಕೊಂಡಿದ್ದನು 
ಆಸ್ಪತ್ರಿಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಒಳಿಕ ವಾಯುಪರಿವತೂನದ ಸಲುವಾಗಿ ಆತನು 
ಕೆಲದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಸಮರಶೇಟ್‌ ಜಿಲೆ ಯೊಳಗಿನ ಗು ಡೃಗಾಡು ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿಯ ವೆಭಾನ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಳ್ಳು ರೈತನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಾಸ ಸವಾಗಿದ್ದ ನು. ಆ ಕೃಷಕನಿಗೆ ಬಿ | ಲಾವಣ್ಯವತಿಯ್‌ ಇದ ಕನ್ಯ 
ಇರುವಳು, ಡ್ಯೂಕನೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲ ನಗಳು ಹಿಂದಿರುಗಲು, ಆತನ 
ದೇಹಾರೋಗ್ಯನು ಬಹು ಸುಧಾರಿಸಿತು; ಆದರೆ ಆತನೆ ಮನೆಸ್ಟ್‌ ಮಾತ್ರ 


ವ) 
ಸಂಪೂಣಳವಾಗಿ ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದಿತು. ಅದಕೆ. ಕಾರಣವೇನೆಂಬ 


ದನ್ನು ನಾನು ಅನುಮಾನಿಸಿ ತಿಳಿದೆನು; ಆದರೆ ನಾನು ಆವಿಗೆ ಶ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಏನೊಂದೂ ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆತನು ತನ್ನ 
ಮನೋಗತವನ್ನು ನನ್ನೆದೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿನಬಹುದೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿಕೊಂಡಿ 
ದನು. ಮುಂದೊಂದು ದಿನ ಆತನು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು: ನಾನು ಆ ಕೃಷ 
ಕನ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಹ್ರಿ್‌ತಿನುತಿ ರುವೆನೆಂದನು. ಆ ಕನ್ನೆಯ ಹೆಸರು ಮೇರಿ 
ಯೆಂದಿದೆ. ತಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ಆಗ್ನವಗುವೆನೆ೦ಒದನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಅವನು ಆಕೆಯ ಶ೦ದೆಯ ಮನೆಗೆ ಜೂ ' ಗಚೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛೆ ಸಿರುವನು. ತನ್ನೆ 
ಮಾತಿಗೆ ಮೇರಿಯೂ ಆಕ" ತಂದೆನು. ಒಪ್ಪ ಕಿತ್ತು ಆತನ ವಿಶ್ವಾಸವಿರು 
ವದು, ಡ್ಯೂಕನು ಅಲಗೆ ಹೊರುವ ಸಿದ ತಿಯುಲ್ಲಿರಲು, ಇಂದಿಗೆ ಮೂರು 
ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ನನಗೆ ಆ ವೆಭಾನನಂದ ಒಂದು ಪತ್ರ ಒಂದಿತು. ಅದರನ್ನು 


೪೬ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 
ಅವನು: ""ಮೇರಿಯು ತನ್ನೊಡನೆ ಜಗಳಾಡಿ ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೊರಟು ಹೋಗಿರು 
ತ್ತಾಳಿ. ಆಕೆಯು ಬಹು ದಿನಗಳಿಂದ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದೂ, ಆಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮ ಡ್ಯೂಕನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಯಾ ಚಕ. ನೌಕರಿ ಡೊರಕಿಸಿಕೊಂಡು 
Wy ವಾಸಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದುದರಿಂದ ಆಕೆಯು ಬಹುಶಃ 
ಲಂಡನ್ನಿಗೇ ಹೋಗಿರಬೇಕು'' ಎಂದು ಬರೆದಿರುತ್ತಾನೆ; ಆದರೆ ಮೇರಿಯ 
ಇದುವರೆಗ೦ತೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವದಿಲ್ಲವು. ನಮ್ಮ ಡ್ಯೂಕನು ಆ ವೆಭಾನ 
ಕೃಷಕನಿಗೆ ತಂತಿಕೊಟ್ಟು ಕೇಳಿದನೇನಂ೦ದರೆ, ಮೇರಿಯು ಇತ್ತ ಹೊರಟಾಗ 
ಯಾವ ಬಗೆಯ ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಳು? ಯಾನ ದಿವಸ ಯಾವ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊರಟಳು ಇತ್ಯಾದಿ. ಆ ವೆಭಾನನಿಂದ ಒಂದ ಉತ್ತರವನ್ನು ತಿಳಿದು, 
ಅಂದಿನಿಂದ ನಮ್ಮ ಡ್ಯೂಕನು ಆ ಮೇರಿಯ ಅನುಸ೦ಧಾನಕ್ಕೆ೦ದು ಪಕ್ಕೆ ದಾರಿಯ 
ಎಸ್ಟೋ ಲಾಗಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದನು. ಆತನ ಆ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಬಹು ಪ್ರಶಂಸ 
ನೀಯಗಳಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಅಮ್ಮೆ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆದಿ೦ತಾಗಿವೆ.'' 

ಮೇರಿಯ ತಂದೆಯಿಂದ ಬಂದ ತಂತಿಯ ಮೇಲಿಂದ ಮೇರಿಯು ಕಳೆದ 
ಸೋಮವಾರ ರನಿವನವೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂನಿರಚೀಕೆ೨ದು ಡ್ಯೂ ಕನ ತಿಳುವಳಿ ಕೆಯಾಗಿಜಿ. 
ಆಂದು ಅಪರಾಹ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸುಂದರಿಯಾದ 1 ಪ್ಯಾಡಿಂಟನ್ನ 
ಸ್ಟೇಶನ್ನಿನಿಂದ ಕೆಲ ದೂರ ಬಂದು, ಒಬ್ಬ ಪೋಲೀಸನಿಗೆ ತಾನು ಸಮರಶೇಟ್‌ 
ಜಿಲ್ಲೆಯಿಂದ ಈ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಒ೦ದಿದ್ದು ಸ "ಪನ್ಪಿನ ಜೀಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದ ಳ್ಳ. ಆ ನಿನಾಯಿಯು ಭ್ರ ಮನಿಂದ ಅವಳನ್ನು ವಿ ರಿಕ್ಟೋ 
ರಿಯಾ ಟ್ರಾ ವಿನಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ ಈ ಪಪುಲಿಗೆ ೩100೫2 08 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪೋಲೀಸನು ಅವಳು ಆ ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾ ಟಾನಿನನಿಂದಿಳಿದು ಬೇರೆ 
ಟ್ರಾ ಮಿನ ದಾರಿ ಕಾಯುತ್ತ ಒ೦ದು ಕೂಟಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿದ ನಂತೆ, 
ವಸ ಯಾವ ಕಾರಣ Me ಅವಳು ಆ ಬೇರೆ ಟ್ರಾಮಿನಲ್ಲಿ ಕೂರದೆ, 
ಕಾಲಿಲೆ ನಡೆಯುತ್ತಲೆ ಸಾಗಿದಳಂತೆ ಅವಳು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸು ಸಿಪಾಯಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಪಪ್ಪಲಿನ ಜೇಲಿನ ದಾರಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೇಳಿದಳ೦ತೆ. ಮುಂದೆ 
ಅವಳು ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಯವಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ! ನಮ್ಮ ರಿಚರ್ಡ ಡ್ಯೂಕನು 
ಕಳೆದ ಮೂರು ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ಒಂದೇಸವನೆ ಆಕೆಯ ಸಂಧಾನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ; ಆದರೆ ಆಕೆಯ ಪತೆ ತೇ ಯಖ ಹತ್ತದೆ, ಆ ಪೋರನು ಹುಚ್ಚು ಬೆಪ್ಪ ನಂತಾಗಿ 

ವಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ?' 

ಬ್ಲೇಕನು ನಿಸ್ಮಬ ) ಭಾವನಿಂದ ಅದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ 

ಅವನು ಇನ್ಸಃ ಪೆಕ್ಟೈ ರಡ: ನಟನನ್ನು ಕುರಿತು; - ನಿಮ್ಮ ಈ ಸಂಗತಿಗಳನ್ಶೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ 


ಓಸ೦ಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ. ೪೭ 
ಕಡು ದುಃಖವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಮೇರಿ ಸುಂದರಿಯು ಆ ರಾತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಂ 
ಬಿಗಳಾಗಿ ಅತ್ಮ ನಡೆದುದು ವಿಹಿತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಪತ್ತಿನ ಅ೦ಜಿ 
ಕೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಆಕೆಗೆ ಈ ಲಂಡನ್ನ ಪಟ್ಟಣದ ಗರಿ. 
ಬಟ್ಟೆಗಳಾವವೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವಳು ಬಹುಶಃ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಪುಂಡ 
ನಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇ ಕೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. 

"ನನಗಾದರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅನಿಸುತಿದೆ. ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಅವಳು 
ಯಾವುದೊಂದು ಸ೦ಕಟಕ್ಕೀಡಾಗಿರಬೇಕು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು.'' 

"ಅಥವಾ ಯಾವುದೊಂದು ಶೀಘ್ರ ಗತಿಯ ವಾಹನದಿಂದ ಆಘಾತವಟಿ 
ಯಾವುದೊಂದು ಆಸ್ಪತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕೊ೦ಡಿರಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲವಷ್ಟೇ?”' 

"ಆದೂ ಅಸಂಭವವಲ್ಲೆಂದು ತಿಳಿದೇ, ಡ್ಯೂಕನು ಈ ಒದಿಯೆ ಪ 


J 
ಟಿ 


ಐತಿ 
ಯೊಂದು ಆಸ್ಫೃತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಶೋದ ನಡೆಸಿದನು, ಆದರೆ ಯಾವ ರುಗ್ಸಾ 
ಲಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳ ಪತ್ರೈಹತ್ತ್ಯಲಬ್ಲವು. ಕಳೆದ ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ತರುಣಿಯೂ ಯಾವು್ರದೊ೦ದು ವಾಹನದ ಕೆಳಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಸತ್ತ ಅಥವಾ ಗಾಯ 
ಗೊ೦ಡ ವತ೯ಮಾನವಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನಾವು ಇನ್ನು ಅವಳನ್ನು ಕಾಣುವೆವೆಂಬ 
ಆಶೆಯನ್ನೇ ತೊರೆದಂತಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಲ೦ಡನ್ನ ಪಟ್ಟಣದ ಈ ಪೂರ್ವ 
ಪ್ರದೇಶವು ಎಂಥ ಭಯಾನಕವಾದದ್ದೆ ೦ಬದನ್ನು ನೀವು ಸ್ವತಃ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನ 
ಗಂಡಿರುತ್ತೀರಿ. ಆ ಬಡನೆಯು ಎಂಥ ಸ೦ಕಟಕ್ಕೀಡಾದಳೋ! ಎಂಬದನ್ನು 
ಮನದಂದರೆ, ಮೈಮೇಲೆ ಮುಳ್ಳೈೇಳುತ್ತವೆ.'' 

ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ಮಟ೯ನ್ನ ಡಭನಟನು ಕೆಲಕ್ಷ ಣಗಳವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕುಳಿತು, ನಂತರ ಮತ್ತೆ: ನೀವು ಇಂದಿನ ಈ ಭಯಾನಕ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ 
ಚಾಯನಾ ನೀಲ್ಲಿನ ಕಡೆಗೇಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಿರಿ? 

""ಓ೦ದು ತಪಾಸಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿರುತ್ತೇನೆ, ಅದನ್ನು ಯಥಾ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭಿ ವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆ ಚಾಯನಾಖೀಲ್ಲನ್ನೊಮ್ಮೆ ಸುತ್ತಿ, 
ಅಲ್ಲಿಯ ದಾರಿಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಾರ ನೋಡಲಿಕೈ೦ದು ಹೊರಟಿದ್ದನು,” 

ಅದಾವ ತಪಾಸಣೆಯು?” 

"ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದರೂ ಆಗಿರಬಹುದು, ಚಾಯನಾ ಬೀಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ದರ 
ವಡೆಖೋರರ ಯಾವ ಗುಪ್ತಮಂ೦ಡಲವು ಸ್ಥಾ ವಿತವಾಗಿದೆಯೋ, ಆ ಮಂಡಲದ 
ಮುಖ ಕಿ ನನ್ನು ಹಿಡಿದು, ೮ ಮಂಡಲವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಕೆಲಸವು ನನ್ನ 
ಮೇಲೆಯೇ ಹೊರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ, ಅದರಿಂದ ನಾನು ಆ ಮುಖ್ಯಸ್ತನನ್ನು 


ಛಲ ನಿ೦ಗಿಂಂ ಬ್ರತಿಯಿಂಸೆ, 
ಹಿಡಿ) ವದಕ್ಕೆಂದು ಆ ಭಜ ಬ ಟಕೆ 6 
ಓಪಿ - uy 
(೩ ಆಶಿ ಹ ಹ ₹) ತಿ 6 
ನ ಸಳ ಹ. ರ “ಇವನ್ನು ಪಗೆನಿಕುತ್ತೀರೇನು?'' 
ದೆ “NR ಹ ಹ ದ 
ನ ಫೂ ರೋಧ ಪ್ರಕ ನಶರೆ ಬಲ. ಕಹು ಮೋರಿ ನಿಸೆ ರಾತ್ರಿ 
ನಿ a 
ನನನು ಅವರನ್ನು ಕಂದಿದೆ ನು. ನೀವೂ ನಿನ್ನು ಮಗನೂ ಈ ಕೆಲಸದಲ 
೦ು | 


ಗಿ 
ನನಗೆ ಸಾಕಣ ಸಶಾಯೆ ಮಾಡ ತ್ಮೀರೆಂದು ಅವೆ೪ ನನಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
€೨ 
ನೀವ್ರಗಳು ಸನಗೆ ಹೆಚಾ ಗಿ ಸಹಾೂಸು ಮಾಡನಿದರೆೈೆ, ನನು ಕೃತಕಾಯಸ ನಾಗು 
) 


ಎ 


ವದು ದುಸ್ಕರವು, ಅದಕ್ಕೆಂ ನಾನಿಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣಬಂದಿರು 
ತ್ತೇನೆ,” 


"ನೀವ ಎಂಥ ಕರಣ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೆ ನೀಡಿರುತ್ತೀರೆಂಒದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದು ನೊ ಡಿರುವಿರೇನು?'' 

""ನಾನು ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಾಕಿಕುವೆಸೋ, ಜೀವ ಹೋದರೂ ಅದನ್ನು 
ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಆ ಕೆಲಣವು ಒಹು ಗಡಚಾದದ್ದೆ೦ದೇ 
ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಒಂದಿರುತ್ತದೆ,'' 

"ಅದು ಸಾಧಿಸುವುದ ದರೆ ನಿಮ್ಮಿ೦ದ ಬೇರೆಯ ವರಿ೦ದಾಗದು. ನಿಮ್ಮ 
ಸಾಹಸ ಮತ ಟೀ ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಾವು ನಿಮಗೆ ನೆರವಾಗಿತ. ೌ* ಹೈ. ಆದರೆ ಆ ಚೀನಿಗರ ನಿ೦ಬ೦ಂಧದ 
ಸಮಗ್ರ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀವ್ರ ಹತ.ಶರೂ ನಿರುತ್ಸಾಹಿಗಳೂ ಆಗ 
ಕೂಡದು. ಅಲ್ಲಿ ಒಹು ದೊಡ್ಮ ಗೊ೦ದಲವೆನಿ ದೆ. ಆ ಗುಪ್ತಮಂಡಲದ ಕಾರ್ಯ 


೦ 


ವಾಹಕರೆಲ್ಲ ಸ್‌ ರ್ವಾತ್ಯೈದೇ ds ಆನಿರುತಾ ರ. ಅವರುಗಳ ಹೊಸ ಹೊಸ 


ಯುಕ್ತಿಗಳ ಪರಂಜಯ ಮಾ ಇಡಿಕೊ೦ಡರೆ ನಿಸ್ಕಯನಡಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅವರ ಆ 
ಗುಪ್ಪಮಂಡಲವು ""ಚಾಗೃತ ಮಂಡಲ" ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿ೦ದ ಪ್ರಖ್ಯ್ಯಾಕ ಕವಾಗಿದೆ, 
ನಾವು ಅದಕೆ ಕ್ಕ" ಚೀನೀಯ ಪ್ರ೦ಡರ ತಂಡ''ಬಿಂದೆನೆ ಬಹುದು. ಅವರ ಆ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ತರಗತಿಯು ಬದ್‌ ಮಾಸರೂ ಜಾ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರು 


೨ 


ತ್ತಾರೆ ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಧಖಾಢ್ಯ ಜೀನಿಗರು ಸ್ವದೇಶದ್ವಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ ಇವರು 


ಈೌಶ್ಫಿಗಳು ಆ ಬೂ 
ಸ ೪ 


ಆ 


[ 


ಗಳ ಬರ್ಜ-ಕಂದಾಯಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸಾಗಿ ಬತ್ತಾರೆ, ಇಲ್ಲಿರುವ ಪುಂಡರು ಈ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಳವ್ರ-ದರವಡೆ ಮಾಡಿ ಯಾವ ಧನನಂಚಯೆ ಮಾಡುವರೋ, ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಲಯವಂಗೂ ಪಾಲುಂಟು. ಹಾಂಗೆಕಾಂಗ ಪಟ್ಟ ಣವೆ' ಈ ಗುಪ್ತ ಮಂಡಲ 
ಗಳ ವ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ಛವ್ರ; ಆದರೆ ಕ್ಯಾಂಟನ್ನ, ಸರಾ ಹಾಂಕಾ,ಓ ಪೇಕಿನ 
ಮುಂತಾದ ಏಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮಂಡಲದ ಶಾಖೆಗಳಿರುತ್ತನೆ. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಅಮೇರಿಕೆಯೊಳಗಿನ ನ್ಯಾಯಾರ್ಕ ಮತ್ತು ಸ್ಯಾನ್‌ಫ್ರಾನ್ಸಿಸೋಗಳಲ್ಲಿಯ 


೭] ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ಲಳ 
ಚಾಯನಾ ಟೌನುಗಳಪ್ಲಿಯೂ ಇವುಗಳ ಶಾಖೆ-ಪ್ರತಿಶಾಖೆಗಳಿರುತ್ತವೆ; ಆದರೆ 
ಲಂಡನ್ನ ಪಟ್ಟಣವೇ ಈ ಗುಪ್ಮಮಂ೦ಡಲದ ಸರ್ವಸ್ರಿ ಷ್ಟ ಕೇಂದ್ರವಾ ಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಈ ಕೇ೦ದ್ರದವರು ಗ್ಹಾಸಗೋ, ನ್ಯೂಕ್ಯಾಸಲ್‌, ಹಲ್‌, ಡಬ್ಲಿನ್‌ 
ಮು೦ತಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ಮಂಡಲಗಳನ್ನು ಸ್ಸಾನಿಸಿಕುತ್ತಾರೆಂಬ 
ಪ್ರವಾದವುಂಟು. ನಿಯಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅಫೀಮನ್ನು ತರಿಸುವದೂ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸುವದೂ ಮಾರುವದೂ ಈ ಗುಪ್ತಮ೦ಡಲದವರ ಧನಾಜ್ಜನೆಯ 
ಪ್ರಮುಖ ವ್ಯವಸಾಯವಾಗಿದೆ, ಕಳವು, ದರವಡ, ದಾರಿ ಬರೆಯುವದು, 
ವಂಃಕಿಸುವದು ವಖಂತಾದ ಕೆಲಸಗಳೂ ಅವರ ನಿತ್ಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿನೆ. 
ಲಂಡನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಅವರ ಮುಖ್ಯ ಸ್ಮಳವು ಎಲ್ಬರುವದೆ೦ಂ ಒದು ನಮಗಿನ್ನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ; 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಇಲ್ಲಿಯ ಯಾವ ಪೋಲೀಸನಿಗಾಗಲಿ-ಗುಪ್ತ ಪೋಲೀಸನಿಗಾಗಲಿ 
ಅದು ಇನ್ನೂವರೆಗೆ ತಿಳಿದಿರುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆ ಗುಪ್ತ ಮಂಡಳದ ಮುಖ 
ಸ್ತನು ಅಸಾಧಾರಣ ತ, ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಸಾಹಸದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ 
ಕೌಶಲ್ಯದಲ್ಲಿ, ಹೊಸ ಹೊಸ ಕಲ್ಪ ನೆಗಳನ್ಲಿ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಮಂಡಳದ 
ವರ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ವಚನ್ಸು ನಡಿಸುವಲ್ಲ ಅವನು ಎರಡನೇ ನೆಪೋಲಿಯ 
ನ್ನನು ಅಥವಾ ಲೇನಿನ್ನನೆ೦ದೆನ್ನ ಬಹುದು. ಅವನು ಇಂಗ್ಲಿಷ ಜನರ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಹ ಬತ್ತಿ ವೈರಿಯಾಗಿರುತ್ತ್ಯಾನೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇದು ಸತ್ಯವೋ - 
ಅಸತ್ಯ್ಯವೂ', ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೆ?ನಾದರೂ ಉನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬದು 
ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಮಂದಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವದೆ: ನಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಕುಲ 
ಧರ೯ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಧಃಪತಿಕರೂ ದುರ್ದೇಸೆಗೀಡುದವರೂ ಆದ ಮಾನವರ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ವೆಚ್ಚ ಮಾಸಿ, ಈ ಪೃಥ್ವಿಯ ಮೇಲೆ ಬ್ರಟಿ 
ಶರ ಮಜಇಮೆಗೆ ಕು೦ದುಂಟಾಗದಂತೆ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇವೆ; ಆದರೂ 
ಈ ಮೂರ್ಬ ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ಜನರು ನಮ್ಮನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, ವೈರ ತಾಳಿ, ಅವಿಶ್ವಾಸ 
ಪಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಗಳ ಅನಿಷ್ಟ ಸಾಧನದ ಪ ಯತ ದ್ಧರುತ್ತಾರ. ಇದೇನು ಸಾಧಾ 
ರಣ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯ i 0ರ ಬ 

ಅದಕ್ಕೆ ಬ್ಲೀಕನು: ಅಹುದು; ಅವರು ನಮ್ಮ ಪ್ರೇಮ-ವಿಶ್ವಾಸಗಳ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅಸಮಥ೯ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ; " ಅವರಿಗೆ ನನ್ಮ 
ತೋಫು-ಬ೦ದೂಕುಗಳ ಪ್ರಭಾವವು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಅವಗತವಾಗಿರುತ್ತದೆ, Ws, 
ಏನೇ ಇರಲಿ, ನೀವು ಅವರ ಜಗ ಗುಪ್ಮವಾರ್ಶಿ ಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರು 
ವಿರೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎ೦ಟದನ್ನ ಷ್ಟು ತಿಳಿಸಿರಿ, 

"ಇಲ್ಲ ಗುಪ ಸಂಗತಿ ಯಾವುರೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಅವರ ದಳದಲ್ಲಿಯ ಕೆಲ 


೫೦ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 
ಜನರು ಈ ನೊಡಲು ಕೈದು ಮಾಡ್ಬುಡ್ದಗ್ನ ಲ ಮತ್ತು 9042 ವರ ಮೇತಿ 
ಪೋಲೀಸರ ದೃಷ್ಟಿ ಯೊ ಇರುತದೆ; ಆದರೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಯತ್ನಿಸಿದರೂ 
ಅವರಾರಿಂದಲೂ ಅವರ ಗಂಪ ರ ರಹಸ್ಯದ ಯಾವದೊಂದು ಹ ಹ ತಿಳಿದಿ 
ರುವದಿಲ್ಲ. ತನ್ಮ ಗುಂಪಿನ ಗೌಫ ನನನ್ನು ಗುವ ವಾಗಿರಿನುವ ಬಗ್ಗೆ ಆವರೆ 
ಲ್ಲರೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಒದ್ದೆ ಜಾ ಫಸ ಪ್ರಾಣ ಹೋದರೂ ಅವರಲ್ಲಿಯ 
ಯಾವನೊಬ್ಬ ನ ಆ ಗೌಸ್ಯ್ಯವನ್ನು ಸ್ಫೋಟಿಗೊಳಿಸಲಾರನು, ಇನ್ನೇ ಆಲ್ಲ, 
ಅವಗು ತಮ್ಮ ಸಂಘದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನ ಹೆಸರು ಕೂಡ ಒಡನುಡಿಯುವರಿಲ್ಲ. ಆ 
ಗುಪ್ತ ಸಂಘದ ಒಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ದ ್ರವ್ಯವರುತ್ತ ದೆ. ಆವರು ಆದನ್ನು 
ನಾನಾ ಛದ್ಮ ನಾಮಗಳಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳಲ್ಲಿ ಠ* ವಾಗಿರಿಸಿರುತ್ತಾ ಕಿ. 
es ನಡಿಸಲ್ಯಡ ತ್ತಿರುವ ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಡೆಗಳು ಪೋಲೀಸರ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಮುಂಜ ಲ್ಬಡ' ಗರೂ ಮತ್ತೆ ಹೊಸ ಹೊಸ ಅಡ್ಲ ಗಳು 
ಪಾ ್ರಾರಂಭಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ ರುತ್ತವೆ. ಬಹು ಆ ೬. ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವದೇ 
ನಂದರೆ, ಈ ಪುಂಡರ ವುುಖ್ಯಸ್ತನು ನಮ್ಮ ತೇಮ್ಸ ನದಿಯ ದಂಡೆಯ ಮೇಲಿನ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಟ್ಟಿಡದನ್ನಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆಂದು, ಆ ಕಟ್ಟಿಡದೊಳ 
ಗಿಂದ ನದಿಯ ದಂದೆಸುವರೆಗೂ ಒಂದು ನೆಲಮನೆಯಿದೆಯಂತೆ. ಚೀನದೇಶದೊ 
ಳಗಿಂದ ಗೌಪ್ಯವಾಗಿ ಸಮುಗ್ರ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಓರುವ ಅಫೀಮು ತ'ೇಮ್ಸ 
ನದಿಯೊಳಗಿನ ಆ ನೆ೨ನುನೆಯ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿಯೇ ಆತನ ಕೈವಶವಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದು, ಅವನು ಆದನ್ನು ಆ ತನ್ನ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಕಟ್ಟಿಡದೊಳಗಿನ ಯಾವ್ರದೊಂ 
ದು ಗುಪ್ತ ಸಳದ ಶೇಬ :ಸಿಡುತ್ತಿರುವ ವನ೦ತೆ, BN ಕೇಳಿರುವುದು ಇಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ; ಆ ಪುಂಡರ ದಳನತಿಯು ಕೇ ವಲ ನವ್ಮ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಜನಾಂಗವನ್ನೇ 
ತಿರಸ್ಕ ರಿಸುತ್ತಿ ರದೆ, ಸ ಮ ಹ ಅವರಲ್ಲಿ ಅವಿಶಾ ಸವನ್ನೂ 
ಅಕ್ರದ್ಧೆಯನ್ನೂ ವು ಅವರನ ಚಾ ಗಿ ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಿ ರುವನಂತೆ! ಇಂಥ 
ಆತನು ಅದ್ಬುತ ಪ್ರ Rn ಮತ್ತೆ ೇನು?'' 

ಡು ಆತನು ಅದ್ಭುತ ಪ್ರಾ ಣಯೇನೋ ನಿಜ, ಆದರೆ ಆತನು 
ಚೀನ ಜೀಶದವನೇ ಆಹುರೇನು?” 

"ಅಹುದು; ಆ ಬಗ್ಗೆ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಇಂಬು ಇಲ್ಲ." 

ಅದಕ್ಕೆ ಬ್ಲೀಕನು: -ನಿಮ್ಮ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಕುತೂಹಲವು 
ಹೆಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ನಾನು ಆತನ ತಂಡವನ್ನು ಬೊಗ್ಗು ಒಡಿಯಲಕ್ಕೆ ಚನ್ನಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ; ಆದರೂ ಆ ರಳಪತಿಸನ್ನು ಹಿಡಿಯುವದು ಮಾತ್ರ ಆಲೋ 
ಚಿಸತಕ್ಕ ಸಂಗತಿಯೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಆತನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
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ನೀವು ನನಗೆ ನೆರವಾದರೆ ಮಾತ್ರ ನಾನು ಕೃತಕಾರ್ಯನಾಗಬಹುದು. 
ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ಕೋಣೆಯು ಬಾಗಿಲನು 
ತೆರೆಬಲ್ಲುಟ್ಟಿತು. ಕೂಡಲೆ ಬಸ್ಸು ಯುವಕನು ಒಳೆಗೆ ಬಂದನು. ಅವನನ್ನು 
ಕಂಡು ಡೆಭೆನಟಿನು ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ಕುರಿತು: ಬ್ರಿ ಕರೊ, ಈತನೇ ಕೂ 
ನನ್ನ ಮಗನು, ಎಂದನು. 
&ನೇ ತೆರೆ, 
ಚಾಯ್ದಾ ಫೀಲ್ಲಿನ ಸಿಂಹ. 
ಸಾಲಿ“ ಾಅಾ-.. 

ಚಡಳನು ತನ್ನ ಪ್ರಣ ಸಿಸಿಯ ಸಂಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದದ್ದ 

ರಿಂದ ಎಷ್ಟು ಆಧೀರನಾಗಿದ್ದ ನೆಂಒದೆನ್ನು ಬ್ಲೇ ಕನ ು ಆತನ 
ಮುಖಚರ್ಯೆ ಜದ ಕ ಮ್ಮೈಲೆ ತಿಳಿದನು. ಆತನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ಒಳಸೇರಿ ಹೋಗಿದ್ದವು. ಹತಾಶಭಾವವು ಒಡೆದು 





ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ಬ೦ಗವನೆ: ಚ್ಲೀಕನನ್ನು ಅಧಿವ ನಿಸಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗರೆ 
ಯತ್ತ ಒತ್ತ ಟ್ಟ ಗೆ ಕುಳಿತು ಬಿಟ್ಟನು. 

ಆಗ ಇನ್ನ ಪೆಕ್ಸ ರ ದೆಭೆಸಟಿನು ರಿಜರ್ಡನನ್ನು ಕುರಿತು: ತಮ್ಮಾ, ಮತ್ತೇ 
ನಾದರೂ ಪತ್ತೆ "ಹತ ಆನು? 

"ಅಪ್ಪಾ, ಏನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. be, ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟರೂ. ಶ್ರಮವಹಿಸಿ 
ದರೂ Pas ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆದಂತಾಯಿತು. ಇನ್ನು ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವ Rin, ರಃ ನಾನು ಇನ್ನು ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕುವ 
ದಾದರೂ ಕ್ಲಿ? ಈ ನಿಪುಖ ಜನವಸತಿ ಸು ವಿಶಾ ವಾದ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದ ಆ 
ಮೇರಿಯು ಕ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಇಣ”ಇಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ನಾನು ಆಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಕ್ರೀ ಸಪೆೇಸಿಂದರೆ _ಮೇರಿಯು ಕಳೆದ ಸೋಮವಾರ 
ಸಾಯಂ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲ ಗೇಟ ಮತ್ತು ನಪ್ಪುಲು ಇವುಗಳ ಮಧ ದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ 
ಮಾಯವಾಗಿರುತ್ಕಾಳೆ. ಹೇಗೆ ಮತ್ತು ಬಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರಬಹುದೆ೦ಬದನ್ನು 
ಆನು ಮಾನಿಸುವದೆಃ ಅಶಕ್ಯವಾಗಿದೆ. ಯಾರೋ ದುಸ್ಕ್ರಜನರು ಆಕೆಗೆ ತೀ 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಜಾ:ದನ್ಲಿ ಕೊಡಗಿಸಿರಬೇಕು; 
ಚ ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಎಳೆದೊಯ್ದು ಕ ಮಾಡಿರ ತರು. ಹೀಗಿರದಿದ್ದರೆ 
ಇದುವರೆಗೆ ಅವಳ ಪತ್ಕೆಹಕ್ಕದಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.' 


೫೨ ಏಿಕಂಗಿಯೆ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 


ಬ್ಲೇಕರಿಗೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಸಮಾಚಾರನನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಮೇರಿಯು ಕೆಲ ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸುಖರೂಪವಾಗಿ ಬರಬಹುದೆಂದು ಇವರಿಗೂ ಅನಿಸುತ್ತಿದೆ.” 

“ಹಾಗೆ ಸಂಭನಿಸಿದುದಾದರೆ ನಾನು ಬಹು ಮೋದಗೊಂಡೇನು; "ಆದರೆ 
ಅಪ್ಪಾ, ಹಾಗೆ ನಿರಾಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಶೆ ತಾಳಬೇ ಕೆಂದು ಇನ್ನು ನನಗೆ ಅನಿಸುವದಿಲ್ಲ. 
ವ ಇನ್ನು ಬದುಕಿರುವಳಿಂದು ಆನೃ೬ ಹುದೇ? ಆವಳು ಇನ್ನೂ ಒದು 
ಕದ್ದರೆ, ಮರಣವೇ ಅವಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ದ್ದೆ ೦ದು ತೋರುತ್ತದೆ.'' 

“ಹುಚ್ಚ ನಂತೆ ಟು. ನುಡಿಯಂವೆ? ಇಷ್ಟು ಆಧೆ ,ರ್ಬೇಗೊಂ೦ಡರೆ 
ನಡೆದೀತೆ? ಕೆಟ್ಟ ಸ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳುವದಕ್ಕಿ ೦ತ, ಯಾವ ಸುದ್ದಿಯನ್ನೂ ಕೇಳ 
ದಿರುವದು ಎಷ್ಟೋ ಪಾಲು ಮೇಲು. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ವ್ಯಾಕುಲತೆಯನ್ನು 
ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು-....... ''ಹೀಗೆ ಡೆಭೆನಟನು ಮಗನಿಗೆ ಎನೇನೋ ಸಮಾ 
ಧಾನದ ಮಾತು ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಕ್ಕೆ ಯಾರೋ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಆ ಕೋಣೆಯ ಕದ 
ವನ್ನು ತಟ್ಟಿದರು. ಪರಕ್ಷ ಣದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸಾರ್ಜಂಟನು ಒಳಗೆ ಬ೦ದು ರೀಸರ್ಡನ 
ಕೈಗೊಂದು ಪತ್ರಕೊಟ್ಟು ತ. ರಿಜಡಳನು ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಒಂದೇ 
ಉಸುರಿನಿ೦ದ ಓದಿ ಮುಗಿಸಿ, ದಿಜ್ಮೂಢನಾದನು, ಆತನ ಮುಖವು ಹುಚ್ಚ 
ನಂತಾಯಿತು. ಆಗ ಆ ಪತ್ರವು ಆತನ ನಡುಗುವ ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿ ಮೇಜಿನ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. 

ಕೂಡಲೆ ಡೆಭೆನಟಿನು ವಿ್ಮಯಭರದಿಂದ ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ತಕ್ಕೊ ೦ಡು 
ಅದರ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಬ್ರೀಕನೆದುರಿಗೆ ಓದಿ ಹೇಳಿದನು. ಆದರಲ್ಲಿ pa 
ಬರೆದಿತ್ತು: 

ಫ್ರಿಯ ಮಹಾನುಭಾವರೇ, ತಮಗೆ ಈ ಪಕ್ರಮೂಲಕ ತಿಳಿಸಿಡುವ 
ದೇನ೦ದರೆ, ಸಮರಸೆಟ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಯಿಂದ ಈ ಲ೦ಡನ್ನ ಪಚ್ಚಣಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಮೇರಿ 
ಎಂಬ ಯುವತಿಯು ಕಳೆದ ಸೋಮವಾರ ನನ್ನಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟು, ನನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೆರೆಸಾಗಿಕುತ್ತಾಳೆ. ನಾನು ಯಾವ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಆ ತರುಣಿ 
ಯನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದಿರುವೆನೋ ಅದನ್ನು ನಿಮಗೆ ಸ೦ಕ್ಷ್ಟೇ ಪವಾಗಿ ಹೇಳಬಯೆಸು 
ತ್ತೇನೆ; ನಾನು ಪೋಲೀಸರಿಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಅ೦ಜದಿದ್ದ ರೂ. ಲೆಕ್ಕಿಸದಿದ್ದರೂ 
ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಣವ ಹಾಗು ನನ್ನ ವಾಸ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ 
ಮತ್ತು ನಾನು ಯಾವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವೆಸೋ ಅದನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿ ರುವರೆಂಬದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಬಹು ಕುತೂಹಲವುಂಓಗುವಂತಿದೆ. ನೀವು ಹಾಗು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರ ತಿಹಿಂಸೆ. ಜನಿ 
ಉಭಯತರೂ ನನ್ನ ಅನಿಷ್ಟ ಸಾಧನದ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿ ರುವಿರಿ, 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀವು ಆ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕೆಂದೇ ನಾನು ಆ 
ಮೇರಿಯನ್ನು ಜಾವಿನಿಗಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸೆತಿಯಿಂಸಿಕೊಂಡಿಕುತ್ತೇನೆ. ನೀವುಗಳು 
ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನನ್ನ ದ್ರೋಹವನ್ನು ಬಗೆಯೆ ಲಾರಿರೋ, ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ನಾನು 
ಆ ಯುವತಿಯ ಕೂದಲಿಗೆ ಕೂಡ ಧಕ್ಕೆ ಹಜ್ಜಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ. ನೀವುಗಳು ನನ್ನ ಉಸಾ 
ಬರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟೇರೆಂ ಬದು ನನ್ನ ಖಾತ್ರಿಯಾದ ಕೂಡಲೆ ನಾನು ಅವಳನ್ನು 
ಬಂಧಮುಕ್ಕಗೊಳಿಸಿ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಸುಖರೂಪವಾಗಿ ತಂದು ತಲುಪಿಸುತ್ತೆ!ನೆ. 
ನನ್ನ ಈ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸದೆ ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆದರೆ, ನೀವುಗಳು 
ಆಕೆಯ ಆತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟೇಬಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ನೀವು ಆಕೆಯನ್ನು ಪತ್ತೆ 
ಹಚ್ಚಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ ಅದೆಂದೂ ಸಫಲವಾಗುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲವು. ನೀವು 
ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಪತ್ತೆಹತ್ತಲಾರದು. ಪೋಲೀ 
ಸರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾದ ಈ ಲ೦ಂಸನ್ನ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿರ್ಭ 
ಯನೂ ನಿರಾಪದನೂ ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ, ನಿಮ್ಮ ನಂಬಿಗೆಯ, 

ಚಾಯ್ಮಾ ಫೀಲ್ಲಿನ ಸಿಂಹ.' 

ಆ ಪತ್ರನನ್ನೋದಿ ಡಭೆನಟಿನು ಬಹು ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಕ್ರೋಧ 
ದಿಂದಲೂ ಕ್ಟೋಭದಿಂದಲೂ ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆ೦ಪಡರಿದವು. ರಿಜಡಇನೂ 
ಸಿಟ್ಟು ಬೆ೦ಕಿಯಾಗಿ ಕರ್ಕಶ ದನಿಯಿಂದ: _"ಮೇರಿಯು ಆ ದುಷ್ಪನ ಕ್ರೈ ಸೇ. 
ರಿರುಪಳೀ? ಚಾಸುನಾ ಖೀಲಿ ನೆಣಳಗಿನ ಆ ಪುಂಡರ ಫಹ ಜತ ಲಲ್ಲಿ 
ಸೆರೆಯಾಳಾಗಿರು ವಳೇ? ಅಬ ಬ್ಬ! ಆ ಪಿಶಾಚಿಯ ಸಾಹಸವಾದರೂ ಎಷ್ಟು? ನಾನು 
ಆಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ಭಯ ತಾಳಿದ್ದೆನೊ”, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಯಾನಕ 
ಐದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಬಗೆಯು ಪ್ರಸ೦ಗವೊದಗಿದರೆ ಅದಾವನು ಕೋಪಗೊಳ 
ದಿದ್ದಾನು? ನಾನು ಆ ವಿಪದ್ಗ ಸ್ತ ರಮಣಿಯನ್ನು ಆ ಸೈ ತಾನನ ದವಡೆಯೊಳ 
ಗಿಂದ ಬಿಡಿಸುವೆನು; ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಚಾಯನಾ ಫಿಲ್ಡಿ 08 ರತಿಯೊಂದು 
ಮನೆಯನ್ನು ಶೋಧಿಸಬೇಕಾದರೂ ಶೋಧಿಸುವೆನು. ಆ A ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು 
ಬೊಕ್‌ಬೊಲಾಳಗಿ ಮಾಡುವೆನು. ಇನ್ನು ತಡ ಮಾಡುವದು ವಿಹಿತವಲ್ಲ. 
ಇಂದು ರಾತ್ರಿಯೇ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳುವೆನು; ಮತ್ತು ಯಾವುದೊಂದು 
ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ನರ ಪಿಶಾಚಿಯನ್ನು ಬೆರೆ ಹಿಡಿಸುವದ) ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ... 

ಇನ್ನಪೆಕ್ಟರ ಡಿಫನಟಿನು ಮಗನನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡಗೊಡದೆ:_. 
"೦ಿಷರ್ಡಾ, ಶಾ೦ತನಾಗು ಸಮಾಧಾನ ತಾಳು, ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಅಧಿ:ರನಾಗಿ 
ಹೀಗೆ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಮಾತಾಡಿದರೆ ಆಗುವ ಪ್ರಯೋಜನನೇನ.? 


8೪ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ, 


ನೀನು ಬಾಯಿಂದ ಏನೇನು ನುಡಿದೆಯೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ತರುವದು 
ಬಹು ಕರಿಣನೆಂಬದು) ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿ ಲ್ಲವೆಂತಿಲ್ಲ. ಈಗ ra ಬಹು ಸಂತಾಪ 
ಗೊಂಡಿರುತ್ತೀಯೆ. ಕ್ರೋಧದಿಂದ ನಿನಗೆ ವಿಹಿತಾ.ವಿಹಿತಗಳು ಕಾಣದಂತಾಗಿನೆ. 
ನೀನು ಈ ಅಧೀರತೆಯನ್ನೂ ಚಾಂಚಲ್ಯವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ಧರ್ಯ 
ವನ್ನು ತಾಳು, ಬ್ಲೇಕರು ಈ ಸಂಕಟ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ನೆರವಾಗಿಯೇ 
ನೆರವಾಗುವರು. ಪೊಲೀಸ ಕಮೊಶನರರ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಇವರು ಲೆ 
ಪ್ರಂಡರನ್ನು ದಂಡಿಸುವ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನೆ? ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ.'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
""ಅಪ್ಪಾ, ನಾನು ಬ್ಹೇಕರ ಕೆಲಸದ ಬಗ್ಗೆ ಶಂಕೆಒಡುವಂತಿಲ್ಲ; ಆದರೆ 
ಇವರು ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಎಂದೂ ದುಡುಕಿನಿಂದ ಮಾಡುವವರಲ್ಲ. ಇವರ 
ಈ ಕಾಲವಿಆ೦ಬನದ ಲಾಭ ಪಡೆದು ಆ ದುಷ್ಟನು ಮೇರಿಯ ಪ್ರಾಣ ತಕ್ಕೊಳ್ಳ 
ದಿರುವನೇ?'' 
ಡೆಭೆನಟಿನು; ಇಲ್ಲ; ಆ ಅ೦ಜಿಕೆಯು ಇರುನದಿಲ್ಲರ; ಯಾಕಂದರೆ ಆ 
ವೈರಿಯ ಉದ್ದೇಶವು ಹಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ ನಡೆಯಹತ್ತಿದರೆ 
ಮಾತ್ರ Rs ಅನಿಷ್ಟ ವಾಗಬಹ ದಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳಿಂದ ಮೇರಿಗೆ 
ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಉಪಕಾರವಾಗದೆ, ಪ್ರಾಣಾಂತಿಕ ಅಪಕಾರವು ಮಾತ್ರ ಆಗದಿರದು.'' 
ರಿಜಡ್ಡನು ತನ್ನೆ ಜಾ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತಿ ಮಾತನಾಡದೆ, ಏನನ್ನೋ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಇತ್ತಿಂದತ್ತ ಅತ್ತಿ೦ದಿತ್ತ ಅಡ್ಡಾ ಡಹತ್ತಿದನು. 
ಕೆಲಕಾಲದಲಿಯೇ ಆತನ ಮನಸ್ಸು ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ತುಸ ಶಾಂತವಾಯಿತು; 
ಆದರೆ ಆತನ ಉತ್ಸಂಕಿಯೆಖ ಮಾತ್ರ ತೆಗ್ಗಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸ್ಮಿತೃನು ಆ ಪತ್ರ 
ನ್ನೋದಿಕೊ೦ಡು, ನಂತರೆ ಅದನ್ನು ಬ್ಲೇಕನ ಕೆ.ಗಿತ್ತನು. ಬ್ಲೇಕನು ಆ 
ಪತ್ರವನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯ ವರೆಗೆ ಎರಡು ಸಾರೆ ನಿಶೃ ಬ್ರವಾಗಿ ಓದಿ 
ಮುಗಿಸಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವನು ಮೆಲ್ಲನೆ:."" ಈ ಪತ್ರವು ಶುದ್ಧ ಸ ಇಂಗ್ಲಿ ಸ 
ಭಾಸೆಸುಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೊ ಒಂದು ಅಕ್ಷರವು ಕೂಡ 
ತಪ್ಪಿರುವದಿಲ್ಲವು. ಯಾವ ಚಿ*ನಿಗನ ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಇಷ್ಟು ಶುದ 
ವಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಭಾನೆಯು ಲಿಪಿಒದ್ದವಾದೀತೆಂದು ನನಗನಿಸುವದಿಲ್ಲ!!'' 
ಸ್ಮಿತೃನು: —*ಒಡಯರೇ, ತಮ್ಮ ಮಾತು ಯಥಾರ್ಥವಾದದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಈ ಪತ್ರವನ್ನೋದುತ್ತಲೆ ನನಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅನಿಸಿರುತ್ತದೆ. ನಾನು ಇಂಗ್ಲಿಷ 
ವಂಶಜನು. ಇಂಗ್ಲಿಷವು ನನ್ನ ಮಾತೃಭಾಷೆಯ; ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಾನು 
ಕೂಡ ಈ ಪತ್ರ ಲೇಖಕ ಜೀನಿಗನಗಿಂತ ಜಲೋ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಭಾನೆಯನ್ನು ಬರೆಯ್ದ 
ಲಾರನು,?' '` 


ವರಂಗಿಯ ಪೃತಿಹಿಂಸೆ, 01% 


ಆದಕ್ಕೆ ಡೆಬೆನಟಿನು: ಆತನು ಬಹು ದಿನಗಳಿಂದ ಈ ದೆ 'ಶದಲ್ಲೇ € ವಾಸ 
ವಾಗಿರಒಹುದಾಗಿದೆ. ಆವನು ಇಲಿ ಯೆ. oe ಪಡಿನಿರುವಂತೆ "ತೋರು 
ತ್ತದೆ ಅದರಿಂದ ಒಳ್ಳೇ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಭಾಷೆ ಬರೆಯುವದು ಅವನಿಗೆ ಅಸಂಭವ 


ವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲವು. ನಾನು ಇಲ್ಲಿರುವ ಮೂರು ನಾಲು. ಜನೆ ಒ೦ಗಾಲೀ 





ರ 
ನದ ಕನ್ನ ರನ್ನು ಒಲ್ಲೆ ನು. ಅವರುಗಳ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಭಾಷಾ ಬ್ರಾನ ವ್ರ ಯಾವ 
ಇಂಗ್ಲಿ ಹ ವುನುಷ ಪ್ಯನಿಗಿಂತಲೂ ಕಡಿಶಿಯಾಗಿರುವನಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ೪ ಅವ 
ರಲ್ಲಿಯ ಬನು ಇಂಗ್ಲಿಷ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಾನ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಟಾ 


ಪ್ರಾಯಿಜ' ನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ! 

"ಅಹುದು, ಡಾಕ್ಟರ ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಟಾಗೋರರು ಅಸಾಧಾರಣ 
ಪ್ರತಿಭಾ ಸಂಪನ್ನರು. ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಬುದ್ಧಿ ವಂ೦ತರು. ಯಾವನೋ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ನೊಡನೆ ಅವರನ್ನು ಹೋಲಿಸುವಂತಿಲ್ಲ; ಅದರೆ ಈ ಜೀನಿಗರ ಬ ಬಕ್ರ 
ಇವರು ಈ ದೀಶಕೆ ಒ೦ದು ಎ೦ಥ ಉಚ್ಚ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನೇ ವ ಚೀನೀ 


ಭಾಷೆಯಂ ಪ್ರಾನುಖ್ಯ ಶಬ್ದಾಡ೦ಒರಿವೂ, ಅಲಂಕಾರಗಳ ಶೈಲಿಯೂ ಅತಿಶ 
ಯೋಕ್ತಿಗಳ ಲೋಭವೂ ಅವಂ೦ದ ಒಚ್ಚಿ ಗಲಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲವು, ಈ ಪತ 
ದಲ್ಲಿ ಆ ವೈತಿಷ್ಟ್ಯ್ಯದ ಅಭಾವವನ್ನು ಕಂಡೇ ಈ ವ್ರ ಲೇಖಕನು ಶುದ್ಧ ಜೀನಿಗನ 
ಹುದೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ನಂದೇಹವುಂಟಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ಡೆಭೆನಟಿನು ಅದಕ್ಕೆ ಚ ಸೋ ಕರೇ; ನಿಮ್ಮ ಈ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ £ಇನು ಒಪ 
ಲಾರೆನು. ಮೇಲಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಈ ಅಶಂಕೆಯಿಂದ ಆ ಮೆ i ಉದ್ದಾರಕ್ಕ 
ಅದಾವ ಸಹಾಯವೂ ಆಗಲಾರದು, 

"ನಿಜ| ಆ ಆಶೆ ಸಿಂರುವದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಅವಳ ಉದ್ದಾ ರಕ್ಕಾ ಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಲೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವದೂ ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ತ ಚ್‌ 
ದರೂ ಮಾಡಿ ಈ ಚಾಸುನಾ ಫೀಲ್ಲಿನ ಓ೦ಹನ ಹೆಸರನ್ನೂ ಆತನ ವಾಸಸ್ಥಳ 
ವನ್ನೂ ಗೊತ್ತುಹಚ್ಚ ಬೀಕು.'' 

ಬ್ದ (ಕನ ಈ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ರಿಜಡ೯ನು: "ಬೇಡ; ಇನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಸಾರೂ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಯೋಜಚಿಸುತ್ತಲೂ ಕೆಲಸ ಬಾ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಸಮಯವಿಲ್ಲ. ಯಾವನ ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿ ದೆಯೋ, ಅವನು ತ್ವರಿತ 
ಹರದ ಆ ಬೆಕೆಯುನ್ನು ನಂದಿಸುವ ಕೆಲಸಕೆ, ಹತ್ತಚೀ ಕೊಂ ಇಲ್ಲವೆ 
ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಮಿದವನ ಪತ್ತೆಯನ್ನು ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಹಚಿ ಎ ಆತನನ್ನು ದಂಡಿ 
ಸುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ರ ಆ ದುಷ್ಟರ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಮೇ. 


ರಿಯು ಎಂಥ ಅವಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸುತ್ತಿ ರುವಳಾದೀತು? ಹ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 


೪೬ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ. 
ತಡಮಾಡರ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ತೊಡರು ನಾವು ಅಕನ ಬಂಧಮುತ್ತತೆಗೆ ತಂಡಗ 
ಚೀಕು.' 

"ನನಗಂತೂ ಹಾಗೆನಿಸುವವಿಲ್ಲ. ಈ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕನು ತನ್ನ 
ಉದ್ದೆ ೇಶವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿಯೇ ಬರೆವಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಕಾಪ 
ಟದ ಲವಲೇ ವೂ ಅನುಮಾನವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಅವನು ಹೀಗೆ ಸುಳ್ಳು ಬರೆದಿ 
ರುವನೆಂದೂ ಅನಿಸುವದಿಲ್ಲ.'' 

"ಆದರೆ ಆತನು ಯಾವ ಕರಾರಿನಿಂದ ಮೇರಿಯ ಕೂದಲಿಗೆ ಧಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚ 
ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು ತಿಳಿಸಿರುವನೋ-ಆದರಂತೆ ನಃ ಯಕ್ಕೆ ನಾವು ಒಪ್ಪುಬೇಕೇನು? 
ಆತನನ್ನು ಹಿಡಿಯು ವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿ ಡುವದೂ, 1 ಹೇಳಿದಂತೆ ಚಾ. 
ಜೂ ಎನ್ನದೆ ನಡೆಯುವದೂ ನಮಗೆ ಸಮ್ಮತವಾನೀತೇನು? ತಾವಾದರೂ ಆತ 
ನನ್ನು ದಂಡಿನುವ ಕೃತಕಾಯರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಉದಾಸೀನ ಭಾವದಿಂದ ಸುಮ್ಮ 
ಇರುವದು ವಿಹಿತವೇ?' 

"ನಾನು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಚದಾಸೀನ್ಯ ತಾಳಲಾರೆನು.?? 

ಅದಕೆ ಜೆಜಿನಟಿನು: ೨... "ಆದರೆ ತಮಗೆ ನಮ್ಮ ಗಳ ಸಹಾಯದ ಅವಶ್ಯ 
ವಿದೆಯಷ್ಟೆ?'' 

"" ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ನೀವು ನನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. 
ಡಭಿನಟಿರೇ, ಠಕ್ಕರ ಕೂಡ ತಕ್ಕತನನಿ೦ದ ನಡೆಯದಿದ್ದರೆ ಎನ್ನೋ ಪ್ರಸಂಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಸಹೋಗಬೇಕಾಗುವದು. ನೀವೂ ನಿಮ್ಮ ಅನುಚರರೂ ಬಹಿ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಸ೦ಪೂರ್ಣ ನಿರ್ಲೀಪ್ರರಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು; ಅಂದರೆ ನೀವು ಆ ಪುಂಡರ 
ಅನುಸಂಧಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಂತಾಗುವದು. ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಬಗ್ಗೆ ಏನೇನು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗುವದೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಮಾಡುವೆನು. ಎಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ನೀವು ಒಹಿರಂಗವಾಗಿ ನನಗೆ ಸಹಾಯೆಮಾಡಲಿತ್ಮಿಸುವದಿಲ್ಲನೋ, ಅಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ಮೇರಿಯ ತೊಂದರೆಗೆ ಆಸ್ಪದವಿರುವದಿಲ್ಲವು. 

ಡಬೆನಟಿ:- ಮೇರಿಯು ಈ ದುಷ್ಟ ರ ಕೈಸೇರಿ ಸೆರೆಯಾಳಾಗಿರುವಳೆಂಬ 
ದನ್ನು ನಾವು ನಮ್ಮ ಲಪೋಟ್ಟ- ಅಹವಾಲು ಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇ ಖಿಸಕೂಡದೇನು? 

ಬ್ಲೇಕ: . ಜೀಡ, ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅದನ್ನು ಉಲ್ಲೇ ಖಸುವ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 

ಡೆಭಿ- ನೀವು ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪೂರೈಸುವಿರೆಂಬ 
ದನ್ನು ತಿಳಿಯೆಲಫಪೇ ಕ್ಸೆ ಯಿದೆ, 

ಬ್ಲೇಕ: ನಾಳೆ ಸಾಯಂಕಾಲಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕಂಡು ಈ ವಿಷ 


ಲೆ] ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ, ಬತ್ತಿ 


ಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವೆನು, ಇನ್ನು ನಾವು ಹೆೊರಡುನೆವು. ಸ್ಮಿತ್ಯಾ, 


ಹೊರಡು. 

ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ಬ್ಲೇಕನು ಸ್ಮಿತ್ಯನೊಡನೆ ಆ ಪಪ್ಪಲಜೇಲಿನೊಳ 
ಗಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದನು. ದೊಡ್ಡ ದಾರಿಗೆ ಬ೦ದ ಒಳಿಕ ಅವರೊಂದು ಬಾಡಿ 
ಗೆಯ ಬಂಡಿಯನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಬೇಕಾರ ಸ್ಟ್ರ್ರೀಬಿನೊಳಗಿನ 
ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ನಡೆದರು. ಆಗ ರಾತ್ರಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿನ್ನಿ ತು. ಊಟವಾದ 
ಬಳಿಕ ಬ್ಲೇಕನು ಕಾಗದ. ಮಸಿಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊ೦ಡು ಒಂದು ಪತ್ರ ಬರೆಯ 
ತೊಡಗಿದನೆ 

ಆಗ ಸ್ಥಿತ್ಸನು: ಧೇಣಿಯರೇ, ಈ ಪತ್ರವನ್ನೂರಿಗೆ ಬರೆಯುವದು? 

ಬ್ಲೇಕ: __ಚಾಊ-ಇಯಾಂ೦ಗನಿಗೆ, 

ಬ್ಹೇಕನಿಗೂ ಚೂಊ.ಇಯಾಂಗನಿಗೂ ಖಣಾನುಬಂಧುತ್ವನಿದ್ದಿತು, 
ಆತನು ಒಳೆ ಕ ಧೂರ್ತನೂ, Pe ಆಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಪೇಕೀನೆ 
ಪಟಿ ) ಅದೊಳೆಗಿನ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಟ ರಾರು ಮಗನು, ಸ್ವದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ರಾಜದೋೋಹದ ಪೇಚಿನ 1 ಸಿಕ್ಕದ್ದರಿ೦ದ ಚಿ:ನದೇಶದ ಪೋಲೀಸರು ಆತ 
ನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಶಿಕ್ಕಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ತೊಡಗಲು, ಅವನು ಜೀವಭಯದಿಂದ 
ಇಂಗ್ಲ೦ಡಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಬಂದಿದ್ದನು. ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಯ ಪೋಲೀಸ 
ಕವಿೂತಿನರರ ಕೈಕಳಗೆ ಗುಪ್ತಪೋಲೀಸನ ಕಲಸ ಮಾಡಹತ್ತೂ ದ್ದ ನು, ಇಂಗ್ಲಿ 
ಷರ ಪ ಪಕ್ಟವಹಿಸಿ ಲಂಡನ್ನಿ ಗೆ ಬ೦ದ ಇಂಗ್ಲಿ ಷರ ಶತ್ರುಗಳಾದ 1 ಚೀನೀಗರ ಅನಿಷ್ಟ 
ಬಗೆಯಲಕ್ಕೆ ಅವನು ಹಿಂದು ಮುಂದೆ ನೋಡುತಿ ತರಲಿಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕಾ ಗಿ ಚಾಯ್ನ್ನಾ 

ಫೀಲ್ಡ ಹ ಸಮಸ್ತ ಚೀನಿಗರೂ ಆತನನ್ನು ಸ್ವಜನದ್ರೊ ಹಿಯೆಂದು ಭಾವಿ 

ಸಿದ್ದರು; ಆದರೆ ಬ್ಲೇಕನಂತಸ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ವತ್ತಿ ದಾರನೂ ಲಂಡನ್ನಿನ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ 
ಪೋಲೀಸರೂ ೮ ಚಾಊೂ-ಇಖಾಂಗನನ್ನು ಚೀನದ ವಿಭೀಷಣನೆಂದು ತಿಳಿದು, 
ಅವನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು, ಆತನನ್ನು ಚೆನ್ನಗಿ ಸನ್ಮಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 





ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


೫೮ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ 








5. ೨ 
ಇ ನೀ ಪರಿ. 


ಪಶ್ರೆದಾರ ಚಾಗ-ಇಯಾಂಗ. 
ರುದಿನ ಬೆಳಗಿನ ೧೦ ಗಂಟಿಗೆ ಬ್ಲೇಕನ ಮನೆಯ ಮುಂಬಾ 
ಗಿಲಿನ ಒಳಿಯೆ ಗಂಟೆಯು ""ಢಣಣಣಣಣ''ಬಾರಿಸಹತ್ತಿತು. 
ಕೂಲ ಮನೆಗೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ 44 ಡಗದ್ದ ಬ್ಲೇಕನ ಮನೆಯ 
ಆಡುಗೆಯವಳು ಬಾಗಿಲ ತೆರೆದು ನೋಡುತ್ತಾಳೆ, ಒಬ್ಬ 
ಸೊರಗಿದ ಗಿಡ್ಡವಿದೇ ಶೀಯಂ ಮನುಷ್ಯನು ಇಂಗ್ಲಿಷ ಪದ್ಧತಿಯ 
ವೇಷ ಭೂಷಣಗಳಿ೦ದ ಸಚ್ಚಾಗಿ ಬಂದು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುತ್ತಾನೆ, ಆ ಆಗಂ 
ತುಳನ ಅಜ್ಜ ಹಳದೀ ಮೈೈಒಣ್ಣ ಮತ್ತು ಮೊಂಡ ಮೂಗು ಇವುಗಳ ನಿರೀಕ್ಷಣ 
ದಿಂದ ಈತನು ಜಿ`ನೀ ಮನುಷ್ಯನೇ ಎಆಬದನ್ನು ಆ ಪಾಕಕೋವಿದಳು ಕೂಡಲೆ 
ತಿಳಿದಳು. ಜೊಂಡಿಗಗಳನ್ನ ಪಟಿಪಟನೆ ಮುಕ್ಳುವ ಆ ಚೀನಿಗರನ್ನು ಅವಳು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು, ಅದರಿಂದ ನ೦ದಿಗೃಭಾವದಿ೦ದ ಆತನ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡುತ್ತ ಅರ್ವನ್ನುದ್ಣೇ ಶಿಸಿ:- ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಒಂದಿರುತ್ತೀ? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದಳು. 

""ಬ್ಲೇಕವಮಹಾಶಯರನ್ನು ಕಾಣಬಂದಿದ್ದೇ ನೆ'' ಎಂದು ಆತನು ನುಡಿದನು, 

ನಿನ್ನ ಬೊಕ್ಕಣದಲ್ಲಿ ಜೂರಿಯಿದೆಯ್ಯವೆ?'' 





""ಜೂರಿಯೇತಕ್ಕೆ?'' 
(ಟಿ (ಕರ ಕುತ್ತಿಗೆಕೊ ಯ್ಯಲಕ್ಕೆ. ನಿಮ್ಮ ಜನಗಳ ಉದ್ಯೋ ಗವೇ.ಅದಂ!" 
೪ 


ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಚೇನಗನು ಗಿಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕು: -ಆಲ್ಲ; ನಾನು ಆ೦ಥ ಮನು 
ಸ್ಯ್ಯನಾಗಿಲ. ಬ್ಹೇಕರು ನನ್ನ ಜೀವದ ಗೆಳಯರು. ಆವರು ನನಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು 
ಬರೆದಿದ್ದರು. ಅಂತೆಯೇ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನು 
ಹೊರಗೆ ಒಂದಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿರಿ ಅವರ ಆಪ್ರಣೆಯೇನೆಂಬ 
ದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಒಂದಿರುತ್ತೇನೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಕೂಡಲೆ ಆಕೆಯಖ ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಒಳಗೆ 
-ಇಡಜೆದಳು. ಚಾಊ-ಇಯಾ೦ಗನು ಆಕೆಯು ಮರಳಿ ಬರುವ ವರೆಗೆ ಬಾಗಿಲ 
ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ನಿ೦ತುಕೊಳ್ಳದೆ, ಅವಳ ಹಿ೦ಓನಿ೦ದ ಅವಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೇ ಸಾಗಿ 
ದನು. ಅಡ.ಗೆಯವಳು ಹಿಂದೆ ಹೊರಳಿ ನೋಡಿ, ಭಯಕಂಪಿತಳಾಗಿ, 
ಓಡುತ್ತೋಡುತ್ತ ಬ್ಲೇಕನ ಒಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಗದ್ದದ ದನಿಯಿಂದ; “ಒಬ್ಬ 
ಚೀನಿಗನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇಣಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಊ.ಮಾಊವೋ ಚಾಊ 


ರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ ೫% 


ಮಾಳೂವೊ? ಯಾನುಡೋ ಒಂದು ಹೆಸರು ಹೇಳಿದ. ಅಂಥ ಅನಡ್ಠಾಳಾದ 
ಹೆಸರು ನನ್ನ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ಆ ಆಡಿಗೆಯವಳ ಮಾತು ವಖುಗಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಚಾಊ ಇಯಾಂ 
ಗನು ಬ್ಲೇಕನ ಬೈಶಕ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಬ್ಲೇಕನು 
ತನ್ನ ಆಸನದಿಂದ ಎದ್ದು ಬಂದು ಸಾದರದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು: -.. 
ನೀವು ಇಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಬರಬಶುದೆ೦೨ಬದನ್ನ್ನ ನಾನು ಅನುಮಾನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅದಕ್ಕೆ ಚಾಊ. ಇಯಾ೦ಗನು; .- ಮಹಾನುಭಾವರ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಾಲಿಸುವ 
ದಕ್ಕೆ ತಡಮಾಡಲು ಶಕ್ಯವೆಃ? ಪತ್ರವು ಕೈಸೇರಿದೊಡನೆ ಹೊರಟೇ ಒಂಡೆನು, 
ಈಗ ನನ್ನಿ೦ದೇನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ, 

ಬ್ಲೇಕನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹೇಳಿಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಎದುರಿ 
ಗಿನ ಸಿಗರೇಟಿನ ಡಬ್ಬಿಯನ್ನು ಆತೆನೆದುಂಿಗಿಟೊ: ಎಸ್ಟೋ ತಿಂಗಳುಗಳಿಂದ 
ನಿಮ್ಮ ಭೇಟಿಯೇ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನೀವು ಯಾವ ಹೋಟಿಲ್ಲನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರು 
ವಿರೋ ಅದರ ಕಾರ್ಯ. ಕಲಾಪಗಳೆಂತು ನಡೆನಿರುತ್ತವೆ? 

"ಅದರ ತೋಚನಿಂರು ವರ್ತನಾನ್ನನನ್ನೆ೦ತು ಉಸುರಲಿ? ಆ ಹೋಟಿ 
ಲ್ಲಿನ ಅವಸ್ಥೆಯು ತೀರ ಕೆಟ್ಟಿದೆ. ನನ್ನ ದುರ್ಭಾಗ್ಯದಿ೦ದ ಅಶೊ ೦ದು ದೊಡ್ಡ 
ಗೊಂದಲವೆದು ದರಿಂದ ನನ್ನ ಹಲವು ಜನ ಗಿರಾಕಿಗಳು ಚದರಿ ಹೋದರು. 

""ಹಾಗೆಯೇನು! ಅದಾವ ಅಂಥ ಗೊಂದಲವು? ' 

ಅದಕ್ಕೆ ಚಾಊಣಯಾಂಗನು ಹೆಳಿದ ಕು: "ಲ ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ 
ಅಡಿಗೆಯ ಪೋರನೇ ಕಾರಣನು. ನಾನು ಆತನನ್ನು ಆಗಲೆ ಹೊರಹೊರಡಿ 
ಸಿರುವೆನು.. ಆತನು ಪಾಸಿ ನಾಯಿಯ ಮಾ೦ಂನದ ಪಶ್ಲೆಯನ್ನ ಮಾಡಿ, ನನ್ನ 
ಹೋಟಲಿನೆಲ್ಲುಣ್ಣು ವವರ ಎಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಡಿಸಿದ್ದನ ; ಅಜಕಿ ಆ ಮೂಖ್ಜನು 
ಅದರ ಬಾಲವನ್ನು ಕೂಡ ತೆಗೆದೊಗೆದಿರಲಿಲ್ಲ.'' 

ಆ ಚೀನಿಗನ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುತನ ಖೊಖ್ಸೆಕ್ಕೆಂದು ನಕ್ಕನು, 
ಬ್ಲೀಕನು ಅನ್ನುತ್ತಾ ನೆ: ಆ ಪಾಹಿ ನಾಯಿಯು ನಿಮ್ಮ ಮಡಮ್ಮ ಸೂಹೆೌ ಒರ 
ಬಹ ಪ್ರೀತಿಯ ಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲವೆ:? ಅವರು ಅದನ್ನು ಸಾಕಿ ಸಲುತ್ತಿಕಲಿಲ್ಲನೆ? 
ಅದನ್ನಾರಾದರೂ ತಿನ್ನು ವರೇ! 

""ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೆೇ ನಾನು ನಮ್ಮ ಹೊನ ಅಡಿಗೆ ರುವರಿಗೆ ಆ ಓಗ್ಗೆ ಬಲು 
ಎಚ್ಚ ರದಿ೦ದಿರ ೨ಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆ: ಅನನು" ಇನ್ನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಾರನೆಂಬ 
ನಂಬಿಕೆ ಸ. ದೈ; ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಹೂೋಭಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಕ ಹೆನರು ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ 
ಸರಿ ಹೋಗಲೊಬ್ಬದಾಗಿದೆ,'' 
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ಚಾ ಇಯಾ೦ಗ, ಅದಿರಲಿ, ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನಿಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಯಿಂ 
ಸಿದ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನನೆಗೆ ನಿನ್ನ ಸಹಾ 
ಯವ ದೊರಕದ ಹೊರತು ನಡೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಈ ಲಂಡನ್ನ ಪಟ್ಟಣದ ಆಜೆಯ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಚಾಯ್ಮಾ ಫೀಲ್ಡಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಚೀನೀ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ತಂಡಗ 
ಳಿರುತ್ತನೆಂಬದು ನಿನಗರಿಯದ ವಿಷಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರು ಗುಂಪುಗಟ್ಟಿಕೊಂಡು 

ಗೌಪ್ಯವಾಗಿ ಅಸೀ ಮಿನ ವ್ಗ ವಹಾರ ನಡಿಸುತ್ತಿರುವರು; ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಡೆ ಗ 
ಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಬಹು ಜನ SATs ಸರ್ವ ನಾಶಗೊಳಿಸುವರು; ಇದ 
ಡಿ ಅವರ ಕಳವು.ದರವಡೆಗಳ ವಿಷಯವೂ ಮಿತಿವೂರಿದೆ. ಚೀನದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ವಿದ್ರೋಹಿ ಸಮಿತಿಯ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಸ್ಥಳವಿದ್ದರೂ, ಇಂಗ್ಲಂಡದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ ದೇಶ-ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಸಮಿತಿಯ ಶಾಖೆ ಪ್ರತಿಶಾಖೆಗಳು 
ಹಬ್ಮಿ ಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ.” 

"ಅಹುದು, ಅವರ ಆ ಸಮಿತಿಯ ಹಲಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳು ಕರ್ಣಗೋ- 
ಜರವಾಗಿರುತ್ತವೆ.'' 

"ತ್ರ ಲಂಡನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಅವರ ಯಾವ ಶಾಖೆಯಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅದರ 
ಮುಖ್ಯಸ್ತನು ಎಷ್ಟು ಧೂರ್ತನಾಗಿರುವನೋ ಅಸ್ಟೇ ಶಕ್ತಿವ೦ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಆತನ ಹೆಸರೇನು? ವಾಸಸ್ಫ ಳವೆಲ್ವಿ? ಉದ್ಯೋ ಗವೇನು? ಮುಂತಾದ 
ವುಗಳಾವವೂ ಇದು ವರೆಗೆ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುವದಿಲ್ಲವು. ಚಾಊಇಯಾಂಗ, 
ನಿನಗೆ ಆತನ ಹೆಸರು-ದೆಸೆಗಳು ಅವಗತವಾಗಿರುವವೇನು? ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಬೇಡ; 
ಹಾಗು ಆ ನೀಚರ ಹಸ್ಮಕನಾಗಬೇಡ.'' 

ಬ್ಲೀಕರೇ, ನನಗೆ ಆತನ ಹೆಸರು.ದೆಸೆಗಳಾವವೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಶಪಥಪೂರ್ವಕವ ರಾಗಿ ಹೇಳುವದೇನಂದರೆ, ಆ ವಿಜ್ರೋಹೀ ಸೈತಾನರಿಗೂ 
ನನಗೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಮಂಚೂರಿಯನ್ನರ ವಂಶ 
ಜನು; ಸುಳ್ಳು-ಸೊಳಕುಗಳು ನಮ್ಮ ಜಾತಿಯಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಮೊದಲು 
ಎಸ್ಟೋ ಪ್ರಸ೦ಗಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಅದಕ್ಕೆಂದೇ 
ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಜನರೆಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನ ಸ್ವಜಾತಿದೊ ಹಿಯೆಂದು ಹಿಯ್ಯಾಳಿಸುತ್ತಿ 
ರುವರು. ನೀವು ಕೂಡ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಾ ತಾಳಿದರೆ, ನನ್ನ ವಿಷಯದ ಕ್ಷೇ 
ಪಣೆಗೆ ಮೇರೆಯೇ ಉಳಿಯಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ.” 

"ಲ್ಲ, ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗ, ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಗೊಳ್ಳು ವದಿಲ್ಲ; 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿರುವದಂತೇ ನಿನ್ನನ್ನಿಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದಿರುತ್ತೇನೆ. ಆ ಪುಂಡರ 
ತಂಡವನ್ನು ನಿಜ್ಛೇದಗೊಳಿಸಿ, ಅವರ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮುರಿಯದಿದ್ದರೆ, 
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ಈ ವಿಶಾಲವಾದ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಸ್ಥಾನಿಸುವದು ಕಠಿಣವಾದೀತು. ಪ್ರಸ್ತುತ 
ದಲ್ಲಿ ಪೋಲೀಸ ಕವೂಶನರರು ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಯಾಚಿ 
ಸಿರುತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ ಮೊದಲು ನೀನು ನನಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗದ ಹೊರತು ನಾನು 
ಅವರ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸಲಾರದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ.'' 

""ಮಹಾನುಭಾವರೇ, ತಾವು ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಹಗ್ಗ ವನ್ನು ಜೆಲ್ಲಿದಿರಿ. ನಾನು 
ನಿಮಗೆ ಏನು ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕು?'' 

"ನೀನು ಆ ಚಾಯ್ದಾ ಫೀಲ್ಡನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಆ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಮುಖ್ಯಸ್ತನ 
ಹೆಸರು. ದೆನೆಗಳನ್ನೂ-ವಾಸಸ್ಥ ಳವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅದನ್ನು ತಿಳಿದ ಬಳಿಕ 
ನಾನು ಮಿಕ್ಕ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತೊಡುಗುವೆನು. ಪತ್ಮೆದಾರನ ಆದ್ಯಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
ನೀನೇ ವಹಿಸಬೇಕಾಗುವದು. ತದನಂತರ ನಾನು ಆತನನ್ನು ಕೈಸೆರೆ ಹಿಡಿಯುವ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುವೆನು.'' 

ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನು ಕೆಲಕ್ಷಣಗಳ ವರೆಗೆ ಯೋಜಿಸಿ, ಬಳಿಕ: 
«ಬೇ ಕರೇ, ನಾನು ಈಗಲೆನಿಮಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಭರವಸೆಯನ್ನು ಕೊಡ 
ಲಿಕ್ಕೂ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಿಮಗೆ ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ನನ್ನ 
ಹೋಟಿಲಿಗೆ ನಮ್ಮ ಸ್ವದೇಶೀಯರನೇಕ ಜನರು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿಯ ನಾಲ್ಕಾರು ಜನರು ಆ ಪುಂಡರ ತಂಡದವರೇ ಇರಬೇ 
ಕೆಂದು ನನ್ನ ಅನುಮಾನವಿದೆ; ಆದರೆ ಅವರಾರ ಬಾಯಿಂದಲೂ ಆ ತಂಡದ 
ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ಸಂಗತಿಯೂ ಹೊರಟಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಕೇಳಲಾರೆನು; ಮೇಲಾಗಿ ಅವರಾರೂ ನನ್ನನ್ನು ನಂಬುವದಿಲ್ಲ. 
ನೀವು ಈ ಮೊದಲೆಂದೂ ಇಂಥ ಕಠಿಣಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದೂಡಿರಲಿಲ್ಲ.'' 

"ನೀನು ಯಾರಿಗೂ ಏನೊಂದೂ ಕೇಳಬೇಡ; ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ಕೇಳವ 
ದರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಆಗುವಂತಿಲ್ಲ. ನೀನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ, 
ಸೂಕ್ತ ಓದೃಷ್ಟ್ರಿಯನ್ನಿ ಡು. ಆ ಪುಂಡರ ಮುಖ್ಯಸ್ತನ ಹೆಸರು-ದೆಸೆ-ವಾಸಸ್ಥಳ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಬಗ್ಗೆ ಗೌಪ್ಯವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿ ರು.” 

ಆದರೆ ಆ ದಸ್ಕುಗಳು ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಹಗೆಯೆ೦ದೇ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ; 
ಅದರಿಂದ ನಾನು ಯಾವ ಒಗೆಯಿ೦ದಾದರೂ ಪ್ರಯಂತ್ನಿಸಹತ್ತುತ್ತಲೆ ಸ೦ಕಟ 
ಕ್ಸೀಡಾಗಬೇಕಾಗುವದು. ಒಂದುವೇಳೆ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಬಲಿಕೆ 
ಕೂಡ ಹಿಂದೆಗೆಯಲಾರರು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ 
ನೆರವಾಜೀನೆಂಬ ಆಶೆಯಿರುವದಿಲ್ಲ.'' 

ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗಾ, ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗುವ ಮೊದಲೇ ಹತಾಶ 
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ನಾದರೆ ಸಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಪೋಲೀಸರು ಈ ಬಗ್ಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣ 
ವಿಜು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರು ವರೆಂ ಬದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಬಲ್ಲೆನು. ಮೊಟ್ಟೆ 
ಗಟ್ಟಲೆ ಹಣ ಸಿಗುವದಾದರಿ, ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವದು ತಪ್ಪೇನು?” 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಇ ಚೀನಿಗನು ಮತ್ತೆ ಕೆಲ ಹೊತ್ತು BR —"ಅದು 
ನಿರರ್ಥಕ ಕೆಲಸವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ದುಡ್ಡಿಗಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನು ಬೇಕಾದದ್ದನ್ನು 
ಮಾಡುವನು; ಆದರೆ ಮಹಾಶಯರೇ, ಈ ಕೆಲಸವು ಕೇವಲ ೪೦-೫೦ ಸೌಂಡು 
ಗಳ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಈ ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರೆ ಎಷ್ಟು ಹಣ ಸಿಗುವ 
ದೆಂಬದನ್ನಾದರೂ ತಿಳಿಸಿರಿ ನೋಡೋಣ.'' 

"ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಈಗಲೆ ಹೇಳಲಾರೆನು; ಆದರೆ ಈಗ ತಿಳಿಸಿಡುವದಿಷ್ಟೇ, 
ಈ ಕೆಲಸಕ್ನಾಗಿ ಸಿಗಬಹುದಾದ ಹಣವನ್ನು ನೀನು ಇದು ಮೊದಲು ಪೋಲೀಸರಿಂ 
ದಾಗಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರಿಂದಾಗಲಿ ಪಡೆದಿರಲಾರೆಯೆಂದು ಭರವಸೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.?' 

"ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣ ಸಿಗುವದಾದರೆ ಚಾಯನಾ ನಲ್ಲಿನ ಕೂಟಿನಲ್ಲೊ ೦ದು 
ದೊಡ್ಡ ಹೋಟಿಲ್ಲನ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರ್ರಯತ್ನಪ ನಡಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೆ. ನೆ, A 

"ಪೋಲೀಸರ ಮುಖ್ಯ ಸ್ಸನನ್ನು "ಸಮಕ್ಟಮ ಕಂಡು ಮಾತನಾಡದ 
ಹೊರತು ನಾನು ನಿನಗೆ ಹಣದ ಸ ನರಿಮಾಣನನ್ನು ತಿಳಿನಲಾರೆನು; ಆದರೂ ನಿನ್ನ 
ಕೆಲಸದ ಬಗ್ಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಸಪಡಿಸದಿರಲಾರೆನು.?' 

ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಸ೦ತೆೋಷಗೊಳಿಸಿದರೆ ನಾನೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕಾಪಟ್ಟಿ ವೇಷದಿಂದ ಕೆಲ ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ 
ನಾನು ಆ ಚಾಯ್ನ್ಮಾ ಪಿೀಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುನೆನು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವದರಿಂದ ಆ 
ಪಭ್ರಂಡರ ಸಮಿತಿಯ ಮುಖ್ಯಸ್ತನ ಹೆಸರನ್ನೂ ವಾಸಸ್ಮಳವನ್ಕೂ ತಿಳಿಯಬಹು 
ದಾಗಿದೆ.?' 

""ಚಾಊ ಇಯಾಂಗಾ, ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಮನೋಗತವು ಈಗ ತಿಳಿಯಿತೆನ್ನ 
ಬಹುದು, ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ; ಗ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಬೇಗನೆ ಜು ಗು 
ನೀನು ಆ ಮುಖ್ಯಸ್ತನೆ ಹೆಸರು- ಜಿಸೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು. ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ 
ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವು ಸೂರೈಸಿದಂತಾಗುವದು; ಹಾಗು ಆ ಕೂಡಲೆ ನೀನು ನಿ ಪ್ರತಿ 
ಫಲರೂ ಪವಾದ ಅಗಣ್ಯ ಹಣವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. ನಿನಗೆ ಇನ್ನೊ೦ದು ಮಾತು 
ತಿಳಿಸುವದೇನ೦ದರೆ, ನೀನು ಇದನ್ನು ಬಹು ಗೌಫ್ಮವ ವಾಗಿಡತಕ್ಯದ್ದ. ಆ 
ಮುಖ್ಯಸ್ತ ನು ನನ್ನೆ ಪರಿಜಯದವರ ಮನೆಯ ಹೆಣ್ಣು ಮ ಗಳೊಬ್ಬ ಳನ್ನು ಸೆಕೆ 
ಹಿಡಿದು ಪ ತಿಬಂಧದಲ್ಲಿ ಟ್ರಿ ರುತ್ತಾನೆ, ನೀನು ಆಕೆಯ. ಸ೦ಧಾನವನ್ನೂ pe 
ತಕ್ಕದ್ದು.” 


ಫಿರ.ಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೬೧ 

""ಮಹನೀಯರೇ, ತನ್ನು ಆದೇಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೀನೆ. 
ಇಂದು ರಾಶ್ರಿಯೇ ನಾನು ನನ್ನ ಹೊಬೆನ್ನಿನ ಭಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ನನ್ನ್ನ ಮ್ಯಾನೇ ಒರ 
ನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ) ಬೆಳಗಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾ ಓಶ್ನಿನಲ್ಲೇ ವಾಸಿನುವೆನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಆಗಲೆ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಬ೦ನಿಳಿಸಿರುವ ಹೊಸ ಚೀನಿಗನ೨ತೆ ಕಾಗದದ ಜಿ೦ಡುಗಳನ 
ತೂರುತ್ತ, ಚಿಕ್ರ.ವಿಚಿತ್ರ ಬಣ್ಣದ ಕಾಗದಗಳ ಹೂ, ಒಳ್ಳೆ, ಬೀಸಣಿಕೆಗಳನ 
ಮೂಡುತ್ತ ಎಲ್ಲಾ ಓಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡುವೆನು. ಕೆಲ ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ನಾನು 
ಏನನ್ನೂ ಮಾಡದೆ, ಕಿನಿಗೆ ಬಿದ್ದದ್ದನ್ನು ಳುತ್ತ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಂಡದ್ದನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ಸ೦ಜರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. ವಿಶೇಷ ಸಂಗತಿಯು ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಹಾಗು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ತೋರುತ್ತಲೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣುವೆನು. 

ಬಳಿಕ ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನ ತಿಜೋರಿಯೊಳಗಿಂದ ಕೆಲ ನೂರು ಪೌ೦ಡಂಗಳ 
ನೋಟುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು, ಆ ಚಾಊ ಇಯಾಂಗನಿಗೆ ಆ ಕೆಲನದ ಸಂಚುಗಾರ 
ವೆಂದು ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸಿದನು. ಆಚೀನಿಗನಿಂದ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿಯು 
ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ತಾನು ಸ್ಕಿತ್ಸನೆ೧ಡನೆ ಮೂಂನಿನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇ 
ಜೆ೦ಬದೇ ಆತನ ಇಜ್ಜೆಯಾಗಿನ್ನ ತು. ಯಾವುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯದ, ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲ 
ತಡವರಿಸುತ್ತ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡುವದು ಬ್ಹೇಕನಿಗೆ ಸೇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಪುಂಡರ 
ಮುಖ್ಯಸ್ತನ ಹೆಸರು-ದೆಸೆಗಳು ತಿಳಿದ ನಂತರ ಪೋಲೀಸರ ಸಹಾಖುದಿಂದ ಅವ 
ನನ್ನೂ ಆತನ ಮುಖ್ಯ. ಮುಖ್ಯ ಹನ್ತಕರನ್ನೂ ಸೆರೆಹಿಡಿದು, ಅವರ ವಿದ್ರೋಹ 
ತೆಯ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಅವೆರನ್ನು ನ್ಯಾಯಾಸ್ಥಾನದ ಮುಂದೆ 
ಎಳೆದು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ದಂಡಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ಬ್ಲೇಕನ ನಂ ಕಲ್ಪವಿನ್ನಿ ತು, 


೫ನೇ ತೆರೆ, 
ಸಂಕಲ,, 


ಯ್ಮಾ ಫೀಲ್ಡಿನ ಬಳಿಯ ಪಿಕಾಡೀಲಿ ಸರ್ಕಲ್ಲಿನ ಕೂಟದಲ್ಲಿ 
ಚಾಊಇಯಾ೦ಗನು ಮರುದಿನವೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಹೋಟ 
ಲ್ಲನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಲಂಡನಿ ೩ನ೦ಧಥ ವಿಶಾಲವಾದ 
ನಾನಾ ಬಗೆಯ ವ್ಯವಸಾಯದಿಂದ ಪರಿಪ್ಪ್ಯತವಾದ ಪಟ್ಟಣ 

ದಲ್ಲಿ ಚಾಊ ಇಯಾಂಗನು ಬೇರೆ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ತೊಡ 
ಗದೆ, ಆ ಹೋಟಲಿನ ವ್ಯವಸಾಯವನ್ನೇ ಏಕೆ ಕೈಕೊ೦ಡನೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ 
ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ ವಾಚಕವೈಂದವು ಕುತೂಹಲನಡುತ್ತಿರಬಹುದು, ಚೀನೀ ಜನರು 
ಸಾಕಶಾಸ್ತದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರೆಂದು ಯುರೋಪಖಂಡದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ ಸಿದ್ಧಿ ಯಿರುವದು, 


ಹ್‌ 








ಆಖ 


೬೪ ರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 

ಆದ್ದರಿಂದ ಚೀನಿಗರಿಂದ ನಡಿಸಬೃಡುವ ಹೋಟಲ್ಲುಗಳು ಬೇಗನೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಗೊಂಡು, ಅಲ್ಪಾವಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣ ಸ೦ಪಾದಿಸಬಹುದೆಂಬ ಹೇಶು 
ವಿನಿಂದಲೇ ಆತನು ಆ ವ್ಯವಸಾಯಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತ ನಾಗಿದ್ದನು, 

ಚ್ಲೇಕನ ಸಂದೇಶದ ಮೇರೆಗೆ ಹೊಸ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದ ಬಳಿಕ 
ಆತನು ತನ್ನ ಹೋಟಲಿನಲ್ಲಿರುವದೇ ವಿರಳವಾಯಿತು. ಛದ್ಮವೇಷನಿಂದ ಅವನು 
ಚಾಯ್ನಾ ಫೀಲ್ಲಿನ್ಲಿಯೇ ಸುತ್ತುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಏನೇನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬದು ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಕೂಡ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. 

ಇತ್ತೀಜೆಗೆ ಮೇರಿಯ ಸಂಬಂಧದ ಯಾವ ವರ್ತಮಾನವೂ ತಿಳಿಯದಾ 
ಯಿತು. ಪಪೃಲಿನ ಜೇಲಿಗೆ ಚಾಯ್ಕಾ ಫೀಲ್ಲಿನ ನಿಂಹನ ಕೈಬರಹದ ಮುತ್ತೆ 
ಯಾವ ಪತ್ರ-ಪಾನುಗಳೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ವೆಕ್ಚರ ಡೆಭೆನಟನು ಬ್ಲೇಕನ Ey 
ಹೆಯ ಜಂ ಚಾಯ್ಕಾ ಫೀಲ್ಡಿ bu ಚ ಪುಂಡರ ಸಂಧಾನದ ಬಗ್ಗೆ 
ಯಾವ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನೂ ಸ ಸಚ ಅವನು ತನ್ನ ಥ್ರ ಕಳಗಿನ ಪೋಲೀಸ 
ಶಿಸಾಯಿಗಳನ್ನೂ ಅತ್ರ pe ಹೋಗಗೊಡದಾದನು; ಆ ತಾನೂ ಸುಳಿಯ 
ದಾದನು. ಆತನ ಕೈಕೆಳಗಿನ ಯಾವ ಗುಪ್ಪ್ವ ಪೊ:ಲೀಸನೂ ಕಾಸಟವೇಷ 
"ದಿಂದ ಚಾಯ್ನಾ ಫೀಲ್ಲಿನ ಕಡೆಗೆ ಸುಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಡೆಭೆನಟನ ಮಗನಾದ ರಿಚ 
ಡಳನು ಮೇರಿಯ ಯಾವ ಸಂಧಾನವನ್ನೂ ಹೊ೦ದದೆ, ಬ್ಲೇಕನ ಉಪದೇಶದ 
ಮೀರೆಗೆ ನಿಶ್ಚೇವ್ವಿತನಾಗಿದ್ದು, ನಿಷ್ಟ ಅಕ್ಟೋ ಶನಿಂದಚೆಂದು ಬೆಂಡಾಗುತ್ತಿದ್ದನು! 

ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳ ನಂತರ ಒಂದು ದಿನ ಭೋಜನೋತ್ತರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತ್ಯನು 
ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ಕುರಿತು: ದುಡ್ಡಿನ ಆಶೆಖುಂದ ಚಾಊ ಇಯಾಂಗನು ಪತ್ತ, 
ದಾರಿ ಮಾಡಹೋಗಿರುವನ; ಆದರೆ ಬಹು ದಿನಗಳಿಂದ ಆತನ ಕಡೆಯ 
ಸುದಿ ಎಯೇ ಇರುವನಿಲ್ಲ. ಆ ಚೀನಿಯ ಪುಂಡರ ಕೈಯಿಂದ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಪೆಟ್ಟು 
ಶಿಂದನೋ ಹೇಗೆಂಒದು ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆಯಲ್ಲ? ಎಂದು ಅಂದನು. 

"ಸ್ಮಿತ್ಥಾ, ಅವನು ಆ ಒಗೆಯ ಮೂರ್ಯನಾಗಿಲ್ಲ. ದುಡ್ಡಿನ ಲೋಭ 
ದಿಂದಾದರೂ ಅವನು ಸ್ವಜಾತಿದೋಹಬಗೆಯುವನೆಂದೇ ವ ಅವನನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಒಂಧುವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ, ಆತನ ಜ್ಜ್ಹೌ ತಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಎಷ್ಟು. 
ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತ ರುವರೆಂಒದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದರೆ, ತೆ ಚಾಊ ರ 
ರುಂಡವು ದಿಂಡದಿಂದ ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಿಂಗಡಿನ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ೇತೆ೦ಬದನ್ನು ಊಹಿ 
ಸುವಂತಿಲ್ಲ. ತಾನು ಪ್ರಾಣಾಂತಿಕ ಸ೦ಕಟದಲ್ಲಿ ರುವೆನೆಂದು ತಳದ ಆತನು, 
ಯಾವಾಗಲೂ ಒಹು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನಡೆಯಬೇಕಾಗುವದು. ಆವನಿಗೆ ಇದು 
ವರೆಗೆ ಏನೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಕ್ಕಿ್ಲವಷ್ಟ್ರೇ'' 


೯ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. ೬೫% 


ಇನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವದು ನನಗ೦ತೂ ಸರಿದೋರು 
ವದಿಲ್ಲ. ಚಾಯ್ದಾ ಫೀಲ್ಡಿನ ಆ ಭಾಗದಲ್ಲ ೨-೩ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಗುಪ್ತವಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸಿ ಪ್ರಯತ್ನ್ನಿಸಬೇಕ ದು ನನ್ನ ಭಿಲಾಷಯಿದೆ. ಹೆರವರ ಮೇಲೆ ಕಲಸದ 
ಭಾರವನ್ನು ಹಾಕಿ ನಿಶ್ಚಿ೦ತತೆಯಿಂದಿರುವದು ನನಗೆ ಅಸಹ್ಯವೆನಿಸುವದು. 

ಸ್ಮಿತ್ತನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ಲೇಕನು; "ತಮ್ಮಾ, ಸ್ಮಿತ್ಯಾ, 
ಹೊತ್ತು ಒ೦ಟ೦ತೆ ಕೊಡ ಹಿಡಿಯಬೇಕಾಗುವದು. ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು 
ಅಧೀರವಾದರೆ ನಡೆಯಲಾರದು. ಕಡೆಗೆ ಆ ಚಊ ಇಯಾಂಗನು ಏನು 
ಮಾಡುವನೆ೦ಬದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ವರೆಗೂ,,,.........,..'' 

ಬ್ಲೇಕೆನ ವಾಕ್ಯವು ಕಡವೂರಯಿಸುವ ಮೊದಲೇ ಸವೂಪದಲ್ಲಿಯ ಟಿಲಿ 
ಫೋನಿನ ಗಿಂಬೆಯು ` ಯುಣಣಣಣಣ ' ಎಂಬ ಸಪ್ಪುಳಗೆಯ್ಲಿ ತು, ಕೂಡಲಿ 
ಬ್ಲೇಕನು ಅಸನಬಂದೆದ್ದು ಹೋಗಿ ಆ ಯಂತ್ರದ ಬಳಿಯಲ್ಲ ಬಂತುಕೊಂಡನು, 
ಆ ಯಂತ್ರದ ಮೂಲಕ ಬ್ಲೇಕನು ಯಾರೂಡನೆ ಏನು ಮಾತಾಡಿದನೆಂಬದು 
ಅನ್ಯರಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲಜ್ಜ. ಕಲಕ ಣಗಳ ಮೇಲೆ ಆತನು ಮರಳಿ ಬಂದು ತನ್ನ 
ಆಸನವನ್ನು ಮಂಡಿಸಲು, ಸ್ಕಿತ್ಕಿನು ಕುತೂಹಲ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವನ ಮೋರೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು, 

ಕೂಡಲೆ ಬ್ಬೇಕನು; ... ಇನ್ಗಪೆಕ್ಟರ ಡೆಭೆನಟನ ಕೂಡ ಸಂಭಾನಣ 
ವಾಯಿತು, ಬಂದಂದನು. 

| ಸ್ಥಿತ್ಥಾ: ಅವರು ಏನೆಂದರು? 

“ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಕರಂರುತ್ತಾನೆ. ಯಾವುದೋ ಮಹತ್ವದ ಕೆಲಸ 
ಏದಿಯಂತೆ, ಭಲಘೋನಿನಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿಕೂಳ್ಳುವದು ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲೆಂದು 
ತಿಳಿದು ನಾನು ಈಗಲ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೂರಟತ ಕೈವನಿರುತ್ತೇನ; ಆದರೆ ಆತನು ಇದೀಗ 
ಉಯಾಎ ನ೦ಗತಿಯನ್ನುು ೨೪ಸಿದನೋ ೪ಎ ಒಹು ಭಯಾನಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ತೇ ಬನವ ಒತ್ತಿ ನಲ್ಲ ಚಫeಖುನಾ ನಲ್ಲನ ಹತ್ತರ ಒಂದು ಶವವು ತೇ 
ತ್ರ್ವಿಬ್ಬು. ಅಮಾ ಉರಯ ಮನುಷ್ಯಣದರುಎಎತೆ. ತೋರುತ್ತಿದೆಯಂತೆ; 
ಅಟನ್ನು ಅವಲು ಹೂರಗೆ ತೆಗಖಸಿ, ಬಾಲನ ಠಾಣೆಗೆ ತಂದಡುವರ೦ತ।3 

ಸ್ಮಿತೃನು ತನ್ನ ದೃಷಿ ಟ್ರ ೪ನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕಂಸಿಕೊ೦ಡು ಏನನ್ನೋ ಯೋ 
ಚಿಸುತ್ತ: ಅನಿಷ್ಟವು: ಜೀಲಗನ ಹಣವೇ! ಪಾಪ! ಆ ಚಾಲಳ್ಮ್ಮ್ಮ್ಮೂ 

“ಸ್ಮಿತ್ಯಾ, ನೀನು ಯಾವ ವಿಷ ಬಕ್ಕೆ ಯೋಜನಸುತ್ತಿರುವೆಮೋ, ಬಹುಶಃ 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿ೦ ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅದು ಆ ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನೆ ದೇಹವೇ ಆದೀ 


ತೇನು? ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾನನೊಬ್ಬ ಜೇನಿಗನ ಹೆಣು ಆಗಿರಲಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು 


೬೬ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ಅದಾರು ಹೇಳಬೇಕು?'' 
ಸು ಸ್ಥಿತ್ಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪಾಪ! ಆ ಬಡವನನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಹೇಗಾ 
ಧರೂ ಕೊಲಗೆಯ್ಲಿ ರಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲವಷ್ಟೇ? 

ಬ್ಲೇಕ:__ಅದು ಇನ್ನೂ ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ. ಡೆಭನಟನು ಆ ಸಂಬಂಧದ 
ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಕನ್ನ ಒಬ್ಬ ಶಿಪಾಯಿಂಯ ವಮಖಖಾಂತರ ಹೊಂದಿದ್ದು, ಆ 
ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋಟಚಿಸುವದಕ್ಕೆ೦ದೇ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದಿರಬಹುದಾದಾಗಿದೆ. ನಾನು 
ತಡಮಾಡದೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳಲೇ ಬೇಕು, ಸ್ಥಿತ್ಸಾ, ನೀನೂ ನನ್ನೂ ಡನೆ ನಡ, 

ಕೂಡಲ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದು ಬಾಡಿಗಯ ಮೋಟಾರ ಕಾರನ್ನೇರ ಪಪ್ಪ 
ಅನ ಜೀಲಗೆ ನಡೆದರು. ಆ ಒಳಗಾಗಿ ಮುಗಿಲು ಮೋಡಿಗಳಿ೦ದ ತುಂಬಿತ್ತು, 
ಅವರ ಗಾಡಿಯು ತುಸ ದೂರ ಹೋಗುವಸ್ಟರಲ್ಲೇ ದೂಡ್ಡ ಮಳಯ ಸುರಿಯ 
ಹತ್ತಿತು. ಅವರೀವಳರೂ ಪಪ್ಪುಲಟ ೩ ಅಖಾನಿಗ ಹೋಗ ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರ ಡಭೆ 
ನಟನನ್ನು ಸ೦ದಶಿ೯ಸಿದರು, ಚಂeಊ-ಇಯಾಂಗನು ಬ್ಲೇಕಿನ ನಿಲಹಯೃ 
ಮೇರೆಗೆ ಚಾಯ್ಕಾ ಸೀಲ್ಲನಲ್ಲ ಪತ್ರ ದಾರಿಯ ನಡಸಿದುದು ಆಭಣಟನಿಗೆ ಗೂತ್ತಿ 
ರಲಿಲ್ಲ, ಅದರಿಂದ ಆ ಬುಧನ ದುಮರಂಣದ ವಾತ್ತೇಯುಂದ ಇಕ್ತೃವನು ಆ 





ಚಾಊ-ಇಯಾ೦ಂಗನ ಹೂ೦ತು ಅನ್ಯನಲ್ಲಂ ಇದು ಅವಎಗೂ ಅನು ೀನಬಾಯಿತು, 
 K yl ; ಕ ಪ 

ಬಳಿಕ ಇನ್ಸಪರ್ಛರನು ಬ್ಯ ಉನ್ಮತ್ತ ರನು ನಿ೦ಗಿಡ ಕರಕೊಂಡು ಅದೇ 

ಬಾಡಿಗೆಯ ಮೋಲಾರಿಂದ ಚಾಯಾ ಬಳಲ್ಲನ ಕೂಬಟಿನ ಕಡಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 


೩ 

ನಡದನು., ಅಗ ರಾತ್ರಿಯ ಹಪ್ಲಿಗಂವಿಯಾ/ರಬಹುದು., ಚಾಯ್ಕಾ ಕೂಲಿಗೆ 
ವ ಇ ದ ಸ್‌ ತ ಸ್ಟಾ ಡೆ 

ಹತ್ತಿರವೇ ಇದ್ದ ಪೋಲೀಸ ಸ್ಟ್ರೇಶೆನ್ನಿನಷ್ಞ ಆದುವುರರಣದ ಚೀನಿಗನ ಹಣವು ಇಡ 


ಲ್ಪಬ್ಬತ್ತು. ಇವರಿಲ್ಲರೂ ೮ ಸ್ಟೇಲಿದ್ನನಿ ಬಳಿಯಲ್ಲಳದು ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು, 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲ್ಯೂ ಬ್ಬ ಕಾನ್ಸಟೀ ಬ್ಜನಂ £೦ತಿ. ಕೂಂಡಿದ್ದು ೨ ಸವೂಪದಲ್ಲೇ ನೂರಾರು 
ಜನ ಚೀನಿಗರು ನಿಂತುಕೊಂಡು ಆ ಶವವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆತನನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ರು, KN 

ಆಗ ಇನ್ಸಪಕ್ಟರ ಡಭನಟನು ನೋಲಿಸನನ್ನು ಕುರಿತು: ಎಲೋ, ಯಾವ 
ಚೀನಿಗನ ಮೃತದೇಹವು ಸಮುದ್ರದ ಒತ್ತಿನ್ಞ ಸಿಕ್ಕಿರುವದೋ, ಅದನ್ನಾರಾ 
ಬರೂ ಕೂ೦ದು ಇ್ಞೂದ್ಧರೇನು? ಎ೦ದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು, 

""ಓಡೆಯರೇ, ಅಹುದು, ಅದು ಒಹುಶಃ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿರಬಹುದೆಂದು 
ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಆತನನ್ನು ಬಹು ಕಠೋರ ರೀತಿಯಿಂದ ಕೂಂದಿರುವರೆಂಬದು 
ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ *ಾಣುತ್ತಿದೆ.'' 

"ಹಾಗಜ್ಲವೇ? ನನ್ನೊಡನೆ ಬಂದಿರುವ ಈ ನನ್ನಿಬ್ಬ ಒಂಧುಗಳು ಆ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೬೭ 


ಹೆಣವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅದೆಲ್ಲಿದೆ?'' 

"ಅದನ್ನು ಅಕೋ, ಆ ಒಳಗಿನ ಚಿಕ್ಕದೋಟದಲ್ಲಿರಿಸಿದೆ. ಅದರ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲೂ ಬೇರೊಬ್ಬ ಪಹರೆಯ ಶಿಸಾಯಿ ಇರುವನು; ನನ್ನೊಡನೆ ಬಂದರೆ 
ನಾನು ಅದನ್ನು ತಮಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಕುತ್ತೇನೆ.”' 

ಅದಕ್ಕೆ ಡೆಭೆನಟನು ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ: ಎಲೋ, ನೀನು ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬರ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು, ಈ ಜನರನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಕದಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು. ನಾನೇ ಹೋಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುವೆನು. 

ಕೂಡಲೆ ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಬಸ್ಸಿನ ಡ್ಯಾಯವ್ಪ ರನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲು ತಿಳಿಸಿ, 
ತಾನು ಡೆಭೆನಟಿ ಮತ್ತು ಸ್ಮಿತ್ನ ರೊಡನೆ ಭರದಿಂದ ಆ ಚಿಕ್ಕದೋಟವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕನು. ಆ ಉದಾನೆದ ಬಾಗಿಲ. ಬಳೆಯ ಬೆಂಚಿನ ಮೇಳೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಶಿಸಾ 
ಯಿಯು ಧೂಮೃಪಾನದಳಿ ಮಗ್ಗ ನಾಗಿದ್ದನು. ಬ್ಲೇಕ ಮತ್ತು ಸ್ಮಿತ್ಸರ ಗುರುತು 
ಅವನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಅದು ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯವು. ಅದರಿಂದಲೂ 
ಅವನಿಗೆ ಅವರ ಗುರ್ತು ಹತ್ತುವ ಸಂಭವವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಹೆಣಕ್ಕೆ ಸವಿೂಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಒಂದು ದೀಪವು ಉರಿಯುತಲಿತ್ತು. ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಆ ಹೆಣವು 
ಇಡಲ್ಪುಟ್ಟಿದ್ದು, ಅದರ ಮೇಲೊಂದು ಮಗ್ಗ ಲಾಸಿಗೆಯೆ ಹೊಚ್ಚಲ್ಪುಟ್ಟಿತ್ತು. 

ಬ್ಲೇಕನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಸ್ಥಿತ್ಸನು ಆ ಸೀಪವನ್ನು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಏರಿಸಿ 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಬ್ಲೇಕನು ಹೆಣದ ಮೈಮೇಲಿನ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ತೆಗೆದನು. ಆ ಹೆಣವು ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಬರೇ ಬತ್ತಲವಾಗಿತ್ತು! ಅದಕೆ 
ಅಂಗಪ್ರತ್ಯಂಗಗಳೆಲ್ಲ ಒಡೆದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಗುರ್ತೀಸ 
ಲಿಕೆ, ತಡ ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆ ಹೆಣದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಾಜಿನ ಗೊಂಬೆಯಂತೆ ಸ್ಥಿಕ 
ವಾಗಿದ್ದವು. ಶರೀರದ ಹಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ಗಾಯಗಳಾಗಿದ್ದವು. 
ಅವುಗಳು ಜೂರಿ-ಕತ್ತಿಗಳಿಂದ ಆಗಿರಬಹುದೆಂದು ಸಹಜವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿತು. 
ಆ ಹೆಣದ ಎರಡೂ ಗಲ್ಲಗಳ ಮೇಲೂ ಎದೆಯ ಮೇಲೂ ಬಹು ದೊಡ್ಡವಾದ 
ಆರೇಳು ಗಾಯಗಳಿದ್ದವು. 

ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರ ಡೆಭೆನಟಿನು ಆ ಹೆಣವನ್ನು ಆಪಾದ ಮಸ್ತಕದವರೆಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಬ್ದ್ದೇ ಕನನ್ನುದ್ವೇಶಿಸಿ: ತಾವು ಯಾವ ಚೀನೀಯ ಮನುಷ್ಯನ ಮೇಲೆ 
ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದಿರೋ ಅವನ ಗುರುತು ನನಗಿಲ್ಲ. ಬ್ಲೇಕರೇ, 
ಈ ಹೆಣವು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯದೇ ಏನಂ? ಈತನ ಮುಖಚಯೆೇೇಯು ವಿಕೃತವಾಗಿರುವದ 
ರಿ೦ದ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಗುರುತು ಹತ್ತದ೦ತಾಗಿದೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಸಿಸಿ ನೋಡಿರಿ, 
ಎಂದನು, 


ಕ್ರಿ ಹಓಶಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿರಿಸೆ, 

ಬ್ಲೇಕು ಈ ಹೆಣದ ಮೈಕಟ್ಟನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಚಾಊ. ಇಯಾ೦ಗನ 
'ಹೆಣವೇ ಇದಬೆಂದೆನ್ನಬಹುದು; ಆದರೆ ಇದರ ಮೋರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವನೇ 
ಇವನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವದಿಲ್ಲ. 

ಸ್ಮಿತ್ಯ:---ನನಗಂ ಶೂ ಇದು ಆ ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನ ಹೆಣವೇ ಎಂದೆನಿ 
ಸುತ್ತಿದೆ. 

ಬಳಿಕ ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಹೆಣದ ಎಡಗೈಯನ್ನು ಚೆನ್ಕಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಅದನ್ನು 
ತನ್ನ ಕೆ ಯಿಂದ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದನು. ಆ ಕೆ ಯ ಬೆರಳೊಳಗಿನ ಒಂದು ವಜ್ರ 
Bp ಜ್ರ ಆ ಉಜ್ವಲವಾದ ದೀಪದ ಸ್‌ ಲಕಲಕನೆಂದು ಹೊಳೆಯ 
ಹತ್ತಿತು. ಆ ಉ೦ಗುರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಿತ್ರವು ಕೊರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು . ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಬ್ಹೇಕನು: ಚಾಊ- 'ಇಯಾಂಗನ ಕೈಬೆರಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಂಗುಕವಿದ್ದದ್ದನ್ನು 
ನಾನು ಹಲವು ಸಾರೆ ನೋಡಿರುತ್ತೇನೆ. 1 ಆತನದೇ ಆಗಿದೆ. ಒಂದು ದಿನ 
ಮಾತನಾಡುವಾಗ್ಗೆ ಆತನು: ""ಈ ಉಂಗುರವು ತನಗೆ ತನ್ನ ಗಂಡುವಂಶಜ 
ರಿಂದ ಬಂದಿಜಿಯೆಂದೂ ಮಾಂಚೀರಿಯಾ ವಂಶದ ಮೂಲಪ್ರರುಷನೇ 
ಈ ಉಂಗುರವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದ್ದನೆಂದೂ ಇದು ತನ್ನಳ್ಲಿರುವದು ತನ್ನ ವಂಶ 
ಗೌರವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದೂ'? ಹೇಳಿದ್ದನು. 

ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರ ಡೆಭೆನಟನು ಅದಕ್ಕೆ: _. ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಉಂಗುರವಿದ್ದ ಈ 
ಹೆಣವು ಆ ಚಾಊ- ಈಯಾಂಗನದೇ ಎಂದು ಖಾತ್ರಿಯಾದಂತಾಯಿತು. 

ಬ್ಲೇಕನು ಸಮ್ಮತಿಪಟ್ಟು:-- ಅಹುದು. ಆ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನು ಅನುಮಾನವೇ 
ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಈತನನ್ನು ಈ ಚಾಯ್ದಾ ಫೀಲ್ಲಿನ ಆ ಸಿಂಹನೇ ಕೊಳ್ಲಿಸಿಕ 
ಬೇಕು. ಯಾಕಂದರೆ, ಈತನು ಗುಪ್ತವೇಷದಿ೦ದ ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಇದನ್ನು ಆ ಸಿಂಹನು ಹೇಗೆಯೋ ತಿಳಿದು, ಇವನ ಮೋರೆಯ ಗುರ್ತು ಹತ್ತದ 
ಹಾಗೆ ಹೀಗೆ ಕ್ರೂರತನದಿ೦ದ ಕೊಲ್ಲಿಸಿ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಜೆಲ್ಲಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಇನ್ನ: ಈ ಹೆಣವು ನೀರಲ್ಲೆಷ್ಟು ದಿನ ಬಿದ್ದಿ ಕಬಹುಜೆಂಬದನ್ನು ನೀವು 
ಅನುಮಾನಿಸಲಾರಿರಾ? 

ಬ್ಲೀಕ; - ಎರಡು-ಮೂರು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಬಿದ್ದಿ ರಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಬಳಿಕ ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಹೆಣದ ಕೈಬೆರಳೊಳಗಿನ ಆ ಉಂಗುರವನ್ನು ಯುಕ್ತಿ- 
ಪ್ರಯಂಕ್ತಿಗಳಿಂದ ತಕ್ಕೊ೦ಡು ಜೇಬಿನಲ್ಲಿರಿಸಿದನ, ತದನಂತರ ಆ ಹೆಣದ 
ಮೇಲೆ ಬಟಿ ಯನ್ನು ಹೊಚ್ಚಿ ಸಂಗಡಿಗರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 

ಹೊರಬದಿಯ ಶಿಪಾಯಿಯು ಅದುವರೆಗೂ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನು ಇನ್ನಪೆಕ್ಟರನನ್ನು ಕುರಿತು: ತಾವು ಆ ಚೀನಿಗನ 
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ಹೆಣವನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿದ ರೇನು? § 

ಬ್ಲೇಕನು ಏನೊಂದನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನಪೆಕ್ಷರನು ಬ್ಲೇಕನ ಮೋರೆಯ 

ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ಆತನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಆ ಶಿಪಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು: 

ನಮಗೆ ಆ ಹೆಣದ ಗುರುತು ಹತ್ತುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಆ ಹೆಣದ ಮೋರೆಯು 

ತೀರ ವಿಕೃತವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಹೆಣವು ಇಂಥವರದೇ ಎಂಬದು 

ತಿಳಿಯುವ೦ತಿಲ್ಲ. ಏನೇ ಇರಲಿ, ನಾವುಗಳು ಈ ಹೆಣವನ್ನು ನೋಡಬಂದಿದ್ದೆ 
ನೆ೦ಬದನ್ನು ಯಾರ ಮಂದೂ ಹೇಳನಿದ ರೆ, ನೀನು ಸುಖಿಯಾಗುವೆ. 

ಆ ಮೇಲೆ ಇನ್ಸಪೆಕ್ಸರನು ಬ್ಲೇಕ-ಸ್ನಿತ್ಸರೊಡನೆ ಮತ್ತೆ ಆ ಬಾಡಿಗೆಯ 
ಮೋಟಾರವನ್ನೇರಿದನು. ಕೆಲ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವರೆಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸೂ 
ನಾನಾ ಬಗೆಯೆ ದುಶ್ಲಿ ೦ತೆಯಿಂ೦ದ ಆವರಿಸಿತು. ಯಾಕ ಬಾಯಿಂದಲೂ ಯಾವ 
ಸುದ್ದಿಯೂ ಹೊರಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಕಟಿ ಕಡೆಗೆ ಡೆಭೆನಟನೇ ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ಕುರಿತು: 
ಚೀನೀ ಪುಂಡರ ಮುಖ್ಯಸ್ತನೇ ಆ ಚಾಊ ಇಯಾಂಗನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿರುತ್ತಾನ 
ಲ್ಲವೆ? ಆ ಮುಖ್ಯಸ್ತ್ಮನು ಎಂಥ ನೀಚನಿಕುವನಲ್ಲ! ಆತನ ನೀಚತನವನ್ನು ಕಂಡೂ 
ಕಂಡು ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿಯದೆ ಬಿಡಬಹುದೇ? 

ಬ್ಲೇಕ:._ಆ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಬಿಡುವದುಂಟೀ? ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಅಂಥ 
ಹೇಡಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೀರೇನು? ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ನಾನು ಆತನನ್ನು ಕ್ರ 
ಸೆರೆ ಹಿಡಿದು ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುವೆನು. ಚಾಊ ಇಯಾಂ 
ಗನು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿ೦ದಲೇ ಆತನ ಸಂಧಾನ ಹಜ್ಜಲಿಕ್ಕೆಂದು ಹೋದವನು; 
ಅದರಿಂದ ಆತನ ಅಪಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ನಾನೇ ಕಾರಣನು; ನಾನೇ ಜವಾಬುದಾರನು. 
ನಾನು ಆ ಚೀನಿಗರ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನಿಗೆ ಈ ಅತ್ಯಾಚಾರದ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನುಣಿಸದೆ 
ಕೆ ) ಬಿಡುವವನಲ್ಲ. 

ಇನ್ನ: ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಸಾಹೇಕ್ಕೆ ಧನ್ನವಾದಗಳನ್ನಪಿಳ ಸುತ್ತೇನೆ. ಈ 
ವಿಚಿತ್ರ ಘಟನೆಯ ನಂತರ ನೀವು ಆತನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಪರಿತ್ಯ 
ಜಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೂ ನಾನು ಆ ಬಗ್ಗೆ ವಿಸ್ಮಯಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ; ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾ 
ವವೇ ಅದೆಂದು ಸುಮ್ಮನಿರುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಏನೇ ಗಲಿ, ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ನಿಮ್ಮ ಸ೦ಕಲ್ಪದಿ೦ದ ಪರಾವೃತ್ತ ಗೊಳಿಸಲಿಚ್ಛಿ ಸುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನೀವು ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗುವ ವೊದಲು ಎಷ್ಟು ಹೆಜ್ಜು ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಕಾರ್ಯೇ 
ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಬೇಕಾಗುವದೆಂಬದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿರಿ. "ತಾನು ಜಾಯ್ನಾ 
ಫೀಲ್ಲಿನ ಸಿಂಹ' ನೆಂದು ಯಾವನು ಹೇಳಿಕೊ೦ಡಿರುವನೋ, ಅವನು ಬಹು 
ಬಲಿಷ್ಠ ದಸ್ಯುದಲಪತಿಯಾಗಿರುವನು, ಆತನ ಅನುಚರರು ಯಾವಾಗ ಹಾಗು 
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ಹೇಗೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಗತಿಗಾಣಿಸ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿ ಕುವಕಿಂಬದರ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. 
ಬ್ಲೇಕ:___ನೀವನ್ನುವ yO ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಈ ಪುಂಡರೇ ಚಾಊ 
ಇಯಾಂಗನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು ಕೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವನು 
ನನ್ನ ಅಪ್ಪುಣೆಯಿಂದಲೇ ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ: ತೊಗಗಿದ್ದನೆಂಬದನ್ನು ಇವರು ತಿಳಿದಿರೆ 
ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು ಅದಾರು ಹೇಳಬೇಕು? ಚಾಊ ಇಯಾಂಗನ ಮರಣದ ನೆಂತರ 
ನಾನು ಆತನ ಪತ್ತೆಗೆ ತೊಡಗುವನನೇ ಎಂಬ ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಕೂಡ ಮಾಡಿ 


ಕೊಂಡು ಆ ದುವೃತ್ತ ರು ಈಗ ನನ್ನ ನಿರೀಕ್ಷ ಣೆಯಲ್ಲಿ ರಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಇನ್ನ: ಹಾಗಾದರೆ ನೀವಿನ್ನು ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದ ಕಾರ್ಯಸಪ್ರವೃತ್ತ 
ವಾಗುವದೆಂಬದನ್ನು ಗೊತು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೀರೇನು? 
ಚ್ಲೀಕು-ಕಾಯೊಳದ್ದಾರಕ್ನಾಗಿ ನಾನು ಯಾವ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ಪಯೋ*ಗಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ಇನ್ನೂ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ ದಿದ್ದ ರೂ, ನಾನೂಸ್ಮಿ ತ್ನ ನೂ ಛದ್ಮ ವೇಸ 
ದಿ೦ದ ಆ ಚಾಯ್ಕಾ ಫೀಲ್ಲಿಸೊಳಗೇ ವಾಸಿಸ ಬೇ ಕೆಂಬದನ್ನು ಸತ್‌ ಯಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತೇನೆ. ಪರದೇಶದ ನಾವಿಕರ ಛದ್ಮವೇಷದಿಂದ ಆ ಜಾಯ್ನಾ ಸೀಲ್ಡಿನೊಳಗೆ 
ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿ ಅಡ್ಡಾಡಿ, ಅನರ ಸಂಧಾನ ಹಚ್ಚು ವೆವು; ಹಾಗು ತಕ್ಕ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಮುಂದಿನ ಉದ್ಯೋ ಗಕ್ಕೆ ಹತ್ತುವೆವು. ಇಂದು 
ರಾತ್ರಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಬೇಲಿಗೆ ಬ೦ದು ನಿಮ್ಮ ಮಗನನ್ನು ಕಾಣುವೆನು. ಈ ಪ್ರ)ಸಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಆಶೆಯನ್ನೊ ಭರವಸೆಯನ್ನೂ ತೋರುವದು ಅತ್ಯವಶ್ಶವಾಗಿದೆ. 
ಅವನು ಬಹು ನಿರಾಶೆಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾನೆ; ಆದರೆ ಮೇರಿಗೆ ಯಾವ ಅನಿಸ್ಟವೂ ಆಗಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆ ಚೀನೀ ಪುಂಡರ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನು ಚಾಊ ಇಯಾಂಗ 
ನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಗುಪ್ತ ಚಾರನೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅನುಮಾನಿಸಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಮೇರಿಯನ್ನು ನಾನು ಬಂಧನಖಕ್ತ ಗೊಳಿಸುವೆನೆಂದು ನನಗೆ ಭರವಸೆ 
ಎನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹಾಗು ನಿಮ್ಮ ಮಗನಿಗೆ 
ಯಾವಾಗ ಬೆಟ್ಟಿಯಾದೇನೆಂ ಬದನ್ನು ಈಗಲೆ ಹೇಳಲಾರೆನು. ನಾನೂ ಸ್ಮಿತ್ಸನೂ 
ಬೇಗನೆ ಅದ್ಯ ಶ್ಯರಾಗುನೆವು. ಆದರೂ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಕಂಡಾಗ ತತ್‌ಕ್ಷ ಣವೇ ತಿಳಿಸುತ್ತೇವೆ. 
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೬ನೇ ತೆರೆ, 
ಸ್ಮಿತ್ಸನ ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರ. 
ನ್‌್‌ 
ಪ್ರಲಿನೊಳಗಿನ ಹಾಯ್‌ಸ್ಟ್ರ್ರಟಿನಲ್ಬ ಸರ್ವ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ 
ಉಪಯೂುಕ್ಸವಾದಂಥ ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಹೋಟಲಿಬ ತು. 
ಹಾನಿ ಆಜ ಥಾ 
ಒ೦ದು ರಾಶ್ರಿಯಲ್ಲ ಆ ಹೋಟಲನ ಎದುರಿಗಿನ ಮನೆಯೊಳ 


ಗಿನ ಒದರಾಟ.ಚೀ ರಾಟವನ್ನೂ ಹೂಡದಾಟ- ಬಡಿದಾಟ 





ವನ್ಮೂ ಕೇಳಿ, ಅದೇ ದಾಂಯಿ೦ದ ನಡವಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ದೀಘ೯ ಕಾಯದ ಕೃಷ್ಣ 
ವರ್ಣದ ನಾವಿಕನು ಅ೨ ನಿ೦ ಬಿಟ್ಟನು; ಯಾಗು ಆ ಮನೆಯ ತೆರವದ್ದ ಕಲರ 
a 


ಯೊಳಗಿಂದ ಒಳಗಿನ ದೀಪದ ಬೆಕರೆನಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಾರೆ, ಒಳಗ ಇಬ್ಬರು 


ತ ಇಸ್ಟ ಗ್‌ (ಕ್‌ ಇ ಕ a 
ಕೈಗೆ ಕೆ ಹತ್ತಿ ಜಗಳಾಡುತ್ತ್ವಿದ್ದು, ನಿವೂನದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಜನರು ಎಂತು 
ಕೂಂಡು ಮೋಜು ನೋಡುತ್ತ ಲವರು, 

ಹೂಡೆದಾಟವು ವಿಕೋವನಕ್ಕ ಹೋಗಲು, ಅವರೊಳಗಿನವನೊಬ್ಬನು 
ತನ್ನ ಬಗಲೊಳಗಿನ ಚೂಲಯನ್ನು ತಗಿದು ಪ್ರತಿಪಶ್ಸ್ಛಾ ಎನ್ನು ಇರಿದನು, ಗಾಯ 
ಗೊಂಡನನು ಚೀರಿಕೂಳ್ಳ ೮೦೦ ಭಸಿಎನು, ಮಳಲಿ ಯಲ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದವರು 
ಖೂನಿ! ಖೂನ!!'' ಬಂದೂ ಒಟರುತ್ತ್ವ ಚೂರಿಯಿಲದ ತಿವದವನನ್ನು ಹಿಡಿಯ 
ಉುದ್ಯುಕ್ತರಾದರು, ಅಷ್ಟ೦ಲ್ರ್ನ ಅತನು ಎಡಿ ಹೋಗಿ ಕತ್ತಲಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಮಾಡಿ 
ವಾದನ, ಮೂಾವನು ಗಂಖಟಗೆೊೊ೦ಡಿದ್ದ ನೆ, ಅವನ ಶುಪ್ರೂಾಷಗಗಿ ಕು 
ಜನರು ತೊಡಗಎರುು ಲತಿಣಿ ಬಡಿಗ ಖಿ ಅಷ್ಕಯೂಳಗೆ © eww ಒಂಡ 
ಮಟ್ಟ ನಟ್ಟು; ಆ ಗಂಟಿತು ದೂ ೪(ಸಿಆಎ ತ್ಮಿ ಲಲ ರೋೌರಬಜೆಯಖುಲತಅ ಬುಬಿಖw 
ತ್ತಿತ್ತು! ಮೋಹು ನೊೋಯುವವುಲೂ ರ 79.5.414೦ ಚವನನ್ನ ತ್ಲ ಕಳಳ ೪ ಅಳ 
ಹೋಲಟಲಗೆ ಜೂ ರಲ. ಈ ಕೃತ್ಯವು ಎಶೇನಬೂಗೆಯಿದ೦ಂಮು ಅಿವರೂರಗಿೂೂ 

ಳು 
ಅನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅಧೂ೦ದು ಅವರ ಬನಖಬಹಾಯಲ ಕಂರ್ಬ್ಯೀದಿಂತಿತ್ತು; ಅದರಂಎ 
ಅವರಲ್ಲ ಯಾರೂ ೮ ದುನ್ಬು ತ್ಕ ಬಗ್ಗ ವೃಚ್ಛವೃಷ್ಟ ಬೂಡಲಲ್ಲ. 

ಈ ಮೊದಲನ ಆ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದ ನಾಎಕಿನೂ ಲ ಹೂೋಟಲ್ಲ್ಪನೂಳಗಿನ 
ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು, ಯಾಃ ಟೀಬನೂಳಗಿನ ಬಹು ದೂ ಚಲವ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಸಜ್ಜು ಮಾಡುತ್ತ: 

""ನವ್ಮ ಆ ಹುಡುಗನು ಎತ್ತ ಹೋಗಿರಬಹುದು? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಕ್ಕೆ 


ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟೇಕೆ ತಡವಾಯಿತೋ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ.'' ಎಂದು ಸವಿೂಪದಲ್ಲ 


ಕಿ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ, 
ಕುಳಿತವರಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ನುಡಿದನು. 

ಈ ಛದ್ಮ ವೇಷದ ನಾವಿಕನು ಯಾರಾಗಿರಬಹುಡೆಂ೦ ಬದನ್ನು ನಮ್ಮ ಚಾಣಾ 
FA ವಾಚಕರು ಈಗಾಗಲೇ ತರ್ಕಿಸಿರಬಹುದು. ಈತನೇ ಬ್ಲೇಕನು. ಸ್ಮಿತೃನು 
ಜಪಾನದೇಶದ ಹಡಗುಪಡೆಯ ಶಿಪಾಯಿಯೆ ಛವ್ಮ್ಮ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬ್ಹೇಕ 
ನೊಡನೆ ಆ ಹೋಟಲಿನವ್ನರಹತ್ತ್ವಿದ್ದನು. ಅವರು ಕೆಲ ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಆ ಹೋಟಲ್ಲಿನ ಮೇಲಂತಸ್ತಿನೊಳಗನದೊಂದು ಕೋಣೆಯನ್ನು ಬಾಡಿಗೆಯಿಂದ 
ಹಿಡಿದು, ಅಜ್ಜ ವಾಸಿಸ ಹತ್ತಿದ್ದರು. 

ಆ ಚಾಯ್ದಾ ಫೀಲ್ಡಿನ ಓಣಿ-ಒಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಡುಕೊಂಡ ಬಳಿಕ, ಹಗಲು 
ರಾತ್ರಿಯನ್ನದೆ ಅವಂೇವಃರೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಯೊ೦ದು ಸಂದಿ ಮೂಲಗಳನ್ನು 
ಸುತ್ತಲಾರಿಲಭಿಸಿದಿರು. ಹಾಗೆ ತಿರುಗುವ ಅವರ ಉದ್ದೇಶವು ಆ ಚೀನೀ ಪುಂಡರ 
ಗುಪ್ತ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವದೇ ಅತ್ತು. ಆ ಚಾಯ್ದಾನೀಲ್ಲನೊಳಗಿನ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಉಪಾಹಾರ ಗೃಹ-ಹೋಟಲುಗಳಲ್ಲ ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಡೆ ಗಳೂ, 
ಇಸ್ಪೀಟಿನಾಟದ ರಂಗುಗಳೂ ಇದ್ದಟ್ರ. ಬ್ಲೇಕನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುವರಿದು 
ಅವನ್ನಲ್ಲ ನೋಡಿಕೂ೦ಡರೂ, ಆದ೦೦ದ ಆತನ ಸ್ವೀ ಕೃತರಾರ್ಯಕ್ಕ ಇದು 
ವರಗೂ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿರಲ್ಲು.  ಚಾಯ್ದ್ನಾ ಫೀಲ್ಭನ ಸಿಂಹನ 
ಅಥವಾ ಆತನ ಪ್ರಮುಖ ಆನುಯಾಯಿಗಳ ಯಾವ ವರ್ತಮಾನವೂ ಅವನಿಗೆ 
ಹತ್ತಿ ರಲಭ್ಲ, 

ನಾವು ಯಾವ ದಿನದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲರುವೆವೊ, ಆ ದಿನ ಅಪರಾಹ್ಸ 
ಕಾಲದಲ್ಲ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಬಿಡಾರಬಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹೂರಬದ್ದರು; ಆದರ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ನಿಂಧಾನಬೂ ಹತ್ರ್ಯದ್ದ ರಂದ ಬ್ರೀಕನು ಸಂಜಯ ನಂತರ 
ಮನಗ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಆದೇ ಕಾಲಕೃ ಅವನಿಗೆ ಮೇಲೆ ವರ್ಣಸಿದ ಖೂನಿನ 
ಘಟನೆಯ ದೃಗ್ಗೋಜರವಾಂಯ.ಆ. ಸ್ಯಿತ್ಸೃನು ಈ ಮೊದಲೇ ಮನೆಗೆ ಒಂದಿರ 
ಬಹುದಂದು ಆತನು ಊಹಿದ್ದನು; ಆದರ ಮನೆಗೆ ಬ೦ದು ನೋಡುತ್ತಾನೆ, 
ಸ್ಮಿತ್ಯನ ಪತ್ತೆಯೇ ಇರಲ್ಲ. ಸ್ಮಿತೆನು ತೂನೈ ಯಾವ ಬ ಹೋ ಗುತ್ತೇನಂಬ 
ದರ್ಮ ಕೂಡ ತಿಳಿಸಿ ಹೂೋಗಿಲಅಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿಯ ಎಂಟು ಗಂಬಖಾದರೂ ಸ್ವಿತ್ಯನು 


ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗದ್ದನ್ನು ಕಂಬು ಬ್ದ ಕನು ಉತ್ಕೃ೦ಠಿತನಾದನು, ಸ್ಮಿಲೃನು 
ಒಹುಶಃ ಆ ಸಿ೦ಹನ ಅನುಚರರ ಜೌಲದಲ್ಲ್ಯ ಸಿಕ್ಕ೦ಬೇಕ೦ದು ಅವನಿಗೆ ನಂಶಯ 


ವುಂಟಾಜತು. ಆ ಪುಂಡರು ಚಾಊ-ಇಯಾ೦ಗನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ನಂತರ 
ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ದೃಪ್ಟಿಯನ್ನಿರಸಿ, ಒಳೆ ಳ್‌ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂಎರುವರೆಂಬದು ಕಳದ 
ಕಲದಿನಗಳಿ ಅನುಭವದಿಂದ ಬ್ಲೇಕನ ನಿದರ್ಶನಕೃ ಬ೦ವಿತ್ಸ್ಯು. 


೧೦] ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ, ೭೩ 


೧೧ 


ಆ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆತನ ಆ ಛದ್ಮವೇಷದಲ್ಲಿ ಯತ್ನಿಂಚಿತ್ಕೂ 
ಕೊರತಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಈತನು ಜಪಾನದವನಲ್ಲೆ೦ಒದನ್ನು ಯಾವ ಇತುರ ಜನಾ 
ನಿಯೂ ತಿಳಿಯುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಶಿತೃಸಸಿಗೆ ಜಪಾನೀ ಭಾಷೆಯು ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬರುತಿತ್ತು. ನಿಷ್ಠ್ಯಾತ ಪತ್ರೇದಾರನಾಗಬೇಕಾದರೆ ಬರಿಯ ಛದ್ಮವೇಷ ಧರಿಸ 
ಒ೦ದರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆತನಿಗೆ ಅನೇಕ ದೇಶಗಳ ನಾನಾ ಭಾನೆಗಳು ಬಹು ಜೆನ್ನಾಗಿ 
ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. 

ಸ್ಮಿತ್ಮನನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ಲೇಕನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ: ತಿರುಗಿ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಇನ್ನು 
ತಡವೇಕಾಯಿತು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ? ನಿನಗೆ ಮರಳಿ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ತಡವಾಡ 
ದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು ಒಹು ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾಗಿದ್ದೆನು. 

ಸ್ಮಿತ ..ಕಮಲಾಲಯ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಯಾವ ಉಪಹಾರಗೃಹಕ್ಕೆ ನಿನ್ನೆ 
ನಾವಿ" ವ೯ರೂ ಹೋಗಿದ್ದೆ ವೂ, ಈ ದಿನವೂ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆನು. 

ಬ್ಲೇ ಕ; ಮೂಖ್ಯಾ, ಆ ಸ್ಥಳವು ಒಹು ವಿಷಜ್ಜನಕವಾದದ್ದೆ೦ಬ 
ದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲವೇ? ಹೀಗಿದ್ದೂ ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಹೋದ ಕಾರಣ 
ವೇನು? 

ಸಿತ್ನ: ಅಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬ ತರುಣಿಯನ್ನು ನೋಡಹೋಗಿದ್ದೆನು. ಆಕ 
ಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಆಕೆಯ ನೆನಪು ಆದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ............ 

ಬ್ದೇ ಕ; —ಸ್ಮಿತ್ಸಾ, ನೀನು ಆ ವಾರಪನಿತೆಯರ ಹಿಂದಿಂಜೆ ಅಡ್ಲಾಡಿ, 
ನನ್ನ ಆ ಗುಪ್ತಕೆಲನದಲ್ಲ ನನಗೆ ಹೀಗೆಯೇ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವವನೋ? 
ಭಲೆ! ಭಲೆ!! 

ಸ್ಕಿತ್ನ: ಆ ತರುಣಿಯ ಹೆಸರನ್ನೆ ತ್ತಿದ ಕೂಡಲೆ ನಿಮ್ಮ ಸಿಟ್ಟು ತಲೆಗೇರಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ಹಾಗೆ ಸಿಟ್ಟಾಗುವ ಮೊದಲು ನನ್ನ ಅಂಬೋಣನನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸಾವ 
ಧಾನವಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಕಮಲಾಲಖಯುದ ಒಡೆಯನಾದ ವೃದ್ಧ ಕೊ 
ಯಾಂಗನ ಆ ತರುಣ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ನೀವು ನೋಡಿರುವಿರಪ್ಪೇ? ಅವಳು 
ಒಳ್ಳೇ ಜಲುವೆಯಾಗಿಲ್ಲವೆ? 

ಬ್ಲೇಕ: .ಅಹುದು. ಅವಳೊಳ್ಳೇ ಸ:೦ದರಿಯಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ನೀನು 
ಅವಳನ್ನು ಈ ದಿನ ಮೆತ್ತೆ ಕಾಣುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇನಿದ್ದಿತು.? 

ಸ್ಮಿತ್ಯ: -.. ನಾನು ಅದನ್ನೇ ವಿವುಸುವೆನು. ಆಕೆಯು ನಿಮಗೂ ನನಗೂ ಹೇ. 

ಗೆಯೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ, ಹಲವು ಜನ ಚೀನಿ'ತ%ಣರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವಳು 
ಸ್ವರ್ಗದ ಅಪ್ಸರೆಯಾಗಿರುವಳು! ಆ ಅಪ್ಸರೆಯ ಮಿಸ್ಕೃಭಾಷಣವನ್ನು ಲಾಛಿಸ 


ಮುಂದೆ ಹತ್ತು-ಹದಿನೈದು ನಿಮಿಷಗಳಲೆ ಸ್ಮಿತ್ಸನು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ 


೬೪ ಏರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ, 
ಪ್ಯಾ ಅಳವು ಪ್ರೇಮಳದಾನ್ನ ಹ್ಯಾಂ ಡತಕಾ ಸಾರಾ 
ತರುಣರು ಭೃಂಗಿಗಳಂತೆ ಆಲ್ಲ ಅಡ್ತಾಡುವರು. ಅವರು ಅವಳೊಡನೆ ಹಲ 
ಕೆಲವು ಪ್ರೇಮಾಲಾಪಗಳನ್ನು ಕೂಡ ನಡಿನುವರು, ಅಂಥ ೮ ಅಪ್ಸರೆಯು ನಿನ್ನಿನ 
ದಿವಸ ತನ್ನ ನಯನಬಾಣಗಳಿ೧ಡ ನನ್ನನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಛು; ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಈ ದಿನವೂ ಅಲ್ಲಗೆ ಹೋದದ್ದು ಕ 

ಬ್ಲೇಕುಮೂಖಬ ನನ ಜನೇ ಬೇಟಿಯ ಹಿಡಿಯ ಹೋದವನು 
ತಾಕೇ ಬೇಟಿಯಾದಂತಾದೀಶು., 

ಸ್ಕಿತ್ನ:  ಧೇೆಯಲೂ, ಬಾಗಾಗಲಾರದು, ನಾನು ನಮ್ಮ ಬೇಟಿಯನ್ನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವ ಸಲಂವಾಗಿ ಆ ಅವನೆಸು ಕೂಡ ಸ್ನೇಹಬೇಳಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆನೇ 
ಹೊರತು, ಆಕೆಯ ಪ್ರೇಮಕಟಾರ ಗಳಿಗೆ ಮನಸೋತು ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಆ 
ಹರಿಣಾಕ್ಸಿಯ ಸ್ಮೇಹವ್ರಂಟಾದರೆ, ಈ ಚಾಯ್ಕಾಫೀಲ್ಲಿನ ಸಿಂಹನ ಸಂಧಾನವು 
ಸಹಜವಾಗಿ ಹತ್ತಬಹುಬಾಗಿದೆ. ಇಂದು ನನ್ನ ಮನನಿಚ್ಛೆಯು ಈಡೇರದಿದ್ದರೂ 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹತಾಶನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿರುವ ನಿಲ್ಲ. 

ಬೇಕ: _ಹಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೆ! ಆದರ ಸ್ಮಿತ್ಕಾ, ಆ ಸಿಂಹನ ಸಂಧಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ನೀನು ಮತ್ತಿ ಆ ಕಮಲಾಆಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದ ಪೇಚಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಕಡೆಗೆ ನೀನು ಪ್ರಾೂಣಕ್ಕ ₹೬ ಡ ಎರವಾದೀಯೆ, 
ತ್ಕ; -ಒಡಯರೇೇ, ಒಮ್ಮೆ ಲಿ ತಾವಿಷ್ಟು ಅ೦ಜಿಕೊ೦ಡರೆ ನಡೆಯ 


ಬಿ 
ನನ್ನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೂಳ್ಳಿರಿ, ನಾನು ಆ ಕಮಲಾ 
ಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಯ ಹೋಟಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗ್ಲಾಸ ಸೆರೆಹನ್ಮು ಕೊಂಡು 
ಕೊ೦ಡು ಅದರಲ್ಲಿಯ ಒಂದೊಂದೇ ಹನಿಯನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತ, ಬಿಸ್ಕೀಟು 
ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊ೦ಡನಂ. ನಾನು ಯಾವ ಕೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಈಳಿತಿ 
ದ್ವೆನೋ ಅದರ ಹಿಂಬದಿಯ ಒಂದು ಬಾಗಿಲದೆದುರಿಗೆ ಪರದೆಯನ್ನು ಇಳಿಬಿಟ್ಟ 
ದ್ದರು, ಅಲ್ಟಾವಧಿಯಲ್ಲೇ ಆ ಕಮಲಾಲಯದ ಮಾಲಕನಾದ ಲೀ ಕೊಯಾಂ 
ಗನಂ ಆ ಪರದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಆ ಪರದೆಯ ಮರೆಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಯಾವುದೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ಕೆ 3ಯೊಳಗಿನ ತೊಗಲನ ಚೀಲವನ್ನು ಇನಕೊಂ 
ಡನ. ಆ ತೊಗಲನ ಜೀಲವು ಬಹು ಭಾರವುಳ್ಳದ್ದೆ ೦ಬದು ಗೊತ್ತಾಗಲು, 
ನನ್ನ ಕುತೂಹಲನು ಹಚ್ಚಿತು. ಲೀ ಕೊಯಾಂಗನು ಬಹು ಕಷ್ಟಬಂದ ಛೆ 
ಚೀಲವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಸಾಗಲು, ಬಹು ಎಚ್ಚರದಿಂದ ನಾನೂ ಅವನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಹೋಗಿ ನೋಡುತ್ತೇನೆ, ಅವನು ಬ್ಯಾಕಿಂಗ 
ಹಾಮ್‌ ರೋಡಿನೊಳಗಿನ ಹಾಂಗಕಾಂಗ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಕಟ್ಟಡವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು, 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೭೫ 


ಅವನು ಆ ಬ್ಯಾಂಕನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ಬಳಿಕ ನಾನು ಮರಳಿ ಅ ಕಮುಲಾಲಯಕ್ಕೆ 

ಬಂಜಿನು. ಅಲ್ಲಿ ಗೆ ಸಪ ಆ ಹುಡುಗಿಯ ಕೈಯ ಒಂದು ಕಛ 
ಜಹಾ ಕುಡಿದೆನು. ಆಗಲವಳು ಎಸ್ಟೋ ನುನ ಜಾಣಗಳನ್ನೆ ರಚಿದಳು; 
ಆದರೆ ಬಾಯಿಂದ ಯಾವ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ನುಡಿಯಲಲ್ಲ. ಅಕೆಯೊಡನೆ ಮಾತ 
ನಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೂ ಆಗ ಸಮಯಡೊಕೆಯಲ್ಲಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ಅವಳ ತಂಡಿಯು 
ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು, ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಆಕೆಗೆ ಏನೇನೋ ಅನ್ನಲು, 
ಅವಳು ಆ ಪರದೆಯನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಆಜೆಗೆ ಹೊರಟೆ* ಹೋದಳು. ನಾನು ಆಕೆಯ 
ಕೈಯ ಆ ಚಹೆವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ, ಆ ಕಮಲಾಲಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಹೊರ 
ಟೆನು, ಒಂದು ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಒರುತ್ತಿರಲು, ಯಾರೋ 
ಒಬ್ಬರ ಆರ್ತನಾದವು ಕರ್ಣಗೋಜರವಎಯಿತು, ""ಕೊಲ್ಲಬೇಡಿರಿ-ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿರಿ.'' 
ಎಂದು ಯಾವದೋ ಒಂದು ವ್ಯಕಿ ಯು ಚೀಗಿಕೊಂಡಿತು. ಧ್ವನಿಬ೦ದ ದಿಕ್ಕಿನ 
ಕಡೆಗೆ ಓಡಿ ಹೋಗಿ ನೋಡಲು, ಆ ನೀ ಕೊಯಾಂಗನ ಆ ಸುಂದರ ಕನ್ಯೆಯ 
ಯಾವನೊಬ್ಬ ದಶ್ಯುಸ ಸದೃಶ ನಿಗ್ರೋವಿನ ಬಾಹು ಪಾಶದವಿ ಸಿಲುಕಿದ್ದು, ಅವನೆ 
ಕ್ರೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾಗಲಿಕ್ಕೆಂದು ಹಾಗೆ ಒದರುತಿ ದ್ದ ಳು. ನಾನು ಆ “ನಿಗ್ರೋ 
ನನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ತಿರಸ್ಕ ಸ ನುಡಿಯಲು, ಹ "ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು 
ನನ್ನ ನ್ನು ಅಕ್ರಮಿಸಲಿಕ ತ್‌ ಸ ಅವನು ತನ್ನ ಬಗರೊಳಗಿನ 
ಚೂರಿಯನ್ನು ಹೊರ ಹೆೊೊರಡಿಸುತಿ ರಲು, ನಾನ: ಒಮ್ಮೆ ಬೆ ಟ್ರ ಕೆನ್ನೆ ಗೊಮ್ಮೆ 

ಚೆನ್ನಾಗಿ ಎಟು ಕೊಟಿ ಎನು. ನನ್ನ ಇ ಬಲವಾದ ಜೊಡತದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಧ್‌ 


a 


ಬರಲು, ಅವನು ಸೆಲಕು ರುಳಿದನು; 'ಸರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ನಿಸ್ತರಿಸಿ 
ಕೊ೦ಡು ಮತ್ತೆ ಎದ್ದು ನಿಂತನು. ಅಸ್ಟರಭ್ಲಿ ನಾನು ನನ್ನ ಬೇಬಿನೊಳಗಿಂ 
ಪಿಸ್ತೂಲು ತೆಗೆಯುತ್ತಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನು ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ಉಸಾಬರಿಗೆ 
ಬರುವದನ್ನು ರಹಿತ ಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ನಾನು ಆ ಯ ಉವತಿಗೆ ಆ ನಿಗ್ರೊ ವು 
ನಿನ್ನ ಮೇಲೇರಿ ಬಂದ ಕಾರಣನೇನೆಂಬದನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು “ತನ್ನ ತಂದೆಯ 
ತನಗೆ ಕೆಲ ಪೌಂಡುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪೇಟೆಯಿಂದ ಕೆಲ ಜೀನಸುಗಳನ್ನು 
ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ಬರಹೇಳಿದ್ದನೆಂದೂ, ಈ ನಿಗ್ರೋವು ನನ್ನ ಬಳಿಯ ಆ ಪೌಂಡು 
ಗಳನ್ನು ಕಸಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಆಕ್ರವಿಂಸಿದನೆಂದೂ'' ಅವಳು ಹೇಳಿ 
ದಳು. ತದನಂತರ ಆ ಯುವತಿಯು ನನ್ನ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಸಹಾಯದ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ತೋರಿದಳಲ್ಲದೆ, ನನಗೆ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೂಡ ತಿಳಿಸಿದಳು. 
ಅವಳ ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹೇಳಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಆ ಕಠಿಣ ಚೀನೀ ಶಬ್ದದ 
ಅರ್ಥವು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವು? ಎಂದಿದೆ. 


ಹ ರಂಗಿಯ ಶ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 





ಬ್ರೇಕು ;ಸ್ಮಿತ್ಮಾ, ಇದಂತೂ ಯುವತಿಯರ ಪ್ರಣಯ ಕಥೆಯು. 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳೂ ಕೇಳುವದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? 

ಸ್ಕಿತ್ತ: — ಒಡೆಯರೇ, ಅ ಹ್ಯೊ ೦ದು ನಿರಾತೆಪಡಲಾಗದು. ನನ್ನ ಮಾತು 
ಇನ್ನೂ bf A ಆ ಮಲಿ ಗೆಯ ಹೂವು ಚಿ*ನೀಯರ ಮಗಳಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಆಕೆಗೆ" ಇಂಗಿ ಸ ಭಾಸೆಯು ರ ಜಿನ್ನಾ ಗಿಒರುತ್ತಿ ದೆ, ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಅವಳು ಚು 
ಪ್ರೀತಿಸುತಿ_ರುವಳಂತಿ. ಅದ:೦ದ ನನನ್ನು ಚತ ತವು ಲೆ ಕಮಲಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬರಹೇಳಿರುತ್ತಾಳೆ ಇಂದು ರಾತ್ರಿಯೇ ಮತ್ತೆ ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಆಕೆಗೆ 
ಹೇಳಿ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಈಗ ತಿರುಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತ «ನೆ ಅವಳೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿ ಏನಾ 
ದರೂ ಗುಪ್ತಸ೦ಗತಿ ಹೊರಬೀಳುವದೇ ನೆಂಬದನ್ನು ನೋಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿದೆ. 
ಇದೇ ನನ್ನ ಇಸ್‌ ಸಾರವು. 

ಬ್ಲೇಕ;-ನಿನಗೆ ಅಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದೇ ಅನಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರೆ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿರಿಸಿ ಒಳ್ಳೇ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ಹೋಗಿ ಬಾ. ೮೮ಿ ಜು ಓಜ 
ಗನು ಆ ಚರ್ಮದ ಭಾರೀ ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ಬ್ಯಾ೦*ಗೆ ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋದ 
ನೆ೦ಬದು ತಿಳಿದರೆ ಒಳೆ ್ಸೀದಾಗುವದು ಅದು ಈ ಚಾಯ್ನಾಫೀಲ್ಡಿನ ಸಿಂಹನ ಸುಲಿ 
ಗೆಯ ಸೊತ್ತಾ ಗಿರಲಕಿ ಲ್ಲವಾ £7 ಲೀ ಕೋಯಾಂಗನು ಚೀನೀಯ ವಿದ್ರೋಹಿ 
ಗಳ ES, ಕು. 

ಸ್ಮತ್ಕ:ನನಗದಾವದೂ ತಿಳಿಯದು; ಆದರೆ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು 
ಲೀ ಕೊಯಾ೦ಗರನಿಗೆ ಆ ಚರ್ಮದ ಭಾರೀ ಜಿ?ಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನೋ, ಅವನು ಆ 
ಬಖರಲದೆಯ ಮರೆಗೆ ಕಾಗೆ ಅಡಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ರ ಕಾರಣವು ತಿಳಿಯಲಶಕ್ಯವಾಗಿದೆ, 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಗತಿಯು ರಜೆನ್ಯಿಮೆಬ ಮಾದುದೀನೋ ನಿಜವು. 

ಬೇಕ: ಲಿ ಕೊಯಾಂಗನ ಮಗಳ ಕಡೆಯಿಂದ ಏನಾದರೂ ಆಲ್ಯ 
ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಳಿಯುವಂತಿದ್ದರೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು, ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಅನು 
ಮಾನವು ಸತ್ಯವಾಗಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ನೀನು ಆಕೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಆಗ್ರಹವನ್ನೂ ಪಡಬೇಡ. ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದಲೇ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇನ್ನು ನೀನು ಬೇಗನೆ ಹೊರಡು. ಅವಶ್ಯಕ೦ಡರೆ ನಾನೂ 
ಬರುವೆನಂ, ಆದರೆ ನನ್ನ ನೂತನ ಜೇಷವು ನಿನಗೆ ಕೂಡ ಗುತಿ೯ಸಲಶಕ್ಕ್ಯ 


ವಾದೀತು, 


ಊರಿ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೬೬ 
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ಮೊಗು. ವಾ ಎ ದಗಿಊತೆತವಹುಸ ಬಬೂ. 5 ರತಿ ಅ.ಸ ಸಡರ್ಜ 1739 ರ್‌ ಗಳ -ಗೇಗು ಎಲ ಎರ್‌» 7 ಇಗ, ಂಇಂ ಹ PY 


ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಕರ್ಮ ಥೆ, 
ಸು ಸಸ್ಯ 

ಮಲಾಲಯನೆಂಬ ಹೋಟಿಲು ಚಾಯ್ಸಾ ಫೀಲ್ತಿ ನ ಖು 
ಕೂ ಟಿನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿದ್ದು. ಅಲಿ ಗ್ರಾ ಹಕರ ರಹದಾರಿಯಂ 
| ಬಐಪರೀತವಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ರಗೆ ಉಪಾಹಾರ ಊಟಿಗಳಿಗೆ ಬರು 
br ತ್ತಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾಯಶಃ ಚೀನೀ ಜನರೇ; ಆದರೂ 
ಟ್ಟ ಲ೦ಡನ್ನ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಇಂಗಿ ಸರು ಹಾಗು ಬೆರೆ ದೇಶದ 
ಜನರು ಚೀನಿಯ ಜೆ ಸ್ನುಂಡು  ರಸನಾಸ್ತಾದವನ ಸ ಒದಲು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆಂದು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅಲಿಯ ಊಟಕ್ಕೆ ಒರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂಥವರ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಲಿ. ಆ ಹೋಟಿಲಿನ ಒಳಮಗ್ಗ ಲಿಗೇ ಆಫೀಸ ರೂಮ 
ಒಬತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯು. ಪರದೆಯ ಮಕೆಯಾಲೊ ೦ದು ಮೇಲಟ್ರದ 
ಪಾವಟಿಗೆಗಳ ಬಾರಿಯಿದ್ದು, ಮೆೇಲಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಹಲವು. ಕೋಣೆಗಳಿದ್ದ ಪ 

ಆದರೆ ಮೇಲಟ್ಟಿವು ಆ ಹೋೊಟಿಲಿನೆ -ನಳೊ ಎಳೆವ ಟಿ, ದ್ದಾ ಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸ್ಕಿ ೯ ಆ ರಾತ್ರಿ ಮನ್ನಿ a ಆ ಕಮಲಾಲಯನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ 
ಬೋ. ಅಗ ಒಂಬತ್ತು ಗಂಟಿಯಾಗಿರ. ಹುದು. ಅದರಿಂದ ಭೋಜನ ಶಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಭೂಕ್ತಾರರು ತುಂಬ ತುಳಿಕಿದ್ದಗು. ಅಲ್ಲಿಯ ಊಟದ ಓೀಬಲ್ಲು 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವರಿಂದ ಪ್ರಾಯಶಃ ತಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ವ. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ಸ್ಪಳ 
ಏರಲಿಲ್ಲ ೦ದು ಖೇಳುನ ೦ತಿರೆದಿದ್ದ ರೂ ಆ ಬಾಕಿ ಶೆಲ್ಲಿ ಯಾವನೂ ತಾನಾಗಿ 
ಹೆ ನೀಗಿ ಭುಳಿತು ಉಊಟಿಸಾಡಲಕ್ಕೆ ರಾಚಿಯಿದಿ ಲ್ಲ ಸ್ಮಿತ್ನನು ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತ ನಡೆದಿರಲು, ಆ ಮೇಲಂತಸಿ ಧನ ಪಾವಟಿಗೆಗೆ ಹೊಂದಿದ ಸ್ಥಳ 
ವೊಂದು ಖಾಲಿ ಇದ್ದದ್ದು ಫಂಡಿತು. ಬೇರೆ ನ್ಸಳವೆ* ದೊರೆಯದ್ದರಿಂದ ನಿರು 
ಪಾಯದಿ೦ದ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಆಗ ಲಿ ಕೊಯಾ೦ಗನು ತನ್ನ 
ಡೆಸ್ಕಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಏನನ್ನೊ e ಬರೆಯ ವದರಲನಿ ತೊಡಗಿದ್ದನು; ಆದರೆ 

ತನ್ನ ಮಗಳಾದ "ಮಲ್ಲಿ ಗೆಯ ಮಣದ ಅವನಿಗೆಲ್ರ ಯೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲವು. 

ಸ್ಮಿತ್ಸನು ಟೇಬಲ್ಲಿನ ಬಳಿಗೆ ಕುಳಿತವನೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಒಂದು ಸಿಗ 
ರೇಟಿನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಸೇದಶೊಡಗಿದನು. ಒಳಿಕ ಊ.ಟವನ್ನು ತರಲಿಕ್ಕೆ ಅಡಿಗೆ 
ಯವನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಚೀನಿಗರ ಆ ಊಟವು ಛದ್ಮ ವೇಷದ ಆ 
ಸ್ಮಿತೃನಿಗೆ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ರುಚಿಸುತ್ತಿತ್ತೆಂಬದನ್ನು ಆತನ ಆಗಿನ ಮುಖ 
ಬಕ್ಸ ಣದಿ೦ದ ತಿಳಿಯಂವ೦ತಿರಲಿಲ್ಲ.. ಅವನು ಊಟಕ್ಕೇನೋ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು; 





ರ್‌ 


ಕಿಲಿ ಓಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 





ಆದರೆ ಆತನ ಲಕ್ಷ ಕನ ತನ್ನ ಊಟಿದ *ಡೆಗಿರದೆ, ಅಲ್ಲಿ ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಬೇರೆ ಜನರ ಸಂಭಾಷಇದ ಕಡೆಗಿದ್ದಿ ತು. ಅವನು ನಡುನಡುವೆ ವಕ್ರದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಅನರ ಮುಖಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಸ್ಕಿತ್ಸನ ಕಡೆಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಅದಾರ ಲಕ್ಷ ನವೊ ಇರಲಿಲ್ಲ ಆ ಸಂಭಾಷಣದಿಂದ ಆವನಿಗಿನ್ವವಾದ ಯಾವೆ 
ಹೊಸ ಸುದ್ದಿಯೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಆಗ ಬಹು ಹತಾಶ 
ನಾದನು. 

ಜಲ ಕಣಗಳ ನಂತರ ಹೊಲಸು ಉಡುಪುಗಳ ಒಳ್ಳು ಕರೀ ಟೊಣ 
ಪನು ಸ್ಮಿತ್ಸನಿಂದ ತುಸ ದೂರದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತು ಊಟಿಮಾಡಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಆತನು ಆ ಪುಂಡತಂಡದವನೇ 
ಎ೦ದು ಅನುಮಾನವಾಗುವಂತಿತ್ತು. ಅನನು ತನ್ನ ಟೊಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಹುಬ್ಬಿನ 
ತನಕ ಒಗ್ಗಿ ಕೊ೦ಡಿದ್ದ ರಿ೦ದ, ಅವನ ಮೋರೆಯು ಪ್ಯಾಯಶಃ ಮಖಚ್ಚಿಯೇೇ 
ಹೋಗಿತ್ತು. ತನು ಒಂದೆರಡು ಸಾರೆ ಆತನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದನು. "ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಮಲಿ ಗೆಯ ki ಆ ಭೋಜನಶಾಶೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 

ಟು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮೇಜುಗಳ ಮು೦ದೆ ಹೋಗಿ, ತನ್ನ ಒಂದೆರಡು 
ಮಿಷ್ಟ ಭಾಸಣದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸಂತುಷ್ಠಗೊಳಿಸಿದಳು. ಬಳಿಕಲವಳು ಸ್ಮಿತೃ 
ನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಅವನೊಡನೆ ಹರಟಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭ 
ಮಾಡಿದಳು. 

ಆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವು ಮುಗುಳು ನಗೆಯನ್ನು ನಕ್ಕು: "ನಾನು ಜಪಾ 
ನೀಯರನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅದಕ್ಕೆಂದೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ 
ಬ೦ದಿರುತ್ತ ನೆ ಅಜಿ ನೀವು ಇಂದು ನನ್ಮ pas ಯಾವ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವಿರೋ, ಆ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ₹ ಸ್ರೀತಿ ಸದಿದ್ದ ರೆ ನಡೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 2 
ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 

ಸ್ಕಿತ್ನ:- ನಿನ್ನಂತಹ ಪರಮ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಅದಾರು ಪ್ರೀತಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ? 

ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವು: ಇಲ್ಲಿಯವರೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆಯೇ ನುಡಿದ, ನನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಸನ್ನೀಕರಿಸಲೆತ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ. ನೀವಾದರೂ ಅವರ ಮಾತನ್ನೇ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ 
ಗೊಡುತ್ತಿರುವಿರಿ, ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ತುಸ ಗುಪ್ತ ಸಂಭಾಷಣಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಲವ 
ಲವಿಕೆಯಿದೆ. ಆದರೆ ನನಗೆ ಜಪಾನೀ ಭಾಷೆ” ಜಿನ್ನಾಗಿ ಅವಗತವಾಗಿಲ್ಲ. 
ನಿಮಗೆ ಇಂಗ್ಲಿ ಸ ಭಾಷೆಯು ತಿಳಿಯುವದೊ? 

ಸ್ಮಿತ್ಸ ; _ಸರ್ವಾಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಒಲೆ ನು; ನಾನು ಯಾವಾಗ ಟೋಕಿ 


ಯೋದಲ್ಲ ದೆ ಎನಿ; ಆಗಲೆ ಇಂಗ್ಲಿ ನವನ್ನು. ಆಭ್ಯಾಸಿಸಿರುತ್ತೆ ನೆ, 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪೃತಿಹಿಂಸೆ ೭೯ 





a. 


ಮಲ್ಲಿಗೆ: ಹಾಗಾದರೆ ನಾವು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲೇ ಮಾತಾಡೋಣ. ವಹ 
ನೀಯರೇ, ತಮ್ಮ ಹೆಸರೇನು? 

ಸ್ಮಿತ ; ನನ್ನನ್ನು "ಸುಕು ಹಾರಾಮಕ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 

% ೩ ಐ“ ಎಂ 

ಮಲ್ಲಗೆ: ದಂಡೂಳುಗಳಂತೆ ನಿಮ್ಮ ವೇಷನಿದೆಯಲ್ಲ? ನೀವು ಯಾವು 
ಜೊಂದು ಹಡುಗುಪಡೆಯ ದಂಡಾಳಾಗಿರುವಿರೇನು? 

ಸ್ವಿತ್ಯ: ಇಲ್ಲ. ಬೋಕಿಯಾದಲ್ಲ ನನಗೊಬ್ಬ ಚಿಕ್ಕಪ್ರನಿರುವನು, 
ಅವನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೂಬದೆ. ನನಗೆ ತಂದೆ. ತಾಯಿಗಳಿರುವದಿಲ್ಲ. ಇಂಗಿ ಷ 

ಉ 
ಕಲಯಲಕ್ಕೆ೦ದು ಅವನನು ನನ್ನನ್ನು 
ಮರಳಿ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದ ಬಳಿಕ ಚಕ ವನ ನAಹಾಯದಿಂದ ಇಂಗಿ ಷ ವ್ಹಾಪಾರಿ 
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ಗಳ ಕೂಡ ವ್ಯವಸಾಯ ಮಾಡಬೇಕಂಬರುತ್ತೇನೆ. 

ಮಲ್ಲಿಗೆ: - ಹಾಗಾದರೆ ನೀವು ಬಹು ಧನಾಢ್ಕರೆಂದಂತಾಯಿತು, 

ಸ್ಕತ್ನ: —ಅದಕ್ಕೆ ನಂಶಯವೇನು? ಪ್ರಿಯ ಮಗೆ ಹೂವೇ! ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಕಲ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನ ಏಿ೯ನಬೇಕಂದಿದ್ದೇನೆ. 

ಮುಣ್ಣಗೆ: -ಬೇಡ-ಬೇಡ, ನನಗಾವ ಕಾಣಿಕೆಯ ಅವಶ್ಯಕ ತಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ನೀವು ಇಂದು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಉವಕಾರವನ್ನ ಸದಿ ರುವರೋ, ಆದರಿ೦ದಲೇ 
ನಾನು ನಿಮಗೆ ಬಹು ಕೃತಜ್ಞಳಾಗಿದ್ದೇನ; ಎತ್ತು ಆಗಿನಿಂದಲೇ ನಾನು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮವನೂನೂನಳ ಕವಾಗಿ ಬ್ರೀತಿನುತ್ತನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿಮ 
ಗೊಂದು ಒಳ್ಳೇ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವನು, ನೀವು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ದುಡ್ಡನ್ನು 
ಜೂಜು-ರಿಂಗುಗಳಿಗೆ ಹಚ್ಚ ವೋಜು ಮತಾಡಬೇ ಕಂದಿದ್ದರ, ನೀವು ಈ ಎಶಾಂಲ 
ವಾದ ಅ೦ಂಬನ್ನ ಪಟ್ಟಣದ ಬೇರ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ 
ಅಂಥ ಯಾವ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೂ ತೊಡಗಬೇಡಿರಿ, ಎ್ಸ್ಯ ರ! ಎಚ್ಚ್ಯರ।! ಬಹು 
ಎಚ್ಚರ!!! 

ಸ್ಮಿತ್ಮ: ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾರೆಯಾ? 

ಮ್ಯಾಗೆ: ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ನಿಮಗೆ 
ಅನಿಸ್ಟವಾಗದ೦ತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಸ್ಮಿತ ನಾನು ಈ ಭಾಗದ ಜೂಜಂ-ರಂಗುಗಳ ಅಡ್ಡೆ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೋದರೆ ನನಗೆ ಅನಿಷ್ಟ್ರಬಗೆಯು ವವರಾರು? 

ಮಲ್ಲಿಗೆ: ಇರುವರು. ಹಾಗೆ ನಿಮ್ಮ ಅನಿಸ್ಟಬಗೆಯಲಿಕ್ಕೆ. ಅಂಥ 
ಗುಪ್ತಕಾರಣವೂ ಎ ಇರುವದು, ಸುಕು! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನೀವು ಯಾರ 


ಮುಂದೂ ಹೇಳಶಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು ವಚನಬದ್ಧ ರಾದರೆ ನಾನು ನಿವುಗಾ ಕಾರಣವನ್ನು 








ಎತ್ತ ಈ AS ವಿ ನೆ 
ಈ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಕಳಗಿರಿತ್ತಾನಿ ನಾನು 


೮೦ ಫಿರಂಗಿಯ ನ 
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ತಿಳಿಸುತ್ತೆ ನೈ; ಆದರೆ ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಅದು ತಿಳಿದರೆ ಅವನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಿಬ್ಬಾ 
ಗುವನೆ; ಇ ಸ ಅಲ್ಲ, ೮ ಬಗ್ಗೆ ಅವನು ನನ್ನ *ೂಿಗೆಯ್ಯ ಲಕ್ಕ ಕೂಡ ಚ 
ಮುಂದು ನೋಡಲಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಸುಕ್ಕ, ನೀವು ನಮ್ಮ ಭಾಗದ ಸಿಂಹನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಕೇಳಬಲ್ಲಿರಾ? 

ಸ್ಮಿತ್ಯ: ಅಹುದು, ಆತನೆ ಹೆಸರನ್ನೇನೋ ಕೇಳಿರುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ 
ಆತನೆ -೦ಬ೦ಧದ ಮಾವ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಕೇಳಿ ರುವದಿಲ್ಲ. 

ಮಲ್ಲಿಗೆ: ನನಗೂ ಅನನ ಒಗ್ಗೆ ಬಶೇಷನೇನಣ ಅಳಿಯದು. ಅವನು 
ಬಹು ಭಸಶಾನಕ ಪುರುಷನೆಂದು ಕೀಳಿರುತ್ತೀನೆ. ಆತನು ಅಸಾಧಾರಣ ಚತುರ 
ನಂತೆ; ಆತನಿಗೆ ಹು್ರು ಜಃ »ನೊಡರು೧ೀವ ಸಂತೆ ಆದರೆ ಅವರಾರ ಬಾಯಿಂ 
ದಲೂ ಆತನೆ ಸಂಬಂಧದ ಒಂದು ಅಕ್ಷರವೂ ಹೊರಹೂರಡದಂತೆ, ಅವರು 
ಆತನ ಫತ್ತೆ ಕೂಡ ಯಾರಿಗೂ ಹಚ್ಚಗೊಡರಲ ಕ! ಅಂಥ ಆ ಸಿಂಹವು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಸವೂಪದಲ್ಲಯೇ ವಾಸಿಸುತ್ತದೆ. ನನ್ನಿ ತಂದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಿ ಮತ್ತಾರಿಗೂ 
ಆತನ ದರ್ಶನ ಕೂಡ ಆಗುವವಿಲ್ಲನವಎತಿ, ಅವನು ಒಹು ದೊಡ್ಡ ಮನಃುಷ್ಯನಿರು 
ವನು. ಈ ಭಾಗದ ಎನ್ಲ ಹೋಟಟು, ಉಪಾಹಾರ ಗೃಹ, ಅಂಗಡಿ, ಜೂಜಿನ 
ಅಡ್ಡ, ಇ.ಸ್ಫ್ರೇಟಿನ ರಂಗು ಇನ್ರಗಳಿಗಲ್ಲ ಆತನೇ ಮಾಲಕನು, ಎಲ್ಲ ಅಡ್ಡೆಗ 
ಳಲ ಯ :ದಾಯವೂ ಒಟನಿಗೇ ಸಲ್ಲಂಿವದು, ಹಾಂಗಕಾಂಗ, ಶಾಂಘಾಯ 
ನೂಂತಾದ ಕಡಿಗಿಳ ಸಲ್ಲಿ ಅತನ ಈ ವ್ಯವಸಾಯವಿರುತ್ತದ, ಅವನು 
ಯಾವ ತಾವಿ ಬಗೆಯಿಂದ ಹಣ ದಿಟೂರಿಕನುವನೆಂಒದನ್ನು ನಿಮಗೆ ನಾನು 
ಅದೆಂತು ಹೇಳಲಿ! 'ನಿನ್ನೆ್ಬ ಬಾಯಿಂದ ಹೇಳುವದೂ ೧ರಿಯಲ್ಲ. ನೀವು 
ಹಣದೂಂದಿಗೆ ಈ ಭಾಗಕ್ಕ ಇ೦ದರೈ, ಅದರೊಡನೆ ಮರಳಿ ಹೋದೀರೆಂಬದರ 
ಆಶೆಯನ್ನೇ ಹಿಡಿಯಲಾಗದಂ, ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಹರಣವನ್ನೂ 
ಕಳಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದೀತು, ಆ ಕೆ; 

ಗ್ಥುತ್ಸಸ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವೇ ನೀನೂ ಇದೆಲ್ಲ ಗುಪ್ತ ನ೦ಗತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ ನನ್ನ ಮೇಲಿ ದೊಡ್ಡ ಉಪಕಾರಿ ಮಾಡಿರುವೆ. ಇಂದಿನಿಂದ ನಾನು 
ಒಹು ಎಚ್ಚ ರಪಡುವನು. 


€1 


ಮಾತಿಮಾತಾಡುತ್ತ ಸ್ಮಿಶ್ಸ ನು ೮ ಮಲ್ಬಗೆಯ ಒಳಿಯಿಂದ ಆ ಚಾಯ್ಮಾ 
ಫೀಲ್ಲನ ೧ಇಂಹನ ಗುಪ್ತ ಗೃಹಬನ್ನೂ ಶಿಳೊಕೂಂಡನು, ಆಗ ಮಲ್ಲಗೆಯಂ 
ಕ ದೃಷ್ಟ್ರಿಯಂದ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ನೀಲ ಸಲು; ಹತ್ತರ ಯಾರೂ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ ೮೧ಲಎಳು ಸ್ಮಿತೃನ ಕಜಗೆ ತನ್ನ ತಬಿಯನ್ನಾನಿಸಿ: --""ಪ್ರಿಯರೇ, 


ಇನ್ನೂಂದು ಗುಪ್ತ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿದಿರಲಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸಾಗಲೂಲ್ಲದು, 


ಗಿನ] ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ, ಲೆಗಿ 


ಮಾ ಕಾ ಕರಆಪಾಹಾೀ ಜಾತ 


ಈ ಚಾಯಾ ಫೀಲ್ಮ ನ ಸಿಂಹನು ಒಬ್ಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಯುವತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿತಂದತ 
ಸೆರೆಯಸ್ಸಿಟ್ಟೈರುತ್ತಾನೆ,' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು, 

ತನು ತನ್ನ ಲ್ಲುಂಭಾದ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು ಹೊರಗೆಡವದೆ:-- ಇಂಗ್ಲಿಷ 
ಯಂವತಿಯೇ! ನಿನಗೆ ಆ ಸಂಗತಿಯು ತಿಳಿವ ಒಗೆ ಹೇಗೆ? 

ಮಲ್ಲ ಗೆ: -- ಒಂದು ದಿನ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಬೇರೊಬ ನಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು; ನಾನು ಮರೆಗೆ ನಿಂತು ಅದನ್ನು ಜು ನನ್ನ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರೆ, ಆ ಯುವತಿಯ ರೋದನವು ಎತ್ತ ಕಡೆಯಿ೦ದಲೋ 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 

ಸ್ಮಿತ್ಯ: --ನೀನು ಅವಳನ್ನು ಕಂಡಿರುನೆಯೇನು? ಸಿಂಹವು ಅವಳನ್ನೆಲ್ಲಿ 
ಆಅಡಗಿಸಿಟ್ಟಿದಯೆ೦ಬದನ್ನು ಒಲ್ಲೆಯಾ? 

ಮಲ್ಲಿಗೆ: ಇಲ್ಲ. ಕ೦ಡಿಜ್ಲುಂ ಆದರೂ ಅವಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಚ್ಚಿಟ್ಟಿರುವೆ 
ನೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳಬಲ್ಲೆನು. ನನ್ನ ಕೋಣೆಯ ಕಿಟಿಕಿಯನ್ನು ತೆರೆದರ, ಆಜೇ 
ಬದಿಗೊಂದು ಮಾಳಿಗೆ. Ee ೪, ಅದಕ್ಕೆ ಮಗ್ಗ ಲನ ಸ ಆ ಸಿಂಹನ 
ಗವಿಯು-ವಾನಸಸ ಳವು. ಆ ಮನೆಯ ಮ ಲಂತಸಿ ನ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿಂದಲೇ 
ನಾನು ಆ ಯುವತಿಯ ರೋದನವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದು. 
ಸ್ಮಿತ್ಯ: ಆ ಬಡ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಯುವತಿಯ ಮೇಲು೦ಟಾದ ಪ್ರಸಂಗ 
ದಿಂದ ನಿನಗ ದುಃಖವಾಗುವದ್ದವೇ? 

ಮನ್ಚಗೆ: ಆಗದೇನು ಮಾಡೀತು? ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ದಃಂಃಖವಾಗು 
ತ್ತದೆ, ಆದರ ಹಾಗೆ ದುಃಬಿಸುವದಂಂದ ಎನು ಪ್ರಯೋಜನ? ನಾನಂತೂ 
ಅವಳಿಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲಕ್ಕೂ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ನಿಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ೦ಲಜ್ಬ; ಆದರ ನೀವು ಜನಾನೀಯರು, 
ಅದರಂದ ನೀವು ಇದನ್ನು ಯಾರ ಮುಂದೂ ಹ:ಳಿ, ನನ್ನನ್ನು ಸಂ ಕಟಕ್ಕೀಡು 
ಮಾಡಲಾರಿರೆಂದು ಭಾಎಸಿಯೇ ನಿಮಗಿದನ್ನು ಹೇಳಿ೦ವನ್ಮು. ಆ ಯುವತಿ 
ಯನ್ನು ಒಂಧಮುಕ್ಕಗೊಳಿಸುವದು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಆ 
ಸಿಂಹನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕರುತ್ತ್ವಾಳೆ. ಪೋಲೀಸರಿಂದ ಅವಳಿಗಾವ ಸಹಾ 
ಯವೂ ಆಗುವಂತಿಲ್ಳ, 

ಆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವು ಇನ್ನೂ ಏನೇನೋ ಹೇಳತೊ ಗಿದ ಬಳು; ಆದರೆ 
ಅವಳು ಆ ಜಪಾನೀ ಯುವಕನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಳೆ ಕ ಭರುಂದ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತದ್ದನ್ನು ತನ್ನ ಡೆಸ್ಕಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಕಳಿತು ಲಕ್ಕ-ಪತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ 


ತೊಡಗಿದ್ದ ಅವಳ pe ಕಂಡು ಒಮ್ಮೆಲೆ 'ಅನಳನ್ನು ಕೂಗಿದನು, ಅದರಿಂದ 





ಲ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 





ಅವಳು ತನ್ನ ಸಂಭಾನೂವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು. ಮಲ್ಲಿ ಗೆಯ ಹೊರಟು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಇನ್ನು ತಾನು ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ಸ್ಮಿತೃನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚನತೊಡಗಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೆ ತಾನು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡುವಾಗ ಬ್ಲೇಕನು ಬೇರೊಂದು ಗುಪ್ತ 
ವೇಷದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಸಂಗತಿಯ ನೆನಪಾಯಿತು. ಅದ 
ರಿಂದ ಅವನು ಓ೦ದಿರುವನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬದನ್ನು ನೋಡುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸ್ಮಿತ್ಸನು ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮವಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷ ಸಿದನು; ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಯವ 
ರಾರೂ ತನ್ನ ಒಡೆಯನಾದ ಬೇಕನೆಂದು ಅವನಿಗನಿಸಲಲ್ಲ. ಕೆಲ ಕೃಣಗಳ 
ಆಲೋಚನೆಯ ನಂತರ ಅವನು ಒಂದು ಬಹು ವಿಪಜ್ಜನಕವಾದ ಕಠಿಣ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದನು. 

ಚಾಯ್ನಾ ಫೀಲ್ಲಿನ ಸಿಂಹನು ಮೇರಿ ವೆಭಾನಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಿರಿಸಿರುವ 
ನೆಂಬದನ್ನು ಮಲ್ಲಿ ಗೆಯ ಬಳಿಯಿಂದ ಆತನು ತಿಳಿದೇ ಇದ್ದ ನು. ತನ್ಮೊ ಬ್ಬ 
ನಿಂದಲೇ ವ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕಾ ಗದಿದ್ದ ರೂ ಚತವ ನಮ್ಮೆ ಪ್ರತ ಕ್ಟ 
ನೋಡಿ ಬರುವದು ಸಂತ ಒಲ್ಲೆಂದು ಅವನು ಭಾವಿಸಿಕೂಂ೦ಡನು. 
ತಾನು ಆ ಮನೆಯ ಅಟ್ಟಿ ವನ್ನು ಹತ್ತಿದರೆ ತನ್ನೆ ಕೆಲಸವು ಸಹಜವಾಗಿ ಸಾಧಿಸುವ 
ದೆಂದು ಆತನ ನಂಬಿಗೆಯಾಗಿತ್ತು. 

ಸ್ಮಿತ್ಸನು ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಚನೆ ತನ್ನ ಆಸನದಿಂದೆದ್ದು ಆ ಹೋಟಲ್ಲಿನ ಹೊರಗೆ 
ಹೋದನು; ಮತ್ತು ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತ ಅಡ್ಲಾಡುತ್ತ ಈಸ್ಪ ಇಂಡಿಯಾ ಡಕ್ಕ 
ರೋಡಿನೊಳಗಿನ ಒಂದು ಅಂಗಡಿಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತನು, ಆ ಅಂಗಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾವಿಕ ಜನರಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಸಕಲ ಸಾಮಾನುಗಳೂ ದೊರೆಯುತ್ತಿ 
ದ್ರವು. ಅನನು ಆ ಅಂಗಡಿಯೊಳಗೆ ಕೆಲವು ಮೊಳ ಒಳ್ಳೇ ಭದ್ರವಾದ ನೂಲನ 
ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕೊಂಡು ಕೊಂಡನು. ಅವನು ಆ ಎಲ್ಲಾ ಹಗ್ಗ ವನ್ನು ಟೂ೦ಕಕ್ಕೂ 
ಹೊಟ್ಟೆಗೂ ಸುತ್ತಿಕೊ೦ಡು, ಅದರ ಮೇಲೆ ಕೋಟನ್ನು ಹಾಕಿ, ಅದು ಮಂದಿಗೆ 
ಕಾಣದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಬಳಿಕ ಅವನು ಆ ಕಮಲಾಲಯವೆಂಬ ಹೋಟಿ 
ಲ್ಲಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಬಂದನು. 

ಸ್ಮಿತೃನು ಭೋಜನಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ 
ಎಷ್ಟೋ ಹೊಸ-ಹೊನ ಜನರು ಕುಳಿತು ಊಟಿ ಮಾಡುತ್ತಿ ದರು. ಪುಂಡರ 
RN ತ್ತೆ ನು ಯಾವನನ್ನು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ನೋ, ಆ ೬4% ಉಡು 
ನಿನ ಮನುಷ ನು ಇನ್ನೂ ತನ್ನ ಹ ಮೇಜಿನ. ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಕುಳಿತು ಧೂಮ್ರ 
ಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು, ತನನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಅನನು ನುತ್ತೈ ಮುತ್ತೆ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. ಲೆಕ 


ಇವನ ಕಡೆಗೆ ಟಿಕಮಕವೆಂದು ನೋಡಲಾರಂಛಿಸಿದನು. ಸ್ಮಿತ್ತನು ಮೊದಲು 
ಯಾವ ಸಂದಿಯೊಳಗಿನ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಊಟಿ ಮಾಡಿದ್ದನೋ, ಈಗೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇರದ್ದರಿಂದ ಅದು ಖಾಲಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಸ್ಮಿತ್ಯನು 
ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತು, ತನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟ ಸಾಧನಕ್ಕೆ ಸುಯೋಗವನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಸಿ ಸ ತೊಡಗಿದನು. 

ಮತ್ತೆ ಅಧ ತಾಸು ಕಳೆದು ಹೋಯಿತು. ಮಲ್ಲಿಗೆಯು ಸ್ಕಿತ್ನನೆ 
ಬಳಿಗೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ತನಗೆ ಸ್ಲಿತ್ಸನ ಗುರ್ತೇ ಇಲ್ಲೆ೦ಬ೦ತೆ ಅವಳು ನಟಿಸ 
ಹತ್ತಿದಳು. ಅವಳು ಊಟ ಮಾರುವವರಿಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ 
ಹಾಕಿಸುತ್ತ, ಅವರ ಯೋಗಕ್ಕೆ ವು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವ ಕೆಲಸ ದಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿಳು, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ” ಯಾವನೊಬ್ಬ ಜಪಾನಿಗೂ ಒಬ್ಬ ಸುದಾನ ದೇಶದವ 
ನಿಗೂ ಮಿರುಬಿನೆ ಮಾತಿಗಾರಂಭವಾಯಿಂ ತು. ಆ ವಾದಿಸ್ಕಾಟಿದ ಕಾರಣವು 
ತೀರ ಕು ಲ್ಲಕವಾಗಿತ್ತು. ಜಪಾನಿಯ ಕೈಯು ತನ್ನ ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿನ ನೀರು 
ಶು೦ಬಿದ ಗ್ಲಾಸಿಗೆ ಬಡಿಯಲು, ಅದರೊಳಗಿನ ತುಸ ನೀರು ಜೆಲ್ಲಿ, ಅದು ಪಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸುದಾನಿಯ ಉಡುಪಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು; ಅದರಿಂದ ಆ ಸುದಾ 
ನಿಯಂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು, ಜಪಾನಿಗೆ ಬೈದನು. ರಷ್ಯದವರನ್ನು ಗೆದ್ದೆವೆಂಬ 
ದಂಭದಿಂದ ಟಾ ನನಗು ಆ ಅವಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸುವರೇ? ಕೂಡಲೆ 
ಸುದಾನಿಗೆ ಮೊಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ಹೊಡೆಯುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಬೆದರಿಸಿದನು. ಆ ಕೂಡಲೆ 
ಸುದಾನಿಯ? ತನ್ನ ಸ್ನಳದಿಂದೆದ್ದು ಬ೦ದು ಆ ಜಪಾನಿಯ ಕೆನ್ನೆ ಗೊಮ್ಮೆ ಜಿನ್ಮಾಗಿ 
ಹೊಡೆದನು. ಸಿಟ್ಟು ಬೆಂಕಿಯಾದ ಜಪಾನಿಯು ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ನ್ನ ಜೇಬಿ 
ನೊಳಗಿನ ಚೂರಿಯುನ್ನು ತೆಗೆದನು; ಮತ್ತು ಆ ಸುದಾನಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದನು. 
ಮಿಕ್ಕ ಟೀಬಲ್ಲಂಗಳ ಎದುರಿಗೆ ಕುಳಿತು ಊಟಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವರು ಆ ರಣಕ೦ದನ 
ವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ತಡೆಯಹತ್ತಿದರು. ಸುದಾನಿಯು ಅವ 
ರಾರನ್ನೂ ಕೇಳದೆ, ಜಸಾನಿಯ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ 
ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿನ ನೀರು ತುಂಬಿದ ಗ್ಲಾಸನ್ನೆತ್ತಿ ಜಪಾನಿಯ ತಲೆಗೆ ಗುರಿಹಿಡಿದು 
ಎಸೆದನು; ಆದರೆ ಆ ಗ್ಲಾಸು ಜಪಾನಿಗೆ ಬಡಿಯದೆ, ಸವೂಪದ ಕಾಜಿನ ದೀಪಕ್ಕೆ 
ತಾಕಿ ಅದು ಜೂರು ಜೂರಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ತು! ದೀಪವು ನಂದಿ ಹೋಯಿತು! ಸವೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ದೀಪವೊ೦ದೂ ಇರದ್ದರಿಂದ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆಯು 
ಮುಸುಕಿಬಿಟ್ಟಿತು! ಸ್ಕಿತ್ಸನು ಆ ಸುಯೋಗವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಅವನು ಆ ಕೂಡಲೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪರದೆಯನ್ನು ಬದಿಗೆ ಸರಿಸಿ, 
ಆ ಮೇಲಟ್ಟ ವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬಿಟ್ಟನು, ಧಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಾರೂ ಬೇಟಿಯಾಗ 


ಅಳ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರ ಭೃತಿಹಿಂಸೆ, 


ಲಿಲ್ಲ. ಕೆಳಗಡೆಯ ಕೋಲಾಹಲವು ಬರಬರ ಬರಬಕುತ್ತ  ಕಡಿಯೆಯಾಗಹತ್ತಿ ಶು, 

ಆ ಪಾವಟಿಗೆಗಳ ಮೇಲ್ಲಜೆಗೆ ಹೋದ ಕೂರಲೆ ಸನೊನದ ಒಂದು 
ಕೋಣೆಯೊಳಗಿನ ಮಂದ ದೀಪದ ಪ್ರಕಾಶವು ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಅವನು 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೋಗಿ ಆ ಕೋಣೆಯ ಕದವನ್ನು ದೂಡುತ,ಲೆ ಅದು ತೆರೆದೇಬಿಟಿ ಶು, 
ಅದೊಂದು ಶಯನಗ್ಗೆಹೆನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು; ಆದರೆ ಅದು ಆ ನುಲಿ ಗೆಯ 
ಹೂವಿನ ಶಯನಗ್ಗಹವಹುಜೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬದು ಮಾತ್ರ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಆ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿನ ಕಿಟಿಕೆಯಿ೦ದ ಸವೂಪದಲ್ಲಿಯ ಬೀರೊಂದು 
ಅಟ್ಟಿದ ಮಾಳಿಗೆಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಕೂಡಲೆ ಅವನಿಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಒಳ್ಳೇ 
ಹುರುಪ್ರ ಉಂಟಾಗಲು, ಅವನು ಆ ಕಮಲಾಲಯೆದ ಮಾಳಿಗೆಯಿಂದ ಆ ಬೇರೆ 
ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಜಿಗಿದೇ ಬಿಟ್ಟನು! 

ತಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದು ವಿಹಿತವಾಗಲಿಲ್ಲೆಂಬದು ಆಳಿಗೆ ಹಾರಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಸ್ಥಿತ್ತನಿಗೆ ಅನಿಸಿತು. ಯಾವ ಜಾರಿಯಿಂದ ಅವನು ಬಂದಿದ್ದ ನೋ 
ಅದೇ ದಾರಿಯಿಂದ ಮರಳಿ ಹೋಗುವದು ಅಶಕ್ಕವಾಗಿರದಿದ್ದರೂ ಅದೆಷ್ಟು 
ಕಠಿಣತರವಾದುದೆ೦ಬದರ ಕಲ್ಲನೆಯು ಈಗ ಅವನಿಗೆ ಬಂದಿ». ಅವನು 
ಹತಿ,ದ್ದ ಆ ಹೊಸ ಅಟ್ಟಿವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಎತ್ತರವಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಬಹು ದೂರ 
ದಲ್ಲಿಯ ತೇಮ್ಸ ನದಿಯೊಳಗಿನ ಹಡಗುಪಡೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಬರು 
ತ್ತಿತ್ತು. ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಯ ವಿಶಾಲವಾದ ರಾಜಮಾರ್ಗದೊಳಗಿನ ಭಿನ್ನ- ಭಿನ್ನ 
ಪಥಿಕರ ಮಿಶ್ರಧ್ವನಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತು. 

ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಆ ಮೇರೀ ವೆಭಾನಳ ಪತೆ, ಹಚಿ, _ಡೆನೆಂದರೆ ನನ್ನೀ 
ದುಸ್ತಾ ಹಸದ ಸಾರ್ಥಕ್ಕವಾದ೦ತಾಗುವದು'' ಎಂದು ಸತ್ತ ನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸ 
ನಲಿ ಯೇ ಅಂದುಕೊಂಡನು. ಇಂದು ನನ್ಮಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಉದ್ದಾರಗೊಳಿ 
ಸುವದಾಗದಿದ್ದರೂ, ಅವಳೊಡನೆ ನಾಲ್ಕ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವ ಸುಯೋಗ 
ವಾದರೂ ಲಭಿಸಬಹುದಲ್ಲನೆ? ಅವಳು ಯಾವ ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ರುವಳೆ೦ಬದನ್ನು 
ಕಣ್ಮುಟ್ಟ ನೋಡಲಿಕ್ಕಾದರೂನನಗಿಂದು ದೊರೆಯಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಇಂದು ಇಷ್ಟೇ 
ಭದ ಸಾಕು; ಅವಳನ್ನು ಈ ಸಿಂಹನ ಜಾಲಡೊಳೆಗಿಂದ ಹೇಗೆ ಉದ ರಿಸ 
ಬೇಕೆ೦ಬದನ್ನು ಆ ಮೇಲೆ ಆಲೋಚಿಸಿದರೂ ನಡೆಯಒಹೊದು. ಅವಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೇಗೆ ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಆಲೋಜನೆಯನ್ನ ೦ತು 
ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೆ? 

ಹೀಗೆ೦ದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಸ್ಥಿತ್ಸನು ಆ ಹೊರಮಾಳಿಗೆಯನ್ನು ದಾಟಿ, 
ಅದರ ಹಿಮ್ಮಗ್ಗ ಲಿನ ಲೋಧಿಯ. ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅದಾರದೋ 
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ಅಳುವ ಧ್ವನಿಯು ಅವನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಅವನು ಆ ಲೋವಿಗೆ ಹೊಂದಿ, 
ಗೋಡೆಗೆ ಆವಿಶುಕೊಂಡು ನಿಂತು ಆ ದನಿಯು ಯಾವ ಕಡೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತ 
ದೆ೦ಬದನ್ನು. ನಿರೀಕ್ರಿ ಸತೊಡಗಿದನು. ಆ ರೋದನ ಧೆ ನಿಯೆಖ ಅದೇ 
ಅಟ್ಟದ ಮೇಲಿನಡೊಂದು ಕೋಣೆಯಿಂದ ಕ್ಷೇಳಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ರೋ. 
ದನ ಧ್ವನಿಯು ಯಾವಳೊಬ್ಲ ತರುಣಿಯ ಜೇ ಎಂಬದನ್ನು "ಆವನು ಕೂಡಲೆ 
ತಿಳಿದನು, ಅವನು ಅತ್ತಿತ್ಮ ls ನೋಡಲು, ಅದೇ ಅಟ್ಟಿದ ಮೇಲಿನ 
ಒಂದು ಕೋಣೆಯ ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಮೆಂದ ಮಂದವಾದ ದೀಪದ ಬಿಳಕು 
ಹೊರಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. ಆದೇ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಅಳುವ ಧ್ವನಿಯು ಬರುತ್ತ 
ದೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಮೇರಿಯ ಇರುತ್ತಿಕುವಳೆಂದೂ ಸ್ಮಿತ ನಿಗನಿಸಿತು; 
ಆದರೆ ಸ್ನಿತ್ಕನು ವಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದನೋ ಆ ಲೋವಿಯಿಂದ ಆ ಕೋ- 
ಣೆಯ ಆ $ಟಿತಿಯು ೪-೫ ಪೂಟು ತೆಗ್ಗಿನಲಿ ದ್ದಿ ತು. ಸ್ನಿತ್ಸನು ಕೆಲ ನಿಬಿಷೆ 
ಗಳ ವರೆಗೆ ಯೋಚಿಸಿ, ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಟೊ೦ಕಕೆ. ಸುತ್ತಿದ್ದ ನೂಲಿನ ನುಲಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ, ಅದರ ತುದಿಯೊಂದನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒತ್ತ ಟ್ಲಿಗಿದ್ದ ಒಂದು ಜೀರು 
ಗಿ೦ಡಿಯ ಭದ್ರವಾದ ಕಂಬಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದನು ಹಾಗು ಆ “ಹಗ್ಗ ವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಆ ಲೋವಿಯಿ೦ದ ಇಳಿಯ ಹತ್ತಿ ಆ ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 
ಅವನು ಆ ಕಿಟಕಿಗೆ ತಲುಪುತ್ನಲೆ, ಒಂದು ಕೆಯಿಂದ ಆ ಹೆಗ್ಗೆ ವನ್ನೂ 
ಇನ್ನೊ೦ದು ಕೆಯಿ)೦ದ ಆ ಕಿಟಕಿಯ ಕಬ್ಬಿಣ ಕಂಬಿಯೆನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ನಿಂತು, 
ಆ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಇಣಿಕಿ ನೋಡಿದನು. ಆ ಕೋಣೆಯು ಬಹು ಚಿಕ್ಕ 
ದಾಗಿತ್ತು.  ಆದರೊಳಗಿನದೊ೦ದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಜಿನ ದೀಪವು 
ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಹಲವು ಖುರ್ಚಿಗಳೂ ಒಂದು ಪಲ್ಲಂಗವೂ ಇದ್ದವು. 
ಸ್ನಿತ್ತನು ಒಳಗೆ ಇಣಿಕಿ ನೋಡಿದಾಗ ಆ ಪಲ್ಲಂಗದ ಮೇಲೆ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬಳು 
ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅವಳೆ ಮೈಮೇಲಿನ ಉಡಿಗೆ. ತೊಡಿಗೆಗಳೆಲ್ಲ ಚೀನೀ 
ಹೆ೦ಗಸರಂತಿದ್ದವು. ಅದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಸ್ಲಿತ್ನನ ಮನಸ್ಸು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹೆಪ್ಪು 
ಗಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟಿತು! ಬಳಿಕಲವನು ಆ ತರುಣಿಯ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯ 
ವಿಟ್ಟು ನೋಡಲು, ಅದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಿಳುಪಾಗಿದ್ದಿತು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ತುಸ 
ಧರ್ಯ ಬಂದಿತು. ನೆ೦ತರ ಅವನು ಕೆಲ ಕ್ಷಣಗಳ ವರೆಗೆ ಕೂಗಬೇಕೋ. 
ಬಾರದೋ ಎಂದು ಯೋಜಿಸಿ, ಕಡೆಗೆ ಗಟ್ಟಿ ಧೈರ್ಯ ಮಾಡಿ: __""ಮೇರೀ 
ವೆಭಾನ'” ಎಂದು ಕರೆದನು. 

ಸ್ಮಿತ್ಸನ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇರಿಯು ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ತಡವರಿಸುತ್ತ 
ಬಂದು: "ನೀನು ಯಾರು? ಕಿಟಿಕಿಯ ಹೊರಗೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡು ನೀನೇನು 
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ಮಾಡುತ್ತಿ ಕುವೆ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಸ್ಥಿತ್ಯನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: --*"ಗಟ್ಟೆಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಬೇಡ 
ಅಂಜಬೇಡ; ನಾನು ನಿನ್ನ ಹಿತೈಷಿಯಾಗಿರುತ್ತೇನೆ.'' 

ಮೇರಿ: ಹಿತೈಪಿಯೇ! ಈ ಶತ್ರುದಳದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹಿತೈಷಿಗಳೇ? ನಿನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ನಾನು ನಂಬುವನಿಲ್ಲ. ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಚೀನಿಗನು. ಯಾವ 
ಚೀನಿಗನೂ ನನ್ನ ಹಿತಕಾಂಕ್ಸಿ ಯಾಗಿಲ್ಲ. 

ಸ್ಮಿತ್ತ:-. ನಾನು ಚೀನಿಗನಲ್ಲೆ೦ಬದನ್ನು ನಂಬು. ನಾನು ಇಂಗ್ಲಿ ಸನು, 
ನನ್ನೀ ಜಪಾನೀ ಛದ್ಮ ವೇಷವನ್ನು ಕಂಡು ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಜೀನಿಗನೆಂದ; 
ತಿಳಿದಿರುವದು ನಿನ್ನ ಭ)ಮವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಚೀನೀಯ ದುವ್ಯ್ಯತ್ತ್ಮರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಇಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಲಿರುತ್ತಾರೆಂ ಬದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿ "ತನು. ನಿನ್ನ 
ಪರಮಾಪ,್ಮ ರಾದ ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರ ಡೆಬೆನಟರಿಗೂ ಈ ಸಂಗತಿಯು ಗೊತ್ತಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಮೇರಿ: - ನಿನ್ನನ್ನು ಡೆಭೆನಟಿರೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿರುತ್ತಾರೇನು? 

ಸ್ಮಿತ್ಸ : —ಕುಮಾರಿಯವರೇ, ಹಾಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸ್ವಂತದ ಇಜೈೆಯಿಂ 
ದಲೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ನ್ನು ಹುಡುಕ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮಸ್ನು ಯಾರು ಸೆರೆ 
ಒಡಿನಿರುತಾ ಕೆಯೋ ೫% ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಶತ್ರುಗಳು; ಅವರನ್ನು ದಂಡಿ 
ಸುವದು ನಮ್ಮ ಮುಖ್ಯ ಕೆಲಸವು... ನಿಮಗೆ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಮಯವಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ೦ಒದನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಲೆ, 
ನೆರೆಮನೆಯ ಮಾಳಿಗೆಯಿಂದ ಹೆಗ್ಗದ ನೆರವಿನಿಂದ ಈ ಕಿಟಕಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 
ನಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇಂಗ್ಲಿಷನಿದ್ದು, ಕಾಪಟ್ಯ ವೇಷದ ಜಪಾನಿಯಾಗಿರು 
ತ್ತೇನೆ, ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್ಮ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವವನು. ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ನೀವು ಕೊ೦ಜವೂ' ಅನುಮಾನಿಸ ಡಿ, ನಂಬಿರಿ. 

ಮೇರಿ: ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನೀನು ಈ 
ಒಳಗೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧಮುಕ್ತ್ಕಗೊಳಿಸಲಾರೆ. ಇಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನನ್ನಾರಾದರೂ ಕಂಡರೆ, ನಮ್ಮಿ ಬ್ಬ ರಿಗೂ ಅನಿಷ್ಟ ವಾಗದಿರದು, 

ಸಿ ತ್ನ: ಎ.ಆ ಮಾತು a ಭು. ಈಗಲೆ ನಿನ ನ್ನು ಉದ್ದರಿಸ 
ಲಾರೆನು; ಆದರೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋದವನೇ ನಿನ್ನ ಬಂಧಮುಕ್ತತೆಯ 

ವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಾಚಾರವೇನಾದರೂ 

ಆಗುತ್ತಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎ೦ಬದನ್ನಷ್ಟು ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ನಿಜ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಬಗ್ಗೆ ಡಭೆನಟಿರು ತೀರ ಅಧೀರರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಮೇರಿ; ಇಲ್ಲ ಇದು ವರೆಗೆ ಯಾವನೂ ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ 


ಫಿಕಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ ಲೆಕ 


ನನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸಿಲ್ಲ-ಕಾಡಿಸಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಬಲುಮೆಯಿ೦ದ ನನ್ನನ್ನೀ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೆರೆಯಿರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದೇನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಅತ್ಯಾಚಾರವೇ? ಒಬ್ಬ ಮುದು 
ಕಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪಹರೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ; ಹಾಗು ನನಗೆ 
ಬೇಕು ಬೇಕಾದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಪೂರೈಸಿ ಕೊಡುತ್ರಾಳೆ. ಅವಳು ನನ್ನೊಡನೆ ಯಾವ 
ಬಗೆಯ ದುರ್ವ್ಯವಹಾರವನ್ನೂ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಬಂಧನಕ್ಕೊಳ ಪಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ಬಹು ಗಾಬರಿಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಸೆರೆ 
ಮನೆಯ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಇನ್ನು ನಾನು ಸಹಿಸಲಾರೆನುು ಬೇಗನೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಬಂಧಮುಕ್ತ ಗೊಳಿಸದಿದ್ದರೆ, ನನಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯದಿಕಲಾರದು. ಈಗ ಆ 
ಮುದುಕೆಯು ಊಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಬಂದು ಬಿಡಬಹು 
ದಾಗಿದೆ ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಒದರಿಕೊ೦ಂಡರೂ, ನನಗಾರ ಸಹಾಯವೂ 
ದೊರಕುವಂ೦ತಿಲ್ಲ. 

ಸ್ಕಿ ತ್ಸ : ಅಹುದು; ಇಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ಚೀನೀಯರ ವಸತಿಯೇ 
ಇದ್ದು, ಕಾ ಇಲ್ಲಿ ಯ ಚಾಯ್ನಾ ಫೀಲ್ಡಿನ ಸಿಂಹನ ಅನುಚರರೂ ಅನು 
ಗತರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಕುಮಾರೀ ಜಾ ನೀನು ಅಧೀರಳಾಗಬೇಡ, 
ತೀವ್ರವೇ ನಿನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುವೆನು. ನಾನು ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಮಾತನಾಡೇನೆಂಬ ರಶೆ-ಭರವಸೆಗಳಿರುವದಿಲ್ಲ. ಈ ಲಂಡನ್ನ 
ಪಟ್ಟಿಣದ ಪೋಲೀಸರು ಶೀಘ್ರವೇ ಒಂದು ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ಉದ್ದಾ ರಗೊಳಿಸುವರು, 
ಯಾವ ಚೀನಿಗನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದಿರುವನೋ, pa ಹೆಸರೇನೆಂಬದನ್ನು 
ಹೇಳಬಲ್ಲೆಯಾ? ಅವನ ಜಾಕಿ ನಿನಗೆ ಮತ್ತೆ ಏನೇನು ಗೊತ್ತಿದೆ? 

ಮೇರಿ; ಆತನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನನಗೇನೂ ತಿಳಿಯದು. ಅವನ ಹೆಸರು 
ಕೂಡ ಗೊತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ. ಪಹರೆಯ ಮುದುಕಿಯ ಬಳಿಯಿಂದ ಏನಾದರೂ 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದರೆ. ಓಡಿರಿ, ಬೇಗನೆ ಓಡಿ ಹೋಗಿ೦ಂ. ಆ ಮುದುಕಯು 
ಬಂದೇ ಬಿಟ್ಟಳು! ಅಗೋ ಅಟ್ಟದ ಪಾವಟಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಸಪ್ಪಳವಾಗು 


ತ್ಲಿದೆ. ಹೂಂ ಹೆೊರಡಿರಿ. ತ 
ಸ್ಕಿತ್ನ: — ಹಾಗಾದರೆ ಹೊರಡುವೆನಿನ್ನು, ಡಭೆನಟರಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಸಂಬಂ 
ಧದ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನೊ ತಿಳಿಸುವೆನು......... ಕೂಡಲೆ ಮೇರಿಯ ಕಟಕಿಯ 


ಬಳಿಯಿಂದ ಲಗುಬಗನೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಪಲ್ಲಂಗದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡಳು, 
ಸ್ಮಿತ್ತನು ಆ ಹಗ್ಗದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸಪ್ಪಳಾಗದ ಹಾಗೆ ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಏರಿ 
ಹೋದನು. ಆ ಮುದುಕೆಯು ಆ ಚಿಕ್ಕ ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿ ಅವ 
ಳಿಗೆ ನಿತೀನನೇನೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ.ಸ್ಮಿತ ನು "ಮಾಳಿಗೆಯನ್ನೆ (ರಿ ಸಲಾಕಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ 


ಆಲೆ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ತನ್ನ ಹೆಗ್ಗ ವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಕೊ೦ಡು, ಅದನ್ನು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಟೊಂಕಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡನು. ಆಗ ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಂದುಕೊ೦ಡನೇನಂದರೆ:__ಈ 
ಸ್ಥಳದಿಂದ ಆ ಕಿಟಿಕಿಯು ಹೆಜ್ಜು ತೆಗ್ಗಿನಲ್ಲಿದ್ದ ರೆ ಹಗ್ಗ ಹಂದು ನಾನು ನೆಲಕ್ಕೆ 

ಬೀಳತಕ್ಕ ವನೇ; ಆದರೆ ಹಾಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನಸ ಯಾವ ದಾರಿಯಿಂದ 
ಓಡಿ PN ನಾನು ಯಾವ ದಾರಿಯಿಂದ ಬಂದಿರುವೆನೋ ಪರರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಾ ಗದಂತೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗುವದು ಶಕ್ಯವಾದೀತೇನು? ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮರಳಿ 
ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ಮೊದಲು, ಈ ಮಾಳಿಗೆಯ ಹಿ೦ಬದಿಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ 
ಲಿಯ ಹಗದ ಸಹಾಯದಿ೦ದ ಕಳಗೆ ಇಳಿಯಬಹುದೋ. ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬದನ್ನು 
೪ [a ಣಾ ಷ್ಠ 
ಪರೀಕ ಸಬೀಕಾಗಿದೆ. 

ಸ್ಥಿತ್ಮನು ಮೊದಲು ಯಾವ ಮೇಲಟ್ಟಿದ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿಂದ ಹೊರ 
ಬಿದಿ ದನೋ ಸ್ನಲವೂ ಕಾಲ ಸಪಳವಾಗದ ಹಾಗೆ ಆ ಕೋಣೆಯಲಿ ಮರಳಿ 

ಎಂ 4 ೦ಎ) ಕ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅದುವರೆಗೂ ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಆ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿಂದ ಪಕ್ಕದ ಪಾವಟಿಗೆಗಳ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು, 
ಅಲ್ಲಯ ಗಾಢವಾದ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಆ ಪಾವಲಿಗೆಗಳನೆ ಸರಿ 
ಮೂರನೇ ಅಂತಸ್ತಿನ ಬೈಲು ಮಾಳಿಗೆಗೆ ತಲುಪುತ್ಮಲೆ, ಆತನ ಎದೆಯು ಧಡ. 
ಧಡನೆ ಹಾರತೊಡಗಿತ; ಯಾಕಂದರೆ ಆ ಮೇಲ್ಮಾಳಿಗೆಯನ್ನು ಹತ್ತುವ 
ಪಾವಟಿಗೆಗಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಾಗಿಲವಿದ್ಮಿ ತೋ, ಅಲ್ಲಿಯೊ೦ದು ದೀಪವು 
ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲ ಒಲಸ್ಕ ಕಾಯದ ಭೀಷಣಾಕಾರದ 
ಒಬ್ಬ ಚೀನೀ ಮನುನ್ಯನು ನಿಂತುಕೂಂಡಿದ್ದನು. ಸ್ಮಿತ್ಸನು ಅವನ ಕಣ್ಣು 
ತಪ್ಪಿಸಿ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾಗಲಲ್ಲ. ಆತಿನು ಸ್ಮಿತ್ನ ನನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲ 
Wa ದನಿಯಿಂದ: "ಎಲ್ರ ಪುಟ್ಟ ಜಪಾನೀ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಗೇಕೆ ಒಂದೆ? 
ಇನ್ನು ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿ 1 1 ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದವನೇ ಅವನು 
ಒನೆ We ಜಿಗಿದು ಬಂದು ಸ್ಕಿ ತ ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು, 
4 

ಸ್ಮಿತ ನ ಜೇಬಿನಲ್ಲೂ ph ಪುಟ್ಟ ಪಿಸ್ತೂಲವಿದಿ ಎತ. ಅವನು ಅದನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ತಕ್ಕೂಳ್ಳುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯೇ ಆ ಚೀನೀ "ಮನುಷ್ಯನು ಈತನನ್ನು 
ಇತ್ತಿ ತೂರಿ ಒಗೆದನು; ಹಾಗು ಸ್ಮ ಮರಳಿ ಆ ಬೈಲು ಹ 
ಮೇಲಿ ಒಂದು ಬೀಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇವನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಇವನನ್ನು 
ಹತಿ ತಿಕ್ಕಿ ಹಿಡಿದನು. ಟ್‌ ಆ ಏಚುಕುವದರಿಂದ ಸ್ಮಿತ್ಕ ನ ಶ್ವಾಸವು ಕಟ್ಟ ಜಾ 
ಬಿಸಿತು. ಇನ್ನು ಈ ದುವ್ಯ್ಯತ್ತನ ಕೈಯಿಂದ ಪಾರಾಗುವದು ಅಸಂಭವವೆಂದು 
| $6 
ತಿಳಿಯಲು, ತಳು ಳೆ ನ ಕನ್ಫದಿಂದ; "ದೇವಾ, ಸಾಯುವೆನು, ಸರಮೇ 


೧೨1 ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ಲೆಳ 


ಶ್ವರಾ! ಈ ಸ೦ಕಟಿದಿಂದ ನೀನೇ. ಸಾರು : ನಡುವನ: ಎಂದು ದೇವರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹ೦ಬಲಿಸಿದನು. 
ಸ್ಮಿತೃನ ಆ ಆರ್ತಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ಚೀನೀ ಮನುಷ್ಯನು ಪೈಶಾ 
ಚಿಕ ನಗುವನ್ನು ನಕ್ಕು: ಎ. ಮೂರ್ಯಾ, ಸುಮ್ಮನೆ ಸಾಯ. ನಿನ್ನನ್ನುಳಿಸ 
ಲಿಕ್ಕೆ ನಿನ್ನಪ್ಪನು ೨೪? ಬರುವನೆಂದು ತಿಳಿದಿದಿ ಯೇನು? ಕಳ್ಳಾ! ನೀಚಾ!'? 
ಹೀಗೆಂದು ತಾ ಅವನು ತನ್ನ ಎಡಗೈ ಯಿಂದ ಸ್ಕಿತೃನ ಕುತ್ತಿ ಗೆಯನ್ನು 
ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಚುಕಲಾರಂಭಿಸಿದನು; ಹಾಗು ಬಲಗೈಯಿಂದ ತನ್ನ 
ಬಕ್ಕಣದೊಳಗಿನ ಒಳ್ಳೇ ಹೆನನೂನಸ "ಕಿರೀಚ' ಬಂ ಆಯುಧವನ್ನು ಹೊರ 
ಹೊರಡಿಸಿದನು. 
ಆನೇ ತೆರೆ. 
ವಿಸತ್ಸಂಧು, 
ಅಸತ 
ವ ಪುಂಡನ ಉಡಿಗೆ-ತೊಡಿಗೆಗಳು ಮಲಿನವಾಗಿದ್ದವೋ, 
Bn ಯಾವನ ತಲೆಯನೋಲಿನ ಟೊಪ್ಪಿಗೆಸಖ ಹುಬ್ಬಿನವರೆಗೆ ಜಗ್ಗ. 
ಬ್ಗ ಕೆ ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೆರಿಂದ ಮೋರೆಯು ಕೂಡ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೋ, 
ಬಗೆಯ | ಯಾವನು ಕಮಲಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಕಿ ತೃನ ಸಮೊಪದ ಮೇಜಿನ 
ಮೆ ನಿ ಕುಳಿತು ಊಟ A ತ್ತಿದ್ದನೋ, ಯಾವನು 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಸ್ಮಿತ್ಸನ ಕಡೆಗೆ ಬಿಕಮಕವೆಂದು ನೋಡುತ್ತಿದೆ ನೋ ಆ ಕಪಟ 
ವೇಸಧಾರಿಯೇ ನಮ್ಮ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪತ್ತೇದಾರನಾದ ಬ್ಲೇಕನು. ಬ್ಲೇಕನು 
ಆ ಬಗೆಯ ಛದ್ಮ ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ ತನ್ನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬಂದಿರಒಹುದೆಂಬದರ 
ಕಲ್ಪನೆ ಕೂಡ ಸ್ಮಿತೃನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವು ಸ್ಮಿತ್ಸನೊಡನೆ ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರೇಮಾಲಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಬ್ಲೇಕನು ನೋಡಿದ್ದನು ಮಾತ್ರ; ಆದರೆ ಅವಳು ಅವನಿಗೆ ಏನೇನು 
ಹೇಳಿದಳೆಂಬದರ ಅನುಮಾನವು ಕೂಡ ಆತನಿಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ಊಬಟಿವಾದೊಡನೆ 
ಸ್ಕಿತ್ಸನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಆ ಕಮಲಾಲಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲು, ಬ್ಲೇಕನೂ ಅವ 
ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದನು. ಸ್ಮಿತೃನು ಈಷ್ಟ ಇಂಡಿಯಾ ಡಕ್ಕ ರೋಡಿನೊಳಗಿನ 
ಒಂದು ಅಂಗಡಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ನೂಲಿನ ಹಗ್ಗ ನೊ೦ಡದ್ದ ನ್ನ್ನ ಕೂಡ ಅವನು 
ನೋಡಿದ್ದ ನು; ಆದರೆ ಆ ಹಗ್ಗ ನನ್ನೆ ಕೆ ಕೊಂಡೆ! ಎ೦ಬ ಹು ಅವನು ಸ್ಕಿ ತ್ಸ 
ನಿಗೆ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ ಆದರೂ ವ ಬ ಸೇ ಕನು ಊಹಿಸಿದ್ದೆ ನಂದರೆ, ಈ ಘಿ 





೯೦ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ, 


ಯಾವದೋ ಒಂದು ದುಸ್ನಾಹೆಇದ ಕೆಲಸ ಕೆಕೆ ಹಾಕುವ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿ 
ದು ) ದರಿಂದ ಇವನು ಮರಳಿ ಈ ಕಮಲಾಲಯಕ್ಕಿ ಬಂದೇ ಜಟ ಅದ 
ಕ್ಲೆ ದೇ ಅವನು ಸ್ನಿತ್ಸನಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಅಳಿಗೆ ಆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಆಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹ್ತ ಪಾನ ಮಾತುತ್ತಿದ್ದನು, ತದನಂತರ ಆಲ್ಪಾವಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಮಿತ್ಸನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಬಂದು ಆ ಪರದೆಯ ಬಳಿಯ ಮೂಲೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಕುಳಿತನು. ಆ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ಸ್ಮಿತೃನ ಲಕ ವು ಕನಟ ವೇಷ 
ಧಾರಿಯಾದ ಆ ಚ್ಲೀಕನ ಕಡೆಗೆ ಉಳಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಕಡೆಗೆ ಈ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆ ಜಪಾನೀ-ಸುದಾನಿಯರ ರಣಕಂದ 
ನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಅವರ ಜಗಳವನ್ನು ನಿಲಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಕಮಲಾ 
ಲಯದೊಳಗಿನ ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ ಅಲಿಗೆ ಬರಲು, ನಾಲ್ಲೂ ಕಡೆಯಿಂದ ದೊಡ್ಡ 
ಗೊಂದಲವೇ ಎದ್ದಿತು. ಅದುವರೆಗೂ ಬ್ಲೇಕನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಸ್ಥಿತ್ಕನ ಮೇಲೆ 
ಇದ್ದೇ ಇದ್ದಿತು. ಆ ಬಳಿಕ ಸುದಾನಿಯಿ೦ದ ಏಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಗ್ಲಾಸಿನಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿಯೆ ಕಾಜಿನ ದೀಪವು ಒಡೆದು ಅಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಗತ್ತ್ಮಲೆಯು ಮುಸುಕಲು, ಬ್ಲೇಕನು 
ಸ್ಮಿತ್ಶನನ್ನು ಕಾಣುವದು ಅಶಕ್ಗೆವಾಣಿತು. ಕೆಲ ಹೊತ್ತಿನಲಿ ಯೇ ಕಮಲಾಲ 
ಯೆದ ಮಾಲಕನಾದ ಲಿ ಕೋಯಾಂಗನು ಚೇರೆ ದೀಪವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಲು, ಬ್ಲೇಕನು 
ಸ್ಮಿತೃನು ಕುಳಿತ ಸ್ಥಳದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆ ಗೊ೦ದಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನು ಆ ಹೋಟಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ, 
ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ತಾಕಿಯೇ ಹೊರಬೀಳಬೇಕಾಗಿತ್ತ್ಕು. ಹಾಗಾ ಗದ್ದರಿ೦ದ ಸ್ಥಿತ್ಸನು 
ಎತ್ತ ಹೋದನೆಂ ಬದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಖುದಾಯಿತು. ಸ್ಕಿತ್ಸನು ನೂಲಿನ ಹಗ್ಗ 
ವನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಆ ಹೋಟಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದರಿಂದ, ಅವನು 
ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಗೆಯೋ ಉಪಯೋಗಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದನೆಂದು ತಕ್ಕ್‌ 
ಸಿದ ಬ್ಹೇಕನು ಸ್ಮಿತ್ಸ ನನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹುಡುಕುವ ಗೊಡವೆಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸ್ಮಿತ್ಸನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮೇಜಿನ ಬಳಿಯ ಮೇಲಟ್ಟಿದ ಪಾವಬಿಗೆಗಳೆ 
ದುರಿಗಿನ ಪರದೆಯು ಅವನ ಕಣಿ ಗೆ ಬಿತ್ತು. ಸಿ ತ್ಸ ನು ಆ ಕತ್ತಲೆಯ ಗೊಂದ 
ಲದಲ್ಲಿ ಈ ಪರದೆಯ ಮರೆಗಿರುವ ಪಾನಟಿಗಳನೆ (ರಿ ಈ ಮೇಲಟ್ರವನ್ನೇ ಏರಿ 
ಹೋಗಿರಬೇಕೆಂ೦ದು ತಿಳಿದನು. ಸ್ಮಿತ್ಮನು ಜೆ ಸೂಕ ಹಗ್ಗವನ್ನೆ ಅ ತರಗ 
ನೆ೦ಬದನ್ನು ನಗಲೆ ಕೇಳದಿರುವದೇ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪಾಯಿತೆಂದು ಆಗ ಬ್ಲೇಕನಿ 
ಗನಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅದುವರೆಗೂ ಆ ಸುದಾನಿ. ಜಪಾನಿಯರ ಜಗಳವು ಮುಗಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ರಣೋತ್ಸಾಹಿಗಳಾದ ಆ ಇಬ್ಬರನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸುವ ಕಾರ್ಯದ್ಲಿಯೇ ಆ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. ೯೧ 
ಕಮುಲಾಲಯದೊಳಗಿನವರೆಲ್ಲ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ಆ ಸುಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ಲೇಕನು 
ಮಿಕ್ಕವರೆಲ್ಲರ ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಿ, ಆ ಪರದೆ ಸುನ್ನು ಬದಿಗೆ ಸನಸಿ, ಆ ಪಾವಲಿಗೆ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು; ಮತ್ತು ಆವ್ರಗಳ ಎರಡೂ ಮಗ್ಗ ಲಿನ 
ಗೋಡೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಹು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಹತ್ತಿ ಮೇಲಟ್ವಿದ 
ಛಾವಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕನು. ಆ ಮೇಲಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಕೋಣೆ 
ಯಿನಿ ತು. ಅವನಿಗೆ ಆ ಕೋಣೆಯ ಬೂಗಿಲವು ತೆರೆದಿರುವಂತೆ ತೋರಿತು; 
ಹಾಗು ಅ್ಞಯೊಂದು ದೀಪವು ಮಂದ ಮಂದವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವದು 
ಕಾಣಿಸಿತು, ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಗ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬ್ಹೇಕನು ಆ 
ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ ರ್ರವೇಶಿನದೆ, ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಮಾಳಿಗೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. 
ಸ್ಮಿತ ನುಆ 1. 1080065 ಹಾದು ಯಾವ ಮಾಳೆಗೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ 
ದನೋ, ಅದು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಕಾಣನುತ್ತಿತ್ತು. ಸ್ಮಿತೃನು ಯಾವ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದ ನೋ, ಅದರ ವಿರುದ್ಧ ದಿಕಿ ನಲ್ಲಿ ಬೆ ಕನು ಅತನನ್ನು ಶೋಧಿನಹತ್ತಿ 
ದ್ದನು.  ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಯನ ತ ಉತ್ರ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಅಷ ರಲ್ಲಿ ಅವನಿ 
ಗೇನೆನಿಸಿತೆ೦ದರ: ಎಸ್ಮಿ ನು ಈ ಮೇಲಟ್ಟಕ್ಕೈ ಬಂದೇ ಇಲ್ಲ ಅವನು 
ಈ ನಿರ್ಜನವಾದ ಮಾಳಿಗೆಗೇಕೆ ಬ೦ದಾನು? ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ. ಸ್ಥಿತ್ಸನು ನೆರೆಮನೆಯ 
ಮೇಲಟ್ಟದ ಹಿಂಬದಿಯ ಜೇರುಗಿಂಡಿಯ ಕಂಬಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ನೂಲಿನ ಸುಲಿಕೆಯ 
ಸಹಾಯವಿಂದ ಮೇಲ್ಮಾಳಿಗೆ ಸುನ್ನೇರಿ ಈ ಮೊದಲು ಏವರಿಸಿದ ಕೋಣೆಯೊಳ 
ಗಿಂದ ನಿಶ್ಶಸ್ಥವಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋದನು; ಆಗ ಬ್ಲೇಕನು ಅದೇ ಕೋಣೆಯ 
ಚ್‌ ಮರೆಗೆ ಹೊರಛಾವಣಿಯಲ್ಲ ದ್ಲುದರಿಂದ, ಸ್ಕಿ ತ್ಸ ನಪ್ರ 
ಗಮನವು ಅವನಿಗೆ ಕಾಣನಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಬ ಸೇ ಕನು ಆ! 
ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಆ ಪಾವಟಿಗೆಗಳನ್ನಿ ಳಿಯ ತ್ತಿ ರಲು) ಅದೇ ಪಾವಟಿಗೆಗಳ 
ಮೂರನೇ ಅಟ್ಟದಿಂದ ಸ್ನ ನ ಅತಃ ಧ್ವನಿಯೂ ಅಸ್ಪಸ್ಟವಾಗಿ ಬಂದು ಈತನ 
ಕಿವಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿ ತು, ತಕ ಬ್ಲೇಕಸು ಅ ಬಿನಿ ಒಂದೆ ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡಗೆ 
ಧಾವಿಸುತ್ತ 0 ಕಡೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡಿದನು; ಅಲ್ಲಿಯ 
ದೀಪದ ಬಿಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಏನು ಕಾಣಸಿತೋ ಅದರಿಂದ ಅನನ ಹೌ ಹಾರಿ 
ಹೋಯಿತು! 
ಬ್ಗೇ ಕನು ನೋಡಿದಾಗ ಬಬ್ಬ ನಿಕಟಾಕಾರದ ದಸ್ಕು ಸದೃಶ ಜೀನೀಯನು 
ಸ್ಮಿತ್ಸನನ್ನು ಆ ಹೊರ ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕೆಡಹಿ, ಆತನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕಂಳಿತು ಕುತ್ತಿಗೆ ಹಿಚುಕುತ್ತಿದ್ದನು. ಸ್ಮಿತ್ಯನು ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಎದೆಯ ಮೇಲಂದ ದೂಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡಿಸಿದ್ದ ನು; ಆದರೆ 


೯೨ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 


ಆತನ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಕೊಂಚವೂ ಯಶ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಳಿಕ ಆ ಚೀನಿಗನು 
ತನ್ನ ಎಡಗೈಯೊಂದರಿಂದಲೇ ಸ್ಮಿತ್ತನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಚುಕಿ ಆ ಶೀಘ್ರ 
ಕೋಪಿಯು ಬಲಗೈ ಯಿಂದ ಒಂದು ಹದನಾದ "ಕಿರೀಜ' ಎ೦ಬ ಆಯುಧವನ್ನು 
ತಕ್ಕೊ೦ಡು, ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ದನು, ಉತ್ತರ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಹೆದನಾದ 
ಆಯುಧವು ಸ್ಮಿತ್ತನ ಹಣೆಯಲ್ಲ ನಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಪರಲೋಕ ಕೃಟ್ಟುವದರಲ್ಲಿತ್ತು. 

ಬ್ಲೇಕನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಜಿಗಿದು, ಸ್ಮಿತೃನನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಆ ಚೀನಿ 
ಗನ ಹಿ೦ಬದಿಗೆ ಬಂದು, ಆತನ ಆ ಎತ್ತಿದ ಒಲಗೈಯನ್ನು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆಯೇ 
ಹಿಡಿದನು. ಬ್ಲೇಕನ ಇದೆಲ್ಲ ಕೃತಿಯು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯುವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲ ಆಯಿತೆ೦ದೇ ವಿಹಿತವಾಯಿತು. ಬ್ಲೇಕನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಆ ದಸ್ಯು 
ವಿನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಆ ಕರೀಚವನ್ನು ಕಸಿದುಕೂಂಡನು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಆ ದಸ್ಕುವು 
ವಿಸ್ಮಯವೂವ; ಕವಾಗಿ ಬ್ನೇಕನ ಕಡಗೊಮ್ಮೆ ಹುಳು ಹುಳು ಎಂದು ನೋಡಿ 
ದವನನೇ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಗರ್ಜಿಸಿದನು; ಹಾಗು ಅರಕ್ಸ ಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಿತೃನ ಎದೆಯ 
ಮೇಲಿಂದ ಬದ್ದ ವನೇ ಬ್ಲೇಕನೆದು೦ಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತುಕೊ೦ಡನು. ಅವನು ತನ್ನೆದು 
ರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವಸ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ಲೇಕನು ಆತನ ಅಂಡುಮೂಗಿನ ಮೇಲೊಮ್ಮೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗುದ್ದಿದನು. ಆ ಗುದ್ದಿನ ಹೊಡತವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಆ ದಸ್ಕುವು 
'ಬವಳಿ ಬಂದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ಹಾಗೆ ಅವನು ಸಿಶ್ಚೇ ಪ್ರಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದುಕೊ೦ಡ 
ರೂ ಬ್ಲೇಕನು ಅವನನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ, ಅತನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಮೂರ್ಛೆ 
ತಿಳಿದದ್ದು ಒ೦ದು ತಮ್ಮನ್ನು ಮಕ ಆಕ್ರಖಉನಿಒಹದೆಂಬ ಅಂಜಕಯಂದ ಆತನ 
ಹಣೆಗೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಒಲವಾಗಿ ಗುದ್ದಿದನು, ಈ ಎರಡನೇ ಹೊಡತದಿಂದಂತೂ 
ಅತನು ಚೇತಿ ಎಹೀನನೂಗಿ ನಿಜಳ ನವಾಬ ಒಡವಸ್ತುನಿನಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. 
ಆ ಮೇಲೆ ಬ್ರೇಕು ನ್ಕಿಲಿನ ಕಜಿಗೆ ಹೂರಳಿ, ಒಳ್ಳೇ ನಿಟ್ಟಿನಿಂದ: ನಿನ್ನ 
ಮೂರ೯ತಿನಕ್ಕಾಗಿ ಇದಿ. ನೀನು ನಶ್ಶೆಯ ವಾಗಿಯೂ ಸಾಯ ಕ್ರ್ಟದ್ದ ಮತ್ತ 
ವ.ತ್ತ ಪ್ರಾಣಾಂತಕವಾದ ಏಪತ್ತಿಗೊಳಗಾೂಗುವ ನನಗೆ ಏನ್ನೂ ಚ್ನ್ನಗಿ ಶಿಕ್ಷ 
Ng ಖಲ ನ ಅಬನು, 

ಸ್ಮಿತೃನು ಬಿದ್ದ ನ್ಕಿಳಬಂದದ್ದು ನಿಂತು ಒಸ್ಮಯಭರದಿಂದ: ಯಾರು, 
ಒಡೆಯರೇಷ&! ನೀವು ಇಲ್ಲಗೆ ಹೀಗೆ ಎ೦ದು ನನ್ನನ್ನು ಪಾರು ಮಾಡುವಿರೆಂಬ 
ದರ ಕಲ್ಪನೆ 

ಬ್ಲೇಕನು ಆತನನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡಗೊಡದೆ:_ ನೀನು ಸುದೈವಿ 
ಯೆಂದೇ ಈ ಗುಪ್ತ ಮೈಷನಂದ ಈ ಭಯಾನಕ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನ ನು 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. ತು 


ಸರಿಸಿ ಬಂದದ್ದು, ನೀನು ಈ ಹೊರ ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಯೇನಿದ್ದಿ ತು? 

"`ಸ್ಮಿತೃ:- ಒಡೆಯರೇ, ನಾನು ಆ ಮೇರೀ ವೆಭಾನಳನ್ನು ಕಾಣ 
ಬ೦ದಿದ್ದೆ ನು, 

ಒಳ್ಳೇ ಆಶ್ರಯ೯ ಭರದಿಂದ ಬ್ಲೇ ಕನು: -- ಮೇರೀವೆಭಾನಳೇ! ಇದೇನು 
ಹುಚ್ಚನ ಹಾಗೆ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವೆ? ಅವಳು ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಕಾಣಬೇಕು? 

ಸ್ಮಿತೃ:  ಒಬಡೆಯರೇ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಸಂವೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ, 
ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಕೆಲ ಕ್ಷಣಗಳ ವಖಂಜೆ ಕಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಅಗೋ, ಆ ನೆರೆ 
ಮನೆಯ ಅಟ್ಟಿದಲ್ಲೊ೦ದು ಕೋಣೆ ಕಾಣಿಸುವದಷ್ಟೇ? ಅದೇ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಲ ಮೇರಿಯನ್ನು ನೆರೆಯಿರಿಸಿರುತ್ತಾಕೆ. ನಾನು ನನ್ನಲ್ಲಿಯೆ ಹಗ್ಗದ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಆ ಕೋಣೆಯ ಕಬಿಕಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವಳೊಡನೆ ಮಾತು-ಕಥೆ....- 

ಬ್ಹೇಕನು ಸ್ಮಿತೃ ನನ್ನು ಹೆಜ್ಜು ಮಾತಾಡಗೊಡದೆ: ಬಾಯಿ ಮುಜ್ಣು; 
ಯಾರೋ, ಸಿಳ್ಳು ಹಾಕದಂತೆ ಕೇಳಿಸಲಲ್ಲವೆ? 

ಸ್ಮಿತ್ಯ: ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಿಳ್ಳಿನ ದನಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು, ಸವೂಪದ 
ಯಾವುದೊಂದು ಅಬ್ಬದ ಮೇಲಂದ ಯಾರೋ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡಿರ ಒಹುದಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯ ಜೀನೀಯ ಪುಂಡರೆಲ್ಲರೂ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕೂಲೆಗೆಯ್ಯದಿರಲಾರರು. 

ಸಂಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಲೈಂಟು ಕಡೆಯಿಂದ ಸಿಳ್ಳಿನ ಧ್ವನಿಯಾಗಹತ್ತಿತು. 
ಆ ಮೇಲ ಬ್ಬೀಕ-ಸ್ಮಿತೃರಿದ್ದ ಅಟ್ಟಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಮನೆಗಳು ಹೊಂದಿದ್ದ ವೋ ಆ ಎಲ್ಲ 
ಮನೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಿಣ್ಣ-ದಿಟ ಲ್ಲಿ ಕೂಗಿನ ಧ ಎಸಿಗಳೆದ್ದು, ಆ ಶಾಂತವಾದ 
ನಿಶೆಯ ನಿಸ್ತ ದ್ಧ ತೆಯನ್ನು ಭಂಗಿಗೂಳಿಸಿದವು. ತಾನು ಸ್ಮಿತ್ಕನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿ 
ಸಿದ್ದ ಆ ಚೀನೀಯ ಪುಂಡನನ್ನು ನೆಲಕ್ಕ ಕೆಡವಿದ್ದನ್ನು ಸಿಜ ಪದ ಯಾವು 
ದೂಂದು ಮನೆಯ ಮೇಲನ ಬೇರ ಚಿ:ನಿಗನೊ ಕಂಡು, ತಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನು ಸಂಹ 
ರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ದಳವನ್ನಲ್ಲ ಕೂಡಿನುತ್ತಿರುವನೆಂಬದು ಬ್ಲೀ ಕನಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಯಂತು. ಗಾಖಗೂಂಡಿದ್ದ ಆ ಚೀರೀಯನು ಇದು ವರಗೂ ಮೂಳ್‌ ತಿಳಿ 
ಬೆದ್ದಿ ರಲ್ಲಿ. 

ಆಗ ಸ್ಥಿತ್ಸನು ಅಂಜಿ, ಬ್ಲೇಕನ ನುಖದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ: ಒಡೆ 
ಯರೇ, ನನ್ನ ಪ೦ಮ ಮೂರ್ಯತನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ರಣಕಂದನನೆದ್ಮಿದೆ! ಆತ್ಮ 
ರಕ್ಷಣೆಗೆ ನಮಗಿನ್ನು ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ ಇನಷ್ಟು ದಿನಗಳನ೦ತರ 


ಕಡೆಗೆ ಈ ಚೀನೀಯ ಪುಂಚರಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ಮರಣವುಂಟಾದಂತಾಯಿತು, 


೪ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 


ಬೇಕ: ಇಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ ಹೊಳೆಯದು. 

ಈ ಚಾಯ್ಮಾ ಫೀಲ್ಲಿನ ಸಿಂಹನ ಗವಿಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸವೂಪವೇ ಇರಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯ ಸಮಸ್ತ ರಹಿವಾಸಿಗಳು |, ಆತನ ಅನುಜರರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರೆ 
ರೂ ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಬ೦ದು ನಮ್ಮನ್ನು ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟುವರು. 

hs ಯಾವ ದಾರಿಯಿಂದ ಬಂದಿರುವೆವೋ, ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ 
ಮರಳಿ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವೇನಂ? 

ಬ್ಲ್ನೇ ಫ್ರಿ ತೀರ ಅಸಂಭವವು. ದಸ ಸ್ಕುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ 
ಈ ಮಾಳಿಗೆಗೆ ಬಂದೇ ಬಿಡುವರು, ಅವರನ್ನು ತಡಯಲಿಕ್ಕ ನಾವನ್ಟ ರೇ 
ಸಮರ್ಥರಾಗಲಾರೆವು. ಇಲ್ಲ, ತಮ್ಮಾ, ಇನ್ನು ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಯ ಆತೆಯೇ 
ನಮಗುಳಿದಿರುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ವೈರಿಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನಾವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕು ಸಾಯುವದು 
ವಿಹಿತವಲ್ಲ ಸ್ಥಿತ್ಕಾ, ಕೆಲಹೂತ್ಮಿನ ವಖಂಜೆ ನೀನು ಆ ಅ೦ಗಡಿಯೊಳಗಿಂದ 
ಕೊಂಡು ತಂದ ನೂಲನ ಹಗ್ಗವನ್ನೆಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರುತ್ತೀ? 

ಸ್ಮಿತ್ಯ: - ಒಡೆಯರೇ, ಅದನ್ನು ನನ್ನ ಟೊಂಕಕ್ಕೇ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತೇನೆ. 

ಬ್ಲೇಕುಸ್ಮಿತ್ಸಾ, ಅದರ ಸಹಾಯದಿಂದಾದರೂ ಜೀವ ಸಹಿತ ಪಾರಾ 
ಗುವೆವೇನೆಂಬದನ್ನು ನೋಡುವಾ ನಡೆ! 
ಸ್ಮಿತ್ಯ:--ಒಡೆಯರೇ, ತಮ್ಮ ಇಂಗಿತವು ಗೊತ್ತಾಯಿತು; 'ಆದರೆ ಅದು 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಉದ್ದವಾಗಿಲ್ಲ. ಅದು ಇಲ್ಲಿಂದ ನೆಲದ ವರೆಗೆ ಮುಟ್ಟಲಾರದು, 

ಬ್ಲೇಕ: ಎಷ್ಟು ಕಳಗೆ ಹೋಗಲು ಶಕ್ಕವೋ, ಅಷ್ಟು ಕೆಳಗೆ ಹೋ 
ಗೋಣ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಹಾರಿ ಒ೦ದು ಮಾಳಿಗೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊ ೦ದಕ್ಕೆ, ಇನ್ನೊಂ 
ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಹೋಗೋಣ. ನಡೆ, ಅತ್ತ ಓಡೋಣ ನಡೆ. 

ಚಾಯ್ಕಾ ಫೀಲ್ಡಿನೊಳಗಿನ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಮಾಳಿಗೆಗಳ ನಡುವಿನ ಅಂತರವು 
ಅತ್ಯಲ್ಪವಾಗಿತ್ತು. ಒಂದು ಮಾಳಿಗೆಯನ್ನೇರಿದರೆ ಆ ಇಡಿ ಚೀನೀ ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು 
ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲಿಂದಲೇ ಸುತ್ತ್ವಿಕೊ೦ಡು ಬರುವ ಹಾಗಿತ್ತು. ಬ್ಲೇಕನು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಮಾಳಿಗೆಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಓಡತೊಡಗಿದನು, ಸ್ಥಿತ ನೂ ಅವನ ಹಿಂದಿಂದೆ 
ಓಡಿದನು, 

ಎಷ್ಟೋ ಮನೆಯ ಮಾಳಿಗೆಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಓಡಿ ಓಡಿ ಕಡೆಗೆ ಅವ 
ಕೊಂದು ಸಂದಿಯೋಣಿಯ ಸವೂಪಕ್ಕೆೈ ಬಂದರು. ಆ ೪ಳಗಿನ ಓಣಿಯೇ 

ಬ್ಮ್ಯಾಕ ಮನ್ಸ್‌ ಸ್ಥಿ ವ್‌ಟಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಕ ಹೋದ ಕೊಡಲೆ ಬೆ ಕನು ಸ್ಮಿತ ನೆ 


ಬಳಿಯ ಹಗ್ಗ ನನ್ನು ಇಸಕೆೊಂಡು, 'ಅದರದೊಂದು ತುದಿಯನ್ನು ಹ ಹು 
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ದು ಕಿಟಿಕಿಯ ಗಜಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದನು; ಹಾಗು ಬೇಕೆ ತುದಿಯನ್ನು ಕೆಳಗಿನ 
ರಲ್ಲಿ ಇಳಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಬಳಿಕ ಅವನು ಸ್ಥಿ ತ್ಕ ನನ್ಮು ಕುರಿತು: -- ತಮ್ಮಾ, 
'ಗ್ಲೈ ವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನೀನು ಮೊದಲು ಇಳಿದು ಹೋಗು; ಬಳಿಕ 
ಯಂತೆ ಒನೆ, ಇಬ್ಬರೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಇಳಿಯಂಬೇಕೆಂದರೆ, ಈ ಹಗ್ಗವು 
ಲಾರದು, ಎಂದನು. 

ದುವ್ಕ್ಥತ್ತರಾದ ಚೀನೀಯ ಪುಂಡರು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಒದರುತ್ತ, 
ಸನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಸೆ ಇವರ ಹಿಂದಿಂದೆ ಓಡುತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು 
ಕಿ ಸ್ನಿತ್ತನು:-.- ನಾನು ಇಳಿದು ಹೋಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ವೈರಿದಲವು 
ಗೆ ಬ೦ದೇ ಬಿಡುವದು; ಹಾಗು ತಮ್ಮನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಲ್ಲಂವದು. ಒಡೆ 
ೀ, ತಮ್ಮ ಜೀವನವ ಅಮೂಲ್ಯವಾದದ್ದು; ಆದುದರಿಂದ ತಾವೇ ಮೊದಲು 
ತಶಿ ಹೋಗಿರಿ, ಎನಲು, 

ಚ್ಲೀಕ:- ಮೂಖ್ಯಾ, ಇದಿರು ವಾದಿಸುತ್ತ ಕಾಲ ಕಳೆಯಬೇಡ, ನಾನು 
'ದಷ್ನನ್ನು ಮಾಡು. ನೀನು ನನಗೋಸ್ಕರ ಚಿಂತಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ, 
೨, ಇಳಿ ಬೇಗನೆ. ಅಗೋ, ಅವರು ಬಂದೇ ಬಿಟ್ಟಿ ರು 

ಸ್ಕಿತ್ಸನು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತಿ, ವೇಳೆಗಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಹಗ್ಗ ಹಿಡಿದು 
ಳಿಗೆಯ ಲೋವಿಯಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹಾರಿಕೊಂಡನು; ಹಾಗು ಕಲಿಸಿದ 
»ಗನಂತೆ ಸರಸರನೆ ಇಳಿದುಬಿಟ್ಟಿನು. ಹಗ್ಗದ ತುದಿಯಿಂದ ನೆಲವು ೬ ೭ 
ಳಗಳಿಗಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚು ದೂರವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ರುುಪ್ಪನೆ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಕೊಂಡವನೇ ಸಿಳ್ಳು ಹಾಕಿದನು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಹಗ್ಗವನ್ನು 
ದು ಕೆಳಗಿಳಿಯ ಹತ್ತಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ೀಯ ವೈರಿಗಳು ಅದೇ ಮಾಳಿಗೆಗೆ ಒ೦ದೇ ಬಿಟ್ಟರು. ತಮ್ಮ ಶತು)ಗಳಿ 
ಯಾವ ಕೌಶಲ್ಯದಿ೦ದಲೋ ಪಾರಾಗಿ ಹೋದರೆ೦ಬದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವ 
ರೂ ಕೋಲಾಹಲವೆಬ್ಬಿಸಿದರು. ಅವರಲ್ಲೊ ಬ್ಬನು ಅಶ್ಯವಸರದಿ೦ದ ಬಂದು 
ಯೆ ಕಂಬಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಹಗ್ಗದ ಆ ತುದಿಯನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯ ಚೂರಿಯಿಂದ 
ರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೇ ಬ್ಲೇಕನು ನೆಲಕ್ಕೆ ತಲುಪಿದ್ದನು. ಆಗ 
ಸರಿದ ಹಗ್ಗವೂ ಬಂದು ಆತನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ಮೇ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಕೂಡಲೆ 
ರೀರ್ವ್ದರೂ ಆ ಹಓಣಿಸೊಳಗಿಂದ ಭರದಿಂದ ಓಡಹತ್ತಲು, ಮಾಳಿಗೆಯ 
ಲೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ದಸ್ಯುವು ತನ್ನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಚೂರಿ 
ನ್ನು ಬ್ಲೇಕನ ತಲೆಗೆ ಗುನಿಹಿಡಿದು ಜೆನ್ಲಿದನು! ಆದರೆ ಗುರಿ ತಪ್ಪಿದ್ದರಿಂದ ಅದು. 
ಬಣಿಯೊಳ ಗಿನದೊ೦ದು ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿಗೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಚೂರು ಜೂರಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. 


೪ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ತುಸ ದೂರ ಹೋದ ಬಳಿಕ ಬ್ಲೇಕನು ಸ್ಮಿತ್ಸ ನನ್ನು ಕುರಿತು: ತಮ್ಮಾ, 
ಇಂದು ನಮ್ಮಗಳ ವುನಜಳನ್ಮವೇ ಆದಂತಾಯಿತು. ಈ ದಾರಿಯಿಂದ ಅವರು 
ಇನ್ನೊ ನಮ್ಮನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬರಬಹುದಾಗಿದೆ; ಆದುದರಿಂದ ನಿಲ್ಲಬೇಡ; ಇನ್ನಿಷ್ಟು 
ಓಡೋಣ ನಡೆ, ಎ೦ದನು. 

ಸ್ಥಿತೃನು ಓಡ ಓಡುತ್ತ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: ಒಡೆಯರೇ, ಇದಾವ 
ಓಣಿಯು? 

ಬ್ಲೇಕ: ತಮ್ಮಾ, ಇದಕ್ಕೆ ಬ್ಲ್ಯಾಕ ಮನ್ಸ್‌ ಸ್ಥಿ ಟಿ ಎಂದೆನ್ನು 
ತ್ತಾರೆ. ಎದುರಿಗಿನ ಎರಡು ಗಲ್ಲಿಗಳನ್ನು ದಾಬಿದೆನೆಂದರೆ, ನಾವು ರಾಜ 
ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತಲುಪುತ್ತೇವೆ. 

ಅವರು ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಓಣಿಯ ಬಹು ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನದಾಗಿತ್ತು. ಓಣಿಯ 
ಎರಡೂ ಮಗ್ಗ ಲಲ್ಲಿ ಬಹು ಎತ್ತರದ ಮೇಲಂತಸಿ,ನ ಮನೆಗಳಿದ್ದವು. ಅವರು 
ಆ ಸಂದಿಯೋಣಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ತುಸ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇದು 
ವರೆಗೆ ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲಿಂದಲೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಚೀನೀಯ ವೈರಿದಲವು ದಾರಿಗೆ 
ಇಳಿದು ಇವರನ್ನನುಸರಿಸಹತ್ತ್ವಿತು. 

ಬ್ಲೇಕ-ಸ್ಮಿತ್ಸರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಹಿಂಬದಿಯ ಆ ಕೂಗಾಟಿ-ಚೀರಾಟವು ಕೇಳಿಸಿ 
ಯೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರು ಓಡುತ್ತೋಡುತ್ತ ಎದುರಿಗಿನ ಒಂದು ಗಲ್ಲಿಯ 
ನ್ನಂತೂ ದಾಟಿದರು. ಇನ್ನೊಂದು ಗಲ್ಲಿಯ ಸರೂಪಕ್ಕೆ ನಡೆನಿರಲು, ಎದು 
ರಿಗೆ ೨೫% ೩೦ ಮೊಳೆಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿಯೇ ಎನ್ನೋ ಜನ ಚೀನೀಯ ಪುಂಡರ 
ಭೈರವ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಗಕ್ಕನೆ ನಿಂತೇ ಬಿಟ್ಟರು! ಹಿಂದೆ 
ಶತ್ರುಗಳು! ಮುಂದೆ ಶತ್ರುಗಳು!! ಓಣಿಯ ಎರಡೂ ಬದಿಗೆ ಶತ್ರುದಳದ 
ಎತ್ತರವಾದ ಮನೆಗಳು!!! ಹೀಗಾಗಿ ಓಡಿ ಹೋ ಗಲಿಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ಮಾರ್ಗವೇ 
ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ! 

ಆಗ ಸ್ಮಿತ್ಸನು ವ್ಯಾ ಕುಲಚಿತ್ತದಿಂದ:  ಒಡೆಯರೇ, ಎಷ್ಟೋ ಚೀನೀ 
ಯ ಪುಂಡರು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟುತ್ತಲಿರುವರು, ಬಲೆ 
ಯೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಇಲಿಯಂತೆ ನಮ್ಮ ಗತಿಯಾಯಿತು! ಎಂದಂದನು. 

ಬ್ಹೇಕ; — ಇದೊಳ್ಳೇ ಘೋರ ಸ೦ಂಕಟವು! ಓಡಿ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಮಾಗಳ 
ವೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಮುಂದಿನಿಂದಲೂ ಭರದಿಂದ ಬರುತ್ತಿ 
ರುವ ಶತ್ರುಪಕ್ಟದವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಆಕ್ರಮಿಸುವರು. ನಾವು ಇಬ್ಬ 
ರೆಂದರೆ ಇಬ್ಬರೇ! ನವ್ಮಿಬ್ಬರಿಂದ ಆ ನೂರಾರು ಜನ ವೈರಿದಲವನ್ನು ಬೊಗ್ಗು 
ಬಡಿದು ಜಯ ದೊರಕಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಆದರೆ ಜೀವದ ಆಶೆಯನ್ನು ತೊರೆದು, 


೧೩] ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೯೬ 


ಕೈಲಾಗದವರಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತರೆ ನಡೆಯಲಾರದು. ಪಕ್ಕದೊಳಗಿನ ಈ 
ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನು ವಖಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಬಾಗಿಲ ಮುರಿದು ಈ 
ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾ ನಡ! ಎಂದಂದನು, 

ಅವರು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ೮ ಓಣಿಯ ಮಗ್ಗಲಿಗೇ ಒಂದು ಮೇಲಟ್ಟಿದ 
ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲವಿ ಸ್ಥ ತು, ಆ ಬಾಗಿಲವು ಒಳಗಿನಿಂದ ಭದ್ರವಾಗಿ ಇಕ್ಕಲ್ಪು 
ಟೈತ್ತುಃ ಆದರೆ ಅದಾವ ಕಾರೂನಿಂವಲೆ ನಃ ಹೇಳಲಶಕ್ಕ್ಯವು, ಆದು ಒಮ್ಮೆ 
ತೆರವು ಬಿಟ್ಟೆ ಕ! ಯಾಕಂದರೆ, ಅದೆ ಕಾಟಕ್ಕೆ ಆ ಮನೆಯೊಳಗಿನವನೊಬ್ಬ 
ಚೀನೀಯನು ಆ ಬಾಗಿ ತೆರದು ಹೊರಗ ಓಣಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಆ ಚೀನಿಗನು ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯುತ್ತಲೆ ಓಣಿಯೊಳಗಿನ ಲಾಂದರದ ಬೆಳಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ಬ್ಲೇಕ-ಸ್ಮಿತ್ಸರ ಮುಖಗಳು ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು. ಅವನು 


ಇವರನ್ನು ತೀ ಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಲಪೂವಮಸ್ಮಕದ ವರಿಗೆ ನಿರೀಕ್ಕಿಸಿ; ಎ. 
ನೀವು ಒಳ್ಳೇ ಗಂಡಾಎತಂಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟಿರುತ್ತೀರಿ. ಅರಿಗಳು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ಲಕ್ಕ 
ನಾನೂಡಿಎನು.  ನೀನೀವ೯ರೂ ಬೇಗನೆ ಈ ಮನೆಯೊಳಗೆ ನಡಯುರಿ, 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಬ್ಧೇ ಕನು ತನ್ನ ಪೊರ್ವವಖುಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಜನದೇಶದ ಕಾ ್ಯಾಂಟನ್‌ ನಗರದ 
ಚೀನಾವಳ ಖಲ ಇಎಥ ಪಾಣಾಂತಿಕೆ ೧೦ಡಂ೦ತರಕ್ಕೊಮು ಕ ಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 


೪ ಯು J ರಕ & 8 
ಚೀನಿಗ೦ ವೇಷದ ಡಭೆನಬನು ತನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಯೊಳಕ, ಕರೆದಾಗ ಆತನ 


ಕಡೆಗೆ ಟರವಮಕವೆಂದು ನೋಡುತ್ತ ಕಣ ಕಾಲದ ವರೆಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಹೇಗೆ 
ನಿಂತಕೂಂಡಿದ್ದನೋ, ಈಗಲೂ ಹಂಗಯೇ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತುಕೂ೦ಡನು, 

ಬ್ಧಕಣ ಮನಸ್ಸಿನ ಅನುಮಾನವನ್ನು ತಿಳಿದು ಆ ಜೀನಿಗನು ಅನ್ನು ತ್ತ್ವಾ ನೆ; 
""ನಾನು ಎಮ್ಮಿಗಳ ಶತ್ರುವಲ್ಲಃ ಮಿತ್ರನು. ನೀವು ನನ್ನೀ ಮಾತನ್ನು ನಂಬ 
ದಿರಲಾರಿರ.'' 

ಇನ್ನು ಈ ಓಣಿಯಲ್ಲೇ ಅನುಮಾನಿಸುತ್ತ ನಿಲ್ಲುವದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು 
ಯೋಜಿಸಿ, ಬ್ಲೇಕಣು ಸಿ ತ ನೊಡನೆ ಅ ಯನ ಖನ್ನ ಯೂಕ್ಕನು. ಕೂಡಲೆ 
ಆ ಜೀನಿಗನು 0 ತ ಕದವನ್ನು ಭವ್ರಿವಾಗಿ "ಇಕ್ಕಿ ಕೊಂಡು ನಡೆದನು, 
ಹಾಗು ತನ್ನ ಹಿಂದೆಯೇ ಬರಲಕ್ಕ ಅವಂಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು, 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲ ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನ ಜೇಬಿನೊಳಗಿನ ವನ್ನೂ ತ ಲನ್ನು ಹೊರದೆಗೆದು: 
. 4ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಿವ RAN ನಿನ್ನನ್ನು ಗುಂಡು ಹಾಕ ಕೊಲ್ಲುವೆನು, 
ನಾವು ಸಾಯುವ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಬಂದರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಸಾಯಲಾರೆವು, 


ಬರುತ್ಯಲಿರುವಲು; ಆಎರ ಅ೦ಜವ ಕಂಂಣಬಲ್ಲ, ಮ ನಮ್ಮನ್ನು 


೯೮ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ, 


ನಿನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಒಂದುವೇಳೆ ನಾವು ಈ ಗಂಡಾಂತರದೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾ 
ದರೆ, ನೀನು ಕೋರಿದನ್ನು ಬಹುಮಾನವು ನಿನಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಲ್ಪಡುವದು.' 

ಅಲ್ಫಾ ವಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಇವರನ್ನನುನರಸಿ ಒರುತ್ತಿದ್ದವರ ""ಹೊಡೆಯಿರಿ- 
ಬಡೆಯಿರಿ.ಕೊಲ್ಲರಿ' ಎಂಬ ಗುಲ್ಲಿನ ಶಬ್ದವು ರಾತ್ರಿಯ ನಿಸ್ತ ಬ್ಬ ತೆಯನ್ನು 
ಭಂಗಗೊಳಿನುತ್ತ ಆ ಓಣಿಯೊಳಗಿದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋಯಿತು. 
ಇವರು ಆ ಬಾಗಿಲಿಕ್ಕಿದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡರೆಂಬ ವಿಷಯವು ಅವರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 

ಆ ಮೇಲೆ ಬ್ಲೇ ಕ.ಸ್ಮಿತೃರಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನ್ನತ್ತ ವನು: ಇನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ಯಾವ ಅಂಜಿಕೆಯೂ ಇರುವವ. ಆವರುಗಿಳ್ಳು ಯೂ ಹೊರಟು ಹೋದರು. 
ಅವರಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಪತ್ತೆಯೇ ಹತ್ತಲಾರದು, ನೀವು ಅವರೆಲ್ಲರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಣ್ಣೆ ರ 
ಚಿರುತ್ತೀರಿ. ಇನ್ನು ಯಾವ ಯೋಜನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ನೀವು ನನ್ನೊಡನೆ 
ಬನ್ನಿರಿ, ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಬ್ಲೇ ಕನು ಸ್ಮಿತ್ಯನೂಣನ ಆತನ ಹಿಂದಿನಿಂದ ನಡದನು., 
ಅಂಧಕಾರಯುಕ್ಕವಾದ ಚಿಕ್ಕ ದಾರಿಯ ಒದು ನಿಸ್ತಬ್ಬದಿ೦ದ ಅವರಲ್ಲರೂ ಸಾಗಿ 
ದ್ಧೆರು, ಪ್ರತಿಕ್ಷ್ಣಣಕ್ಕೂ ಸ್ಮ್ರಿತೃನಿಗೆ ಅನುಮಾನವು೦ಂಟಾಗತೂಡಗಿತೀನ೦ದರೆ: ಎ. 
"ಈ ಚೀನಿಗನು ಹೋಗಹೋ.।ಟತ್ತ್ವ ನಡುವೇ ಅಷ್ಟ ನಿ೦ತು ತನ್ನ್ನಲ ಯ ಚೂರಿ 
ಯಿಂದ ನಮ್ಮುಗಳಎದಗೆ ತಿಬಯಂವನು'; ಅದರೆ ರಿನ ಅ ಅನುವಸಾನವ್ರು ನಿವರೂಲ 
ವಾಯಿತು. ಕಲ ಬುನೀಟುಗಳ ಮೇಲ ೮ ನಂದಿಯ ಬೇರೆ ಕಡಯ ಮುಚ್ಚಿದ್ದ 
ಬಾಗಿಲವು ಬರಲು, ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಯಿತು, 

ಆ ಚೀನಿಗನು ೮ ಬಾಗಿ ಆ ನನ್ನು ತೆರದಲಿ ಅವರ) ಒಂದು ಪ್ರಶಸ್ತ್ರಾದ 
ರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಂಡರು. ಆ ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲ ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಪ್ರಜ್ವಲವಾಗಿ 
ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ದೀಪನ್ಮಂಬಗಳಿದ್ದವು. ಆಗ ಅಜೀನಿಗಿನ;: ಮಹೂನಯರ್ಳ, 
ಈ ಬೀದಗೆ "ಸಿಂಗಾಪೂರ ರೋಡ' ಎ೦ದೆನ್ನುತ್ತೂರೆ. ಈ ದಾರಿಯಿಂದ ಹೋದರೆ 
ನೀವು ನಮ್ಮೆ ಶತ್ರುಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ ಅ೦ಜಿಕೆಯಿ ಲ್ಸ. ನೀವು ಇಲ್ಲಂದ 
ನೆಟ್ಟಗೆ ದಕ್ಸ್ಮಿಣಕ್ಕೆ ಹೋದರ, ತೇಮ್ಸ ನಎಯ ದಲಡಗೇ ತಲುಪುವಿರಿ, 

ಆಗ ಬ್ಲೇಕನು ಅನಮಾಧಾನದಿ೦ದ: -. - ಮಹಾನುಭಾವನ, ನನ್ನ ಸಹಾ 
ಯದಿಂದ ಇಂದು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳುಳಿದಿರುತ್ತವೆ. ನಾವು ನಿನ್ನೀ ಉಪಕಾರ 
ವನ್ನು ಆಜನ್ಮವೂ ಮರಖಯಲಾರವು. ನಿನಗೆ ಬೇಗನೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಬಹುಮಾನವು 
ಸಲ್ಲಸಲಾಗುವದು. ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನೆ೦ಬದನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆಖಾ? ಎಂದು ಕೇಳಲು, 

ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಚೀನಿಗನು ನಕ್ಕು: - ಮಹನೀಯರೇ, ತಮಗೆ ನನ್ನ ಗುರ್ತು 
ಹತ್ತಲಿಲ್ಲೇನು? ನಾನು ತಮ ಗನರಿಚಿತನಾಗಿಲ್ಲ. 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೪೯ 


ಆಗ ಟಿ ಕನು ವಿಸ್ಮಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ: ನೀನು ನನ್ನ ಪರಿಚಿತನೇ? 
ಆದರೆ ನಾನು ಈ ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಂತೆ ನೇಪಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ನೀನು ಯಾರು? 
ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು? 

ಚಿ*ನಿ: ನಾನು ತನ್ಮು ಅನುಚರನಾದ ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನಲ್ಲವೇ? 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ಲೇಕನು ಬೆಪ್ಪನ೦ತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತೇ ಬಿಟ್ಟಿನು! ಇಂಥ 
ಅಸಂಭವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡಲಿಕ್ಕೆ ಆತನ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಆತನು 
ಆಶ್ಲಯ್ಯಭರದಿಂದ ಆ ಚಿ:ನಿಗನ ಮೋರೆಯನ್ನು ಟಿಕಮಕವೆಂದು ನೋಡುತ್ತ: 
ನೀನು ಚಾಊ.ಇಯಾಂ೦ಗನೇ? ಇದೆಂಥ ಸೋಜಿಗವು! ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನ 
ಹೆಣವು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಪೋಲೀಸರು ಆ ಹೆಣವನ್ನು ಹೇರಿ ತಂದದ್ದನ್ನು 
ನನ್ನೀ ಕಣ್ಣಿನಿಂದಲೇ ನೋಡಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಚೀನಿ: ಆ ಹೆಣವು ನನ್ನದಲ್ಲ; ಅದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದರೆ, 
ನಾನು ಬದುಕಿದ್ದು, ನಿಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ, ಆಗ ತಮಗೆ 
ಭ್ರಮವಾಗಿರಬಹುದಾಗಿದೆ.'' 

ಬ್ಲೇಕ: ಆ ಸೆಣದ ಮೋರೆಯನು ನೋಡಿ ಅದನ್ನು ಗುತಿೀಸಲಶಕ್ಕ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರ ಕೈಬೆರಳೊಳಗೆ ನಿನ್ನ ಆ ಉ೦ಗುರವಿದ್ದಿ ತಲ್ಲ! ಆ ಉಂಗು 
ರವೂ ನಿನ್ನದಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀಯೇನು? 

ಚೀನಿ: ಅಹುದು; ಆ ಉಲಗುರವು ನನ್ನದೇನೋ ನಿಜವು ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಯವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳಿಸಲಿಕೈೆ೦ದು ನಾನೇ ಅದನ್ನು ಆ ಹೆಣದ ಕೈಯ 
ಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದೆನು. 

ಬೇಕ: ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅವಿಶ್ವಾಸ ಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ವಿಶೇಷವೆ:ನ೦ದರೆ, ಇಂಥ ಗಂಡಾಂತರ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯಾವ ಚೀನಿಗನೂ 
ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ಯಾವಾಗ ಆ ಕಡೆಯ ಬಾಗಿಲವನ್ನು 
ತೆರೆದೆಯೋ, ಆಗಲೆ ನಿನಗೆ ನಮ್ಮ ಗಳ ವಿಪತ್ತಿನ ಕಲ್ಪನೆಯಾಗಿತ್ಲೇನು? 

ಚಾಊ: ಇಲ್ಲ. ಓಣಿಯಲ್ಲಿ "ಹೊಡೆ-ಬಡೆ-ಕೊಲ್ಲು' ಎಂಬ ಗುಲ್ಲು 
ಎದ್ದದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆ೦ಬದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು 
ಆಗ ಹೊರಗೆ ಬಂದಿದ್ದೆ ನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹೊರಗಿನ ನಿಮ್ಮ ದನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಗಂಕಿ೯ಸಿದೆನು.” ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವರಿಸುತ್ತ ಕೂಡ್ರಲಿಕ್ಕೆ 
ಈಗ ಸಮಯವಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಈಗಿನ ವಾಸಸ್ಮಳವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ. ಇಂದೇ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣುವೆನು. 

ಬಳಿಕ ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನ ಮನೆಯ ಪತ್ರೆ ತಿಳಿಸಿದನು, ಹಾಗು ಸ್ಥಿತ್ಯನನ್ನು 


೧೦೦ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 


ಸಂಗಡ ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗತಕ್ಕಲ್ಲಿ ಗೆ ಹೊರಟನು. ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲೇ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬ೦ದು ಕಾಣುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಚಾಊ.ಇಯಾಂಗನೂ ಆ ಬಾಗಿಲ 
ನನ್ನಿಕಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. 

ಬ್ಲೀಕನು ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾವ ಸಂಕಟಕ್ಕೂ ಗುರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ; 
ಆದರೆ ಆ ಸಿಂಗಾಪೂರ ರೋಡಿನಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕೌರಳಿದ 
ಆ ಚೀನಿಗರ ಕೋಲಾಹಲ ಧ ನಿಯು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅವರ ಕರ್ಣಗೋಚರವಾಗುತ 
ಲಿತ್ತು. ಮುಂದೆ ಕೆಲ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲೇ ಬ್ಲೇಕನು ಸ್ಥಿತ ನೊಡನೆ ತೇ ಮ ನದಿಯ 
ದಂಡೆಗೆ ಬಂದನು. ಆಲಿ ೦ದ ಅವರು ಈಷ್ಟ ಇಂಡಿಯಾ ಡಕ್ಕ ರೋಡಿಗೆ 
ಬರಲಿಕೆ ತಡ ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ಮೇರಿ ವೆಭಾನಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯಿಂದ 
ತಿಳಿದ ಸಂಗತಿಯೇನು? ಯಾವ ಕೌಶಲ್ಗದಿಂದ ಮೇರಿಯ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿ ದೆನು? 
ಮುಂತಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸಿತ್ತನು ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ದಾರಿಯಲಿ ತಿಳಿಸಿದನು. 
ತಾನು ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದ ಸಿತನನ್ನು ಆ ದುರ್ಮ್ವತ್ತನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದ 
ನೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಬೇಕನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 

ಕಡೆಗೆ ಬ್ಲೀಕನು:- ತಮ್ಮಾ, ಈ ರೋಡಿನೊಳಗಿನ ಆ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ 
ನೂಲಿನ ಹೆಗ್ಗೆ ವನ್ನು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ನೀನು ಯಾವದೊಂದು ಕಠಿಣ ಕೆಲ 
ಸಕ್ಕೆ ಕೆನೀಡುತ್ತಿ ಕುವೆಯೆ೦ಬದನ್ನು ಶಕಿಳಸಿದೆ ಎನುತ ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಉದೆ ತವು 
ಮಾತ್ರ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬೋಧಿಸುತ್ತಿ ರುವಜೀ 
ನಂದೆ ನೀನು ಅಂಥ ಅಸಮ ಸಾಹಸದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಬೆ' ಡೆಂದು. 
ಹೀಗಿದ್ದು, ನೀನು ಇ೦ದು ನನ್ನ ಆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನೆ (ಕ ಉಲ್ಲ್ಬ೦ಧಿಸಿದೆ? 

ತ ತ: ಮೇರಿ ವೆಭಾನಳನ್ನು ಭೇಟಿಯಾಗುವ ಸುಯೋಗವನ್ನು ನಷ್ಟ 
ಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನೀವೆ೦ದೂ ಸಮ್ಮ ತಿಸಲಾರಿರೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲಿ ಯೋಚಿಸಿದ್ದೆನು. 
ಅವಳು ಇರುವಳಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಶತ)ಗಳಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಉಪದ್ರವವೇನಾದರೂ 
ಆಗುತ್ತಿದೆಯೋ- ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ನನಗೆ ಬಹು 
ಆತುರವುಂಬಾಯಿತು. ಆಗ ನಾನು ನನ್ನ ಆ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ತಡೆಯೆದಾ 
ದೆನು. ಒಡೆಯರೆ, ಮೇರಿಯಂ ಅಲಿ ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ; "ಆದರೆ ಬಂಧ 
ಮುಕ್ಕತೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಅವಳು ಬಹು. ವ್ಯಾಕುಲಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ, 

ಬ್ಹೇಕನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮು ವಿಪದ್ಧಂಧುವಾದ ಚಾಊ-ಇಯಾಂ 
ಗನ ಮಾಗರ್ಗನಿರೀಕ್ಸಿ ಸುತ್ತ ಕುಳಿತನು 


ಊರ 3೨ 


ಓರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ ಗಿಂಗಿ 





೯ನೇ ತೆರೆ, 


ರೋಮಾಂಚಿತ 'ಸಂಗತಿಯು, 
| FEIT ೬ 
| ಉಊ-ಇಯಾಂಗನ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ಲೇ ಕನು ಹೆಚು ಹೊತ್ತು 
ಕಳೆಯಬೇ ಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಒಪ್ಪಿಕೊ೦ಗಂತೆ ಅವನು ಅಲ್ಫಾವ 
| ಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನು 
YY ಬ್ರೀಕನ ಬೈತಕೆಖಾನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲೆ, ಅವನನ್ನು 
ಕೂಡ) ಹೇಳಿ, ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನ ಆ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲು- 
ಕಿಟಕಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡನು. ಶದನಂತರ ಅವನು ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನ 
ಎದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತು: ನೀನು ಜೀವ೦ತವಾಗಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ 
ಎಷ್ಟು ಸೋಜಿಗವೆನಿಸಿಕೋ, ಆ ಚಾಯ್ಮಾ ಫೀಲ್ಲಿನ ಸಿಂಹನ ಗವಿಯ ಸವೂಪ 
ದಲ್ಲೇ ನೀನು ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಸೋಜಿಗ 
ವೆನಿಸಿತು.. ಚಾಊ-ಇಯಾ೦ಗಾ, ನೀನು ಇದುವರೆಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ಗೌಪ್ಯ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನಕಿತಿಕುನೆಯೋ ಅವಸ್ಸೆಲ್ಲ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸು, ನೀನು ಬಹು 
ಮೆತ್ತಗೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕು; ಯಾಕಂದರೆ ಈ ಕೋಣೆಯ ಗೋಡೆ-ಕ೦ಬಗಳಿಗೂ 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕಿವಿಗಳುಂಟಾಗಿರುತ್ತವೆ೦ಬದನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗದು. 
ಚಾಊ: ತಮಗೆ ನಿಷ್ಕೋ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದೇ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿದರೆ ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳು ನಡುನೆತ್ತಿಗೇ ಏರುವವು. 
ನಾನು ಆ ಚಾಯ್ಮಾ ಫೀಲ್ಡಿಗೆ ಹೋದವನೇ ಬೇರೊಂದು ಹೆಸರಿನಿಂದ ಆ 
ಮನೆಯನ್ನು ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಹಿಡಿದೆನಿ. ಎಷ್ಕೋ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಹೋಟಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಡೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಡ್ಡಾಡಿ ನಮ್ಮ ದೇಶೀಯರ 
ಕೂಡ ಸ್ನೇಹೆನಂಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು. ಅದರಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬ ಚೀನಿ 
ಗನು ನನಗೆ ಕೇವಲ ಜೀವದ ಗೆಳೆಯನಾದನು. ಆತನು ಕೇವಲ ನನ್ನಂತೆಯೇ 
ಮುಖರೂಪವುಳ್ಳ ವನಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಹಲವು ಜನರು ವಿಸ್ಮಯಗೊಂ೦ಡರು. 
ಮುಖಚರ್ಯೇಯ ಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಅವನಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ತೀವೃವಾಗಿ 
ದೃಢ ಮೈತ್ರಿಯುಂಟಾಗಿರಬೇ ಕಂ. 
ಕಡೆಗೊಂದು ದಿನ ಮಾತ-ಮಾತಾಡುತ್ತ ಅವನು ನನ್ನ ಹೆಸರು. ಜಿಸೆಗಳ 
ನ್ನು ಕೇಳಿದನು, ಆಗ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ ನನ್ನ ಹೆಸರು.ದೆಸೆಗಳೆ್ಲ ಸಂಪೂ 





ಗಿರಿ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 
ರ್ಣವಾಗಿ : ಸುಳ್ಳು, ನಾನು ! ಅವನಿಗೆ ಹೇ ಳಿದ್ನೇನಂದರೆ, "ನಾನು ಪೇಕಿನಪಟ್ಟಿಣ 
ದವನು. ಅಲ್ಲಿಯದೊಂ೦ದು ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಜೂಜುಗಾರನು ನನ್ನೊ 
ಡನೆ ಮೋಸದಾಟಿವನ್ಮಾ ಡಲು, ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಸಿಟ್ಟು ತಲೆಗೇರಿತು. ಕೂಡಲೆ 
ನಾನು ನನ್ನ ?ಗೂರಿಯಿಂ೦ದ ಅವನಿಗಿರಿದೆನು. ಆದರಿಂದ ಆ ಮೋಸಗಾರನು 
ತತ್‌ ಕ್ರ ಣವೇ ಪಂಚತ್ವ ವನ್ನೆ ,ದಿದನು. ಕೂಡಲೆ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಾಲ್ಪೆಗೆ 
ದೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದು ದಂಡಿಸುವೆ ಸಲುವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಪೋಲೀಸರು ಸಾಹೆ 
ಸವ ನಡೆಸಲು, ನಾನು ಅಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಸಾಮಾನಿನ ಹೆಡಗಿನೊಳಗೆ ನಾವಿಕನ 
ನೌಕರಿ ಹಿಡಿದು, ಈ ಇಂಗ್ಲ೦ಡ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಯಾವ ನೌಕರಿ. ಚಾಳರಿಗಳೊ ಸಿಗದ್ದರಿಂದ ಬಹು ಕಷ ದಲ್ಲಿ ರುತ್ತೇನೆ.3' 

ನನ್ನ ಈ ಕರ್ಮಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಕಿನ್‌ ಪಂಡನು 
ದುೂವಿತನಾರನು; ಹಾಗು ಸಹಾನುಬಭೂತಿಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ: "ನೀನು ಚಾಕರಿ 
ಹಡು ಕರಕ. ನಿನಗೊಳ್ಳೇ ಚಾಕರಿಯನ್ನು ದೊರಕಿಸಿ ಕೊಡುವೆನೆಂ''ದು 
ಹೇಳಿದನು. ಅಂದು ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಣ್ನು ಮಾತು-ಕಥೆಗಳಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಮಂದೆ ೨-೩ ದಿನಗಳ ನ೦ತಕ ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಕಿನ್‌ ಫ೦ಡನು ನನಗೆ 
ಗೌಪ್ನವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನ೦ದರೆ, ""ನಮ್ಮದೊಂದು ದಳವಿರುವದು. ಗುಪ್ತ 
ವಾಗಿ ಅಫೀಮನ್ಮು ಮಾರುವದೂ, ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಜನರನ್ನು ಠಕ್ಸಿಸುವದೂ ಅಲ್ಲದೆ 
ಕಳವು-ದರನಡೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಾಕಸ್ಟು ಹಣ ದೊರಕಿಸುವದು ಇವೇ ನಮ್ಮ 
ದಳದ ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯಗಳು ಈ ನಮ್ಮ ಗುಂಪಿನ ಪ್ರಮುಖನು ಹಾಂಗಕಾಂಗದಲ್ಲಿ 
ರುತ್ತಾನೆ, ಲಾಭದ ಕೆಲವ೦ಶವು ಅವನಿಗೆ ಸಲ್ಲಿ ಸಲ್ಪಡು ವದು, ಉಳಿದುದ 
ನೆ,೪ ಗು೦ಹಿನವರೆಲರೂ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀವೆ”' ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ಕಿನ್‌ 
ಫಂಡನು ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಿ 
ದನು, ನಾನು ಒಂದೆರಡು ಸಾರೆ ಒಲ್ಲೆ ಒಲ್ಲೆನೆಂದು ಬಾಯಿಂದ ಅಂದೆನು 
ಮಾತೃ; ಆದರೆ ಅಲ್ಟಾವಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ ಮಾತಿಗೊಪ್ಪಿಕೊಂಡೆನು, 
ಮರುದಿನ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮದೊಂದು ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಕೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು, 
ಅಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಜನ ತರುಣ ಜೀನೀಯರು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ 
ಮಹಾತ್ಮನ ಗುಂಪಿನ ಅನುಯಾಂಯಿಂಗಳೇ ಎಂಬದು ತಿಳಿಯಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಹಲವು ಬಗೆಯಿಂದ ಪೀಡಿಸಿ ಪೀಡಿಸಿ ಪರೀ ಸಹತ್ತಿದರು. ಎಷ್ಟು 
ಪೀಡಿಸಿದರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹುಚ್ಚು -ಹುಳುಕುಗಳೂ ತೋ ರದ್ದರಿಂದ, ಅವರು 
ನನ್ನನ್ನು ನಂಬಿಗೆಯವನೆಂದು ತಿಳಿದು, ತಮ್ಮ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯನೆಂದು ನಿಧ್ಧಸಿದರು, ಆ ಬಳಿಕ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಮುಖ್ಯಸ್ತ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. ೧೦೩ 


ನಾದ ಚಾಯ್ನಾ ಫಿೀಲ್ಲಿನ ಸಿಂಹನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದ ರು. ಆ ಮಾನುಷ 
ಸಿಂಹವು ಮೃಗರಾಜನಿಗಿ೦ತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಕ್ರೂರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಆಗ ಬ್ಲೇಕನು ನಡುವೇ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿ, ವಿಸ್ಮಯಭರದಿಂದ; ನೀನು 
ಅನ್ನು ವದಾದರೂ ಏನಂ? ನೀನು ಆ ಚಾಯ್ನಾ ಫಲ ನ ಸಿಂಹನ ಎದುರಿಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದೆ ಯಾ? ನೀನು ಆತನನ್ನು ಕಣ್ಣಾ ರೆ Mes ನೀನು ಅವನೊಡನೆ 
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ಚಾಊ,;  ಧಣಿಯರೇ, ಅಹುದು; ಆದರೆ ಆ ಸಿಂಹನ ಗವಿಯು ಎಲ್ಲರು 
ತ್ಮದೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯುಲಾರೆನು; ಯಾಕಂದರೆ, ಆ ಗುಂಪಿನವರು ನನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಕಟ್ಟಿಕೊ೦ಡೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದಿದ್ದರು, ಅವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರದೊಯ್ಯ್ಯ 
ವಾಗ ಹಲವು ಸಂದ, ಮೂಲಿ, ಅಡ್ಡ.-ತಿಡ್ಡವಾದ ದಾರಿಗಳಿಂದ ಒಯ್ದ ದ್ದರು. 
ನಾನು ಎಷ್ಟೋ ಅಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ-ಇಳಿದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ ಒಳಿಕ ನನ್ನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚ ಲು, ಎದುರಿಗೆ ಆ ಸಿಂಹನೇ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ದೊಡ್ಡ ದೂಡ್ಡ 
ರಾಜ-ಮಹಾರಾಜರ ಅರಮನೆಗಳೂ ಆ ಸಿಂಹನ ಗವಿಯ ಮುಂದೆ ತುಚ್ಛ ವಂದೇ 
ಅನ್ನಬೇಕಾಗುವದು. ಆ ಸಿಂಹನ ಗನಿಯ ಠೀವಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ಕತ್ತಲಂಗೂಡಿಸಿದವು. ನಾನು ಹೋದಾಗ ಆ ಸಿಂಹನ ಒ೦ದು ಒಹು 
ಮೂಲ್ಯವಾದ ಬೈಠಕೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು, ಆತನ ನೋಷಾಕೆನಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯ್ವ-ರತ್ನಗಳು ವಜ್ರ- -ವೈಡೂರಯ್ಯಗಳು ರುಕ್‌ ಫಕ್‌ ಎಂದು ಹೊಳೆಯು 
ತಿದ್ದವು. ಜಾ ಇ ಜಡಿ ಅಷ್ಟು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಪೋಷಾಕು ಇದೆ 
ಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎ೦ಬದನ್ನು ಹೇಳಲಾರೆನು, | 

ಬ್ರ ಕನು ಆಗ್ರಹನೂವಳ೯ ಕವಾಗಿ: ಹಾಗಲ್ಲವೇ? ಆ ಸಿಂಹನ ಮುಖ 
ಲಕ್ಷಣವು ಹೇಗಿರುವದಿ! ಅವನಿಗೆ ಮೃಗರಾಜನ೦ತೆ ಆಯಾಲವೂ, ದೂಡ್ಡ 
ದೊತ್ಸ ನಖನಂಜರಗಳೂ ಇರುತ್ತವಲ್ಲವ? 

ಚಾಊ: ಅವನಿಗೆ ಮೃಗರಾಬನಂತೆ ಉಗುರು. ಹಲ್ಲುಗಳಿರದಿದ್ದರೂ, 
ಆತನು ಸಿ೦ಹನಿಗಿ೦ತಲೂ ಕ್ರೂರನಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುವನೆ೦ಒದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ, 
ಆತನು ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಿಕ್ಕವನು; ನಿಮ್ಮ ಈ ಸ್ಮಿತ್ಯ ಪೋರನಪ್ಪಾ ಗಬಹುದು, 
ಅತನ ಮುಖಭಾವದಲ್ಲಿ ದಯೂದಾಶ್ಸಿಣ್ಯಗಳ ಅಥವಾ ಕೋಮಲತೆಯ ಲೇಶವೂ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಆತನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಕಳಬಲ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವದು. ಸಿಟ್ಟು- 
ಮಾತ್ಸ ಯಗಳು ಆತನ ಕಣ ಇನ೦ದ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊರಚಿಮ್ಮು ತ್ರಿರುಃ ೬ನೆ. 
RE ಕಣ್ಣುಗಳೆರಡೂ ನೋಡುವವರ ಹೃದಯವನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತ. ರುತ್ತಾವೆ, 
ಅವನು 1 ಅನ್ಯಾಯದ ನಿಷ್ಠುರ ಆದೇಶನನ್ನೇ ಮಾಡಲಿ, ಆತನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 


ಗಿ೦೪ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 


ದೃಷ್ಟಿ ಬೆರಿಸಿ, ಅದನ್ನು ್ಲಂಘಿಸುವದು ಅದಾರಿಗೆ ಸಾಧ ಕ್ರಿಮೌಗಬೇಕು? ಆದರೆ 
ಅವನು ಅಜ್ಜ ಚೀನೀಯನೆ೦ಬಂತೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. 

ಬ್ಲೇಕ; ಅಜ್ಜ ಜೀನೀಯನಲ್ಲವೆಂದರೇನು? 

ಚಾಊ: ಅವನು ಬೆಕ೯ಯ ರಕ್ಕದವನು;, ಅರ್ಥಾತ್‌ ಫಿರಂಗಿಯಾ 
ಗಿರಬೇಕು. ಆತನ ತಾಯಿಯಾಗಲಿ ತಂದೆಯಾಗಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರು ಚೀನಿಗ 
ರಿದ್ದು, ಉಳಿದವರು ಯುರೋಪಿಯನ್ನರಿರಬೇಕು. ಆತನ ಕಣ್ಣು, ಮೂಗು, 
ಮುಖಚಯೈೆೇಗಳಿಂದಲೂ ಮೈ ಬಣ್ಣಬಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಹಾಗೆ ಅನಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಬೇಕ: ಆತನ ಹೆಸರೇನು? 

ಚಾಊ: ಅತನಿಗೆ ಉಷ೦ಡ-ಜ೦ಡನೆಂದೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಆತನ 
ತೊಟ್ಟಿಲೊಳಗಿನ ಹೆನರೋ ಅಧವಾ ಛದ್ಮನಾಮವೋ ತಿಳಿಯದು. 

ಬೇಕ: ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಸಿಂಹನ ಸಂಗಡ ನಿನ್ನ ಮಾತು- ಕಥೆಗಳೇನಾ 
ದರೂ ನಡದವೋ? 

ಚಾಊ: ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು, 
ನಾನು ಏಶ್ವಾನಿಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನೋ ಅಖ್ಲವೂ ಎಂದನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಯೇ ಆತನ ೪ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿದ್ದವು; ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಂದ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು 
ಗೆಜದಾದನು, ನಾನು ನಂಬಿಗಸ್ಸಿನಂದೇ ಅವನ ಖಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ತದನಂತರ 
ನನ್ನಿಂದ ಶ್ರೀ ಬುದ್ಧದೇ ವರ ಹೆನೀಂ೦ದ ಆಣೆ ಮಾನಿ, ತಮ್ಮ ೮ ಗುಪ್ತ ಗು೦ವಿನ 
ಸಂಗತಿಗಿಳಾವವನ್ನೂ ಬಹಿರಂಗನಡಿನಬಾರದಂದು ಹೇಳಿದನು. ಒಂದುವೇಳೆ 
ನನ್ನಿಂದ ಅವುಗಳು ಪ್ರಕಟವಾದರೆ ಅದಕ್ಕ ತಕ್ಕಶಾನನವಾದ ಮೃತ್ಯುವೇ ನನಗೆ 
ಪ್ರೂಪ್ಯವಾಗೂವದಂಒದು ತಿಳಿಯಿತು. ಅ೦ಂಓಒ೦ದ ನಾನು ಅನ ದಳದಲ್ಲಿ 
ಸೇಟಕೂಾ೦ಡಿರುವನು, ಮತ್ತು ಆತನು ತೋರಸಿಕೂಟ್ಟ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಕಾವಟೂಗಾರನಾಗರುತ್ತೇನೆ. ಸಿಂಹನ ಗಬಲಖು ಒಂಟ. ಕಡೆಯ ಬಾಗಿಲ 
ಕಾಯುವ ಕಲಸವು ನನ್ನ ಕಡಗಿರುತ್ತದ. ನನ್ನ ಅವನ ನಡುಖನ ಸಂಭಾಷಣವು 
ಪೂರೃನಿಲು, ಆತನ ಆ ಅನಜ೦00 ನೆನ್ನೆ ಕಣ್ಣಾ ಕಟ್ಟ ಅಲ್ಲಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸಾಗಿಸಿ 
ಕೂಡು ಬಂದರು. ನಾನು ಎ ಪಂ ಮಂ ತ್ತಿರಿವೆಸೂೋ, ಆ ಸ್ಲಿಳವಲ್ಲರು 

ಛು ಇ 

ವದಂಬದನ್ನು ನಾನು ಇಂದಿಗೂ ಬೊಟ್ಟು ಮಾಟ ತೂ 0ನಿಲಾರನು, ಕಾರಣವೇ 
ನಂದರೆ, ನನ್ನಿ ಪಹರೆಯ ಸರತಿ ಬ೦ದಾಗಲ್ಗ ಆತನ ಅನುಚರರು ನನ್ನು ಕಣ್ಣು 
ಕಟ್ಟಿ ಕೂ೦ಡೂಯನ್ನ ಅಲ್ಲ ಬಿಡುವರು; ಸರತಿ ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೆ ಮತ್ತ ಕಣ್ಣ 
ಕಟ್ಟ ನನ್ನ ವಾಸಸ್ಮಳಕೆ ತಲುಪಿಸುವರು; ಆದರೂ ಅತನ ಆ ಗಎಯ-ಮೇಲಂ೦ಂತ 


ಕ್ರ 
ಸ್ತಿನ ಮನೆಯ-ಸುತ್ತಲೂ ಅಂಥವೇ ಹಲವು ವನಗಳರುವವು, ಅನ್ನಲ್ಲ 


೧೪] ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೧೦೧ 
ದಾಟಿ ಆ ಸಿಂಹನ ಗವಿಗೆ ತಲುಪ್ರವದೆ೦ದರೆ ಅಸಂಭವದ ಮಾತೇ ಸರಿ. ಅವನೆ 
ಆ ಗವಿಯು ಸುತ್ತ ಮಂತ್ಮಲನ ದುಭದ್ಯವಾ ಇದ ದುರ್ಗಗಳಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿ ತವಾ 
ಗಿರುವ೦ತಿದೆ. ಅವನ ಆ ಗವಿಗೆ ತಲುಪಬೇಕಾದರೆ ೪-೫ ಅಂತಸ್ತಿನ ನಿಜ್ಬೋ 
ಅಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಇಳಿಯಬೇಕಾಗುವದು. ಆ ಮೇಲ೦ತಸ್ತಿನ ಮನೆಗಳ ಒಂದು 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಬ್ಲಾಕ ಮನ್ಸ ಸ್ಟ್ರ್ರೀಟು, ಬೇರೆ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಸಿಂಗಾಪೂರ ರೋಡು ಇರುವ 
ವೆಂಬದನ್ನಷ್ಟೇ ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಆ ಎರಡೂ ಓಣಿಗಳ ನಡುವಿನ ಅಂಗಡಿ, 
ಹೋಟಲು, ಧಮ ಸಾಲೆ, ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಡೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆ ಸಿಂಹನು ಒಡ್ಡಿದ ಬಲೆ 
ಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಅನೆಲ್ಲವುಗಳೂ ಆತನಿ೦ದಲೇ ನಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ, 
ಅಲ್ಲ ವಾಸಿಸುವ ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ ಆತನ ನಂಬಿಗೆಯ ಅನುಚರರೇ. ಅವರೆಲ್ಲ 
ರೂ ಆತನ ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ಪೋಷಿಸಲ್ಪಡುವರು, ಅವರೆಲ್ಲರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಅಲ್ಪ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಸಾಎರಗಟ್ಟೆ ಜನೆರಿರುವರು. ಚಾಯ್ನಾ ಫೀಲ್ಲಿನ ಬೀರೆ ಕಡೆಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಆತನ ಅಂಗಡಿ, ಹೋಟೆಲ್ಲು, ಅಡ್ಡೆ ಗಳಿರುತ್ತವೆ. 

ನಿಸ್ತಬ್ಧ ಭಾವದಿಂದ ಬ್ಲೇಕನು ಚಾಊ-ಇಯಾರಿಗನ ಸರಿಗತಿಯನ್ನು 
ಜೇಳಿಕೊಂಡ ನಂತರ; ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಪುಂಡರ ಮುಖ್ಯಸ್ತನಾದ ಉಷಂಡ ಚಂಡ 
ನನ್ನು ಸರ ಹಿತಿಯುವ ಕೆಲಸವು ಒಹು ಕಠಿಣವಾಗಿರುವದಲ್ಲವೆ? 

ಚಾಊ: __ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬಲು ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನದು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
ಬಹು ವಿಪಜ್ಜನಕವಾದದ್ದು. ಅವನ ಗವಿಯನ್ನು ಸೇಉವ ಯಾವ ಬೇರೆಬೇರೆ 
ದಾರಿಗಳಿರುವವೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಒಳ್ಳೇ ಸುರಕ್ಸಿ ತಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಕಾವಲು 
ಗಾರರು ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿ ಎಡಬಿಒದ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆ ಹಾಕಿಕೊ೦ಡು ಕಾಯ 
ತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ ಫೋಲೀನರಿಗೆ ಯಾವ ಒಗೆಖಂದಲೂ ಅತನ ಸುಳಿವು ಹತ್ತಲಾ 
ರದು. ಸುಳಿವೇ ಹತ್ತದ ಒಳಿಕ ಅವನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯುವದಂತೂ ಬಹು 
ದೂರದ ಮಾತು. ನನಗೆ ಆತನ ವಾಸಸ್ಥಳದ ಸಂಧಾನವು ಹತ್ತಿದರೆ, ನಾನು 
ನಿಮಗದನ್ನು ತಿಳಿನುವೆನು; ಆದರ ಅವನರ ಪಟ್ಟರೆ ಕೆಲಸವಾಗಲಾರದು. 

ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನು ನಡುವೇ ಕೆಲ ನಿಮಿಷಗಳ ವರಿಗೆ ಸುಮ್ಮ ನೆ 
ಕುಳಿತು, ಬಳಿಕ: ಇನ್ನು ನಾನು ನಿಮಗೊಂದು ಹೊನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ೬. 
ವೆನು, ಅದನ್ನು Re ಲೆ ನೀವು ಸ್ತಂಭಿತರಾಗಿ ಬಿಡುವಿರಿ, ಯಾವನೊಬ್ಬ 
ಚೀನಿಗನ Said ಹೆಣವು ತೇ ಮಕ್ಸನದಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ದೆಯೆಂ ಬದನ್ನು ಜಾ. 
ವೃತ್ತ ಪತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಓದಿ ತಿಳಿದರುತ್ತೇನೆ. ಆ 2 ನನ್ನದೇ. ಎಂಬ 
ದನ್ನು ನೀವು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದ೦ತೆ ಈ ಮೊದಲು ನೀವೇ ಹೇಳಿರುತ್ತೀರಿ, ನೀವು 
ಆ ಅದ್ಭುತ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದಾದಿರ, ಆದರೆ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಕ್ಕೆ 


೧೦೬. ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ನಿಮಗಾ ರಹಸ್ಯವು ತಟ್ಟನೆ ಹೊಳೆಯು ವದು. ನಾನು ಆ ಸಿಂಹನ ಗವಿಯ ಒಂದು 
' ಬಾಗಿಲ ಕಾಯುವ ಕೆಲಸಕೆ, ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡೆನೆಂದು ಆಗಲೆ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆ 
ನಷ್ಟೇ? ಆ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಾಎಬ್ಬರು ಪಹರೆ ಮಾಜುತ್ತಿದ್ದೆವು. ನನ್ನ ಆ ಬೇರೆ 
ಸ೦ಗಡಿಗನೆ೦ದರೆ, ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಆ ಕೆನ್‌ ಫ೦ಡನೇ ಅಹುದು. ನಾವು ಆ 
ಬಾಗಿಲವನ್ನು ಬೇರ ಬೇರೆ ಸರತಿಗಳಿ೦ದ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಸರತಿಯಿಲ್ಲದಾಗ 
ನಾವು ಆ ಬಾಗಿಲ ಬಳೆ ಮಿ೦ದ ತುಸ ಅಂತರದ ಮೇಲದ್ದ ಒಂದು ಚಕ್ಕಕೋಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಂಳಿತಂ, ನಿಂತು, ಮಲಗಿ ಬಶ್ರಿಬುಸುತ್ತಿದ್ದ ವ್ರ. ರಾತ್ರಿಯ ೦ತಿಯು 
ಬ೦ದಾಗ, ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದವರು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮ ಅಲ್ಲದ ಬೀರ ಕಡೆಗೆ ಆಡ್ಲಾಡಲಿಕ್ಕೂ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆವು. 

ಒ೦ದು ಏನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಒ೦ದು ಜೂಜಿನ ಆಡ್ಸಯಲ್ಲ ಕುಳಿತು 
ಜೂಜನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟರ ಲ್ಲ ಅಲ್ಲ ಗೊಲದು ವಕ ಯಳ೪೪ ಒ೦ದು ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ನನ್ನ ಮುಖದ ಕಡಗ ಟಕವು ರವಣ ಯಊಡತೂಡಿ(ಟಅಿ2. ಅತನ ಆ ಕೃತಿ 
ಯಿಂದ ಅವನಗೆ ನಿನ್ನ ನಿಜವಾದ ಗುರ್ತು ಹತ್ರಿತ೦ಂಒ೦ಂತೆ ಭೂನವಾಬತಿ. 
ಅತನ ಛಾವಭಂಗಿಗಳ ಮೇಲಅಂದ ನನಗೆ ಆತನ ಆರ್ಲಣವು ಚನ್ನಾಗಿ ಅ೦ಡು 
ಬರಲಲ್ಲ. ಕೂಡಲೆ ನಾನು ಅಲ್ಲಂದದ್ದು ಹೂ ಆ ಎಮ್ಮ ಎಶ್ರಾಂತಿಯು 
ಕೋಣಯನ್ನು ಸೇರ ಮಲಗಿ ಬಿಚ್ಚಣು. ಅಬ೦ಂತ್ರಿಯಟಲ್ಲ ಬರಹ ಕಿಟ್ಬರಿ 
ಸವೂಪದಲ್ಲೀ ನಿಂಖಿಕೂ೦ಡಿೂ ಎನನ್ನೋ ಅಲೂಬಗಹಲ್ಲಿಬರಿ. ಅವಲ ಆ 
ಆಲೋಚನೆಯಿಂದ ತಿಳಿದುಬೇನಲದರ, ನೀನು ಪೂೋಲೀಸರಿ (ಪ್ತ ಕಲನ ಮಾಡ 
ಲಕ್ಕ೦ದು ಅಲ್ಲ ಆ ಚಾರಲಗಿ ನೀಲರತ್ತೀನೆಲದಲ. ಅವ್ಲು ಒಣಬಟದು ಎಳದು 


ಕ 


9 ಕ ಹ ಇ ತ ಸ 
ನಮ್ಮ ಗಂ೦ಿಬನ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನಾದ ಉನಸಿಂಗ ಔ೫ಂಡನಟಂ ಇನ್ನ 


ಅವರನ್ನು ಅಲ್ಜಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದ. ಅ ಅವರಬ್ರೂಲ್ಟ ಎ.ಎ! ೮ಲೂರಿಡಂಬವ್ಯಾಗಿಲೇ 


ಕ ೂಬ್ಲಲ ರೃಲಣು 


ನನ್ನನ್ನು ಇ೦ಹಂಸಿ ಹೂಳಖುಲ್ಲಿ ಚ್ಯೂಬೂಬೀರ೦ದು ಅವ್ಪುಸಿಯಾಗಿತ್ತ೦ತೆ., 
ಅವರುಗಳ ಆ ಗುಪ್ತ ೧ಳವಳದವಣ್ಧ ಕೇಳಿ ನಂ ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ 
ನ ಸುಗಹತ್ತ್ವಿದನು, ಓಡಿ ಹೋಗ ಆ ಕುತ್ತಲಂದ ಪಾರಾದೇನಿ೦ಎ ಆಶಖುರ 
ಲಜ್ಞಃ ಆಟ೦೦ದ ಈ ನಿಂಕಟದೂಳಿಗಿಂದ ಹೇಗೆ ವಾರಾಗಬೀಕಂಬ ಟಗ್ಗ ಅಣ್ಣ 
ಮಲಗಿಕೊಂಡೇ ಯೋಜಸಿದನು. ಕಡಗೂಂದು ಯಯ ನಾಜಸಿತು, 
ಆಗ ನಾನು ಮಲ್ಲನೆ ಬದ್ದು ಆ ಸಿ೦ಹನೆ ಗವಿಯ ಬಾಗಿಲ ಒಳಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ಆ R ಳಿ ದಗ್ಗ್‌ ಲ್‌ ಇ 
ಅಜ್ಜ ಆ ನನ್ನ ಬಎಂತ್ರಿನಾದ ಕ್‌ ಘಂಡನು ತೂಕಡೂಸುತ್ತ ಪಹರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು, 
ನಾಣು ಹುಲಯ ಹಂಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಜಿಗಿನು ಆತನ ಕುತ್ತಿಗೆ ಹಿಡಿದನು; ಹಾಗು 


ಅದನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕಿ ಹಿಡಿದು, ಅವನು ಒದರದಂತೆ ಮಾಡಿನೆನು ನಾನು ಒಳ್ಳೇ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರ ತಿಹಿಂಸೆ. 


— A ಇರ್ಜಾಾವಾಲ ಆತಾ... 





ಕಸುವಿನಿಂತ ಅವನ ತ.ತ್ರಿ ಗೆಯರುನ್ನು ಹಿಚುಕಲು, ಆವನ ಉಸಿರು ಕಟ್ಟಿ ) 
ಹೋದನು! ಅವನು ಸತ್ತಿರುವದು ಖ೦ಚಿತವೆ೦ಬದು ಖಾತ್ರಿಯಾದ ೬ 
ನಾನು ಅವನ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲಿನ ಕೈತೆಗೆದೆನು. ನನ್ನ ಅವನ ಮುಖಜೆ 
ಗಳು ಕೇವಲ ಸಾದೃಶ್ನವಾಗಿದ್ದ ವೆ೦ಬದನ್ನು ನಾನು ನಿಮಗೆ ವೆೊದಲೇ ತಿ 
ವೆನು. ಆ ಬಳಿಕ 1 ಆತನ ವಮಶದೇಹವನ್ನು ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಹೆ 
ಕೊ೦ಡೊಯ್ಸು ಆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಕಕ್ಕ ಘಾ ನನ್ನೆ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಃ 
ದೆನು; ಹಾಗು ನನ್ನ ಣೆ ಚಿರಳೊಳಗಿನ ಆ ಬಹುಮೂಲ್ಯ ಉಂಗುರ: 
ತೆಗೆದು ಆತನ ಕೆ ಚಿಗಳಿಬಳಗಿದೆ. ನು. ಬಳಿಕ ಆತನ ಮೆ ಮೇಲೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೆ. 
ಯನ್ನು ಹೊಚ್‌ ದೆನು. ಅಕಸ್ಸಿ ಕವಾಗಿ SAN ಚಳಿಯೆ ಬಾಡದೆ 


ಅವನು ಹಾಗೆ ಮೈತು೦ಬ ಹೊದ್ದು ಸೊಗಡಿರುತ್ತಾ ನೆಂದು ಸಹಜವಾಗಿ 
ಯುವಂತಿತ್ಮು | 


ಆ ಮೇಲೆ ನಾನು ನನ್ನ ಬಳಿಯ ಬಣ್ಣದಿಂದ ನನ್ನ ಮಂಖಜಿಯೇಯ 
ತುಸ ಭಿನ್ನ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು. ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನೇ ಕಿನ್‌ ಫಂಡನೆಂದು 
ಯುವ ಹಾಗಾಯಿತು. ಜನರು ನನ್ನನ್ನು ಸಿನ್‌ ಫ೨ಡನೆಂದು ತಿಳಿಯಹೆ: 
ರಿ೦ದ ಸನಗೆ ಬಹಿರ೦ಗದಲ್ಲಿ ಬಹು ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸಿತು; ಆದರೆ ನನ್ನ ಆವಿ 
ಕೊಲೆಖಿ)೦ದ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬಹು ಅನುತಾಪವಾಗಹತ್ತಿತು; ' 
ಒಡೆಯರೇ, ಆಕ್ಮರಕ್ತಣೆಗೆ ಅನ್ನ ಉಪಾಯವೇ ಉಳಿಯದ್ದರಿಂದ ನಾನು 
ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ನಾನು ಅಲ್ಲಿ೦ದೆದ್ದು ಹೋಗಿ ಕಿನ್‌ಫಂಡನ ಬದ 
ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಪಹಕೆ ಮಾಡಹತಿದೆನು. ಮುಂದೆ ಕೆಲ ಹೊತ್ತಿನಲಿ 
ಆ ಗುಪ್ತ ಕೊಲೆಗಡಕರಿಬ್ಬ ರೂ ಆ ನನ್ನ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಆ 
ಮೈಮೇಲಿನ ಹೊದಿಕೆಯನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ತೆಗೆದು, ಅದರ ಮೋರೆ, ಮೈ. ಕ್ಷ 
ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಬಳಿಯ ಹ ಚೂರಿಯಿಂದ ಹಲವು ಗಾಯಗಳನ್ನು ; 
ದರು. ಗಾಢನಿದ್ರೆಯ ಭರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೂ-ಜೂ ಕೂಡ ಅನ್ನದೆ ಪೇ 
ವನ್ನೆ)ದಿದೆನೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದ ಆ ಹೆತ್ಕಾಕಾರಿಗಳು ಬಹು ನೋದಗೊಂಡು 
ಹೆಣವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಮಕುದಿನ ಆ ಚಾಯ್ದಾ & 
ನೊಳೆಗಿನವರೆಲ್ಲರೂ ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನು ಸತ್ತನೆಂದೂ, ಆತನ ಹೆಣವು 
ಯಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದೆಂದೂ ತಿಳಿದರು. ಅಂದಿನಿಂದ ನನೆಗಾವ ಸಂದೇ: 
ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅಂದಿನ ಆ ರಾತ್ರಿಯಿಂದ ನಾನೇ ಕಿನ್‌ ಫಂಡನಾಗಿರುತೆ 
ಯಾವ ಹೆಣವನ್ನು ಪೋಲೀಸರು ತೇಮ್ಸನದಿಯೊಳಗಿ೦ದ ತಂದು ನಿಮಗೆ ತೆ 
ಸಿದ್ದರೋ, ಅದು ನನ್ನದಲ್ಲ; ಆ ಕನ್‌ ಫಂಡನದೇ. ಆತನನ್ನು ಕೆೊಂದಾಗಿ 


ಗಿ೦೮ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಎಳ್ಳನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ. ನನ್ನಿಂದ ಅದೆೊಳ್ಳೇ ಅನುಚಿತ 
ಕೆಲಸವಾಯಿತಂ! 

ಚ್ಲೀಕ:-- ಅಹುದು; ಆ ಕೆಲಸವೇನೋ ನಿಂದ್ಯವೇ ಸರಿ; ಆದರೆ ಆತನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲನಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವುಳಿಯಖವೆ ಆಶೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಂತೆ ಸ೦ಕಟಿ 
ಗ್ರಸ್ತರಾದ ಬಹು ಜನರು ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುವರು; ಆದರೂ 
ಕಡೆಗೆ ಅನುತಾಪಗೊಳ್ಳ ಲಾರರು. ನೀನು ಸಜ್ಜನನೆ೦ದೇ ನಿನಗೆ ಹೀಗೆ ಅನುತಾಪ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅದಿರಲಿ ಬಿಡು. ನಮ್ಮ ಸ್ಮಿತ್ಠನು ಯಾವ ಇಂಗ್ಲಿಷ ತರುಣಿಯ 
ಅನುಸ೦ಧಾನ ಹಚ್ಚಿ ಕೊ೦ಡು ಬ೦ದಿರುವನೋ, ಅವಳ ಬಗ್ಗೆ ನಿನಗೇದರೂ ತಿಳಿ 
ದಿದೆಯೇನು? ನಾವು ಅವಳ ಸುಳಿವು ಹಿಡಿದೆವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಆ ದುಷ್ಪರು ಅವ 
ಳನ್ನು ಕೊಂದು ಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ ಲ್ಲವಷ್ಟೇ? 

ಜಾಊ:--.ಇಲ್ಲ-ಧಣಿಯರೇ, ನನಗಂತೂ ಹಾಗೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ನಮ್ಮ ಗುಂಪಿನೊಳಗಿನ ಹಲಕೆಲವು ಜನರ ಬಾಯಿಂದ ಕೇಳಿರುವದೇನ೦ದರೆ, 
ಯಾರೋ ಇಬ್ಬರು ಕಳ್ಳರು ಕಮಲಾಲಯವೆ೦ಂಬ ಹೋಟಲಿನ ಮೇಲಟ್ಟವನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ಹೋಗಿ ಕಳವು ಮಾಡಲಿದ್ದ ರು; ಆದರೆ ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿಸು ಹೋಗಲು, 
ಅವರು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ ಓಡಿ ಹೋಗಿರುವರಂತೆ. ಆ 
ಕಳ್ಳರಿಂದ ಏನನ್ನೂ ಕಳವು ಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನೀವೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬ೦ದು ಅವಳ ಪತ್ತೆ ಹೆಚ್ಚು ವ ಕೆಲಸ ನಡಿಸಿದವರೆ೦ಬದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಯಾಕಂದರೆ, ಯಾವ ನನ್ನನ್ನು ಅವರು ಪೋಲೀಸರ ಗುಪ್ತಚರನೆಂದು ಅದು 
ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿ ನನ್ನ ಕೊಲೆಗೆಯ್ಲು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿಶ್ಚಿ೦ತ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಆನುಷಂಗಿಕ ಕಾರಣಗಳ ಮೂಲಕ ಅವರು ಆ ಇಂಗ್ಲಿಷ 
ರಮಣಿಯನ್ನು ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ಕಾಡಿಸಿ ಪೀಡಿಸಲಾರಶೆಂದು ನನಗನಿ 
ಸುತ್ತಿದೆ; ಆದರೆ ಆ ನಮ್ಮ ದಳಪತಿಯು ಆ ಲಲನೆಯನ್ನು ಯಾವ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ಹಾಗೆ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿರುವನೆ೦ಬದರ ಇಂಗಿತವೇ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಆ ಕಾರ 
ಣವು ತಮಗಾದರೂ ತಿಳಿದಿದೆಯೇನು? 

ಬ್ಲೇಕ: ಓಹೋ! ನನಗದು ತಿಳಿದಿದೆ; ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಈಗಲೆ ಒಡ 
ನುಡಿಯುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ತಕ್ಕ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗದನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗುವದು. 
ಇನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಸಂಗತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳುವೆನು. ಆ ಚಾಯ್ನಾ 
ಫೀಲ್ಜಿನ ಸಿಂಹನ ಗವಿಯೊಳಗಿ೦ದ ಇಲ್ಲವೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬೇರೆ 
ಯಾವುದೊಂದು ಮನೆಯಿಂದ ತೇ ಮ್ಸನದಿಯವರೆಗೆ ಸುರಂಗದ ದಾರಿಯಿರುವು 


ದನ್ನು ನೀನು ಬಲ್ಲೆಯಾ? ನೋಲೀಸರು ಅಕಸ್ಥಾತ್ತ್ವಾ ಗಿ ತಮ್ಮನ್ನೆ ಲ್ಲ ಆಕ್ರಮಿಸ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ ೧೦೪೯ 


ಬಂದಕೆ, ತಟ್ಟನೆ ಓಡಿಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಅವರು ಇಂಥ ಗುಪ್ತ ದಾರಿಯ ವ್ಯವನ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಟ್ಟ ಲ್ಲವೆಂದರೆ ನಂಬಲಿಕ್ಸಾದೀತೇ? 

ಚಾಊ: ತಮ್ಮ ಅನುಮಾನವ) ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಅಂಥದೊಂದು ಗುಪ್ತ 
ಮಾಗ್ಗವಿಕುತ್ತದೆಂಬದನ್ನೂ ಕೇಳಿರುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ಅದು ಎಲ್ಲಿಜೆಯೆಂಬದು 
ತಿಳಿದಿರುವದಿಲ್ಲ. 

ಬ್ಲೇಕ: __ಉಷ೦ಡ ಚಂಡನನ್ನು ಕೈಸೆರೆ ಹಿಡಿಯುವದು ಕಠಿಣ ಕೆಲಸ 
ವೇನೋ ನಿಜ. ಅವನನ್ನು ಆತನ ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯ ಅನುಚರರೊಡನೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಹಿಡಿಯುವ ಸುಸಂಧಿಯು ದೊರೆಯದೆ ಮತ್ತು ಅವರೆಲ್ಲರ ಅಪರಾಧಗಳ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವದು ಅಸಂಭವವಾದರೆ ನಾವು ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗು 
ವದೇ ವಿಹಿತವಲ್ಲ. ಆತನ ಅಸುಚರರನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು, ಕೇವಲ ಅವನೊಬ್ಬನನ್ನೇ 
ಹಿಡಿಯುವದರಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಆ ದುವ್ಳ೯ತ್ತರ ತಂಡದ 
ನಿರ್ಮೂಲನವಾಗಲಾರದು. 


ಚಾಊ:__ ಧಣಿಯರೇ, ಅಂಥಜೊಂದು ಸುಯೋಗವು ಬೇಗನೆ ಬರ 
ತಕ್ಕದ್ದಿದೆ; ಆದರೆ ಅದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಇನ್ಫೆಸ್ಸು ದಿನಗಳಿಗೆ ಬರುತ್ಮದೆ೦ಬದು 
ಇಂದಿಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಆಣ ಸ೦ಗತಿಯನ್ನಾದರೂ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಮ್ಮ ಉಷಂಡ 
ಜಂಡನು ಲಂಡನ ಪಟ್ಟಿಣದೊಳಗಿನ ಚೀನೀ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಮುಖ್ಯಸ್ತ ನಾಗಿ 
ದ್ಹರೂ ಅವನು ಈ ಗಂಪ್ತ ದಲದ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಟ ಪ್ರಮುಖನಲ್ಲ. ಈ ವಿದ್ರೋಹಿ 
ಗಳ ಪ್ರಧಾನ ಕತ೯ನ ಹೆಸರು ಉಷೋ ಸೆಂಡನು. ಹಾಂಗಕಾಂಗ ಪಟ್ಟಿಣವೇ 
ಆತನ ವಾಸಸ್ಥ ಳವು. ಅವನು ಆ ತನ್ನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೇ ಕುಳಿತು ಪ್ಸೃಥ್ವಿಯೊಳಗಿನ 
ಹಲವು ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ರೋಹತೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಲ೦ಡನ್ನಿ 
ನೊಳಗಿನ ತನ್ನ ವ್ಯವಸಾಯದ ಲೆಕ್ಕ-ಪತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆತನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಬರತಕ್ಕ ವನಿರುತ್ತಾನೆ. ಆತನ ಹಡಗವು ಇಂಗ್ಲಂಡ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಸವೂಪಿಸಿದೆ. ಆ ಉಷೋ ಸೆಂಡನು ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಇಲ್ಲಿಯ 
ಪ್ರವುಖನಾದ ಉಷಂಡ ಜಂಡನು ತನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯ ಅನುಷರರಡೊಂದು 
ಸಭೆ ಕೂಡಿಸಲಿರುವನು. ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ವೃವಸಾಯಗಳನ್ನು ಯಾವ 
ಹೊಸ ಹೊಸ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಉನ್ಮತಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ 
ಶರಾವುಗಳಾಗುವವು. ಆ ದಿವನ ನೀವು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಕೈಸೆರೆ ಹಿಡಿಯಲಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ, ಅವರಶ್ಲಿಯ ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ವರೆಲ್ಲರೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕೈನೇರಒಹು 
ದಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ಎಂದು ಹಾಗು ಎಲ್ಲಿ ಅವರ ಆ ಸಭಿಯಖ ಕೂಡತಕ್ಕದ್ದೆ ೦ಬದು 
ಇದುವರೆಗೂ ತಿಳಿದು ಬಂದಿಲ್ಲ. 


`ಗಿಗಿಂ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ನ ನಂ ಇಟು. ಅರಾ ಭಾಮ 





ಬ್ಲೇಕ: _ಆ ಸಂಗತಿಯು ಬಹು ಮಹತ್ವದ್ದು. ನಿನಗೆ ಅದು ತಿಳಿ 
ಕೂಡಲೆ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು, ಒಂದೆರಡು ದಿನ ಮುಂಗಡವಾಗಿ ತಿಳಿದರೆ ಒಳ್ಳೇ 
ದಾಗುವದು. ಅಷ್ಟು ಮುಂಗಡ ತಿಳಿಯುವದಾಗದಿದ್ದ ರೂ, ಕೆಲ ತಾಸು 
ಮುಂಗಡವಾದರೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಚಾಊ: ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಸುವೆನು. ಅದು ನನಗೆ ತಿಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಿ ಹೋಗುನೆನು. ದಿನಾಲು ಮಧ್ಯಾ 
ಹದ ಮೂರು ಗಂಟಿಖಿ)ಂದ ರಾತ್ರಿಯು ಹಸ್ಕೊಂದರ ವರೆಗೆ ನನಗೆ ಬಿಡುವಿರು 
ತ್ತದೆ. ಆ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಬೇಕಾದಾಗ ಬಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣುವೆನು, 

ಬ್ಲೇಕ; _. ನಡುನಡುವೆ ನಿನ್ನ ಭೇಟಿಯಾಗುವ ಬೇರೆ ಕಾರಣಗಳೂ 
ಉಂಟು; ಆದರೆ ನೀನು ದಿನಾಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಹತಿದರೆ ನಿನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಜನರು 
ಸಂದೇಹಗೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ನೀನೇ ಯಾವ ದಿನ ನನಗೆ ಬೇಟಬಿಯಾಗಬೇಕಾಗು 
ವದೋ, ಆ ದಿನ ಸಂಜೆಯಾಗುತ್ತಲೆ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಬಿಡು, ನೀನು ದಿನಾಲು 
ಸಂಜೆಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಾಗ ನಮ್ಮ ಮೆನೆಯ ಮುಂದಿನ ದಾರಿಯಿಂದ ಬರಬೇಡ; 
ಹಿಂದಿನ ದಾರಿಯಿ೦ದಲೇ ಬರುತ್ತಿರು. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಅವಶ್ಚವಾಗಿ ಕಾಣ 
ಬೆ* ಕಾದ ದಿವಸ ಈ ನನ್ನ ಕೋಣೆಯ ಆ ಬದಿಯ ಕಿಟಕಿಯ ಒಡಕು ಕಾಜಿನ 
ಮೇಲೊಂದು ಕೆಂಪು ಕಾಗದವನ್ನ ೦ಟಿಸಿಕುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ನನಗೆ 
ಭೇಟಿಯಾಗು. ತಿಳಿಯಿತೇ? - 

ಚಾಊ:-- ತಿಳಿಯಿ ತು. ತಿಳಿಯಿತು. ಇದನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿಡು 
ವೆನು, 

ಬ್ಲೇಕ: ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತೇನಂದರೆ, ನೀನು ಆ ಬ್ಲಾಕ ಮನ್ನ 
ಸಿ ್ರೀಟಿನೊಳಗಿನ ಯಾವ ಮನೆಯೊಳಗಿಂದ ನನ್ನನ್ಮೂ-ಸ್ಲಿತ್ಸ ನನ್ನೂ ಆ ಸಂಕಟ 
ದಿಂದ ಪಾರು ಮಾಡಿ ಕಳಿಸಿಡೆಯೋ, ನಾನು ಯಾವುದೊಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬೊ೦ಬಿಗನೇ ವಿಶೇಷ ಕೆಲಸಕ್ಕೆಂದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದರೆ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಆ 
ಮನೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇ ಶಿಸಗೊಡಬಲ್ಲೆಯಾ? 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನು ಕೆಲ ಕ್ಷಣಗಳ ವರೆಗೆ ತಲೆ ಕೆಳಗೆ 
ಹಾಕಿ ಕುಳಿತು ವಿಚಾರಮಗ್ನ ನಾದನು. ತದನಂತರ ಅವನು: ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಸ್ವಂತದ ಅಡ್ಡಿಯೇನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಆ ಮನೆಯೊಳಗಿಂದ ನೀವು ನಿಮ್ಮ 
ಇಚ್ಛೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಸಮೂಪದ ಬೇರೆ ಬೇಕಾದ ಮೇಲಟೈವನ್ನೂ ಪ್ರವೇ ಶಿನಬಹುದು; 
ಆದರೆ ನೀವು ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಛದ್ಮವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿದರೂ, ಆ ಕೆಲಸವು ನಿಮಗೆ 
ಒಹು ಕರಿಣವಾದೀತು, 


ಧಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ಗಿ”ಗಿ 





ಬ್ಲೇಕ: - -ಯಾವುದೊ೦ದು ಗುಪ್ಮಸಂವಾದವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಪ್ರಸಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಕಠಿಣ ಎಡರು ಬಂದರೂ ನಾನು ನನ್ನ ಕೃತಕಾಸು೯ದಿಂದ ಚ್ಯೂತ 
ನಾಗುವವನಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆ ಸುಯೋಗ ನಿರೀಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ನಾನಿನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ದಿನ 
ದಾರಿ ಕಾಖಖವಂತಿಲ್ಲ. ಆ ಸುಯೋಗವು ತಾನಾಗಿ ಬೇಗನೆ ಒದಗದಿದ್ದರೆ, 
ಪೋಲೀಸರ ಸಹಾಯದಿಂದಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಾನು ಬೇಗನೆ ಮಾಡಲೇ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಚಾಊ: ತಾವು ಅಷ್ಟೊಂದು ಅಧೀರರಾಗುವ ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಶೀಘ್ರವೇ 
ಆ ಸುಸಂಧಿಖಖ ಪ್ರಾಪ್ಮ್ಯವಾಗುವದು. ಯಾಕಂದರೆ, ಹಾಂಗಕಾಂಗದೊಳಗಿನ 
ಆ ಪ್ರಮುಖ ಗೃಹಸ್ಥನು ಒ೦ಡನ್ನಿಗೆ ಬಹಲಿಕೈ ಇನ್ನು ಹಚ್ಚು ವಿಲಂಬವಿಲ್ಲ; 
ಆದರ ಅವರ ಆ ಗುಪ್ತೃಸಭೆಸು ಎತ್ಟ ಕೂಡುವದೆ೦ ಬದು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 
ತಾವುಆ ಕ್ರ ಒರುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಆ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನಿಂದ ನಿಮಗೂವ ಸಿಹಾಯ 
ವನ್ನೂ ಎಾಂಡಎರೈ ಕಠ್ಯವಾಗಲಸೈ ಲ್ಛ. 

ಬ್ಹೇರು. ಅದನ್ನೆ ಜ್ಞ ಆ ಮೇಲ ಆಲೋಜಚಿಸುವಾ, ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ನಿಮ್ಮ ಆ ಸಿಎಹನನ್ಮೆ೦ದಾದರೂ ಕ೦ಡಿದ್ದೆಯೇನು? 

ಚೂ: ಒಡನ, ಇಲ್ಲ. ಅವನು ತನ್ನ ಗಟಯೊಳಗಿ೦ದ ಬಹುಶಃ 
ಹೂರಹೊರಡುವಜ್ಞ. ಆತನ ಗಡಿಯ ಪತ್ತೆಯು ನನಗಿದುವರೆಗೂ ಹತ್ತಿರುವ 
ಓಜ. ಅವನು ನ್ನು ಚತಂನಾಗಿರುವನೊೋ, ಅಷ್ಟೀ ತಾಕ೯ಕನಾಣ೦ು ವನು, 

ಬ್ರ 5; ಹೇಗವ್ಬಿರೂ ರ ಗುಪ್ತ ನಂಗಿತಿಗಿಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಬಹಷ 
ದಲ್ಲ ನೀನು ಹತಒಲುುಳನಂಗಿಬಬಡ, ಈ ಕಟಸಿ ಪ್ರ ಪೂರಯಿಸಿದೂಡನೆ 
ನೀನು ಬೀಟಿಎಷ್ಟ್ಟು ನಂಜು ಕ ಆಲಾಗುವದು, ನನ್ನು ಮಾತನು ಮರೆಯ 


ಬೀಡ. ಎನೇ ಆ, ನ್ನ್ನ ಶಲ್ಯ ಹಣ್ಣು ಅಫ್ಲಬೀಡ. ಇರತಿಕ್ಕಲ್ಲ ನನ್ನ್ನ 
ಕಾಣಟ್ಟ ೦, ನಮ್ಮ ಟಟ ೧ ಇಷಯವಾಣ ಸಿಇದೀಹಗೂಳ್ಳ 


ಒರುದಟ, ಆ೦೦ಆ ಒಂಟ ೧" ಯಾನೆ ವಂಜವನ್ನು ಒಹ ಚಂತಿಯ್ಯದಂಬ 
ಧರಸಿರಿವೆ. ಅದಿ೦೦ದ ನನ್ನನ್ನು ಚಾಳ. ಇಂಚಾಲಗಿನ೦ದು ಉತಾರಾದರೂ ತಿಳಿಯ 
ಒಬಹುದಂದು ಹೀಳಲಳ್ಳ್ಯಗಿ ಎಎ) 

ಚಾಊ- ಇಟ ನು ವೀರನ ಅವುಣಿ ನಡದು, ಆ ರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮೈನಂಳಿನಲತ ಇತ. ಮಾಡಿ ವಂ।ಸ ಬಟ್ಟಸು. ಅವನನಃ ಹೂಟಂಟಂ 
ಹೋದ ಒಳಕರೆ ಬ್ಹೀಕನು ಸ್ಮ್ರಿತ್ಸನನ್ನು ಕುಂತ): ಸ್ನಿತ್ಯಾ, ನಾವು ಬೀಗನ 
ಮತ್ತೂಂದು ೦ ಕೆಲಕ್ಕೇಡಾಗಬಸ ರಾಗ್ಗವುದೆ೦ದು ನನಗನಿಸಖತ್ತದೆ. ಜಾಯ್ನಾ 
9.0 ಆಟ್‌ a ಷಿ 
ಬೀಲ್ಜನ ಸಿಂಹನು ಅದಲ್ಲ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತು ತನ್ನೆ ಈ ಬದ್ರೋಹತಯ ಯಂತ್ರ 


ನನ್ನು ನಡಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಅದನ್ನು ಬಾಯಿಂದ ಉಸುರುವದೂ ಕಠಿಣವಾಗಿದ, 


೧೧೨ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ. 








ಇದಲ್ಲದೆ, ಆತನ ಆ ಗುಪ್ತ ಸಭೆಯು ಕೂಡುವ ನ್ನ ಳವಾವುದು? ಅಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ 
ದವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಕೈಸೆರೆ ಹಿಡಿಯುವದು ಶಕ್ಯವೊ-ಅಶಕ್ಯವೊ? ಅದಕಂತೆ ಅವರ 
ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗುವ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸ೦ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ರಿರುವವೋ ಇಲ್ಲವೊ? ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವೇ 
ತೋಜದಾಗಿದೆ. ಈ ಚಾಊ-ಇಮಾ೦ಗನ ಸಹಾಯವು ದೊರೆತರೂ ಕೃತ 
ಕಾರ್ಯವಾಗುವದು ಸಹಜವಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರುಗಳ ಗುಪ್ತ ಅಡ್ಡೆಯಿ೦ದ ನದೀ 
ತೀರದವರೆಗೆ ಯಾವ ಸುರ೦ಗವು ತೋಡಲ್ಪಬ್ಬಿದೆಯೋ, ಅದನ್ನು ನಾವು 
ಮೊದಲೇ ಕಂಡು ಹಿಡಿಯದಿದ್ದರೆೆ, ಪೋಲೀಸರ ಸುಳಿವು ಹತ್ತಿದ ಕೂಡಲೆ ಆ 
ದುರ್ವ್ಯತ್ತರು ಆ ಭೂಗತಿಮಾರ್ಗದಿ೦ದ ಪಲಾಯನ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವರು, 
ಹಾಗಿ ಆದರೆ, ನಮ್ಮಿಂದ ಯಾರನ್ನೂ ಕೃಸರ ಹಿಡಿಯಲಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಆ ಬಗೆಯ 
ಭೂಗತ ಮಾಗಳವು ಇದೇ ಇರುವದ೦೬ ಬಗ್ಗೆ ನನಗನುಮಾನವಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅದು 
ತೇಮ್ಸ ನದೀ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೆ ಬೇರ ಕಡಗೆಲ್ಲ್ಯಾದರೂ ಹೋಗಿ 
ದೆಯೋ ಅದನ್ನಿಂದು ತಿಳಿಯುವದು ಅಶಕ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಸ್ಮಿತ್ಯ.---ಹಿಡೆಯರೇ, ಆ ಸುರಂಗದ ಪತ್ತ ಹಜ್ಜುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 

ಬ್ಲೇಕನು ಸ್ಮಿತ್ಮನ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೊಡಲಾರದೆ 
ಚಿಂತಾಕ್ರಾ೦ತನಾಗಿ, ಬಕ್ಕಣದೊಳಗಿನ ಉದ್ದನ್ನ ಸಿಗರೇಟನ್ನೊ೦ದು ತೆಗೆದು 
ಹೊತ್ತಿಸಿ ಸೇದುತ್ತ ಯೋಚಿಸ ತೊಡಗಿದನು. 


೧೦1] ಫಿರಂಗಿಯ ಪೃತಿಹಿಂಸೆ, ಗಿಗಿ& 


ಎ] ಊ-ಇಯಾಂಗನು ಶುಕ್ರವಾರ ರಾತ್ರಿಯನ್ಲಿ ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಆತನ 
ಬ್ಲೂ ನಟ್ರೆಂಕ ರೋಡಿನೊಳಗಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜೇಟಿಯಾಗಲಿ 
ಕೈ೦ದು ಬಂದನು, ಮರುದಿನ ಶನಿವಾರ ಬ್ಲೇಕನು ಪಪ್ಪು 
ಲಿನ ಚೀಲಿಗೆ ಜೋಗಿ ಇನ್ಸಪೆಕ್ಸರ ದೆಭೆಸಟಿನನ್ನು ಕಂಡನು. 
ಬ್ಲೇಕನೂ ಸ್ಮಿತ್ಸನೂ ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ಕಂಡಿದ್ದರೋ-ಕೇಳಿದ್ದ ರೋ -ತಿಳಿನಿದ್ದ ರೋ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಡೆಭೆನಟಿನಿಗೂ ರಿಚಡ೯ 
ನಿಗೂ ತಿಳಿಸಿದರು. ಮೇರಿಯು ಯಾವ ವೀಡೆಗೂ ಗುರಿಯಾಗದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ರಿಷಡ೯ನಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು; ಆದರೆ ಅವನು ಚಾಯ್ದಾ ಫೀಲ್ಡಿನೊಳ 
ಗಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯನ್ನು ಕೂಡಲೆ ರುಡತಿ ಮಾ ಡಲಿಕ್ಕೈ ಅಧೀರನಾದನು. 
ಹೀಗೆ ಅವಸರಪಟ್ಟಿರೆ ಕಾಯ೯ಸಾಧಿಸುವದೊತ್ತಟ್ಟಿಗೇ ಉಳಿದು, ಕಾರ್ಯಹಾನಿ 
ಯು ಮಾತ್ರ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಆಗುವದೆಂದು ಬ್ಲೇಕನು ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಿದನು, 
ಕೆಲ ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ನೀನು ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಕೆಂಬೂ, ಮೇರಿಯ ಬಿಡುಗಡೆಯಖ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ ಆಗುವಡೆಂದೂ, ಆ ದುರ್ವ್ವತ್ತರನ್ನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಸೆರೆ ಹಿಡಿದು 
ದಂಡಿಸುವೆವೆ೦ಂದೂ ರಿಚಡಳನಿಗೆ ಅಭಿನಚನನನ್ನಿತು, ಬ್ಲೇಕನು ಸ್ಥಿತ್ಸ ನೊಡನೆ 
ಪಪ್ಪಲಿನಿಂದ ಹೊರಟನು. 

ಶನಿವಾರ-ರವಿವಾರ ದಿನಗಳನ್ನಿ ಚಾಊ.-ಇಯಾ೦ಗನಿಂದ ಬ್ಲೇಕನಿಗಾವ 
ವರ್ತಮಾನವೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ರವಿವಾರ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ಕಾಣ 
ಬೇಕೆಂದು ಬ್ಲೇಕನಿಗನಿಸಿತು. ಅ೦ದು ಅವನು ತನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಪತ್ರ- 
ಪಾನುಗಳನ್ನೋದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಕ್ಕೆ ಬಹು ಚಿಖತಾಕ್ರಾಂತನಾದನು, ಸಂಚಿಯ 
ಮುಂದೆ ದಂಡಾಳಿನೆ ವೇಷಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಆತನು ತನ್ನೆ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರ 
ಬಿದ್ದನು, ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಡ್ಡಾಡಿ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ, ಆ 
ಛದ್ಮವೇಸವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ತನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿಯ ಆರಾನೂ ಖುಚ೯ಯ ಮೇಲೆ 
ಪವಡಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮನೆಯ ಒಳಬಾಗಿಲದೊಳಗಿನ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಗಂಟಿಯಂ 
"ಡಣಣಣಣಣ' ಎಂದು ಸಪ್ಪುಳೆಗೆಯ್ಲಿತು. ಸರಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬ ದೀಘರ್ಫ್ಥ 
ಕಾಯದ ಸೊರಗಿ ಸಾಯಲಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಒಳಗೆ ಬಂದನು. ಆ ಆಗೆಂತ್ಸ 
ಕನು ವಯೋವೃದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದು, ಅನನ ಮೊಸೆ-ಗಡ್ಡ ಗಳು ಉದ್ದುದ್ದವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದಿದ್ದವು, 
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ಆಗ ಬ್ಹೇಕನ) ಆಕನನ್ನು ಕುರಿತು: ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವೇನಿದೆ? 
ಆಗಂತುಕನು: ನನ್ನ ಹೆಸರು ಸಾಮ್ಯೂಆಲ್‌ ಇಬಟ೯ಸನ್‌ನೆಂದು. 
ತಮಗೆ ನನ್ನ ಗುಠಕು ಹತ್ತಲಲ್ಲೇನು? ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಬಹು ವರ್ಷ 
ಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಸ೦ಗತಿಯನ್ನು ಮರೆತಿರಒಹುದಾಗಿದೆ. 

""ಮಹಾನ:ಭಾವರೇ, ತಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಿಯೋ ನೋಡಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ; 
ಆದರೆ ಅದೆಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತಮ್ಮ ಸಾಕ್ಸ್ಪಾತ್ಕಾರವಾಯಿತೆಂ ಬದು ನೆನಸಾಗಲ್ಲೊದಲ್ಲ!'' 

"ನಾನು ಚಿ:ನದೇಶದ ಕ್ಯಾಂಟನ್‌ ಪಟ್ಟ್ಮಣದೊಳಗಿನ ಆಮೇರಿಕನ್‌ ವಿಶ 
ನ್ನಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಪ ನಾಗಿದ್ದೆನು. ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳ ಮುಂಚಿ ನಾನು ನಮ್ಮ 
ಮಿಶನ್ನಿನ ಕಲಸಕ್ಕೆಂದು ಈ ಲಂಡನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೆನು. ಆಗ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ನಾನು ತಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡು ಬುಶನ್ನಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯಾಚಿಸಿದ ಮೇರೆಗೆ ತಾವ್ರ ನನಗೊಂದು ಒಹು ಮೂಲ್ಯದ 
ಸ € CN 1 
ಚೆಕ್ಕನ್ನು ದಸುಪಾಲಿಸಿನ್ನಿ ರಷ್ಟೇ? | 

"ಅಹುದು; ನನಗದೆಲ್ಲ ಆಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದಿತು; ಅದೇ ಕೆಲಸ 
ಕಂದು ತಾವು ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ಸಹಾಯನನ್ನ ಪೆಕ್ಸಿಸುವಿರೇನು? ನನ್ನ ಯೋ ಗೃತೆ 
ಗನುಗುಣವಾಗಿ ನಾನು ತನಿ ಸಾಧುಕಾರ್ಯಕ್ಕ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಸಿದ್ಧನಿರುತ್ತೇನೆ.?' 

""ಏಸುಪ್ರಭುವಿನ ಮಹಾ ಕಾಯವು ತಮ್ಮಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವ 
ಸಾಧುವೃತ್ತಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ನೆರವೇರತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದ, ಆದುದರಿಂದ ತಾವು 
ಏನು ಕೊಟ್ಟರೂ ನಾವು ಅನನ್ನು ಕೃತಜ್ಞಭಾವದ೦ದ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೇವೆ; ಅದರೆ 
ಇಂದು ನಾನು ಆ ಬಗೆಯ ಸಹೂಯ ಬೀಡಲಕ್ಕೆಂದು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದಿರುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಚೀನದೇಶದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದ 
ಬಹು ಅದ್ಲುತ ನಂಗತಿಯ ನನಗೆ ತಿಳಿದು ಬಂದಿದೆ; ಮತ್ತು ನಾನು ಈ ಲಂಡ 
ನ್ನಿಗೆ ಬಂದು ತಲುಪಿದ ಮೇಲೆ ವರ್ತಮಾನವತ್ರಗಳ ಮೂಲಕವೂ ಆ ಬಗ್ಗೆಎನ್ನೋ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಓದಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ಆ ವಿಷಯಗಳ್ಳವೂ ತಮ್ಮ ಕೌತುಕ 
ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾಗುವವೆಂಬದಕ್ಕೆ ನಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ, 
ಅಂಥ ವಿನಖುಗಳಲ್ಲಿ ತಮಗೆನ್ಟೋ ಅಭಿಜ್ಞೃತೆಯರು ವದೆಂಬದನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು. ಆ 
ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಪೋಲೀಸರನ್ನೇ ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಮೊದಲು ಯೋಟಚಿ 
ಸಿದ್ದೆನುಃ ಆದರೆ ಕಡಗೆ ಆ ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೇ 
ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ.'' 
ಬ್ಲೇಕನು ಕ್ಸಣಕಾಲವೇ ನಿನ್ನಬ್ಧನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು, ಬಳಿಕ;.ರಾಬಟ್ಥ 
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ಸನ್‌ ಮಹಾಶಯರೇ, ನಾನು ಬಹು ಅನವನರದಲ್ಲಿರುವೆನು, ಆದರೂ ನಾನು 
ನಿಮ್ಮ ಸಂಗತಿಯನ್ನು, ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕೆಂದು ಆತುರಪಡುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಇನ್ನು ಹದಿನೈದೇ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ನೀವು ನನಗೆ ತಿಳಿಸತಕ್ಕರ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿ ಬಿಡಿರಿ, ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚು ಅವಕಾಶವು ನನಗಿಲ್ಲವೆಂಒದನೆ ನಿಮಗೆ 
ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿಡುತ್ತೇನೆ. 
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ಬ್ಲೇಕನು ಹಾಗೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ರಾತ್ರಿಯು ಏಳೂಮಖಕ್ಕಾಲಾಗಿತ್ತು. 
ಸಾಮ್ಯೂಅಲ್‌ ರಾಒರ್ಟಿಸನ್ನನು ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಉರಾವ ಹೊಸ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ತಿಳಿನ 
ಬ೦ದಿದ್ದನೋ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಎಂಟು ಗಂಟಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಹೋ. 
ದನು. ಹೆೊರಡುವಾಗ ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಪಾದರಿಯ ಮಿಶನ್ನಿಗೆ ನಿಹಾಯವೆಂದು 
ಒ೦ದು ಬೆಹು ಮೂಲ್ಯದ ಚೆಕ್ಕನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ. ರಾಬರ್ಟ 
ಸನ್ನನು ತಿಳಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಬ್ಲೇಕನ ಹೃದಯವು ಕ್ರೋಭಗೊಂಡಿತು. 
ವಿಸ್ಮಯವು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ವೇದನೆಗಳುಂಟಾದವು. ಆತನು ಚಂಚಲ 
ಚಿತ್ತದಿ೦ದಲೇ ಮತ್ತೆ ಛದ್ಮ ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ ಅವಸರವಸರನಿಂವ ಮನೆಯಿಂದ 
ಹೊರಬಿದ್ದನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಆತನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ: ""ಎ೦ಥ ಸೋಜಿಗದ 
ಸಂಗತಿಯಿದು! ಎಂಥ ಭಯಂಕರ ವ್ಯಾಪಾಕನಿದು! ಆದರೆ ಇದಾವುದೂ ಪ್ರಕ 
ಭಿಸುವಂತಹ ಸಂಗತಿಖಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶನಗೊಳಿಸುವ 
ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ದೇವರು ನನ್ನ ಮೆಲೆ ತರಕೂಡದು. ಅಂಶಸ ಅನಿರ್ವಾಹದ 
ಪ್ರಸ೦ಗವೇ ಉಂಟಾಗದಿದ್ದರೆ ಯಾವ ಬೇರೆ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನಾನೀ ಗುಪ್ತ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲಾರೆನು,'' ಬ್ಲೇಕನು ಹಾಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಚಾಯ್ನಾ 
ಸೀಲ್ಲಿ ನೊಳಗಿನ ಆ ಹೋಟಲ್ಲಿನೊಳಗಿನ ತಮ್ಮ ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದನು. ಸ್ಕಿತ್ನನು 
ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಚಾಊ. ಇಯಾ೦ಗನು ಮಾತ್ರ ಈತನ ದಾರಿಕಾಯುತ್ತ ಆಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಚಾಊ.ಇಯಾಂಗನು ಎದ್ದು 
ನಿಂತು ಸನ್ಮಾನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈತನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊ೦ಡಂ: ನಾನು ಒಂದು 
ಗಂಟಿಯಿಂದಲೂ ನಿಮ್ಮ ದಾರಿ ಕಾಯುತ್ತಿರುವೆನು. 

ಬ್ಲೇಕ: ನೀನು ಈ ಒಳಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದೆ? ಸ್ಮಿತೃನು ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಕೂರಿಸಿ ಹೋಗಿರುವನೇನು? 

ಚಾಊ: - ಧಣಿಯರೇ, ಹಾಗಲ್ಲ. ನನಗೆ ಅವನ ಭೆಟ್ಟಿಯೇ ಆಗಿಲ್ಲ, ಈ 
ನಿಮ್ಮ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬೀಗವು ಹಾಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ 
ಸಹಜವಾಗಿ ಪ.ಷೆಃಶಿಸಿಜಿನು. 


೧೧೬ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 





pe 


ಬ್ಲೇಕ;... ನಮ್ಮ ಆ ಹುಡುಗನು ಬಾಗಿಲವನ್ನಿ ಕೈ ಕೊಳ್ಳದೆ ಹಾಗೆಯೇ 
ಹೋಗಿದ್ದನೇ! ಇದು ಆತನ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಕಳ್ಳರಿಗೆ ಲಾಭವಾಗ 
ಬಹುದಾದಂಶಹ ಯಾವ ಸಾಮಗ್ರಿಯೂ ಇಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅದು ಏನೇ ಆಗಲಿ, 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳು. ನೀನು ಯಾವದೋ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಶಂದಿರಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಚಾಊ:- _ ಧಣಿಯರೇ, ಅಹುದು; ತಮ್ಮ ಆನುಮಾನವು ಯಥಾರ್ಥವಾ 
ದುದು. ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯತ್ನದ ಮೂಲಕ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವದೇನಂದರೆ, "ಇಲ್ಲಿಯ 
Sk ಗುಪ್ತಸಭೆಯು ನಾಳಿನ ಮಂಗಳವಾರ ರಾತ್ರಿ ಕೂಡು 
ವದು ಗೊತ್ತಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಆಂದರೆ ನಾಳೆ ಇಲ್ಲದೆ ನಾಡದ್ದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ 
ಸಭೆಯು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕೂಡುವದು. ಚಾಯ್ನಾಫೀಲ್ದಿನ ಸಿಂಹನು 
ತನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯ ಜನರಿಗೆ ಆಮಂ೦ತ್ರಣವನ್ನಿತ್ತಿರ;ತ್ತಾನೆ, ಹಾಂಗಳಾಂಗಿನ 

ಆ ಪ್ರಮುಖ ಗೃ ಹಹ್ತು ನೊ ಅಂದಿನ ಆ ಸಭೆಗೆ ಬರತಕ್ಕವನು, ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಆ ಬಕಾಸಳಗೆ. ಸ್ವಾಗತವನ್ನೀಯುವ ಮತ್ತು ಜೀ ಜರೂರಿಯ ಠರಾವು 

ಗಳು ಆಗಲಿಕುವವ. | 

ಬ್ಲೇಕ:- ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳು ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಕಾಗದ- 
ಪತ್ರಗಳನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತರಬಹುದಷ್ಟೇ? ಅವರುಗಳ 
ಆ ಕಾಗದ ಪಶ್ರ-ಒಂಕ್ಳುಗಳನ್ನು ನಾವು ಸಂಪಾದಿಸಿದರೆ, ಅವರ ಅಪರಾಧದ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಬಹುದು. 

ಚಾಊ:.. ನನಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅನಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಬ್ಲೇಕ:...ಆ ಸಭೆಯು ಎಷ್ಟು ಗಂಟಿಗಾಗುವದೆಂಬದನ್ನು ಬಲ್ಡೆಯಾ? 

ಚಾಊ: ಬಲ್ಲೆನು. ಟ್ರ: ರಾತ್ರಿ ೯ ಗಂಟಿಗೆ ಕೂಡಲಿರುವದು. 

ಬ್ಲೀಕ:-- ನಾಡದ್ದು ರಾತ್ರಿ ಒಂಒತ್ತು ಗಂಟಿಗಲ್ಲವೆ? ಒಳ್ಳೇದು. 
ಪೋಲೀಸರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕೈಸೆರೆ ಹಿಡಿಯುವ ಉದ್ಯೋ ಗಕ್ಕೆ ಹತ್ತು 
ವೆನು ಆದರೆ ಚಾಊ.ಇಯಾಂ೦ಗಾ ನನ ಸಹಾಯದ ಹೊರತು ನಾವು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುವದು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಯ ಲ್ಲ. ನೀನು ನಮಗೆ ದಾರಿದೋರಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವಿಯಷ್ಟೇ? ನಿನಗೆ 
ನಿಮ್ಮ ಒಡೆಯನ ಮನೆಯ ಪತ್ತೆಯು ಹತ್ತಿತೇನು? 

ಚಾಊ:- ಇಲ್ಲ. ಇದುದರೆಗೂ ನನಗದರ ಸುಳಿವು ಕೂಡ ಹತ್ತಿರುವ 
ದಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಬೇಗನೆ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯಂವೆನೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿದೆ. ನಮ್ಮ ಒಡೆ 
ಯನಾದ ಉಷಂಡ ಚಂಡನು ನ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿಶಾ ್ಯಸವನ್ನಿ ಟ್ರಿ ಸು 10] 
ನಿನ್ನಿನಿಂದ ಬೇರೊಂದು ಗುಪ್ಪದ್ವಾರೆವನ್ನು ಕ್ಷಿ ಸುವ. ಕೆಲಸವನ್ನು ನನಗೊಪ್ಪಿ 
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ಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಜಾಗಿಲವು ಉಸಷಂ೦ಡ ಚಂಡನ ಮನೆಗೆ ಸವೂಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಆ ಬಾಗಿಲೊಳಗಿಂದ ಯಾವ ಪಹರೆಯವನು ಆತನ ಆ ಗುಪ್ತ 
ಕೋಣೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವನೋ ನಾನೂ ಗೌಪ್ಯದಿ೦ದ ಆತನನ್ನು ನುಸರಿಸುವೆನು. 

ಬ್ಲೀಕ: ನಿನ್ನ ಆ ಯುಕ್ತಿಯು ಅಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದಲ್ಲ; ಆದರೆ ನೀನು 
ಬಹು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿರಿಸಿಯೇ ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗು. 
ನೀನು ಪೃತಿಬ೦ಧಿತನಾದರೆ, ನೀನು ಸ್ವತಃ ಸತ್ತೇ ಸಾಯಂವೆಯಲ್ಲದೆ, ನನ್ನ 
ಇದುವರೆಗಿನ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳೆಲ್ಲ ನಿಷ್ಪಲವಾಗಿ ಹೋ ಗುವವು. 

ಚಾಊ: -- ನಾನು ಬಳೆ ್ಭೇ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಕಾಯೇ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗು 
ವೆನು, ಆ ಬಗ್ಗೆ ನೀವು ಯೋಚಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಇದ್ದ್ಲಕ್ಕಿ೦ತಲೂ 
ವಿಸ್ಮಯಕರವಾಗಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನಾನು ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಹೊಸ 
ಹೊಸ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ನಾನಾ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚ 
ರಿಸಿ ಗುಪ್ತ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಉದ್ಯೋ ಗಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಬ್ಲ್ಯ್ಯಾಕಮನ್‌ ಸ್ಟಿ₹ಟಿನೊಳಗಿನ ಯಾವ ಮನೆಯೊಳಗೆ ನೀವೂ ಸ್ಮಿತ್ಸನೂ 
ಕಡು ಸ೦ಕಟಕ್ಕೀಡಾಗಿದ್ದಿ ರೋ, ಆ ಮನೆಯ ವಿಷಯವು ನಿಮಗೆ ನೆನಸಿರಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಆ ಮನೆಯ ಎದುರಿಗೊ೦ದು ಹಾಳು ಮನೆಯಿದೆ. ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳ 
ಮುಂಚೆ ನಾನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದೆ ನು. ಆ ಹಾಳುಮನೆಯ 
ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟ ಜನರು ಗುಂಪು್ರಗೂಡಿರಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಬಹು ದಿನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅನುಮಾನವಿದ್ದಿತು. 

ಮೊನ್ನೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಆ ಹಾಳು ಮನೆಯ ಪಕ್ಕದ ಕತ್ತಲೆಗವಿದಿ 
ರುವ ಚಿಕ್ಕ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆದಿರಲು, ಆ ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ದೀಪವಿದ್ದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬೆದರಿ ಬಿದ್ದೆನು! ಕೆಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳ ಮೇಲೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಮನುಷ 8ರ ಕಾಲು ಸಪ್ಪಳವೂ ಮದುಧ್ಧನಿಯೂ ಕೇಳಿಸಿದವು. ನಾನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಸಂದಿಯ ಆಜೆಯ ತುದಿಗೆ ಹೋಗಲು, ಅಲ್ಲಿಯ ಬಾಗಿಲದೊಳ 
ಗಿಂದ ಮೂರು ಜನ ಚೀನಿಗರನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಅವರೊಳಗಿನವನೊಬ್ಬನ ಜ್ರ 
ಯಲ್ಲೊಂದು ಲಾಂದರವಿದ್ದಿತು. ಅವರು ಆ ಹಾಳು ಮನೆಯೊಳಗಿನದೊಂದು 
ಕೋಣೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಬಾಗಿಲವನ್ನಿಕ್ಕಿಕೊಂಡರು. ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಎನ್ನೋ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗಿದ್ದ ರು; ಆದರೆ ಅವರು ಅಲ್ವಿ ಏನೇನು ಮಾತ 
ನಾಡಿದರೆ೦ಬದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಸಮರ್ಥನಾದೆನು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಕುತೂಹಲದ ಉದ್ರೇಕವುಂಟಾದ್ದರಿಂದ, ನಾನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹೋಗಿ ಆ ಬಾಗಿ 
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ಲೆದುರಿಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡೆನು; ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ನನಗಾರ ಇರವೂ ಕಂಡು ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಬಳಿಕ ನಾನು ನಿಶ್ಶಬ್ದದಿ೦ದ ಆ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ದೂಡಿ ನೋಡಲಂ, ಆಗ ಅಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮೂವರೂ ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು! 
ಆದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಹೇಗೆ ಅದೃಶ್ಯರಾದರೆಂ ಬದು ತಿಳಿಯ) 
ವದು ಅಶಕ್ಕವಾಯಿತು. 

ಬ್ಲೇಕ:- ಅವರು ಅದೇ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿನ ಯಾವುದೊಂದು ಬೇಕೆ 
ಬಾಗಿಲದಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗಿರ ಒಹುದು. 

ಚಾಊ:.-ಒಡೆಯರೇ, ಹಾಗಲ್ಲ. ಹಾಗಿರಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲೆ ೦ದು ಅನುಮಾನವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಕ್ಸಿ ಸಿ MS ಆ ಕೋಣೆಗೆ ಅದೊ೦ 
ದರ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಬಾ ಗಿಲವೇ ಇಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವರು ಆ ಬಾಗಿಲದಿಂದ ಹೊರ 
ಬೀಳಲಿಲ್ಲೆ ೦ಬದನ್ನು ನಾನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕ೦ಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಕಪಾಟು. ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆ- ಬಾಗಿಲಮಾಡಗಳೂ ಇರುವದಿಲ್ವಾದ್ದರಿಂದ, ಅವರು ಅವುಗಳೊ 
ಳಗೆ ಅಡಗಿ ಕುಳ್ಳಿ ರುವ ಸ೦ಭವವಿಲ್ಲ. 

ಬ್ಹೇಕನು ಕ ಣಕಾಲವೇ ಯೋಚಿಸಿ, ಬಳಿಕ: _ ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಕೋಣೆಯ 
ನೆಲದಲ್ಲಿ 0] ಗುಪ್ತಮಾಗ್ಗವಿರಲಿಕ್ಕೆ ಬೆಕು. ಅವರು ಆ ದ್ವಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಭೂಗರ್ಭದೊಳಗಿಂದ ಅದೃಶ್ಯರಾಗಿರುವರು. ಬಹುಶಃ ಅದೇ ನೆಲ 
ಮಾರ್ಗವೇ ತೇವ) ನದಿಯ ವರೆಗೆ ಹೋಗಿರಬೇಕು. 

ಚಾಊ: - ನನಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಎನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಸಂದೇಹ 
ಕ್ಯೊಳಗಾಗಿಯೇ ನಾನು ಆ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಮತ್ತೊ, ಮ್ಮೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನೋಡಿ 
ದೆನು; ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಯ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತಮಾರ್ಗದ ಜಿಡ್ಕವೆಷ್ಟೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಬ್ಲೇಕ:___ಆ ಮಾಗಳವು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಹು ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ಸ್ಥಾವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುವದರಂದ ನಿನಗೆ ಅದು ಕಂಡಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆ ವಿಡ್ರೋಹಿಗಳು ಹಿಡಿಯಲ್ಪ 
ಡುವ ಸಂಭವವು ಕಾಣಲು, ಅದೇ ನೆಲಮಾಗರ್ಗದಿಂದಲೇ ಓಡಿ ಹೋಗುವ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಸುವಕು. ನಾನು ಆ ಗುಪ್ತದ್ವಾ ರವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡುವೆನು. 
ಸೆ ನಿಲ್ಲ ಯವರೆಗೆ ಹೋಗಿರುವದೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಕೊಳ್ಳು ಜಗ ಅವಶ್ಯಕವು. 
ಮಂಗಳವಾರ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ರುಡತಿ ಮಾಡುವಾಗ ನಾವು ಕೆ ಬಾಗಿಲಒಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಪಹರೆಯನ್ನಿರಿಸಲೇಬೇಕು ; 

ಚಾಊ: ಆದರೆ ಒಡೆಯರೇ, ಇದೆಲ್ಲ ಕೆಲಸವು ಬಹು ವಿಪಜ್ಜನಕವಾ.. 
ದುದು. ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಜೀವಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ ಯಾದರೂ ಆಗಒಹುದಾಗಿದೆ. 

ಬ್ದೇ ಕ್ರ; __ಪ್ರಾಣಕ್ಕಂಜಿದರೆ ಹ ಕ್ಸ ತಕಾರ್ಯವಾಗಲಾರೆನು. ಅಲ್ಲಿ 
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ಸುರಂಗದ ಮಾರ್ಗವಿದ್ದದ್ದೇ ನಿಜವಾದರೆ ನಾನು ಅದರೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಕ್ಕೇ 
ಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಆ ಕಾಯವು ಸಿದ್ಧಿಸುವದೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿ 
ವೆನು. ನಾಳೆ ರಾತ್ರಿಯೇ ನಾನು ಆ ಕೋಣಿಯೆಇಳಗಿನ ಸುರಂಗವನ್ನು ಪರೀ 
ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. ನಾಳೆ ರಾತ್ರಿ ಎ೦ಟಿಕ್ಕೆ ನೀನು ನನಲಿ 
ಬರುವೆಯಾ? 

ಚಾಊ: ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆ ಸು೦ತೆಯೇ ನಡೆಯಂವೆ 5೫. ನಾಳೆ ರಾತ್ರಿ; 
ಎಂಟಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಹೇಗೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯ ಸೂಬಚಿಖುರುವದು. ಆದರಿಂದ ನಾನು 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಬಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇನೆ. 

ಚಾಊ-'ಇ%ಖಯಾಂಗನು ಬ್ಧೇ ಕನ ಬಳಿಯಿಂದ ಹೊರಡುವಾಗ ಹೇಳು 
ತ್ಲಾನೆ:-- ಒಡೆಯರೇ, ತಾವು ನಿಶ್ಚಿ೦ತರಾಗಿರ್ರಿ. ನನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಗುಪ್ಮ ಅನು 
ಚರನೆಂದು ಯಾರೂ ಅನುಮಾನಿಸುವದಿಲ್ಲ. ನಾಳೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆ ಹಾಳುಮನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತೇನೆ. 


CQ ೮. 


ುಿ 


x2 


ತ್ತ 


ಈರನ ಪಮುಪಾತಾಶು ರತರವಾಪಾಪಾಕಾ 


೧೧ನೇ ತೆರೆ. 
ಸಿಂಹನ ಪಂಜರದಲ್ಲಿ. 
— ರಾರಾ ಅಭಯ ಘೋ 


೦8 ಮವಾರ ರಾತ್ರಿಯ ಏಳು ಗಂಟಿಗೆ ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರ ಡಭೆನಟೀಃ 
|, ಮಗನಾದ ರಜರ೯ ಡಭೆನಟಿನ್ನು ಆ ಪಪ್ಪಲಿನ ಜೀಲಿನೊ' 
$f | ಗಿನ ಒಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊ೦ಬಿಗನಾಗಿ ಕುಳಿತು 
3 B| ವಿಷಣ್ಣ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯಾದ ಮೇರಿಯ 


ದೈವದುರ್ವಿಪಾಕದ ಬಗ್ಗೆ ಚಿ೦ತಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು, ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟ 


ಜಿಜಿನಟಿನು ಅಗ ಆ ಚಿ:ಲಿನಪ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೇರೊಂದು ಕಡೆಯು ಒಂದು ರಹ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಕಳವಿನ ವಿಚಾರಣೆಗಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ವನು ಅದುವರೆಗ, 
"ಮನೆಗೆ ಹಿ೦ದಿರುಗಿರಲಿಲ್ಲ.. ಏಳು ಗಂಟಿಯು ನಂತರ ಕೆಲ ನಿಮಿಷಗಳ ಮೇ 
ಒಬ್ಬ ಸಾಜ೯ಂಟನು ಒಳಗೆ ಬಂದು, ರಿಜರ್ಡನ ಕೈಗೊಂದು ಮೊಹರು ಮಾಡಿ 
ಲಕ್ಕೋಟಿಯನ್ನಿತ್ತನು. 

ರಿಜರ್ಡನು ಅದನ್ನು ಹೊರಹೊರಳಿಸಿ ನೋಡಿ, ಸಾರ್ಜಂಟನನ್ನು ಕುರಿತ 
ಈ ಪತ್ರವು ನಿನಗೆ್ದ ದೊರೆಯಿತು? 

"ಇದೀಗ ಒಬ್ಬ ಪೋ ರನು ಬಂದು ಕೊಟ್ಟು ಹೋದನು.' 





೧೨೦ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


"ರ್ರ ಪತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವನು ಬಾಯಿಮಾತನ್ನೇ ನಾದರೂ ಹೇಳಿದನೇ? 
"ಲ್ಲ. "ರಿಜರ್ಡ ಡಭೆನಟಿರು ಒಳಗೆ ಇರುವರೋ ಆಲ್ಲವೊ?'[ಎ೦ದಿಷ್ಟೇ 
ಅವನು ಕೇಳಿದನು. ಇರುವರೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಲು, ಇದನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಗಿತ್ತು 
ತಮಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸಬೇಕೆ೦ದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟು ಹೋದನು.” 
ಸಾಜರಂಟನು ಆ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಲು, ರಿಚಡಳನು ಆ ಲಕ್ಕೋ 
ಟಿಯನ್ನೊ ಡೆದು ಅದರೊಳಗಿನ ಪತ್ರ ವನ್ನು ತೆಗೆದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಸಂಗತಿಯು: 
“ಪ್ರಿಯೆ ಮಹಾಶಯರೇ, ಯಾವ ಆಂಗ್ಲ ಕುಮಾರಿಯು ನಮ್ಮ ಸೆರೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವಳೋ, ಅವಳ ವಿಷಯದ ಹಲಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳ ಆಲೋಚನೆಯ ಸಲು 
ವಾಗಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕಾಣಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನಿಂದ ಇದುವರೆಗೆ 
ಆ ಯುವತಿಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಅನಿಷ್ಟವೂ ಆಗಿರುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ 
ಅವಳ ಸ್ವಾನ 3ನೆ ಶೋಚನೀಯವಾಗುತ್ತ ನಡೆದಿದೆ. ಅದರಂದ ನಾನು ಇನ್ನು ಅವ 
ಳನ್ನು ಬಂಧಮುಕ್ಕಗೊಳಿನಬೇಕೆಂತಲೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ 
ಕರಾರು ಬದ್ಧ ತೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಬಂಧಮುಕ್ಕ ಮಾಡಲಾರೆನು. ನಾನು 
ಯಾವ ಕರಾರಿನಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆನೋ, ಆ ಕರಾರನ್ಕೊಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿಕೆ, ನೀವು ಅಸಮ್ಮತಿಪಡಲಾರಿರೆ೦ದೇ ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. ನೀವು 
ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ ಬ೦ದರೆ, ನಿಮಗಾವ ತೊಂದ 
ರೆಯೂ ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆದುದರಂದ ನೀವು ನನ್ನೀ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಬಹುದಾಗಿದೆ.'' 
ನನ್ನ ಕೆಲ ಜನ ಹಿತ್ರೈಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ಗಾಡಿಯೊಂದಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಜೇಲಿನ 
ಬದಿಯ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಾದಿರುತ್ತಾರೆ. ನೀವು ಆ ಗಾಡಿಯಲ್ಲೇ ಬಂದರೆ, 
ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಸಾಕ್ಸಾ ತ್ಯಾರವಾದೀತು. ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಪಪ್ಪಲಿನ ಜೀಲಿನೊಳ 
ಗಿಂದ ಹೊರಬೀಳುವಾಗ ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ಹರಿದು ಸುಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕು; ಹಾಗು 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವಿರೆಂ ಬದನ್ನು ಯಾರ ಮುಂದೂ ಉಸುರ ಕೂಡದು, 
ನೀವು ನನ್ನೀ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಆಗ್ರಾಹ್ಯ ಮಾಡಿದರೆ ಅಥವಾ ಯಾವದೊಂದು 
ಬಗೆಯಿಂದ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತ ಮಾಡಿದರೆ, ನಿಮಗೆ ಆ ಮೇರಿ ಕುಮಾರಿಯ ದಶ೯ 
ನವು ಇಹ ಜನ್ಮದಲ್ಲೆಂದೂ ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅವಳ ಮೃತದೇಹದ 
ಪತ್ತೆ ಕೂಡ ಹತ್ತಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಇತಿ ನಿಮ್ಮ ಹಿತಚಿಂತಕ, 
ಚಾಯ್ಕಾ ಸೀಲ್ಡಿನ ಸಿಂಹ.” 
ಆ ಪತ್ರವನ್ನೋದಿದ ಕೂಡಲೆ ರಿಚಡ್ಡಢನು ಬಹು ತ್ವೇಷಗೊಂ೦ಡನು, 
ತಮ್ಮ ಜೀಲಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ ಈ ಚಾಯ್ನಾ ಫೀಲ್ಲಿನ ಸಿಂಹನ 
ಗಾಡಿಯನ್ನೂ ಅದರಲ್ಲಿಯ ಜನರನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕೈಸೆರೆ ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು 


೧೬] ಏರ೦ಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೧೨ಗಿ 


ಅವನಿಗೊನ್ಮೆ ಅನಿಸಿತು; ಆದರೆ ಪರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನೀ ಕೃತಿಯ ಫಲವು ಬಹು 
ಶೋಚನೀಯವಾಗುವದೆಂದು ಅವನಿಗನಿಸಿತು. ಇದರಿ೦ದ ಆ ದುರ್ವ್ವತ್ತರು ಸಿಟ್ಟಿ 
ಗೆದ) ಮೇರಿಯನ್ನು ಕೊಲೆಗೆಖ್ಯುಬಹುದೆಂದು) ಅವನ ಖಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ಬಳಿಕ 
ರಿಚರ್ಡನು ತನ್ನ ಆಸನದಿ೦ದೆದ್ದು ಅಧಿ॥ರಭಾವದಿ೦ಂದ ಆ ಕೋಣಿ ತು೦ಬ ಅಡ್ಡಾಡ 
ಹತ್ತಿದನು. ಆ ಚಾಯ್ನಾ ಫೀಲ್ಲಿನ ಸಿಂಹನನ್ನು ಭೇಟಿಯಾಗುವದು ಯೋ ಗ್ಯವೋ- 
ಅಯೋ ಗ್ಯವೋ ಎ೦ಬ ವಿಷ ಸುವೇ ಆಗಿನ ಆತನ ಯೋಜನೆಯ ಸಂಗತಿಯಾಗಿತ್ತು, 
ಕೆಲ ನಿಮಿಷಗಳ ತರುವಾಯ ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋ ಗುವದನ್ನೇ ಅವನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ 
ನು; ಆದರೆ ಯಾವ ಕರಾರಿನಿಂದ ಮೇರಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆ೦ ಬದನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಆತನು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸದಾದನು. ಯಾವ ಕಾರೆ? ಯಾಕಾಗಲೊಲ್ಬದು, 
ಮೇರಿಯ ಬಂಧಮುಕ್ತ ತೆಯ ಈ ಸುಯೋಗವನ್ನು ಕಳಕೊಳ್ಳಬಾರದೆಂಬದೇ ಆಗಿನ 
ಆತನ ಸ೦ಕಲ್ಪವಾ ಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ತಕ್ಕೊ೦ಡು ಹರಿದು, 
ಜೂರು ಜೂರಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸುಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿನು! ಹಾಗು ಆಗ ತಾನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡು 
ತ್ರಿ ರುವೆನೆ೦ಬದನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯವರಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸದೆ, ಬೂಟು-ಕೋಟುಗಳನ್ನೇರಿಸಿ 
ಆ ಪಪ್ಪಲಿನ ಜೀಲಿನಿಂದ ಹೊರವಬಿದ್ದನು. ಈ ಮೊದಲು ಪತ್ರ ತಂದು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ 
ಸಾಜರಂಟನು ಮುಖ್ಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದನು, ರಿಜರ್ಗನು ಅವನಿಗೇನೂ 
ಹೇಳದೆ ಸಾಗಿದನು. 

ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲೊಂದು ಗಾಡಿಯು ನಿಂತಿತ್ತು. ಅದರ ಬಾಗಿಲವು 
ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ರಿಜರ್ಗನ) ಆ ಗಾಡಿಯ ಒಳಿಗೆ ಹೋದ ಕೂಡಲೆ ಅದರ 
ಬಾಗಿಲವು ತೆರೆಸುಲ್ಬಟ್ಟಿತು, ಅದರೊಳಗೆ ಇಬ್ಬರು ಚೀಬಗರು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿ 
ದ್ದರು. ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ರಿಷಡಳನಿಗೆ ಅವರ ಮುಖಚಯೆೇಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. | 

ರಿಚರ್ಗನು ಗಾಡಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹತ್ತಬೇಕೋ..ಹತ್ತಬಾರದೋ 
ಏಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚನತೊಡಗಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಂಡಿಯೊಳಗಿನ ಆ ಇಬ್ಬರೂ 
ಚೀನಿಗರು ಆತನನ್ನು ಒಳಗೆ ಜಗ್ಗಿಕೊ೦ಡರು; ಹಾಗು ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಅವ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ, ಬಾಗಿಲವನ್ನಿ ಕ್ಕ ಬಿಟ್ಟಿ ರು, 

ಲೆ ಮುಡ್ಯಾಳ ಜನರ ಆ ವಿಚಿತ್ರ ವರ್ತನದಿಂದ ರಿಚರ್ಡನು ಕ್ರೋಧ 
ಸಂತಪ್ತ ನಾದನು. ಈತನ ಬಾಯಿಂದ ಶಬ್ದ ಗಳು ಹೊರಹೊರಡುವ ಮೊದಲೇ 
ಅವರಲ್ಲೊ ಬ್ಬನು ಶುದ್ಧವಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷಭಾಸೆಯಿಂದ: ಮಹಾನುಭಾವರೇ, ನೀವು 
ಹೀಗೆ ಸಿಬ್ಬಾಗಬೇಡಿರಿ. ನೀವು ಅಂಜುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಾವು ನಿಮಗೆ ಯಾವ 
ಬಗೆಯಿ೦ದಲೂ ಅನಿಷ್ಟ ಬಗೆಯು ವದಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ನಾವು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆ 


೧೨೨ ರಂಗಿಯ ಪ್ರ ತಿಹಿ೦ಸೆ. 











ಸಟ ಂ ಅಜಥ ಜಾಂ ಭಷ — 


ದೊಯ್ಯ್ಯುತ್ತಿ ರುಪನೆಂಬದನ ಸಿ ಮಾತ್ರ ನೀವು ತಿಳಿಯಲಾರಿರಿ. ಇದರ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ನಾವ್ರ ನಿಮಗೆ $ಸಲವಶ್ಕ ನಿಲ್ಲ. 
ಆಮೇಲೆ ಆ ಜೀವಿ ಗರಿಲ್ಲ ಶೂ ಕೂಡಿ ರಿಜರ್ಗನ ಕಣ ನನ ಗಳನ್ನ್ನೆ ತಮ್ಮ 
ಯೆ ಆರಿವೆಯಿ?೦ದ : ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಕಟ್ಟಿದ ರಿಜಡ೯ನು ಅವರಿಗೆ ಆತಂಕ ಮಾಡ 
Py ಈಗ ಆತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ pr ಓದ. ವಿಸ್ಮಯವು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿ 
ಸಿತು. ಇಸ್ಟ ರಲ್ಲಿ ES ಹಖಬವು ದಾರಿಗಳನ ಸುತ್ತಿ ಧೃತ 
ಗತಿಯಿಂದ ಜೆ ಹೋಗತಕೆ 2 ಗೆ ನಡವಿತ್ತು ಸ 
ಕಣ್ಣು ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ತುತುತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಿಜರ್ಡನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಒಚಾರಗಳು ತಲೆದೋರಹತ್ತಿದವು. ಸ ಜು ನಾದ 
ಚಾಯ್ನಾ ಫೀಲ್ಲಿನ ಸಿಂಹನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿ ತಾನು ಜೆನ ನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡದೆ ಇವರ ಕೆ.ವಶವಾದದ್ದು ಯೋಗ್ಯವೋ-ಆಯೋಗ್ಯವೋ ಎ೦ಬದನ್ನು 
ಅವನು ಸಿ ರಪಡಿಸದಾದನು. ಇವರ ಣೆ ಸೇರಿದ್ದು ಯೋಗ ವಾಗಲಿಲ್ಲೆಂದೂ ಈ 


ಲೆ © 
ನೀಚರ ನಂಬಿಗೆಯು ತಕ್ಮದ ಲಿ ರ ೦ದೂ ಇವರು ತನ್ನ ನ್ನು ತಮ್ಮ ಬಿಡಾರಕ್ಕೊಯ್ದು 


ಕ ಎ é 
ನೊಂದು: ನಿಟ್ಟಿರೆ ತಾನು ಗುರೂ 'ಎತನಿಗೊಮ್ಮೆ ಅನಿಸಿದರೆ, 
ಮೇರಿಯ ಉನ ರಕ್ಕಾಗಿ ತ್ರಾಸು ಮರಣಇಕ್ಕೆದುರಾಗಲೇ ಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ 
w 

ತಾನು ಇವರೊಡನೆ ಬಂದದ್ದೇ ವಿಹಿತವೂಯಿತೆಂದು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಮೇರಿಯ ದಶನದ ಸುಯೋಗವನ್ನು ತ್ರ್ಯಬೆಸುವದು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಅವನಿ ನಗಿ ಯೋ ಗ್ಯವನಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಎಷ್ಟೋ ಹೂತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಆ ಗಾಡಿಯು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡಿತು.  ೦ಚ೫ರ೯ನ ಸಂಗಡಿಗರಬ್ಬರೂ ಬಂ೦ಡಿಯಿಂದಿಳಿದು, ಆತನನ್ನೂ 
ಇಳಿಸಿಕೊ೦ಡರು. ಕಣ ಕದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನನ್ನೆ 
ಅಗೆ ಕಠಿದೊಯ್ಯುತ್ತಿರುವರಂಬದನ್ನು ಆತನು ತಿಳಿಯದಾದನಂ; ಆದರೆ ತನ್ನ 
ಡಬಲಗಳಲ್ಲಿಯ ಹಲವರ ಅಸ್ಬುಟಿ ಮಾತುಗಳು ಅವನಿಗೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು, 
ಆತನ ಸ೦ಗಡಿಗರಿಬ್ಬರೂ ಅವನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು 
ಜಗ್ಗುತ್ತ ಎಷ್ಟೋ ದಾರಿಯನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಆತನು ಎರಡು-ಮೂರು 
ಜಾ. ಇಕೆ ಮೆಟ್ಟೇ ಲುಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಇಳಿಯಬೇಕಾಯಿತು. ತದನಂತರ 
ಆತನೆದುರಿಗಿನ A ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲನು ಒಳ್ಳೇ ಶನುವಿನಿಂದ ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ದ್ದ ೦೦ದ, ಆ ಕದದ ಕಿರ್ರಂಬ ಪ್ಪುಳವು ಕೇಳಿಸಿತು. ಅಲ್ಪಾ ವಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ 
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ಆ ಕದವು ಮತ್ತೆ ಮಂಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಕೇಳಿಸಿದ ಸಪ್ಪಳದಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ತಾನೊಂದು ಕೋಣೆ"ುಲ್ಲಿ ಪ್ರನೇಶಿಸಿದೆ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೧೨೩ 


ನೆಂದು ರಿಚರ್ಡನು ಅಂದುಕೊಂಡನು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳ ಮೇಲಿನ 
ಅರಿವೆಯ ಬಿಚ್ಚಲ್ಪ ಟೈ ತು. ಅವನು ವಿಸ್ಮಯಭರದಿ೦ದ ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ತಾ- 
ನೊಂದು ಶೃಂಗರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಬೈಠಕಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಬ೦ದು ನಿಂತಿರು 
ವನು, ಇದೇ ಈ ಮನೆಯೇ ಚಾಯ್ನಾ ಫೀಲ್ಡಿನ ಸಿಂಹನ ಮನೆಯೆಂಬದು ರಿಚ 
ಡಾನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಆ ದಿವಾಣಖಾನೆಯು ಸಮ್ರಾಟನ ದಿವಾಣಖಾನೆ 
ಯಂತೆ ಬಹು ಮೂಲ್ಯವಾದ ವನು -ಒಡವೆಗಳಿಂದ ಸುಸಚ್ಛಿತವಾಗಿತ್ತು. ಸುವಂ 
ಸ್ಪವಾದ ಸುಗಂಧನಿಂದ ಆ ಪ್ರದೇಶದೊಳಗಿನ ವಾಯು ಲಹ೦ಗಳು ಘಮಘವಿು 
ಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ದಿವಾಣಖಾನೆಯೆೊೊಳಗಿನ ಒಂದು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಆಸನದ 
ಲ್ಲೊಬ್ಬ ಚೀನೀಯ ತರುಣನು ಕು?ಿತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆತನ ವೇಷ-ಭೂಸಣ 
ಗಳ ಆಡ೦ಬರವನ್ನು ಕಂಡು, ಈತನೇ ಈ 'ತಾಸ್ಮಾ ಖೀಲ್ಲಿನ ಸಿಂಹನಾದ 
ಉಷ೦ಡ ಚಂಡನೆಂದು ರಿಜರ್ಜನಿಗನಿಸಿತು. ಆತನ ಮುಖಕಾಂತಿಯೆಃ ಹಳನಿ 
ಮಿಶ್ರ ಬಿಳೀ ಬಣ್ಣದ್ದಾಗಿತ್ತು. ಅಂದರೆ ಸರ್ವ ಸಾಧಾರಣ ಚೀನಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಗೌರಕಾ೦ತಿಯುಳ ದ್ವಾಗಿತ್ತು. ಆತನ ಕಣ್ಣು-ನೋರೆಗಳಿಂದ ತೇಜವೂ, 
ದಂಭವೂ ಹೊರಚಿಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದವು. ಆಕನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಮಲತೆಯ 
ಅಥವಾ ಸದಯ ತೆಯ ಲನಲೆಃಶವೂ ಇರಲ. 

ವಿದೋೊ)`ಹಿಗಳ ದಳಸತಿಯಾದ ಉಷಂಡ ಚ೦ಡನು ಓಚರ್ಡ್ದನ ಮುಖದ 
ಕಡೆಗೆ ಬಕಮಕವೆಂದು ನೋಡುತ್ತ, ಗಂಭೀರ ಸ್ವರದಿಂದ; _ರಿಜಡ೯ ಜೆಜೆ 
ನಟರೇ, ನಿವು ನನ್ನಿ ಮಾಸಿನ೧ಿ ವಿಶ ಸವಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಯ ವರಿಗೆ ಬ೦ದದ್ದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಬಹು ಮೋದಗೊಂಡಿರುತ್ತೆ ನೆ. ನಾನು ನಿವುಗೆ ಯಾವ ಉಪ 
ದೇಶ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ ನೋ, ಅದನ್ನು ಪ್ಥಾಶಿಸಿರುವಿರನ್ಟೈ? ಬ್ರಿ ಪತ್ರವನ್ನು ನಾಶ7ಡಿ 
ಸಿರುವಿರಾ? ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಿರುನಂಬದನ್ನು ಯಾರ ಮುಂಗೂ 
ko 

ರಿಜರ೯ನು ದೃಢಸ್ವರನಿ೦ದ: ಅಹುದು; ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿರು 
ತ್ತೇನೆ; ಮತ ನಾನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಿೆರುತ್ತ್ವೇನೆ೦ಬದನ್ನು ಯಾರ ಮುಂದೂ 
ಹೇಳಿರುವದಿಲ್ಲ. ಮೇರಿಯನ್ನು ಬಂಧಮುಸ್ಮಪಡಿನುನೆಸೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ ನಿನ್ನ 
ವಚನವನ್ನು ಸಜಿ] 2 ಉಪದೆ*ಶವನ್ನು ಸರಿಸಾಲಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಅವ 
ಳನ್ನು ಈಗಲೆ ನನ್ನೊ ಡನೆ ಕಳಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆ೦ದು. ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 

ಉಷಂಡ: -- ನೀನು ನನ್ನ ಕರಾರಿಗೆ ಹಸು ವದಾದರೆ, ನಿನ್ನ ಮನೋ 
ಬಯಕೆಯು ಈದೇರು ವದು 

ರಿಜರ್ಗ್ನ ಯವ ಕರಾಂನ ವ್ಕೇಶೆಗೆ ನೀನ್ನು ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುಸೆ 


ಟೆ 


೧೨೪ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ಯೆಂಬದು ನಿನ್ನ ಆ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಲ್ಲೂ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರಲಿಲ್ಲ, 
| ಉಷಂಡ:--ಯಾವ ಕರಾರಿನ ಮೇಲೆ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಬಂಧಮುಕ್ತ, 
ಗೊಳಿಸೇನೆಂಒದನ್ನು ನೀನು ಅನು ಮಾನಿಸಲಾರೆಯಾ? 

ರಿಚಡೇ: ಕೆಲ ವಾರಗಳ ನುಂಚೆ ನೀನು ನನಗಾವ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆ 
ದಿನ್ನಿಯೋ, ಅದರಲ್ಲಿ ನಾನೂ ನನ್ನೆ ತಂದೆಯೂ ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಅನುಜರರ 
ಚಲನವಲನದ ಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ನಿರಿಸಿದರೆ ಅಥವಾ ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಕೇಡು ಬಗೆಯೆ 
ಕೈ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ, ನೀನು ಮೇರಿಯ ಹತ್ತೆಗೆಯ್ಯಲಿಕ್ಕೆ ಹಿಂದುಮುಂದು 
ನೋಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲಿಂದು ತಿಳಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು ಅಂಜಿಸಿಬಿಟ್ಟಿಡ್ಡಿ. ನಿನ್ನಿಂದ ಮೇರಿಗೆ 
ಯಾವ ಕೇಡೂ ಉಂಟಾಗಬಾರದೆಂದು, ನಾವು ಇದುವರೆಗೂ ನಿನ್ನ ಪತ್ರದಂತೆ 
ನಡೆದಿರುತ್ತೇವೆ. ನಾವು ಇದೇ ಕರಾರಿನಂತೆ ಇನ್ನು ಮು೦ದೆಯೂ ನಡೆಯಬೇ. 
ಕೆ೦ಬಂದೇ ನಿನ್ನ ವ'ನೀಸೆಯಿರಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಅನುಮಾನವಿರುತ್ತದೆ. ನಾವು 
ಹಾಗೆ ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದರೇ ನೀನು ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಡಬಹುದಾಗಿದೆ; ಆದರೆ 
ಈ ಲಂಡನ್ನಿನ ಎಲ್ಲ ಪೊಲೀಸರೂ ನಿನ್ನೀ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ನೀನು 
ಬಯಸುತ್ತೀಯೇನು? 

ಉಸಂಡ: ಅಹುದು; ನನ್ನ ಕರಾರಿನ ಒ೦ದು ಭಾಗವು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಹೊರತು ಬೇರೊಂದು ಕರಾರೂ ಇರುತ್ತದೆ. ನಾನು ಅದನ್ನೇ 
ನಿನಗೀಗ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ನಿಷಯವಾಗಿ ನಿನಗೇನೆನಿಸಿದೆಯೆ೦ಬುದನ್ನು ನಾನು 
ಹೇಳಲಾರೆನು; ಆದರೆ ನಾನು ಬುದ್ದಿ ಗೇಡಿಯಲ್ಲ; ಕುರುಡನೂ ಅಲ್ಲೆ ೦ಬದನ್ನು ನೀನು 
ಚಿನ್ನಾಗಿನಂಬಬಹುದಾಗಿದೆ. ನಾನು ಯಾವದನ್ನು ಸ್ವಂತ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಾಣಲಿಕ್ಕಿ 
ಲ್ಲವೋ, ಅದು ನನ್ನ ಪರಮ ವಿಶ್ವಾಸಕರೂ, ಸುದಕ್ಷರೂ ಆಗಿರುವ ಅನುಚರರ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳದಿರಲಾರದು. ಅಂತೆಯೇ ಲಂಡನ್ನಿನ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪತ್ತೆರಣಾರ 
ನಾದ ರಾಬರ್ಟಿ ಬ್ಲೇಕನು ನನ್ನ ಪತ್ತೆಗಾಗಿ ನಿಯೋಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾನೆಂಬದನ್ನು 
ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. 

ಉಸಂಡ ಚಂಡನೆ ಆ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ರಿಚರ್ಡನು ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದನು! 
ಯಾವ್ರದೋ ಒಂದು ಅಜ್ಞಾತ ಭಯದಿಂದ ಆತನ ಹೃದಯವು ಥರಥರನೆ ನಡುಗ 
ಹತ್ತಿತು. ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ಆತನ ಕೃತಸ೦ಕಲ್ರದಿಂದ ಪರಾಜ್ಮಖಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಈತನು ತನ್ನನ್ನು ಒತ್ತಾಯ ಪಡಿಸದಿರನು; ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಂಗೀ 
ಕರಿಸುವದು ತನ್ನಿಂದ ಶಕ್ಕವಲ್ಲೆ೦ಬದನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಅವನು ಬಹು ಚಂಚಲನಾ 
ದನು; ಆದರೂ ಅಗ ರಿಜರ್ಡನು ಏನನ್ನೂ ಉಸುರಲಿಲ್ಲ. 

ಬಳಿಕ ಉಸ್ನಂಡ ಜ೦ಡನ;; ೨ ರಾಬರ್ಟ ಬ್ಲೇಕನು ನನ್ನ ಪತ್ತೆ ಹಜ್ಜುವ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ ೧೨೫ 


ಸಲುವಾಗಿ ಸಂಧಾನ ನಡಿಸಿರುವನೆಂಬದನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. ಚಾಊ- 
ಇಯಾಂಗನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ನಮ್ಮ ಸ್ವಜನೆದೋಹಿಯಾದ "`ಚೀನಿಗನು ಲ೦ಡನ್ನಿನೆ 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಪತ್ತೇದಾರಿಯ ಅಡ್ಡೆ ಯಾದ ಸ್ಕಾ ಟಲಂಡ ಯಾಡ್ಡೀನ ಗುಪ ರ ಫೋಲೀ 
ಸರಿಂದ ನನ್ನ ಪತ್ತಿ ಗಾಗಿ ನಿಯೋಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ತ ಆದರೆ ಅವರ ಆ ಗುಪ್ತ ಚರನು 
ನನ್ನ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣು ತೂರಲಿಕ್ಕೆ ಅಸಮಥರ೯ರನಾದನು. ನಾನು ಆ ಪತ್ತೆ 
ದಾಕನ ಕೊಲೆ ಮಾಡಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಪರಲೋಶಕದೊಳಗಿನ ಗಂಪ್ರಪೋಲೀಸ 
ಖಾತೆಗೆ ವರ್ಗಮಾಡಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು! ಚಾಊೂ-ಇಯಾಂಗನ ಗತಿಯು ಹಾಗಾ 
ಗಲು, ಸ್ಥಾಟಲಂಡ ಯಾರ್ಡಿನವರು ರಾಬರ್ಟಿಬ್ಲೇ ಕನನ್ನು ನನ್ನ ಅನುಸಂಧಾನಕ್ಕೆ 
ನಿಯವಿಸಿರುತ್ತಾರಂತೆ. ಬ್ಲೇಕನು ಎಷ್ಟು ಧೂರ್ತನಾಗಿರುವನೋ, ಅಸೆ 8 
ಕುಶಲನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಅಂಜುನೆನೆಂಬದನ್ನು ಒಪ್ಪದಿರಲಾ 
ರೆನು, ಆತನ ಹೊರತು ಈ ಲಂಡನ್ನಿನೊಳಗಿನ ಬೇರೆ ಯಾವ ಪತ್ತಿ ದಾರರನ್ನೂ 
ನಾನು ಲೆಕ್ಕಿಸುವದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನಿನ್ನ ತರುಣ ಪ್ರಣಯಿನಿಯ ಬಂಧವಿಮೋಜನೆ 
ಯನ್ಮಪೇಕ್ಸಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ದರೆ, ನೀನು ಕೂಡಲೆ ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನು ಇನ್ನು 
ಮುಂದಿ ನನ್ನ ಹಾಗು ನನ್ನ ಅನುಚರರ ಅನುಸರಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ವಂತೆಯೂ 
ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಕೇಡು ಬಗೆಸುದ೨ತೆಯೊ ಅವನಿಂದ ವಜನ ಪಡಕೋ. ನೀನು 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೇ ನಾನು ಮೇರಿಯನ್ನು ಬಂಧಮುಕ್ಕಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ರಿಚಡ್ಡ: ನಾನು ನಿನ್ನೀ ಹೊಸ ಕರಾರಿನಂತೆ ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ನಾಗು 
ವದು ತೀರ ಅಸ೦ಂಭವವು, ನಿನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಕರಾರಿನಂತೆ ಕೆಲಸ ನಡಿಸುವದ 
ರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಆಪತ್ತಿಯಿಲ್ಲ; ಹಾಕ ಅದು ನನ್ನ ಸ್ವಣತದ ವಿಷಯವಾಗಿರು 
ತದೆ; ಆದರೆ ನನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥದ ಸಲುವಾಗಿ ಸಾಸ ಲ ಕನು ತನ್ನ ಕೃತಸಂಕ 
ಲ್ಕ ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿಯಾಸೆಂ ಬದನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಆಶಿಸಬೇಕು? ನನ್ನ ಈ ಬಗೆಯ 
ಮಾತನ್ನು ಆತನು ತನ್ನ ಕಿವಿಯ ಮೇಲಾದರೂ ಏಕೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಾನು? ನನ್ನ 
ಲಾಭ.ನಷ್ಟಗಳ ಪರಿವೆಯು ಅವನಿಗೇಕಿರಬೇಕು? 

ಉಷ೦ಡ ಚಂಡ: - ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛೆ ಸುವದಿಲ್ಲ. ಏನು ಬೇಕಾದ 
ಹಂಚಿಕೆ ಮಾಡ್ಕಾದರೂ ನೀನು ಅವನನ್ನು ನಾನು ಆಗಲೆ ಹೇಳಿದ ಆದೇಶದಂತೆ 
ನಡೆಯ ಹಚ್ಚು. ಬಬ್ಬ ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ಯುವತಿಯ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅವನು 
ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡದಾನೆಂದು ನನಗೆ ಭರವಸೆಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. ನೀನು ನನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿನತ ಕೃವನೋ- ಇಲ್ಲವೋ? ಎಂಬದನ್ನು ತಿಳಯಲಿಚ್ಛಿ ಸುತ್ತೇನೆ. 
ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ವೃಥಾ ವಾದಿಸಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಸಮಯವಿಲ್ಲ. 

ರಿಜರ್ಡ;-ಬ್ಲೇ ಕನನ್ನು ನಿನ್ನ ಕರಾರಿನಂತೆ ನಡೆಯಹಜ್ಜು ವದು ನನ್ನಿಂದಾ 
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ಗುವದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅವನು ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಒಡಂಬಡಲಾರನು, 
ಉಷ೦ಡ; - ಆದರೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಳ ಜೀವರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಯಾದರೂ ಆ ಬಗೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ಯಥಾಶಕ್ತಿಯಿ೦ದ ಮಾಡಲಾರೆಯಾ? 
ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಹಾಗೆಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಆ೦ಜುವೆಯೇನು? 
ರಿಚಡ್ಗ:__ನಿರಥ೯ಕವಾಗಿ ಹೇಳುವದರಿ೦ದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಅವನು 
ನನ್ನೀ ಮಾತಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡದೆ, ನನ್ನನ್ನೇ ಹಿಯಾ ತಸುವನು; ಅದರಿಂದಲೇ 
ನಾನವನಿಗೆ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಏನೂ ಹೇಳಲಾರೆನು. 
ಉಸೆಂಡ: ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಮೇರಿಯ ಬಂದವಿನೋಚನೆಯ ಆಶೆ 
ಯನ್ನೇ ತ್ಯಜಿಸು. ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿ ಸಲುದ್ಯುಕ್ತನಾಗುತ್ತೇ ನೆ. 
ರಿಜಡ್ಡ: ನೀನು ನನಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಆ ಅ೦ಜಿಕೆಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಿರುವೆ. 
ಮೇರಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸುವ ಸಾಹಸವು ನಿನಗಾದೀತೇನಂ? ಒ೦ದು ವೇಳೆ ನೀನು 
ಅವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿ ಸಿದರೆ, ಬ್ರಿಬಿಶ ಕಾಯಿದೆಯ ಪ್ರಕಾರ ನಿನಗೂ ಪ್ರಾಣ ದಂಡ 
ಣದ ಕಠಿಣ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ನೀನು ಇನ್ನೆಷ್ಟು ದಿನ ಈ ಲಂಡನ್ನಿನ ಪೋಲೀ 
ಸರ ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಿ ಅಡಗಿ ಕೂಡುುವೆ? ಇಲ್ಲಿಯ ಪೋಲೀಸರು ಶೀಘ್ರವೇ 
ನಿನ್ನೀ ಚಾಯ್ನಾ ಫೀಲ್ಡನ್ನು ಹೊ೦ದು ಹಿಡಿದು ಶೋಧಿಸಿ, ನಿನ್ನೀ ಗುಪ್ತಗವಿ 
ಯೊಳಗಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದು ಸೆರೆಹಿಡಿದೊಯ್ಯುವರು. ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ 
ಸಟ್ಟಿಣಿಗರ ಸರ್ವನಾಶ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಇನ್ನು ಹೆಜ್ಜು ದಿನಗಳ ಅವಕಾಶವು 
ಸಿಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನೀನು ಮೇರಿಗೇನಾನರೂ ಕೇಡು ಬಗೆದದ್ಲೇ ಆದರೆ ನಾನೇ 
ಸ್ಕತಃ ಪೋಲೀಸ ಸ್ಸೆನ್ಯದೊಡನೆ ಬಂದು, ನಿನ್ನೆದುರಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತೇನೆ. 
ಉಷ೦ಡ ಚಂಡನು ರಿಜಡ೯ನ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕೋೋಧಭರದಿಂದ 
ಗರ್ಜಿಸಿ: --ಎಲ್ಫೈ ಸೈತಾನಾ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಬೆದರುನೆನೆಂದು ತಿಳಿದಿರು 
ವೆಯೇಸು? ಪೋಲೀಸರನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿ 
ಯುವದು ನಿನ್ನ ಯೋ ಗ್ಗಶೆಯೇ? ನಾನು ಈಗಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೆರಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತೇನೆ. 
ರಿಜಡಳ: --ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯುವೆಯಾ? ಇದೇ ನಿನ್ನ ವಜನ 
ಪರಿಪಾಲಿಸೋಣವೇನು? ವಿಶ್ವಾಸ ಘಾತುಕಾ। ನೀಚಾ!! 
ಉಷಂಡ: - -ವೈರಿಯೊಡನೆ ವಜನ ಪಾಲಿಸುವಜೆಂದರೇನ)? ಏನಕೇನ 
ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ ಹಗೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದೇ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರ ಕೆಲಸವಲ್ಲವೆ? ಈಗ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬ೦ಧಮುಕ್ತ ಮಾಡಿದರೆ, ನೀನು ನನಗೆ ತಪ್ಪದೆ ಕೇಡು ಬಗೆಯುತ್ತಿರುನೆ 
ಯೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದು, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬ.ಧಮುಕ್ತ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಂಥ 
ಮೂರ್ಪಿನೂ ಅಲ್ಲ; ಕೈಲಾಗದ ಹೇಡಿಯೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ೦ಹರಿ 
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ಸುವೆನು, ಅಂದರೆ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೇರಿಯು ನಿನಗೆ ಬೇಟಿಯಾಗುವಳು. 
ರಿಜರ್ಡನ ಸಿಟ್ಟು ತಡೆಸುಲಿಕ್ಕಾ ಗಲಿಲ್ಲ.. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಒಮ್ಮೆಲೆ 

ಟಣ್ಣನೆ ಜಿಗಿದು ಉಷ೦ಡ ಜ೦ಡನನ್ನು ಅಕ್ರ ಮಿಸಿದನು. ಆತನ ಮುಂಗುರುಳು 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಿದನು; ಚಿ ಆತನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ; ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದಾದರೆ ಕೊಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ, ಎ೦ದು ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಉಷಂಡ ಜ೦ಡನ ಎರಡು-ಮೂರು ಜನ ಹಸ್ಮಕರು ಧಾವಿಸಿ 
ಬಂದು, ರಿಚರ್ಗನನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದು ದೂರಕ್ಕೊಯ್ದ ರು; ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು 
ಒದ್ದು ಒದ್ದು ನುಗ್ಗು ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 

ಇತ್ತ ಉನಂಡ ಚಂಡನು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಎದ್ದು ಕುಳಿತನು. ಆತನ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಕೆಂಗಣ್ಣುಗಳು ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿಯಂತೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಾರಹತ್ತಿ 
ದವು, ಇದುವರೆಗೆ ನಡದ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಜಂಜಲನಾಗದೆ, 
' ಧೀರಗಂಭೀರ ಧ್ವನಿಯಿ೦ದ;.""ಈ ಆಂಗ್ಲ ನಾಯಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ತಕ್ಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿರಿ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿ ಹೋಗದಂತೆ ಇವನನ್ನು ಬ೦ಧನದಲ್ಲಿಡಿರಿ, ಈತ 
ನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಿ೦ಸಿಸಿ, ೨-೩ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಕೊಟ್ಳುವೆನು.'? 

ಹೀಗೆ ರಿಜರಡ್ಗನು ತಾನಾಗಿ ಹೋಗಿ ಆ ಸಿಂಹನ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಬಿದ್ದ ನು. 








೧೨ನೇ ತೆರೆ, 
ಸುರಂಗದ ನೆಲಮೂರ್ಗದಲ್ಲಿ. 


|b WW ವ ದಿನದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ರಿಜಡನು ಉಷಂಡ ಜಂಡನ 
ಬಫೆ: ರ್ಮ, ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ನೆರೆಯಾಳಾದನೋ, ಅಂದೇ ರಾತ್ರಿಯ 
[IN ಎಂಟು ಗಂಟಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬೆ ಎಕನು ಬಾ WAR ಮನ್‌ 
ಸ್ವೀ ಟಿನೊಳಗಿನ ಈ ಮೊದಲು ವರ್ಣಿಸಿದ ಚಾಊ-ಇಯಾಂ 





ಗನ ರಾಟಿ ಬಂದನು, ಆತನು ಆ ಇಕ್ಕಿದ ಬಾಗಿಲ ಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಚಾಊ-ಇಯಾ೦ಗನು ಬಾಗಿಲನ್ನು” ತೆರೆದು, ಆತನನ್ನು ಮನೆಯೊ 
ಳಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು. ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ದೀಪವು ಮಿಣಕುಮಿಣ 
ಕಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಬಳಿಕ ಚಾಊ-ಇಯಾ೦ಂಗನು ಬ್ಹೇ ಕನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮೆಲ್ಲನೆ; - ಒಡೆಯರೇ, ನಾವಿಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿರ್ಭಯರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. ನಿಮಗೆ 


೧೨೮. ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ. 


ಎಷ್ಟೋ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸತಕ್ಕದ್ದಿದೆ. ಉಷ೦ಡ ಜಂಡನ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ ಅನುಚರರು 
ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವುದೇನೋ ನಿಜ.; ಆದರೆ ಅವರು ಹಗಲೆಲ್ಲ ಬೀರೆ 


ಕೆಲಸಗಳಿಗಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ; ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ ನಂತರ 
ಮಾತ್ರ ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. 


ಬ್ಹೇಕ: ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ಹೊಸ ಸಂಗತಿ ಯಾವುದಾದರೂ ತಿಳಿದಿದೆ 
ಯೇನು? ನಾಳೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಚೀನೀ ನಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಯಾವ ಸಭೆಯು ಕೂಡಲಿ 
ರುವದೋ, ಆ ಬಗ್ಗೆ ನಿನಗೆ ಮತ್ತೆ ಏನಾದರೂ ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೇನು? 

ಚಾಊ: -ಒಡೆಯರೇ, ತಿಳಿದಿದೆ. ನಿನ್ನೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆ ಸಭೆಯು 
ನಾಳೆ ರಾತ್ರಿಯೇ ನೆಕೆಯು ವದು ಖಂಡಿತವು. ಹಾಂಗಕಾಂಗದಿಂದ ಬಂದಿರುವ 
ಆ ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆ ಸಭೆಗೆ ಹಾಜರಿರುವನು, ಅದು ನಾಳೆ ರಾತ್ರಿ ಒ೦ಬತ್ತ ಕೈ 
ತುಸ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಕೂಡುವದು. 

ಬ್ಲೇಕ:._ ಒಳ್ಳೇದು, ನಾನು ಯಥಾ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪೋಲೀಸರ ದಳದೊಡನೆ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಮಾತ್ರ ನಮಗೆ ಆ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರು. ಚಾಊ- 
ಇಯಾ೦ಗಾ, ನಿನಗೆ ಆ ಉಷಂಡ ಜ೦ಡನ ಗುಪ್ತ ಗೃಹದ ಪತ್ತೆ ಹತ್ತಿತೇನು? 

ಚಾಊ: ಅಹುದು. ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ನಾನು ಆತನ ಮನೆಯ 
ಪಹರೆಯ ವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಿ, ಗೌಪ ನಿದಿ೦ದ ಆ ಮನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬಂದಿರುತ್ತ್ನೇನೆ, ಆದರೆ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಯ ಪರದೆಯ ಒಳಗೆ ಹೋಗದೆ, ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಲೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದೆನು. ಇಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪಹರೆ ಮಾಡುವಾಗ 
ಇನ್ನೊ೦ದು ಸಲ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು, ಇಂದು ಆ ಪರದೆಯ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ, 
ಅಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಅಂದರೆ ನಾಳೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮ ನ್ನ್ನ ಗುಪ್ತಸ ಳಕ್ಕೆ ಒಯ್ದು ಮುಟ್ಟಿ ಸಲಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದೀತೆಂದು ನನ್ನ 
೫.28 

ಬ್ಲೇಕ:- ನಾಳೆ ಸಾಯ೦ಕಾಲದೊಳಗೆ ನೀನು ನನಗೆ ಭೇಟಿಯಾಗಬೇಕು, 

ಚಾಊ:_ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಈಷ್ಟ ಇಂಡಿಯಾ ಡಕ್ಕ ರೋಡಿನೊಳ 
ಗಿನ ಕಲ್ಕತ್ತಾ ಕೋರ್ಟಿನ ಪಕ್ಕದ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಡೈಯಿಬೆಯೆಂ೦ ಬದು 
ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. 

ಚ್ಲೀಕ: ಅಹುದು. ನಾನು ಆ ಅಡ್ಡೆ ಗೊಮ್ಮೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ ನು, 

ಚಾಊ: ಅದೇ ವುನೆಯಲ್ಲ ನಾಳೆ ಸಂಜೆಯ ಕರೂವರೆ ಗಂಟಿಗೆ ನೀವು 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಅದುವರೆಗೆ ನಾನು ಯಾವ ಸುದ್ದಿ ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯ) 
ತೋ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಮಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳುವೆನು, 


೧೭] ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. ೧೨೯ 


ಬ್ಲೇಕ:_- ನಾನು ನಾಳೆ ೬/| ಗಂಟಿಗಿ ಆಲ್ಲಿ ಗೆ ತಸ ಬರುತೆ ತ್ತೇನೆ, 
ಈಗೆ ನನು ನನ್ನನ್ನು ಆ ಹಾಳು ಮನೆಗೆ ತಿಂತು ನಷೆ. ಯಾನ ಕೋಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆ ಮೂವರು ಚಿ:ನಿಗರು ಅದೃಶ್ಯರಾದರೊ ಆ ಕೋಣಿಯನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಚಾಊ: -_ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ನ್ನ್ನ ಅಪ್ಲಿಗೇ ಕರೆದೊಯಸ್ಯುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ಆಲ್ಲಿ 
ಆಕಸ್ಮಿ ಕವಾಗಿ ಯಾವದೊಂದು 1018013 ಉಂಟಾಗುನದು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿಲ್ಲ. 

ಬ್ಲ ೇಕ;_-ಮತ್ತಾನ ಸಂಕಟಿವುತ್ಸನ್ನ ವಾಗುವದು? ವಿಪತ್ತಿನ ಆಶಂಕೆಯಂ 
ತೋರುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂಆ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಸಿ ಸದ ಹೊರತು ನಡೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತ ಮಾರ್ಗವಿರುವದೋ- ಇಸ? ಎ೦ಬದನ್ನು ನೋಡಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ನಡೆ, ಇನ್ನು ಹೀಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವೇಳೆಗಳೆದರೆ ಪ್ರ ರ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ, 

ಜೀ 6 ಜುಕ್ಕುಜುಲುಮೆಯಿಂದ ಬೈ ಕ (ಕನ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪು 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ಆತನು ತನ್ನ ಮನೆಯೊಳಗಿನ we ನಂದಿಸಿ, 
ಬ್ಲ (ಕನ ಕೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕತ್ತ ಅಲ್ಲಿ ಯೇ ನಡೆದನು ಕೆಲ ನಿಮಿಷಗಳ 
ಮೇಲೆ ಅವನು ಒಂದು ಬಾಗಿಲ ತೆರದು ಆ ಒಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು, ೮ ಬಾಗಿಲವನ್ನು 
ಒಳಗಿನಿಂದ ಭದ್ರವಾಗಿ ಇಕ್ಕಿಕೊ೦ಡನು. ಕೂಡಲೆ ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನ ಬಕ್ಕಣ 
ದೊಳಗಿನ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಬ್ಯಾಟರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೀಲವನ್ನೂ ತ್ತಿದನುು ಆ ಬೆಳಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ಆ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಯಾವ ಕಟಕ- ಸತಗ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ ಆ 
ಕೋಣೆಯ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ನೆಲದ ಮೇಲೊಂದು ಚಿಕ್ಕ ಚಾನಪೆಸಖ ಹಾಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. 
ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಚಾಪೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯ ಹೋಗಲು, ಅದು ಅದರ ಕೆಳಗಿನ ನಿ 
ಡೊಡನೆ ಆಬದ್ಧ ವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರಿಬ೦ದಿತು. ಒಳಿಕ ಆತನು ಆ ಚಾಪೆಯ 
ಒಂದು ತುದಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಜಗ್ಗ ಹತ್ತಿದನು, 
ಕೂಡಲೆ ಫಡ್ನ-ಫಸ್ನ ಎಂಬ ಸಪ್ಪಳ ಮಾಡುತ್ತ ಅದು ಕಿತ್ತು ಹೋಯಿತು, 
ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನ ಬಕ್ಕ ದೊಳಗಿನ ಬ್ಯಾಟಂಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನೋಡಲು, ಅದರ 
ಕೆಳಗೊಂದು ಸ ಂಗೆಯಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ ನೋಡಲು ಅದರ 
ಕೆಳಗೊಂದು ಗವಿಯಿದ್ದಿತು. ಅವನು ಆ ಗವಿಯೊಳಗೆ ಕೈ ನೀಡಿ ನೋಡಲು 
ಅದರೊಳಗೆ ಹಗೆಯೊಳಗಿನಂತೆ ಉಷ್ಣ ಮತ್ತು ದುರ್ಗಂಧ ವಾಯಖನಿರಡಿ, 
ತಂಪಾದ ಗಾಳಿಯು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಚಾಊ .ಇಯಾಂ೦ಂಗನು ವಿಸ್ಫೂರಿತ ನೇತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಆ ಗವಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಕೆಲ ಕಣಗಳ 
ನಂತರ ಆತನು ವಿಸ್ಮಯಭರದಿಂದು "ಇದೊಳ್ಳೇ ಅದ್ಭುತ ವ್ಯಾಪಾರ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ!'' 


೧೩೦ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ಬ್ಹೇಕ; ಇದನ್ನು ಕ೦ಡು ನನಗಂತಸ ಅಜ್ಞರಿಯೆನಿಸಿಲ್ಲ. ಈ ಗವಿ 
ಯೊಳಗಿಂದಲೇ ಸೆಬಮಾರ್ಗವಿರಬೆ:ಕೆಂದು ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. ಏನಾದರೂ 
ವಿಪತ್ತು ಪ್ರಾಪ್ಮವಾದರೆ ಉಷ೦ಡ ಜ೦ಡನು ತನ್ನೆ ಅನುಚರರೊಡನೆ ಈ ನೆಲ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಪಲಾಯನಸೂಕ್ತ ಪರಠಿಸುವನು, 

ಚಾಊ: - ಹಾಗಿರುವ ಸಂಭವವು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಈ ನೆಲಮಾರ್ಗವು 
ತೇಮ್ಸನದಿಯ ವರೆಗೂ ಹೋಗಿರಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದರ ಎರಡನೇ ತುದಿಗೆ 
ಇದೇ ಬಗೆಯ ಬೇರೆ ದ್ಯಾರಧಿರಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು, 

ಬ್ಲೇಕ; _ ಈ ಗವಿಯಲ್ಲಿಳಿದು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ. ಆದೆಲ್ಳವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಾಗುವದು. ಇದರೊಳಗೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಯೂ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳಿರಲಿಕೈಬೇ ಕು. 
ನನ್ನೊಡನೆ ನೀನೂ ಇದರೊಳಗೆ ಚಿಳಿಯುತ್ತೀಯೇನು? 

ಚಾಊ.ಇಯಾಂಗನು ಬ್ಲೇಕನ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಲು, ಬ್ಲೇಕನು ಏನನ್ನೋ 
ಯೋಜಿಸಿ: -ಬೇಡ, ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಬರಬೇಡ. ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಇಳಿದು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಬರುವೆನು. ನೀನೂ ನನ್ನೊ ಡನೆ ಒಂದರಿ, ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಅಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ತಡವಾಗಬಹುದು. ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾದುಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ, ನಾನು ಇದೇ ದಾರಿಯಿಂದ 
ಹಿಂನಿರುಗಿ ಬರುವನಿಲ್ಲ. ನಾನು ಈ ಸುರಂಗದ ಎರಡನೇ ಕಡೆಯ ಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದಲೇ ಹೊರಟು ಹೋಗುವೆನು. ನೀನು ನಾಳೆ ಸಾಯಂಕಾ ಕ್ಕೆ ಆರೂವರೆ 
ಗಂಟಿಗೆ ನನಗೆ ಭೇಟಿಯಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಮರೆಯಬೇಡ. 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಕೂಡಲೆ ಆ ಗವಿಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದುಬಿಟ್ಟನು, 
ಆತನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಚಾಊ-ಇಂಯಾಂಗನು ಆ ಗವಿಯ ಬಾಗಿಲವನ್ನು 
ಮೊದಲಿನಂತೆ ಇಕ್ಕಿ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಆ ಚಾಪಿಯನ್ನೂ ಸರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು, ಬ್ದೇ ಕನು 
ಆ ಗವಿಯೊಳಗಿನ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ಲಿಯ ನೆಲಮಾಗ್ಗವನ್ನು ಹುಡುಕ ಹತ್ತಿದನು. 
ಚು%ಊ ಇಖಾಂಗನು ಬಾಗಿಲವನ್ನಿಕ್ಕಿ ಹೊರಟು ಹೋದ ಬಳಿಕ ಬ್ಲೇಕನು 
ತಸ್ನ ಬಳಿಯ ಬ್ಯಾಟರಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ಒಳ್ಳೇ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಆ ನೆಲಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಾಗಹತ್ತಿದನು. ಹೋಗುವಾಗೆ 
ಆತನಿಗೆ ಅನಿಸಿದ್ದೇ ನ೦ದರೆ, ತಾನು ತೇಮ್ಸನದಿಯ ಸಮಾಂತರದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆ 
ಯ ತತ್ತಿರುವೆನೆಂದು. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ೫.೬ ನೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ನಡೆಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಅನನು ಎದುರಿಗಿನ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನು ಕಂಡನು, ಅವನು ಅವುಗಳನ್ನು ಏರಿ 
ಹೋಗಲು ಆ ಗವಿಸು ಮುಖಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

ಆ ಎರಡಸೇ ತುದಿಗೂ ನೊದಲಿನಂತಹಸೊಂದು ಗನಿಯು, ಅದರಿ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ ೧೩೨ 


ಬಾಯಿಗೂ ಹಲಿಗೆ-ಚಾಪಿಗಳಿದ್ದವು. ಕೂಡಲೆ ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನ ಕೆ.ಯೊಳಗಿನ 
ಬ್ಯಾಟರಿಯನ್ನು ನಂದಿಸಿ ಬಕ್ಕ ಇಡೊಳಗಿರಿಸಿಕೊ೦ಡು. ನಂತ6 ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೆ 
ಗಳಿಂದ ಆ ಹಲಿಗೆಯನ್ನು ತ್ತಿ ದನು. ಕೂಡಲೆ ಆ ಬಾಗಿಲವು ತೆರೆದು ಬಿಟ್ಟಿತು 
ಮೇಲೆ ಅವನು ಆ ಗವಿಯೊಳಗಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಮತ್ತೆ ಪಟನೆ 
ಹೊತ್ತಿಸಿದನು. ಆ ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಸದು ಚಿಕ್ಕ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ರು 
ವಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಈ ಕೋಣೆಯಾದರೂ ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನ 
ಮನೆ: ಬಳಿಯ ಹಾಳು ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಕೋಣೆಯ ಂತೆ ಸೌಕರ್ಯವಿಹೀನ 
ವಾದದ. ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಆ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಬೇರೆ ಯಾರದೋ ಕಾಲಸಪ ಕಳವು 
ಕೇಳಿಸಲು, ಅವನು ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದನು; ಹಾಗು ಆ ಸಪ್ಪೆಳವನ್ನು ಮತ್ತಿ ಸು ಕೆವಿ 
ಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಹೆತ್ತಿದನು. ಬಿ (ಕನು ಒಂದೆರಡು ಹೆಜ್ಜಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವಸ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೊಬ್ಬ ಜನಾನೀ ಯುವಕನು po NS ಸೆ 
ಅವನು ಮುಂದುಗಾಣದೆ ಸ್ಮಂಭಿತನಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಅನ್ನು ತ್ತಾನೆ; "ಐ 
ವಿಚಿತ್ರ ವಿದಂ?'' 

ಆ ಯುವಕನಾದರೂ ವಿಸ್ಮಯೆದಿಂದಲೂ, ಆನೆಂದದಿಂದಲೂ ಉಕ್ಕೇರಿ 
ದವನಾಗಿ:"“" ಇದೆಂಥ ಆಶ್ಚರ್ಯವು! ಒಡೆಯರೇ, ತಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಿರಿ?' 
ಬ್ಲೀಕ: ತಮ್ಮಾ, ಸ್ಮಿತಾ; ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು ಹೇಗೆ? 

FC ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒ೦ದದ್ದು ಹೇಗೆಂಬದನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿರಿ, 

ಬ್ಲೇಕನು ಸ್ಕಿ ಸ್ಕಿತ್ನ ನಿಗೆ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ವಿಸ್ಮೃತವಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಸಿದನು. ಬಳಿಕ ತನು: ನಾಸು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದದ್ದೆ ೦ಬದನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯವ ಸಲುವಾಗಿ ನೀವು ಬಹು ಆತುರಗೊಂಡಿರಬಹುದಾಗಿಡಿ ನಾನು ತೀರ 
ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇಲಿಗೆ ಬ೦ದಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವ 
ಮೊದಲೇ ನಾನೂ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಅಂದುಕೊಂಡು, ತುಸ ಅಡ್ಡಾಡ 
ಲಿಕ್ಕೆಂದು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದೆನು. ನಾನು ಸಿಂಗಾವುರ ಸ್ಪಿೀಟಿನೊಳ 
ಗಿನ ಒಂದು ಹೋಟಿಲನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ತುಸ ಉಪಾಹಾರ ಮಾಡತೊಡಗಿದೆನು 
ನನ್ನ ಪಕ್ಕದ ಮೇಜಿನ ಒಳೆಯಲ್ಲಿಬ್ಬರು ಚೀನಿಗರು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅವರ 
ಮಾತು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಕ್ಕೆ ಆವರು ಈ ಚಾಯ್ನಾ ಫೀಲ್ಲಿನ 
ಸಿಂ೫ನ ಅನುಚರರೆ೦ಬದು ತಿಳಿದು ಒಂತು. ಒಳಿಕ ನಾನು ಅವರ ಮೇಲೆ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿರಿಸಿದೆರು. ಅವರು ಅಲ್ಲಿ೦ದೆದ್ದು ಹೋಗಲು, ನಾನೂ ಅವರನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗಿ ನೋಡಲು, ಅವರು ಈ ಮನೆಸುಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕದ್ದನ್ನು 
ಶುಡೆನು ಕೆಲ ಕಣಗಳ ನಂತರ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಈ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹೊರ 


೧೩೨ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 





ಜಾರ 


ಬಿದ್ದು ಹೋಗಲು, ನಾನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಈ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆನು. 
ನಾನು ನನ್ನಲ್ಲಿಯ ದೀಪದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಳಗಿನ ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಕೆರೆದು, ಈ ಕೋಣೆಯ 
ಅಂತಭಗವನ್ನು ಪರೀಕ್ಸಿಸುತ್ತಿ ರಲು, ಇಲ್ಲಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಸಪ್ಪುಳವಾಗುತ್ತಿರುವದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬಹು ವಿಸ್ಲ್ಥಿತನಾದೆನು. ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಚರ ಏತಿ ತ್ರಿ ರುವಸ್ತರಲ್ಲಿ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಬ್ಯಾಟರಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ 
ಕೊ೦ಡು ಈ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಒಡಮೂಡಿ ಬಿಟ್ಟಿರಿ! ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಗುತೀಸಿದ ಮೇಲಂತೂ ನನ್ನ ವಿಸ್ಮಯಕ್ಕೆ ಮೇರೆಯೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲವು. 

ಬೇಕ; ಸಿ ಒತ್ಯಾ ನೀನು Nes ದುಸ್ಸಾಹಸದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ರಂತ್ತೀ, ಸುದೆ ದಿಂದ ವ ಪತ್ತಿ ಗೊಳಪಟ್ಟಿ ಲಿ ೦ಬದೇ ವಿಹಿತವು. ಅದು 

ಇರಲಿ ಇದು ಯಾವ ಸ ಳವು? 

ಸ್ಕಿತ್ನ: ಡು ಸಂಗಾಪೂರ ಸ್ಪ ಟಿನೊಳಗಿನ ಸ್ಯಾಂಡವೇರ ಲೇನಿನ 
೧೫ನೇ ನಂಒರಿನ ಮನೆಯು.'' 

ಬ್ಲೇಕು-ಇದು ಸ್ಯಾ೦ಡವೇರ ಲೇನೇ! ಬ್ಲ್ಯಾಕಮನ್ನ ಸ್ಟಿ್ರೀಟು ಇಲ್ಲಿಂದ 
೫ ೬ ನೂರು ಮೊಳಗಳಿಗಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚು ದೂರದಲ್ಲಿ ಲ್ಲ. ನಾವು ಇ೦ದು ಯಾವ 
ಗುಪ ರೈರಹನ್ಯೃವನ್ನು ಕಂಡು ಏಡಿದಿರುವೆ ವೋ, ಇದು ಬಹು ಅಮೂಲ್ಯವಾಗಿರು 
ವದು. ನಾಳೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳು ಈ ದಾರಿಯಿಂದ ಓಡಿ ಹೋಗ 
ಹತ್ತಿದರೆ ಅವರು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಮ್ಮ ಕೈಸೇರುವರು. ನಾವು ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವೇಳೆ ನಿಲ್ಲುವದು ಉಚಿತವಾಗಲಾರದು. ನಡೆ, ಬೇಗನೆ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣ. ನಾವು ಈ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ತೆರೆಯುವ 
ಗೊಡವೆಗೆ ಹೋಗದೆ, ಇದರೊಳಗಿನ ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದಲೇ ಹೊರಹೊರಜೋಣ. 
ಮನೆಗೆ ಹೋದ ಒಳಿಕ ನಮ್ಮ ವುಂನಿನ ಬೇತನೈಲ್ಲ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 








ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. ೧೩೩ 


೧೩ನೇ ತೆರೆ, 


ಗುಪ್ತ ಬೇತು. 
ಎಕಾ 
ಗಳವಾರ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡು, ಆ ಚಿ*ನೀ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯ 
ಡ್‌ ಬೇಕೆ೦ಬ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ಮಿತ್ಸನೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಹತ್ತಿ ದನು. 
jಹ ಅಂದೇ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಫಪ್ಪುಲಿನ `ಠೀಲಿಗೆ 
ಇ. ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಇನ್ನಪೆಕ್ಟರ 
ಡೆಭೆನಟನು ಅತ್ಯ೦ತ ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿ ತನ್ನ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತಿದ್ದನು, 
ಬ್ಲೇಕನು ಆತನ ಉತ್ಪ೦ಠಿತ ಮಂಖಮಂದ್ರೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಬಹು ವಿಸ್ಮಯ 
ಗೊ೦ಡನು. 
ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರನು ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ಕಂಡು: ""ನೀವು ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದು 
ವಿಹಿತವಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ರಿಜರ್ಡನ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಒಹು ಪೇಚಾಡುತ್ತಿರು 
ವೆನು, ಅವನು ಈಗ ಒಹು ಮೂರೂತನದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದ 
ರಿಂದ ನಾವು ಅವನನ್ನು ಇನ್ನು ಜೀವಂತವಾಗಿ ಕಂಡೆೇವಿಂಬ ಭರವಸೆಯೇ ಉಳಿ 
ದಿರುವದಿಲ್ಲ!' 
ಬ್ಲೇಕ;.""ಅದೇಕೆ? ಆಗಿರುವದಾದರೂ ಏನು? ಮತ್ತಾವ ಸಂಕಟವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು? 
ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರನು ತನ್ನ ಡೆಸ್ಸಿನ ಮೇಲಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಜೂರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟು 
ಗೂಡಿಸಿ ಹಜ್ಜಲ್ಪಟ್ಟಿ ಒಂದು ಪತ್ರದ ಕಸೆಗೆ ಬೊಟ್ಟು ತೋರಿಸಿ: ಈ ಚೀಟಿ 
ಯನ್ಮೋದಿಕೊ೦ಡರೆ ನಿಮಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವದು. ನನ್ನ ಮನಸಿ ನೆ 
ಸ್ಥ ತಿಯಖ ಎಷ್ಟು ಶೋಜಚನೀಯವಾಗಿದೆಯೆ೦೬ದನ್ನು ನಾನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಲಸ 
ಮಥಳನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಬ್ಹೇಕನು ಚೂರು ಚೂರುಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿದ್ದ ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡು, 
ಒಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗರೆದನು. ತದನಂತರ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ: ಇದಂತೂ ಆ ಚಾಯ್ದಾ 
ಫೀಲ್ಡಿನ ಸಿಂಹನಾದ ಉಷ೦ಡ ಜಂಡನ ಪತ್ರವು. ಇದು ನಿಮಗೆಲ್ಲ ದೊರಕಿತು? 
ಇದು ಈ ಕಸದ ಬುಟ್ಟಿ ಯಶ್ಡಿ ಚೂರು ಜೂರಾಗಿ ಬಿನ್ನಿ ತು. ನಾನು 
ಆ ಜಚೂರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊಂದಿಸಿ ಗ ಅಂಟು ಕಾಗದವನ್ನು ಹಚ್ಚ ಕುತ್ತೀನೆ.' 
"(ದು ಎಲ್ಲಿಂದ ಒಬ೦ತು?'' 





ಗಿ೩೪ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 





“ನಿನ್ನೆ ಸಂಜೆಯ ನಂತರ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನು ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ತಂದು 
ನಮ್ಮ ಜೇಲಿನ ಬಾಗಿಲ ಕಾಯುವ ಸಾಜರಂಟಿನ ಕೈಗಿತ್ತ ದ್ದ ನಂತೆ. ಆ ಸಾಜ೯ಂ 
ಟನು ಇದನ್ನು ರಿಚರ್ಡನ ಕೈಗಿತ್ತಿದ್ದನಂತೆ.” 


ಬ್ಲೇಕ: ನಿಮ್ಮ ಮಗನು ಮಹಾ ಮೂರ್ಪನಿರುವನು, ಅವನು ಈ 


ಇನ್ಸಪೆಕ್ಸರನು ಆತನನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡಗೊಡದೆ, "ಅಹುದು, ಆ 
ಮೂರ್ಯನು ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ನಂಬಿ, ಇದರಲ್ಲಿ ಬರೆದಂತೆ ಯಾರಿಗೂ ಏನೂ 
ಹೇಳದೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ಆ ಉಷಂಡ ಚಂಡನ ಅನುಚರರು 
ಈತನ ಸಲುವಾಗಿ ಗಾಡಿ ತಂದಿರಬಹುಗಇಗಿಗೆ; ಮತ್ತು ಈತನು ಅದೇ ಗಾಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಲ್ಲಿ ಗೆ ಹೋಗಿರಬಹುದಾಗಿದೆ. ನಾನು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮನೆಯ 
ಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ; ಅತ್ತ ಕಡೆಯ ಒಂದು ಕಳವಿನ ಪತ್ತೆಗಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋಗಿದ್ದೆ ನು, 
ನಪ ರಾತ್ರಿಗೆ ನಾನು ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಒಂದು ನೋಡುತೆ ತ್ಶೇನೆ; ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ರಿಷರ್ಡನಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡೊಡನೆ ಅವನು ಎಲಿ ಗೋ 
ಹೊರಟ) ಹೋದನೆಂಬದನ್ನು ಸಾರ್ಜಂಟಿನು ಹೇಳಿದನು. ಆಗಿನಿಂದ ಆನ 
ಮರಳಿ ಬಂದೇ ಇಲ್ಲ. ಮೇರೀ ವೆಭಾನಳ ಸಂಬಂಧದ ಯಾವುದೊಂದು ಸಂಗ 
ತಿಯ ತಿಳಿದದ್ದರಿಂದ, ಆವನು ಅವಳ ಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಬಹುದೆಂದು 
ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು ಇಂದು ಬೆಳೆಗ್ಗೆಯೂ ನಾನು ಬೀರೊಂದು ಕಡೆಯ 
ಗುಣ್ನೆಯ ಪತ್ತೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನು ಸರಾಸರಿ ಒಂದು ಗಂಟಿಯ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೋಡುತ್ತೇನೆ, ರಿಜಡ೯ನು ಅದುವರೆಗೂ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದಿರ 
ಲಿಲ್ಲ; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಆತನ ಸಂಬಂಧದ ಯಾವ ವರ್ತಮಾನವೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, 
ರಿಚರ್ಡನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗುವಾಗ ಯಾವದೊಂದು ಪಶ್ರ-ಚೀಟಿ 
ಯನ್ನು ಬರೆದಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವನೆ?ನೆಂದು ಶೋಧಿಸತೊಡಗಿದೆನು; ಆದರೆ 
ಅಂಥದೇನೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಈ ಕಸದ ಬುಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಹರಕು 
ಚೂರುಗಳ ರಾಶಿಯು ಕಾಣಿಸಿತು. ಕೂಡಲೆ ನಾನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಒಂದೆರಡು 
ಜೂರುಗಳನನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು ಪರೀಕ್ಸೆ ಸಹತ್ತಿದೆನು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು 
ಜೂರಂಗಳು ಅರ್ಧಮರ್ಧ ಸುಟ್ಟು ಕೂಡ ಹೋಗಿವೆ. ಅದರೊಳಗಿನ ಹಲ್ಲ 
ಜೆಎವು ಶಬ್ದಗಳು ರಿಜಡ೯ನಿಗೆ ಸಂಒಂಧಿಸಿ ಬರೆದವುಗಳೆಂದು ನನಗೆ ಅನಿಸಲು, 
ನಾನು ಈ ಚೂರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೊಂದಿಸಿ ಅಂಟಿ 
ಸಿದೆ ಎನು; ಹಾಗು ಈ ಪತ್ರ ವನ್ನು “ದಿ ಯೋಚಿಸ ತೊಡಗಿದೆ. ನು ಅಸ ರಲಿ 


ಏರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ, ೧೩ 
ನಮ್ಮೂ ಮೂರ್ಬ ಹುಡುಗನನ್ನು ತಮ್ಮ ಜಂಖದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಲಿಕೈ ಎಂಥ 
ಬಲೆಯೊಡ್ಡಿ ರುತ್ತಾರೆಂಬದನ್ನು ನೋಡಿದಿರಾ? ಇದುವರೆಗೆ ರಿಜಡ್ಗಇನು ಜೀವಂತ 
ನಾಗಿರುವನೋ. ಇಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 

ಬ್ಲೇಕ: -"ಚಾಯ್ಕಾ ಫೀಲ್ಲಿನ ಸಿ೦ಂಹನು ಯಾವ ಉದ್ದೇಶನಿಂದ ರಿಜ 
ರ್ಡನಿಗೆ ಈ ಪತ್ರ ಬರೆದಿರುವನೋ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಆತನ ಉದ್ದೇಶವು ಬಹು 
ರಹಸ್ಯವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅನುಮಾನವಾಗುತ್ತಿದೆ, ನೀವು ಪೊಲೀಸರ ಸಹಾ 
ಯದಿಂದ ಆ ದುವೈತ್ತ ರನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಯಾವ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸಲಹೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿರ್ಲಿಪ್ಮವಾಗಿರು 
ತ್ತ್ವೀರಿ. ರಿಜರ್ಡನು ಇದುವರೆಗೆ ಅವರಿಗಾವ ಕೇಡನ್ನೂ ಬಗೆದಿರುವದಿಲ್ಲ. ಈ ಪರಿ 
ಸ ತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಸಿಂಹನು ರಿಚರ್ಡನನ್ನು ಹೀಗೆ ಕಪಟವಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಏಕೆ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿರುವನೋ ಎಂಬದು ಅತರ್ಕ್ಯವಾಗಿದೆ. ಉಸ೦ಂಡ ಚಂಡನು 
ಎ೦ಥ ನೀಜನೇ ಎಕಾಗಿರಲೊಲ್ಲನೇಕೆ, ಆತನು ರಿಚರ್ಡನನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ 
ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಕೊಲ್ಲಬಹುದೆಂದು ನನಗಂತೂ ಏನಿಸುವದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಆವನಿಗೆ 
ಅಷ್ಟು ಧೈಯರವೂ ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆ೦ದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ರಿಜಡ್ಡನು ಆತನ ಬಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಸೆರೆಯಾದದ್ದೇ ನಿಜವಿದ್ದರೆ, ಇಂದು ರಾತ್ರಿಯೇ ನಾನು ಅವನನು 
ಬಂಧವಮಖಕ್ತಗೊಳಿಸುವೆನು. ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನು ಉಷ೦ಡ ಚಂಡನ ಹಲವು 
ಗುಪ್ತ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸುವ 
ದಕ್ಕೆಂದೇ ನಾನು ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದಿರುತ್ತೇನೆ. ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನು ನನಗೆ 
ಇನ್ನೊ೦ದು ಗುಪ್ತ ಸ೦ಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೇಳತಕ್ಕವನಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು 
ಅದನ್ನು ತಿಳದು ಬಂದದ್ದೇ ಆದರೆ, ಉಷಂಡ ಚ೦ಜನನ್ನು ಇಂದೇ ಆತನ ಅನು 
ಜರರೊಡನೆ ಕೆ ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯಬಹಂದಾಗಿದೆ.'' 

ಆ ಮೇಲೆ ಬ್ಲೇಕನು ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನ ಡೆಭೆನಟನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ಆ ವಿಚಿತ್ರ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಇನ್ಸಪೆ ಪೆಕ್ಟರ ಡೆಭೆ 
ನಟಿನು ವಿಸ್ಮ್ಮ ಯ ಭರದಿಂದ ಸ ಜೂ ॥ ಸುಮ್ಮ ನೆ ಕುಳಿತು ಬಟ ನು. 

ಜ್ರೀಕನು ಮತ್ತೆ ಕೆಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳ ವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮ ನ ಕುಳಿತು ವ 
"ಇ೦ದು ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಸಹಾಯದ ಅನಶ್ಯಕತೆಯರುತ್ತ ದೆ. ಸಂಜೆಯಾಗಿ 
ಮಬ್ಬು ಗವಿಯುತ್ತಲೆ ನಮ್ಮ ಬಬ್ಬ ಸಾಜಳ೦ಟನು ತನ್ನ ೨೫.೩೦ ಜನ ಸಾದಾ 
ಡ್ರೆಸ್ಸಿನ ಸಶಸ್ತ್ರ ಪೋಶೀಸರೊಡನೆ ಸ್ಯಾಂಡವೇರ ಲೇನಿನೊಳಗಿನ ೧೪ನೇ ನಂಬ 
ರಿನ ಮನೆಯ ಹಿಮ್ಮಗ್ಗಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತಿರಬೇಕು. ಆ ಮನೆಯ 
ಬಳಿಯಿಂದ ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಹೊರಬಿದ್ದರೆ, ಇವರು ಅವರನ್ನೆ ಲ್ಲ 


೧೩೬ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ, 








ನೆರೆ ಹಿಡಿಯಬೇಕು. ಲೆ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳಲ್ಲಿ ಯ ಹಲಕೆಲವರು ೪ ಅದರ ಪಕ್ಕದ 
ಮನೆಯೊಳಗಿನ ನೆಲಮಾರ್ಗದಿ೦ದ ಓಡಿಹೋ ಗಲಿಕ್ಸೆ ಪ್ರವೃತ್ತ MARS 
ಅವರನ್ನು ಓಡಿಹೋಗಗೊಡದಂ೦ತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವದೇ ಅಲ್ವಯ ಆ ಎಲ್ಲ ಪೋಲಿ 
ಸರ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಕೆಲನವಾಗಿರುವದು.'' 
ಡೆಭಿನಟ: ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನು. ನಮ್ಮ ಕೇವಲ ನಿಶ್ವೂ ಕ ಸಾಜ೯೦ಂಟಿ ಲೋಬೋನ ಮೇಲೆ 
ಈ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿದರೆ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸವೂ ಯಥಾ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಜರಗುವದು; 
ಆದರೆ ಆ ಚಾಯ್ನಾ ಫೀಲ್ಲನಲ್ಲ ರುಡತಿ ಮಾಡುವದು ಯಾವಾಗೆ೦ ಬದನ್ನು ತಿಳಿಯ್ಯ 
ಏಿಕ್ಕೆ ಅಧೀರನಾಗಿದ್ದೇನ 
ಬ್ಲ (ಕ: ಅದನ್ನೂ ಆ ಮೇಲೆ ಮಾಡೋ ಣವಂತೆ. ಕಲಕತ್ತಾ ಕೋರ್ಟಿನ 
ಬಳಿಗೆ ನಂ ಸಂಜೆಯ po ಗಂಟಿಗೆ ಚಾಊಎಇಯಾಂಗನು ನನಗೆ 
ಭೇಟಿಯಾಗುವನು. ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಉಷ೦ಶ ಚ೦ಡನ ಗುಪ್ತಕೋಣೆಗೆ ಕರೆ 
ದೊಯ್ದಾನೆಂದು ನನ್ನ ನಂಬಿಗೆಯಿದೆ. ಅದು ಶಕ್ಯವಾದದ್ದೇ "ದಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಯೋಗ್ಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸುವನು. ಸ್ಮಿತ್ಯನೂ ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಒರುವನು, 
ತಕ್ಕ ಸಮಯದಲ್ಲ ನಾನು ಆತನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಒಳಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನೀವು 
ಸಭ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ನನ್ನ ಪತ್ರವನ್ನು ಪಡೆದೊಡನೆಯೇ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಯ 
ರುಡತಿಯ ಕೆಲಸನ್ನು ಯಾವಾಗ ಪ್ರಾ ರಂಭಿಸಬೇಕೆನ್ನು ತ್ರೇನೆ೦ಂಬದು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿ 
ಸಲಾಗುವದು. ಒಹುಶಃ ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ಒ೦ಒತ್ತರ ನಂತರ ಅಲ್ಲಿಯ ರುಡತಿಯ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕಾದೀತು. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಾದಾ 
ವೋಷಾಕಿನ ಮತ್ತೊ೦ದು ಪೋಲೀಸರ ದಂಡಿನ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಂ೦ಟಾಗುವದು. 
ಆ ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ತೀರ ಕಡಿಮೆಯೆಂದರೆ ಎರಡಿಪ್ಪತ್ತ್ತು ಜನರಾದರೂ ಇರಬೇಕಾ 
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ದೀತು'' 
ಜಿಭೆನಟ: _ಸಾರ್ಜ್‌೦ಟಿ ಸೋಲೋನ ಕೃಕಳಗೆ ಆ ದಂಡನ್ನು ಕಳಿಸಿ 
ಕೊರುವೆನುು ನವಂಗೆ ನಿಮ್ಮ ಭೆಕಚಿಯು ಎಲ್ಲಿ ಆದೀತು?'' 
ಬ್ಲೀಕ:ಸ್ಮಿತ್ಮನ ಸಂಗಡ ನಿಮಗೆ ನಾನು ಯಾವ ಪತ್ರವನ್ನು ಕಳಿಸ 
ರುವೆನೋ ಅದರಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೆ ಲ ಬರೆಯುತ್ತೆ ನೆ. ನೀವು ಆ ಎಲ್ಲ ಪೋಲೀಸರನ್ನು 
ಚ್‌ ಕಳಿಸಿ ಕೊಡದೆ, ಸರತಿಗೆ ನಾಲು -ನಾಲ್ಕು ಜನರಂತೆ ಕೆಲ ಜಸ 
ಅಂತರದಿಂದ ಕಳಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗು೦ಪಿನಲ್ಲಿ ಸಾಲ್ಕ ಕ್ಕಿಂತ 
ಜೆಜು ಜನರಿರಕೂಡದು. ಅವರ ಗುಂಪುಗಳು ಲಾಯಿಮ್‌ ಹೌಸ ರೋಡಿನೊಳ 
೭೮ 


೧೮] ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೧೩೬ 
ಯೊಳಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ರಹದಾರಿಯಿರುವದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಆ ರೋಡಿನಲ್ಲಿ ದೀಪದ 
ಬೆಳಕಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಸರಿಯಾಗಿರದ್ದರಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯೂ ಮುಸುಕಿರುತ್ತದೆ.' 

ಡೆಜೆನಟ;- ನೀವು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಗಳ ದಾರೀ ಕಾಯು 
ತ್ರಿರುತ್ತೀರೇನು?' 

ಬ್ಲೇಕ: "ಅಹುದು. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರುತ್ತವೆ. 
ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಕಾನ್ಸಟೇಬಲ್ಲರಿಗೆ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಚನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಪಪ್ಪಲಿನೊಳ 
ಗಿನ ಹಾಯ್‌ಸ್ಟ್ರೀಟಿನಿಂದ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದುಬಿಡಿರಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಒಬ್ಬಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯ ಎಂಟು ಗಂಟಿಯ ನಂತರ ಲಾಯಿಮ್‌ ಹಸ ರೋಡಿನಿಂದ 
ಹೋಗೋಣ. ಅಲ್ವಿ ಪೋಲೀಸರ ೨ನೇ ಗು೦ಪನ್ನು ಕಾಣೋಣ. ಅವರು 
ನಮಗೆ ಭೇಟಿಯಾದ ಕೂಡಲೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿ8ಶಬ್ದದಿ೦ದ ಪಕ್ಕದ ಬ್ಯ್ಯ್ಯಾಕ್ಸ್ಳ 
ಮನ್‌ ಸ್ಟ್ರ್ರೀಟಿನೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸೋಣ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಚಾಊ.ಇಯಾಂಗನು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಆ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಸರದಾರನ ಗುಪ್ತ್ವಸಭೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವನು, 
ಅಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಆ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಮುಖರೆಲ್ಲರೂ ದೃಷ್ಟಿಗೋಜರವಾಗು 
ವರು, ಅವರುಗಳ ಯಾವ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನು ಹಾಂಗಕಾಂಗದಿಂದ ಬಂದಿರು 
ವನೋ, ಅವನನ್ನೂ ಅಲ್ಲ ಕಾಣಬಹುದು, ನಾನು ನಿಮಗೆ ಏನೇನು ಹೇಳಿರು 
ವೆನೋ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಮರಣದಲ್ಲುಂಳಿಯುವದೋ?'' 

ಡೆಭನಟ; "ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ಮರಣದಲ್ಲುಳಿಯುವದು. ನಾನು ಇಂದು 
ಸಂಜೆಗೆ ಸಾದಾ ಪೋಲೀಸರ ಒಂದು ತ೦ಡವನ್ನು ಸ್ಕಾಂಡವೇರ ಲೇನಿನೊಳಗಿನ 
೧೪ನೇ ನಂಬರ ಮನೆಖು ಹಿಮ್ಮಗ್ಗಲಿಗೆ ಪಹರೆಮಾಡಹಜ್ಜು ವದು, ಆ ಮೇಲೆ 
ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಪತ್ರವು ಸಿಕ್ಕ ಕೂಡಲ ಅಂಥ ಬೇರೆ ದಂಡನ್ನು ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಕು 
ಜನರ ಗು೦ಪಿನಎತ ಲಾಯವನಿ್‌ ಹೌಸ ರೋಡಿನ ತುದಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ 
ಹೇಳುವದು. ಅವರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಯಾವಾಗ ಕಳಿಸಬೇಕೆಂ ಬದು ತಮ್ಮ ಪತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಆ ಮೇಲೆ ನಾನು ಬ್ಲ್ಯ್ಯೂಟ್ರ೦ಕ ರೋಡಿನೊಳಗಿಂದ 
ಹಾಯ್ದು ನಿಮ್ಮ ಒಳಗೆ ಬರುವದು. ಇದಲ್ಲ ನನ್ನ ಸ್ಮರಣದಲ್ಲಂಳಿಯುವದು; ಅಏರಕೆ 
ಬ್ಹೇಕರೇ ನಮ್ಮ ಿಜರ್ಡನ ಬಿಡುಗಡೆಯು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೇನು? ಅದು ಗೊತ್ತಾ 
ಗಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! ಅವನು ನನಗೆ ಜೀವಂತ ಭೇಟಿಯಾಗುವನೋ. ಇಲ್ಲವೊ ಅದಾರು 
ಹೇಳಬೇಕು?'' 

ಬ್ಹೇಕ: —ಅದೆನ್ನೆಲ್ಲ ಆನುಮಾನಿಸುವದು ಅಶಕ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಆದರೂ 
ನನ್ನ ದೃಢನ೦ಬಿಗೆಯೇನಂದರೆ, ಅವನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ವಿದ್ದ ರೂ, 
ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಕೇಡೂ ಆ೮ಗಿರುವನಿಲ್ಲೆಂದು., ನಾವು ಅವನನ್ನು ಆ ಶತ್ರುಗಳ 


ಗಿಶಿಲೆ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ, 

`ವಸಡಿಯಲ್ಲಿ ಜೀ ವಂತವಾಗಿಯೇ ಕಾಣಬಹು ಗೆಂಬ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಇನ್ನು ನಾನು ತೆರಳುತ್ತೇನೆ. ಸಂಜೆಯ ಆರೂವರೆಗೆ ನೀವು ನನ್ನ ಕಡೆಯ 
"ಸುದಿ ಎಯೆನ್ನು ತಿಳಿಯುವಿರಿ,” 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಪಪ್ಪುಲಿನ ಬೇಲಿನಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು, ತನ್ನ 

"ಮೆನೆಯ ದಾರೀ ಹಿಡಿದನು. 
೧೪ನೇ ತೆರೆ, 
ಯನುನ ದವಣೆಯಲ್ಲಿ. 

ಅ 
ದೇ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಆರೂವರೆ ಗಂಟಿಗೆ ಬ್ಲೇಕನು ಸ್ಕಿತ್ಸ 
ನೊಡನೆ ಛದ್ಮವೇಷ ವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಈಸ್ಪ ಇಂಡಿಯಾ ಹಕ 
ರೋಡಿನೊಳಗಿನ ಕಲಕತ್ತಾ ಕೋರ್ಟಿಗೆ ಹೋದನು, 
ಅಲ್ಲಿಯ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿನ ಪಾವಟಿಗೆಗಳನ್ನೇರಿ ಮೇಲಟ್ಟಿ ವನ್ನು 
ಹತ್ತಿ, ಒಳ್ಳೇ ಭರದಿಂದ ನಡದಿದ್ದ ಜೂಜಿನಾಟಿದ ಕೋಣೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ೮ ಕೋಣೆಯ) ತೀರ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲ 
ಹೆಲವು ಜನರು ಜೂಜನ್ನಾ ಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ರು, ಅವರೆಲ್ಲರ ಕೂಗಾಟಿ-ಚೀರಾಟಿ 
ಗಳಿಂದಆ ಕೋಣೆಯಂ ನಿನೋ ದಗೊಂಡಿದ್ದ ತೈ, ಸಿಗರೇಟಿನ ಹೊಗೆಯು ನಾಲ್ಕೂ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಕೋಣೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ ತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಯ ಒಂದು 
ಬಹು ದೊಡ್ಡ ದಾದ ದುಂಡು ಮೇಜಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಭ್‌ ದೇಶದ ನಾವಿಕ 
ಜನರು ಕುಳತು ಜೂಜಿನಾಟದಲ್ಲಿ ನಿಮಗ್ನರಾಗಿದ್ದರು, ಆ ಜನರೊಳಗೆ ಚೀನ 
ಜೀಶದ ದಂಡಾಳುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೇ ಅಧಿಕವಾಗಿತ್ತು. 

ಆ ಆಟದ ಮೇಜಿನಿಂದ ತುಸ ದೂರದಲ್ಲಿ ಗೋಡೆಗೆ ಹೊಂದಿ ಒಂದು 
ಸಾದಾ ಮೇಜಿದ್ದಿ ತು. ಆಟಿದಲ್ಲಿ ಸೇರದಿದ್ದ ಜನರು ಅದರ ಒಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, 
ಮಾದಕ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ ಹರಟಿಹೊಡಖಖತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಜೂಜಿನ 
ಅಡ್ಡೆ ಯಲ್ಲೊಂದು ಉಪಾಹಾರ ಗ ್ರ್ರಹವೂ ಇದ್ದಿತು. ಬ್ಲೇಕ. -ಸ್ಮಿತ್ತರು ಆ 
ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವರೇ ಆ ಹರಟಿಹೊಡೆಯುವವರ ಮೇಜಿನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ HN ಬ್ಲೀಕನು ಒಂದು ಉದ್ದನ್ನ ನ್ನ್ನ ಚಿರೂಟನನ್ನು ಹೊತಿ ಸಿ 
ಸೇದುತ್ತ, ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನ ಮಾಗಳನಿಲೀಕಿ ಸತೊಡಗಿದನು. ಸ್ಥಿತ್ನನು 
ಒಂದು ಲೋಟಾ ಕಾಫಿಯನ್ನು ಕೊಂಡು ಕುಡಿಯಹತ್ತಿದನು. 

ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿದ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 





ಫಿರಂಗಿಯ ಸುತಿಹಿಂಸೆ. ೧೩೯ 


ಬಂದು ತಲುಪದ್ದರಿಂದ ಚಿ ಕನು. ಉತ್ತ ೦ಶಿತನಾದನು. ಉತ್ಸುಕ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ಆತನು ಆಗಾಗ್ಗ, ಬಾಗಿಲ "ಕಡೆಗೆ ಸೋಡಹೆತಿ ದನು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ. 
ಹೊಸ ಹೊಸ ಜನರು ಬ೦ದರು; ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನಿಕಲಿಲ್ಲಃ 
ಹಾಗೆಯೇ ರಾತ್ರಿಯ ಏಳೂವರೆ ಗಂಟಿಯು ವೂರಿಹೋಯಿತು. ಆದರೂ 
ಚಾಊ. ಇಯಾ೦ಗನು ಬಾರದಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ಲೇಕನು ಹತಾಶನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿನು, 
ಆಗಲವನು ಸ್ಕಿ ತ್ತ ನನ್ನು ಕುರಿತು: —“ಆರೂವರೆಗೆ ತಪ್ಪದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇ 
ಕೆಂದು ನಾ ನು ಆತನಿಗೆ ಹೇಳಿರಲಿಕ್ಕೆ, ಅವನು ಅದನ್ನು ಮರೆತಿರಬಹುದೆಂ ಬದು 
ಅಸಂಭವವು. ಅವನು ಯಾವದೊಂದು ಅಪರಿಹಾರವಾದ ಕಾರಣದಿಂದ 

ಬ೦ಂದಿರಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲೆ೦ದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಪಾಪ! ಆ ಬಡವನು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಯಾವದೊಂದು ವಿಪತ್ತಿಗೀಡಾದನೋ ಏನೋ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ನಾನು ಆತ 
ನಿಗೆ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿರುವೆನೋ, ಆದರಲ್ಲಿ ಸ೦ಕಟಿದ ಅಂಜಿಕೆಯು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವನು ಒಂದು ವೇಳೆ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟರೆ, ಅದ 
ರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವದು. ಅವನು ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಲೆರೆ ನನ್ನ ಬೇತುಗಳೆ 
೪ವೂ ಮಣ್ಣುಗೂಡಿ ಹೋಗುವವು. ಉಷಂ೦ಡ ಚಂಡನ ಆ ಗುಪ್ಮ ಸಭಾ 
ಸ್ಥಾ ನದ ಪತ್ತಿ ಹತ್ತ ದಿದ್ದ ರೆ, ಅಷ್ಟು ಜನ ಪೊಲೀಸ ಸರ ನೆರವಿನಿಂದ ಯಾವ ಕೆಲ 
ಸವೂ ಆಗುವಂತಿಲ್ಲ, ಪೋಲೀಸರು ತಮ್ಮನ್ನು ಕೈಸೆರೆ ಹಿಡಿಯಬಂದಿರುವ 
ರೆಂಬದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದರೆ ಸಾಕು; ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿರ್ನಿಘ್ಮ ವಾಗಿ ಪಲಾಯನ: 
ಹೇಳಿಸುವರು. ಆ ಸುರಂಗದ ದಾರಿಯಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಲೆತ್ತಿಸಿದರೆ, ಅವ 
ರಲ್ಲಿಯ ಹಲಕೆಲವರು ಕೆ ಬೆರೆ ಸಿಕ್ಕ ಕೆ. ಸಿಗಬಹುದೇನೋ ನಿಜವು; ಆದರೆ ಆ 
ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ನು a OA ಕ 

ಬ್ಲೇಕನ ಸಾತು ರೋಜ ರಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಮಿತ್ಯನು ಉತ್ಸಾಹ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ: «ಅತ್ತ ನೋಡಿರಿ, ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನು ಬಂದೇ ಬಿಟ್ಟನು.” 

ಚಾಊ-ಇಯಾ೦ಗನು ಆ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕವನೆೇ ಮೊದಲು ಆ 
ಜೂಜಿನಾಟಿದ ದುಂಡುಮೇಜಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು; ಹ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು 
ನಿಮಿಷಗಳವರೆಗೆ ಆ ಆಟವನ್ನು ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬೇರೆ ಯಾರ ಲಕ್ಷ ವೂ 
ಇರುವದಿಲ್ಲೆ೦ಬದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ, ನಂತರ ಆತನು ಸ್ಕಿತ್ಸನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ 
ದೊಂದು ಕುರ್ಚಿಯನ್ನು ಜಗ್ಗಿಕೊ೦ಡು ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು. 

ಕೂಡಲೆ ಬ್ಲೇಕನು ಮೆಲ್ಲನೆ: "ಇಷ್ಟು ತಡವಾದ ಕಾರಣವೇನು? 
ಒ೦ದು ತಾಸು ತಡವಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? ನಾನಂತೂ ನಿನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ನಿರಾತೆಗೊ೦ಡಿದ್ದೆನು. 
ಇದಕೆ 3 ಕಾರಣವೇನೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಸು ನೋಡುವಾ?” 





ಗಿ೪೦ ಫಿಕಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


"ನಾನು ಆ ಕಮಲಾಲಯದ ಎದುರಿನಿಂದ ಬರುತ್ತಿರಲು, ಲೀ ಕೋಯಾಂ 
ಗನು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು ಎನ್ನೋ ಹೊತ್ತು ಹರಟಿ ಹೊಡೆದನು. ಬಳಿಕ ಅವನ 
ಮಗಳಾದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಹರಟಿ ಕೊಚ್ಚಿದಳು. ಅವರ ಬಳಿ 
ಯಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಎದ್ದು ಬ೦ದರೆ, ಅವರೆಲ್ಲಿ ಸ೦ಶಯಗೊಳ್ಳುವರೋ ಎಂದು 
ನಾನು ಅವರೀವಳರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲ ಕೆಲವು ಮೇಳೆ ಕುಳಿತರೂ ಇಷ್ಟು ತಡ 
ವಾಯಿತು." 

("ನಿನ್ನೀ ವಿಲಂಬದಿ೦ದ ವಿಶೇಷ ಹಾನಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಅದಿರಲಿ, ನಿನಗೆ 
ಗೊತ್ತಾದ ಹೊಸ ಸುದ್ದಿ ಯೇನೆಂ ಬದನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹೇಳು. ನೀನು ಏನನ್ನು 
ತಿಳಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡೆಯೇನು?' 

""ಓಒಡೆಯರೇ, ಇಂದು ಸಂಧಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ, ನಾನು ಆ ಸಿಂಹನ ಗುಪ್ತ 
ವಾದ ಗಹ್ವರವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡೇ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಒಂದು ಕತ್ತಲೆ ಮುಸು 
ಕಿದ ಸಂದಿಯ ಓಣಿಯೊಳಗಿ೦ದ ಕೆಲ ದಾರಿ ಸಾಗಿ ಹೋಗಿ, ಒಂದು ಬಾಗಿಲದ 
ಮರೆಗೆ ಅವಿತುಕೊಂಡು ನಿಂತೆನು. ಅಲಿಯ ಆ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಆಗ ಹಲವು 


ಬ್ಲೀಕನು ಆತನನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾತನಾಡಗೊಡದೆ: _."'ಅದೆಲ್ಲ ವಿವ 
ಗಣವು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಆದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಸಮ 
ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನ ಷ್ಟೇ ತಿಳಿಸು. ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಆ ಸಿಂಹನ ಗವಿಗೆ ಒಯ್ಯುಬಲ್ಕೆಯಾ? ಇಂದೇ-ಈ ರಾತ್ರಿಯೇ ನಾನು 
ಅಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ.'' 

- "ಓಹೊ! ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಒಯ್ಯುವೆನು, ನಡು 
ವಿನ ಕೆಲ ಕೆಲವು ಬಾಗಿಲುಗಳಲ್ಲಿ ಪಹರೆಯವರಿಕುತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ ಅವರನ್ನು ಆಕ 
ಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಮುತ್ತಿ, ಆಹತಗೊಳಿಸಿ, ಮಂದಿನ ದಾರಿ ಸಾಗುವದು ಕಠಿಣವಾಗ 
ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅವರು ಕೂಗಾಡುವ ಮೊದಲೇ ಅವರನ್ನು ಕೆಡವಿಬಿಟ್ಟರೆ ಯಾವ 
ಆತಂಕವೂ ಉಂಟಾಗಲಾರದು.'' 

"ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ಆ ಗುಪ್ತಸಭೆಯ ವರ್ಕಮಾನವೇನು? ಅದರ 
ವೇಳೆಯು ಬದಲಿಸಿಲ್ಲವಸ್ಲೇ?'' 

""ಬಡೆಯರೇ, ಇಲ್ಲ. ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ಒ೦ಬತ್ತಕ್ಕೆ ತುಸ ಮೊದಲೆ ಆ 
ಸಭೆಯು ಕೂಡಲಿರುವದು.'' 

“ ಒಳ್ಳೇದು. ಇನ್ನು ಮತ್ತಾವ ವಾರ್ತೆಯನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಅವಶ್ಯ 
ಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಇಂದು ಒಂಬತ್ತಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಾನು ಒ೦ದು ತಂಡ ಪೋಲೀಸ 
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ಕೊಡನೆ ಬ್ಲ್ಯಾಕ್ಸಮನ್‌ ಸ್ಪ ೀಟಿಸೊಳಗಿನ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬರುವೆನು. ನೀನು 
ಗ ನಿನ್ನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಮ್ಮ ಗಳನ್ನು ಎದುರುನೋಡುತ್ತಲಿರು; 

ಮತ್ತು ಅಲಿ ೦ದಲೇ ನೀನು ನಮಗೆ ದಾರಿದೋರುತ್ತ ಕರಕೊ೦ಡು ಹೋಗ 
ಬೇಕಾಗುವದು. ಇಂದು ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯವು ದೊರೆಯದಿದ್ದಕೆ ನನ್ನ 
ಸಂಕಲ್ಪವೇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವದು. ಇನ್ನು ನಾವು ಹೊರಡುವೆವು. ನಾವು 
ಹೊರಟು ಹೋದ ಕೆಲಕ್ಸ ಣಗಳ ನಂತರ ನೀನೂ ಇಲ್ಲಿ೦ದ ಹೊರಡು. ನಾವು 
ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ಸಮಯವು ಮಾತ್ರ ಅತ್ಯಲ್ಪ 
ವಾಗಿದೆ. ಒಳ್ಳೇದು, ನಾವು ಹೊರಡುವೆವು.'' 

ಎಂದು ಹೇಳಿದವನೇ ಬ್ಲೇಕನು ಸ್ಮಿತ್ಕನೊಡನೆ ಆ ಕಲಕತ್ತಾ ಕೋರ್ಟಿನ 
ಮೇಲಟ್ಟಿದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದನು. 

ದಾರಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನ ಜೇಬಿನಿಂದ ಟಿಪ್ಪಣೆ ವಹಿಯನ್ನು 
ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು, ಅದರದೊ೦ದು ಪಾನಿನ ಮೇಲೆ ಸೀಸಕಡ್ಡಿಯಿಂದ ಏನೇನೋ 
ಬರೆದನು; ಹಾಗು ಆ ಪಾನನ್ನು ಹರಿದು ಸಿ ತನ ಕೈಗಿತ್ತು:..."ಸ್ಮಿತ್ಛಾ, ಈ 
ಚೀಟಿಯನ್ನು ತಕ್ಕೊ ೦ಡು ನೀನು ಈಗಲೆ ಪಪ್ಪಲಿನ ಜೇಲಿಗೆ ಹೋಗು. ಇದನ್ನು 
ಇನಸ್ಪೆಕ್ಸರ ಜೆಬಿನಬಿನ ಕೈಗಿತ್ತು, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಾದಿರು; ಮತ್ತು ಅವನು ನಿನ್ನ 
ವಶಕ್ಕೆ ಗೋ ಪೋಲೀಸರ ದಂಡಿನೊಡನೆ ಲಾಯಿಮ್‌ ಹೌಸ ರೋಡಿ 
ಸಳದ ಹಾಯ್ದು ಆಚೆ" ಕಡೆಯ ಅಂಧಕಾರಮಯವಾದ ಕೂಟಿಗೆ ಬಾ. ಈ 
ಚೀಟಿ ತಲುಪುತ್ತಲೆ ಇನ್ನಪೆಕ್ಟರನು ನನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಬಿಡುವನು. ಆ ಮೇಲೆ 
ನಾನೂ ನೀವೂ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರೋಣವಂತೆ.” 

ಸ್ಮಿತೃನು ಪಪ್ಪಲಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಲು, ಬೇ ಕನು ಮೆಲ್ಲ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ತನ್ನ ಬಿಡಾರದ ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಸಾಗಿದನು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಆ ಜೂಜಿನಡ್ಡ 
ಯಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗಲು, ಚಾಊ-ಇಯಾ೦ಂಗನು ಮತ್ತೆ ಆ ದುಂಡು 
ಮೇಜಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ತಾನೂ ಜೂಜಿನಾಟಿದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. 

ಬ್ಹೇಕನು ಪ ಪಪ ಲಿನ ಹಾಯ್‌ಸಿ ಸ್ಸ್ಪ್ರೀಟಿನೊಳಗಿನ ತನ್ನ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ತಲುಪಿ 
ದನು. ಮುಂದೆ ಕೆಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರ ಡೆಭೆನಟಿನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಆಗ ಬ್ಲೇಕನು: "ನೀವು ಇಷ್ಟು ತೀವೃವಾಗಿಯೇ ಬಂದೀರೆಂದು 
ನಾನು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ.'' 

"" ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಪತ್ರದ ದಾರಿಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನೋಡದೆ ಹೆೊರಟೀ 
ಬಂದೆನು. ತಮ್ಮ ಪತ್ರವು ಇದಕ್ಕೂ ಮೊದಲೇ ತಲುಪಬೇಕಾಗಿತ್ತು.'' 

""ಚಾಊ-ಇಯಾ೦ಗನ ಭೇಟಿಯಾಗಲಿಕ್ಕೇ ವಿಲಂಬವಾಯಿತು; ಆದರೂ 
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ಅದರಿಂದ ಯಾವ ಕೇಡೂ ಆಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಯಾವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆತುರಗೊಂಡಿದ್ದೆ ನೋ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಜಿರುತ್ತೇನೆ. ಅವನು 
ನಮ್ಮ ಗಳಿಗೆ ದಾರಿ ತೋರಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಬ್ಲ್ಯ್ಯಾಕ್ಸಮನ್‌ 
ಸ್ನ್ರತೀಟಿನೊಳಗಿನ ಆತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ನಮಗೆ ಭೇಟಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 

"ಆದರೆ ನೀವು ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನನಗೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದರೆ ವಿಹಿತ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

"ನಾನು ಸ್ಮಿತ್ನನನ್ನು ಆಗಲೆ ನಿಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಕಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ನಿಮ್ಮ 
ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾಯಿತು?'' 

"ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಹದಿನ ದು ನಿಮಿಷಗಳಾಗಿರಬಹುದು; ಆದರೆ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲೊ ತ್ಮಟ್ಟಿಗೆ ನನಗೆ ತುಸ ತಡವಾಯಿತು.'' 

"ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟ ಕೆಲ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಮಿತೃನೈ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರಬೇಕು. ನಾನು ಆತನೊಡನೆ ಪತ್ರ ಕಳಿಸಿ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದ 
ನೆಂದರೆ, ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ಒ೦ಬತ್ತು ಗಂಟಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಚಾಯ್ನಾ ಫೀಲ್ನಿನ ರುಡ 
ತಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಬೇಕು. ಡೆಭೆನಟರೇ, ನೀವು ಈಗಲೆ ನಿಮ್ಮ ಪಪ್ಪಲಿನ 
ಜೇಲಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೋಗಿ, ನಿಮ್ಮ ಪೋಲಿಸರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿರಿ.”' 

"ನಿಮ್ಮ ಪತ್ರ ಬ೦ದ ಕೂಡಲೆ ಅದರಂತೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಾನು 
ನಮ್ಮ ಸಾರ್ಜಂಟಿ ಲ್ಯಾಂಬರ್ಟಿನಿಗೆ ಹೇಳಿಯೇ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಅವನು ಒಂಬತ್ತಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರೊಡನೆ ಲಾಯಿಮ್‌ ಹೌಸ ರೋಡಿನೊಳಗಿನ ಆ ಕಾರ್ಗ 
ತಲೆಯ ಕೂಟಿಗೆ ಬರುವನೆಂಬದಕ್ಕೆ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ.'' 

"ಹಾಗಾದರೆ ಬೇರೆ ಪೋಲೀಸರ ದಂಡಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯೇನು?'' 

“ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ಯಾ೦ಡವೇರ ಲೇನಿನ ಆ ಮನೆಯ ಹಿಂಬದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿರಿಸಿ ಆವನಿತುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ನೀವ ಅವರಿಗೆ ಏನೇನು 
ಮಾಡಹೇಳಿರುವಿರೋ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಆರು ಗಂಟಿಯ ಮೊದಲೇ ನಾನು ಅವರನ್ನು ಅಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರುತ್ತ್ವೇಸೆ, 
ಆಲಿಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನೀವು ನಿಶ್ಚಿ೦ತರಾಗಿರ್ರಿ.'' 

ಹಾಗಾದರೆ ಡೆಭೆನಟಿರೇ, ನೀವು ಮತ್ತೆ ಜೇಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುವ ಅವಶ್ಯ 
ಕತೆಯು ಉಳಿ ಸುಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ತಡೆದು ನಾವು ಇಲಿ ೦ದ 
ಹೊರಡೋಣ, ನಮ್ಮ ಸ್ಮಿತ್ಯನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮರಳಿ ಬರಲಾರನು. ನಾನು ಅವ 
ನಿಗೆ ಆ ಪೋಲೀಸರ ದಂಡಿನೊಡನೆಯೇ ಒರಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ, ಇಂದಿನ ನವ್ಮೂ 
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ಸಿದ್ದ ತೆಯು ಸರ್ದಾಂಗಸುಂದರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ನನ್ನ 
ಹತೋಟಿಯ ಮೇರೆಗೆ ಕಾರ್ಯವಾದದ್ದೇ ಆದರೆ, ನಾಳೆ ಬೆಳಗಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಆ ಚೀನೀಯ ವಿದ್ರೋಹಿ ಪುಂಡರ ವಾರ್ತೇಗಳಿಂದ ಈ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಲಂಡನ್ನ 
ಪಟ್ಟಣವು ಅಲ್ಲೋಲ ಕಲ್ಲೋಲವಾದೀತು.'' 

ಹೀಗೆ ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನ ಸ್ಕೀ ತಕಾಯೋದ್ದಾ ದಾರದ ಆಶೆಯಿಂದ ಉತ್ತೇಜಿತ 
ನಾಗಿ ತನ್ನ ಬಿಡಾರದಲು "ನಬಿನಟನ ಕೂಡ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ, ಅತ್ಮ 

ತ ಕ ಲ ಎ) 

ಸ್ಥಿತ್ಸನು ಪ್ರಾಣಾಂತ್ಯ ಸ೦ಕಟ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ, ಕ್ಷಣಕ್ತ ಣಕ್ಕೆ ಮೃತ್ಯುವನ 
ದವಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತಿರಬಹುದೆ೦ಬದರ ಕಲ್ಪನೆ ಕೂಡ ಇಂ 

ಸ್ಕಿತ್ಮನು ಬ್ಲೇಕನ ಪತ್ರವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಆ ಕಲಕತ್ತಾ ಕೊಟ್ಟಿ ನೊಳ 
ಗಿನ ಜೂಜೆನ ಅಡ್ಡೆ ಯಿ೧ದ ಹೂರಬಿದು ತ ತ್ವರಿತ ಗತಿಯಿಂದ ಈಸ್ಪ ಇಂಡಿಯಾ 
ಡಕ್ಕರೊಡಿನೊಳಗಿಂದ ಹಾಯ್ದು ಪಪ್ಪುಲನ ಜೀಲಗೆಹೋಗುವ ಹಾಯ್‌ಸ್ಟ್ರ್ರೀ ಟಿನ 
ಕರೆಗೆ ಮುಂದುವರೆದನು. ಅವನು ಆ ಬೇಲಿಗೆ ಬೇಗನೆ ತಲುಪುವದಕ್ಕಂದು 

ತಲೆ Ju Au ) ನಿ ಇ 

ದೊಡ್ಡ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಕತ್ತಲೆ ಮ ಕಿದ್ದ ಒಂದು ಚ ೦ದಿಯ ಏಣಿ 
ಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕನು. ಆಗ ಅತನ ಲಕ್ಷ್ಯವು ದಾರಿಯ ಕಡಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಆತನ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಒಂದು ಚೀಲವು ಆತನ ಕಣ್ಣು ಮೋರೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಹಾಕಲ್ಪುಟ್ಟಿತು; ಹಾಗು ಜು ವ ಹು ಬಾನ Ld ಒತ್ತಿ 
ಹಿಡಿಯಲ್ಪುಟ್ಟವು. ಸ್ಕಿತ್ಮನು ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೃಗಳಿಂದ ಆ ಚೀಲವನ್ನು 
ಕಿತ್ಲೊಗೆಯಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿನಸಹತ್ತಿ ದನು, ಅಷ್ಟ್ರರಲ್ಲ ಪ್ರತಿಕತ್ಸಿ ಗಳು ಆತನ 
ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಬಿಗಿದು ಬಿಟ್ಟರು, ಅದರಂದ ಆತ 
ರಕ್ಷಣಯ ಸಾಮಥ್ಥ್ಯ೯ವು ಸ್ಮಿತ್ಯನಜ್ಜಂ೪ಯಲಜ್ಞ. ಮುಂದೆ ಅರೆನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೇ 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ಕೋ ರೂ ಘಾರ್ಮಿನಿಂದ ತೊಯ್ಯೈಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ಪ೦ಜವನ್ನು 
ಆ ಚೀಲದೊಳಗೆ ಕೈಸೇರಿಸಿ ಸ್ಕಿತ್ಮೈನ -ಮೂಗಿನ ಒಳಿಗೆ ಹಿಡಿದನು. ನರಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಮಿತ್ಯನು ಚೇತೆನಾಬಹೀನನಾಗಿ ಬಿದ್ದನು! 

ಸ್ಮತ್ಥ ನಿಗೆ ಜೇತನೆಯುಂಟಾದಾಗ ಆತನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಉಗ್ರ 
ವಾಸನೆಯ ಹೊಗೆಯು ಒಡಿಯಹತ್ತಿತು. ಅವನು ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೋಡಲು, 
ತನ್ನನ್ನೊಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕೋಣೆಗೆ ಬಖ್ಯುಲ್ಭುಟ್ಟಿರುವರೆಂಬದು ತಿಳಿಯಿತು. ಆ 
ಕೋಣೆಯೊಳಗೊತ್ತ.್ಟಿಗೆ ಒಂದು ದೀಪವು ಮಿಣಕುಮಿಣಕಾಗಿ ಉದಿಯುತ್ತಿತು 

ಕಾಡಿ 

ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕೈದು ಮಂದಿ ಚೀನೀಯರು ತನ್ನೆನ್ನು ಸುತ್ತುವರೆದು ನಿಂತು 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಸ್ಮಿತೃನ ಬಾಯಿಂದ ಶಸ್ತವು ಹೂರಹೊರಡುವ ಮೊದಲೇ 


ಒಬ್ಬ ಚೀನೀಯ ಯುವಕನು ಆ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಆತನ ಎದುರಿಗೆ 


೧೪೪ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ಬಂದು ನಿಂತನು. ಆ ಆಗಂತುಕ ತರುಣನನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿ ದ್ದ ಉಳಿದ ಚೇನಿ 
ಗಳು ಆತನನ್ನು ಸನ್ಮಾನರೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತಾವು ಸ್ಕಿ ತ್ಸ ನ ಬಳಿ 
ಯಿಂದ ತುಸ RE ಸರಿದು ನಿಂತುಕೊಂಡರು, ಆ ಆಗಂತುಕ ತರುಣನನ್ನು 
ಕಂಡು ಸ್ಥಿ ತ್ಸ ನು ಗದಗುಟ್ಟಿ ನಡುಗಿದನು.. ಇದೇ ಯುವಕನೇ ಚಾಯ್ನಾ 
ಫೀಲ್ಡಿನ 18 ದ ಕಜ: ಚಂಡನೆಂಬದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು, ಆಗ 
ಸ್ಮಿತೃನು ಗಟ್ಟಿಧ್ಯೇಯ ಮಾಡಿ ಆ ತರುಣನ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಲು, 
ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳು ನಿಗಿನಿಗಿಯಾದ ಕೆಂಡದಂತೆ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಅವನ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಪೈಶಾಚಿಕ ನಗೆಖಿದ್ಮಿ ತು. ಆದರಿಂದ ಇನ್ನು ತನಗೆ ಬಿಡುವಿಲ್ಲೆ೦ಬ 
ದನ್ನು ಸ್ಮಿತೃನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಕೊಂಡನು. 
ಒಳಿಕ ಆ ಆಗಂತುಕ ತರುಣನು ಚಾಂಜಲ್ಯರಹಿತವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ: 
"ಫೋರಾ, ಕನಟಿವೇಷದಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುವದು ಅಸಾಧ್ಯವು. 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಗುತೀಸಿರುತ್ತೇನ್ಯ; ನೀನು ಆ ಬಹು ಧೂರ್ತ ಪತ್ತ, 
ದಾರನಾದ ರಾಒರ್ಟ್ಭ ಬ್ಲ ಕನ ಸಿಹಜರನಲ್ಲವೇ? ಆತನು ನನ್ನೊಡನೆ ಚಾಲಾಕ 
ನಡಿಸುವಷ್ಟು ಓಲಿಷ್ಟ ನಾದನೇನು? ಅವನಿಗೆ ಇದುವರೆಗೂ ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯ ಪರಿ 
ಜಯವಾಗಿಲ್ಲವೇ?'' 
ಸ್ಮಿತ್ಕನು ಏನನ್ನೂ ಒಡನುಡಿಯಲ ಲ್ಪ. ತನ್ನಂತೆ ತನ್ನ ಒಡೆಯನೂ 
ಯಾವದೊಂದು ಒಗೆಯ Wid. ಬಲ್ಲ ಬಲಯಾಗಿರುವನೋ ಇಂದು 
ಅವನು ಯೋಜಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಸ್ಕಿತ್ಕ ಬ ಸುಮ ಒನಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು 
ಉಷಂಡ ಇಂಡನು:.""ನೀನು ನನ್ನೀ ದ ವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಹಗ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ BEN ನದ ನೀನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿ ಟಯಸುನೆಯಷ್ಟೇ 
ಈ ಅ೦ಡನ್ನಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಲಯಲ್ಲಿಯೂೂ ನನ್ನ ಗುಪ್ಮಜರರಿಗೆ 
ಅಭಾವವಿಲ್ಲ. ನೀನೂ ಬ್ಲೇಕನೂ ಕೂಡಿ ಆ ಕಲಕತ್ತಾ ಕೋರ್ಟಿನ ಮೇಲಿನ 
ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಡೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಎಶ್ಕಾನಿಘೌತುಕ ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನೊಡನೆ ಯಾವಾಗ 
ಗೌಪ್ಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿಎ ಎರೋ, ಆಗ ಅಲ್ಲ ದ್ದ ನನ್ನ ಗುಪ್ತ್ಪಹೇರರು ನಿಮ್ಮ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ತವ ದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನ ಸಿದ್ದ ರು. ವ್ರ. ಸ ಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಆ i, 
ಸಂಭಾಷಣವನ್ನೂ Re ಆ ಅಡ್ಡಯ ಹೂರಗಡೆಯಲ್ಲೂ 
ನನ್ನ ಅನುಚರರದ್ದರು. ನೀನು ಅಲ್ಲಂದ ಹೂರ ಹೂರಟ ಕೂಡಲೆ ಅವರು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಣ ಮಾಡಿದರು. ನೀನು ಬ್ಹೇಕನ ಪತ್ರ ತಕ್ಕೊ೦ಡು ಪಪ್ಪ 
ಲನ ಜೀಲಿಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದೆ ಯಂ ಒದು ನನ್ನ ಅನುಚರರಗೆ ತಿಳಿಯದಿರಲ್ಲಲ್ಲ, ಮ್‌ 
ನಿನ್ನ ಒಡೆಯನನ್ನೂ ಸಹಜವಾಗಿ ಪ ಪ್ರತಿಒಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಆದರ ಕೆಲ ವಿಶೇಷ 


೧೯] ಫರ೦ಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೧೪೫ 
ಕಾರಣದ ಸಲುವಾಗಿ ಸುಸಂಧಿಯೂು ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ರೂ ನಾನು ಆತನನ್ನು ಪ್ರ 
ಬ೦ಧಿಸಿರುವವಿಲ್ಲವು. ಅವನು ಶೀಘ್ರವೇ ನಮ್ಮ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಲಕ್ಕೇ “a 
ಹಾಗೂ ತದನಂತರ ನಾನು ನಿನ ರನ್ನೂ ಒನೆ ತ್ರೆ ಕೊಲೆಗೆಯ್ಯು ತ್ತೇನೆ. 
ನನ್ನೊಡನೆ ವೈರಬಳೆಖಿಸುವವರನ್ನು a ಜೀವದಿಂದಿಡುತ್ತಿ ರುವೆರಿಲ್ಲು' 

ಉಷಂಡ ಚಂಡನು ಹೀಗೆಂದು ಸ್ಥಿತ್ನನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಅನುಚರ 
ರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ: "ಈ ನೀಚನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೆಡಮುರಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ, ಆ ನೆಲಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಬೇರೆ ಆಂಗ್ಲ ಬಂದಿಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಯ್ಯುರಿ, ಆಮೇಲೆ ಆ 
ಘಾತಕೀ ಚಾಊ.ಇಯಾಂಗನನ್ನು ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ'' ಎಂದು 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 

ಸ್ಮಿತೃನ ಕೈಕಾಲುಗಳು ಇದು ವರೆಗೂ ನಿಬಳಿಂಧಿತರಾಗಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಅದ 
ರಿಂದ ಅವನು ತನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಎಗ್ಗೆ ಕೊನೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ಮಾಡ 
ದಿಕರದಾದನು. ಉಷಂಡ ಚ೦ಡನ ಅನುಖೂಯಿಗಳು ಸ್ಮತ್ತ ನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೆಡ 
ಮುರಿಗೆ ಬಿಗಿಯ ಬರಲು, ಸ್ಮಿತೃನು ತನ್ನ ಜ೦ದೇ ಏಟಿಖಂದ ಅವರಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬ 
ನನ್ನು ಕೆಡವಿ, ಆ ಕೋಣೆ ಸು ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿ ಹೋದನು; ಆದರೆ ಅವನು 
ಆ ಬಾಗಿಲದಿ೦ದ ಪಾರಾಗಿ ಹೋಗುವ ಮೊದಲೇ ಆತನು ಮತೆ _ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟು, 
ಕೈಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಬಲವಾದ ಬೆ:ಡಿಗಳು ತೊಡಿನಲ್ಬಟ್ಟಿ ವು; ಹಾಗು ತದನಂತರ ಅವ 
ನನ್ನು ಆ ನೆಲಮನೆಗೆ ಸಾಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟ ರು. 

ಮತ್ತೆ ಕೆಲನಿಮಿಷಗಳ ಸೀಳಿ ಚಾಊ .ಇಯಾಂಗನು ಮೂರು. -ನಾಲ್ಕು 
ಜನ ಭ ತ್ಯೃರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತರಲ್ಪಟ್ಟನು, ಉಷಂಡ ಜ೦ಡನ ದೃಷ್ಟಿ ಯು ತನ್ನ 
ಕಡೆಗೇ ಇರುವದೆಂಬದನ್ನು ಕಂಡು ಆತನು ಥರಥರನೆ ನಡುಗಹತ್ತಿದನು. 
ಆತನ ಸೊಂಡೆಯು ಒಣಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಈ ಸಾರೆ ತನ್ನ ಹರಣವು ಹಾರುವದೇ 
ಖಂಡಿತವೆ೦ದು ಆತನು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಉಸಂಡ ಜೆಂಡನು ಆತನನ್ನು 
ಕ೦ಡು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ನೆಲವನ್ನು ಒದೆಯುತ್ತ, ವಕಟಿಹಾಸ್ಯದಿಂದ: ಸೇ ಲೈ, 
ಸ್ವಜಾತಿದ್ರೋಹಿಯಾದ ಏಶ್ವಾಸಘಾತುಕ ಹಂದಿಯೆ! ನೀಚ ಆಂಗ್ಲರ ಗುಪ್ತ 
ಹೇರನೇ! ನೀನು ಕಪಟಿ ವೇಷವಿಂದ ಆ ಧೂರ್ತ ಪತ್ತಿದಾರ ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುನೆಯಳ್ಲನೆ? ನಿನ್ನ ಗುಟ್ಟಿನ್ನೆಲ್ಸ ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನೆ 
ನಡವಳಿಕೆಯು ಸಂದೇಹಾಸ್ಪ ದವಾದ್ಧ ರಿಂದಲೇ ನಾ ನನ್ನ ಆನುಚರರನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಮೇಲೆ ನಜರಿಡುವದಕ್ಕಾ ದ ಸಾ ಸಕ ಎನು. ನಾನು ಸಾಕಷ್ಟು ಬ 
ದಿಂದಿರದಿದ್ದ ರೆ ನೀನು be ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಪೋಲೀಸರ ವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಸಿವಡುತ್ತಿ ಡೆ ಎ 
ಎಲೈ ನಾಯಿಯೇ, ನಿನಗೆ ಇನ್ನು ಸ ಬಲವೂ ಉಂಟಾಗಿರುವಷ್ಟುವೆ! 


೧೪೬ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದ ಹಿಂಸಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂಬದು ನಿನಗೆ ತೀವ್ರವೇ 
ತಿಳಿದು ಬರುವದು, ನಿನ್ನ ಅಸರಾಧಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ವಾಯಶ್ಲಿತ್ತವೇ ಫಟಿಸುವದು.' 
ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ಉಷ೦ಡ ಜೆಂಡನು ತನ್ನ ಸಿಟ್ಟನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ, ತನ್ನ 
ಆಸನದಿ೦ದೆದ್ದ ವನೇ ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನ ಮುಸುಜೆಯ ಮೇಲೊಮ್ಮೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಏಟು ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಮೇಲೆ ಆತನ ಸಂಜ್ಞೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಅವನ ಅನುಚರರು 
ಆ ಚಾಊ-ಇಯಾ೦ಗನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. 
ಸೇವಕರು ಹೊರಟು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಉಷಂಡ ಚೆಂಡನು ನಿಷ್‌ಕ್ರಾಂತ 
ನಾಗಿ, ಗಂಭಿ'ರ ಸ್ವರದಿಂದ: "ಇ೦ದು ಇಲ್ಲಿಯ ನಮ್ಮ ಸಭೆಯು ನಿನ್ನ 
ವಾಗಿ ಪಾರುಗಾಣಲಿ; ಅಂದರೆ, ನಾಳೆಗೆ ಫಿರಂಗಿಯ- ಇಂಗ್ಲಿಷರ ರಕ್ತದಿಂದ ನನ್ನ 
ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆಯ-ಸೇಡಿನ ಯಜ್ಞವು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಂವದು'' ಎಂದು ಕೂಗಿ 
ಕೊಂಡನು. 
೧೫ನೇ ತೆರೆ, 
ಸಿಂಹವೊ, ಶಾರ್ದೂಲನೊ? 





| ರಾತ್ರಿಯೆ ಎಂಟೂವರೆ ಗಂಟಿಗೆ ಬ್ಲೇಕನು ಡೆಭೆನಟಿನನ್ನು 
೫ ಸಂಗಡ ಕರಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದನು, 
ಅವರು ಅಲ್ಟಾವಧಿಯಲ್ಲೇ ಲಾಯಿವತ್‌ಹಾವ್ರನ ರೋಡಿನೊಳ 
ಗಿನ ಆ ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆಯ ಕೂಟಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಯ ಒಂದು 
ಹಾಳು ಮನೆಯ ಹತ್ತರ ಹುದುಗಿಕೊಂಡು ನಿಂತರು. ಅದಕ್ಕೆ 
ತೀರ ಸವೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಚೀನೀ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಅಂದಿನ ಆ ಗುಪ್ತ ಸಭೆಯ ಸ ಳವು 
ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಬಿತು; ಅದಲ್ಲದೆ ಉಷ೦ಡ ಚಂಡನ ನಿವಾಸಸ್ಥೆ ಳವು ಅದಕ್ಕೆ ಸವೂಪ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. 

ಬ್ಹೇಕ ಮತ್ತು ಡೆಭೆನಟರು ತಮ್ಮ ಪೋಲೀಸರ ತಂಡವೊಂದು ಸ್ಯಾಂಡ 
ವೇರಿಲೇನಿನೊಳಗಿನ ಆ ಮನೆಯ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ ಅವಿತುಕೊಂಡು ಕುಳಿತು ತಮ್ಮ 
ಅಪ್ಪಣೆಯ ನಿರೀ ಕಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ರಒಹುದೆ೦ದು ಊಹಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ತಕ್ಕ 
ಸಮಯದಲಿ ತಮಗೆ ಅವರ ನೆರವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ದೊರೆಯುವದೆಂಬ 
ವಿಷೆಯದಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ ಅನುಮಾನವಿರಲಿಲ್ಲ. ಚಾಊ ಇಯಾಂ೦ಗನು ಬ್ಲ್ಯಾಕ್ಸಮನ್‌ 
ಸ್ಟ್ರೀಟಿನೊಳಗಿನ ಮನೆಯಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವ 
ನೆಂದೂ ತಾವು ಆತನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಿ ಉಸಷಂಡಚಂಡನ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾಗಿ 





ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. ೧೪೭ 


ತಲುಪುನೆನೆಂದೂ ಅವರು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ ನಬ ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕಿದ್ದರು. ಅಂದು ರಾತ್ರಿ 
ಎಂಟೂ ಮುಕ್ಕಾ ಲಿಗೆ ಪಪ್ಪುಲಿನಿಂದ ಪೋಲೀಸರ ಕಜ! "ತಂಡವು ಬೆ ಸೇ ಕನಿದ್ದ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಆದರೆ ಅದರಂತೆ ಅವರಾರೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಒಂಬತ್ತು 
ಗಂಟಿಯಾಗ ಬಂದರೂ ಅವರಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬನೂ ಆಕ್ರ ಸುಳಿಯಲಿಲ್ಲೆ ೦ ಬದನ್ನು 
ಕಂಡು ಬ್ಲೇಕನು ಹೆಚ್ಚಾಗೆ ಉತ್ಕ ೦ಶಿತನಾದನು. ಆಗ ಆತನು: --""ಹೀಗೇಕಾ 
ಯಿತೆಂಬದು ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಲದು. ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟು ತಡವೇಕಾಗಿರುವದಂ?'' 

ಡೆಭೆನಟಿ: "ನನಗ೦ತೂ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಏನೂ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ! ನೀವು ನಿಮ್ಮ 
ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಂಥ ವೇಳೆಗೆ ಬರಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕೆ೦ಬದನ್ನು ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಮರೆತಿಲ್ಲ 
ನಷ್ಟೆ?'' : 

"ಛೇ ಛೇ! ನನ್ನಿಂದ ಆ ತಪ್ಪು ಸರ್ವಥಾ ಆಗಿರುವನಿಲ್ಲ. ಆ ಪತ್ರದೊಳ 
ಗಿನ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವೇ ವೇಳೆ ತಿಳಿಸುವದಿದ್ದು, ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಮರೆಯು 
ವೆನೇ? RE; ಅದರಲ್ಲಿ "ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ಒ೦ಬತ್ತಕ್ಕೆ ಕೆಲಸವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲೇ 
ಬೇಕು!' ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದು, ನಿಮ್ಮ ಸಾಜರಛಂಟಿ- 'ಲ್ಯಾಂಬರ್ಟನು ಇಲ್ರಿ ಗೆ ಬಂದು 
ಹತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳಾದರೂ. ಆಗಿರಬೇಕಾಗಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಇಲಿ ಗೆ ಬಂದ 
ಕೂಡಲೆ ಸ್ಮಿತೃನು ನಮ್ಮೆಡೆಗೆ ಬ೦ದು ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿತ್ತು; ; 
ಆದರೆ ಇಷ್ಟೊತ್ತಾದರೂ ಸಾಜ೯೦ಟನೂ ಇಲ್ಲ; ಸ್ಮಿತ್ಸನೂ ಇಲ್ಲ! ' 

* ಇದೊಳ್ಳೇ ದುಶ್ಚಿ೦ತೆಯ ಮಾತೇ ಸರಿ; ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಕಿತ್ಸನು ಆ ಪತ 
ವನ್ನು ಪಪ್ಭಲಿನ ಜೀಲಿಗೆ ತಲುಪಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾದನೋ ಇಲ್ಲವೊ? ಎಂಬ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅನುಮಾನವಾಗುತ್ತದೆ.'' 

""ಡಭೆನಟಿರೇ, ನಿಮ್ಮ ಈ ಸಂದೇಹವೂ ಆಲೋಚಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಸ್ಮಿತ್ಕನು ಶತ್ರುಗಳ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪಗಳೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗುವವು. ಅದರಿಂದ ಸ್ಮಿತ್ಠ-ಚಾಊ-ಇಯಾ೦ಗರು ವೈರಿದಲದವರಿ೦ದ 
ಜೀವಂತ ಹುಗಿರಲ್ಪಡುವರು! ಅವರು ಇನ್ನು ಬದುಕಿರುವ ಯಾವ ಆಶೆಯೂ 
ಇರುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ!'' 

""ಹಾಗಾದರೆ ಇನ್ನು ನಾವು ಮಾಡುವದೇನು? ಜೇಲಿಗೆ ಮರಳಿ ಹೋಗೋ 
ಣವೇ?'' 

«ಬೇಡ; ನಾವು ಬಾ ಕ ಮನ್‌ ಸಿ ) ಶೀ ಟಿನೊಳಗಿನ ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಆತನು ಬಾಗಿಲವನ್ನು ತೆ6ವಿರುವನೋ ಇಲ್ಲವೋ ನೋಡೋಣ, 
ಅವನು ಅಲ್ಲಿಯ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ೆೆಬಟ್ಟಿದ್ದ ರೆ, ನಾವು ಪೋಲೀಸರ ದಂಡಿನೆಣಡನೆ 
ಒಳಗೆ ಹೋಗೋಣ ನಾವು ಆ ಬಾಗಿಳವನ್ನು ಬಡೆದರೂ ಚಾಊ-ಇಸಸಾಂಗನ್ನೆ 


೧೪೮ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ಸುಳುವು ಹತ್ತದಿದ್ದರೆ, ಅವನು ಕಡು ಗಂಡಾಂತರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಸಿರುವಸೆಂದು ತಳ 
ಯೋಣ; ಆತನು ಮರಳಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಒ೦ದೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾ 
ಗುವದು. ಹಾಗಾದ ಮೇಲೆ ನಾವು ಜೇಲಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಮರಳಿ ಹೋ ಗಲಿಕ್ಕೇ 
ಬೇಕು. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನಾವುಆಬ್ದಾ ನಕೃಮನ್‌ ಸ್ಟ್ರ್ರೀಟಿಗೆ ಹೋಗೋಣ ನಡೆಯಿರಿ, 
ವಿಪತ್ತಿನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ನಾನು ಬೆದರಿರುತ್ತೇನೆ; ವೈರಿದಳದವರು ನಮ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಸರ್ವನಾಶವೇ ಆಗುವದು, 

ಬಳಿಕ ಅನರೀವಳರೂ ಆ ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆಯ ಮಾರ್ಗದೊಳೆಗಿಂದ ಬಹು 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಬ್ಲ್ಯಾಕ್ಸಮನ್‌ ಸ್ಟ್ರಟಿಗೆ ಹೋದರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಪಿನ್ಫೂಲನ್ನು ಹಿಡಕೊ೦ಡೇ ಆ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅದನ್ನು ತಟ್ಟಿದರು, 
ಅದಕ್ಕೆ ಒಳಗಿನಿಂದ ಅಗಳಿ-ಚಿಲಕಗಳು ಹಾಕಿರಲಿಲ್ಲ; ಅದರಿಂದ ತೆರೆದು ಬಿಟ್ಟಿತು. 
ಅಪ್ಪಕಲ್ಲಿ ಸನೊಪದ ಓಾವರಿನೊಳಗಿನ ಗಡಿಯಾರದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತರ ಗಂಟೆಯು 
ಬಡಿಯಿತು. 

ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲೆ ಅವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಮಂದವಾದ ದೀಪದ ಬಿಳಕಿನಲ್ಲಿ 
ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಆತನ ಮುಖವು ಸ್ಪಷ 
ವಾಗಿ ಕಾಣಿಸದಿದ್ದರೂ ಇವನು ಮೆಲ್ಲನೆ: " ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗಾ, ನೀನು ಸಿದ್ಧನಾ 
ಗಿರುವೆಯಾ?'' ಎ೦ದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು, 

""ಒಡೆಯರೇ, ಸಿದ್ದನಿರುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ತಮ್ಮೊಡನೆ ಪೋಲೀಸರ ದಂಡೆಲ್ಲಿದೆ? 
ತಾವಿಬ್ಬರೇ ಬ೦ದಿರುವುದೆ*ಕೆ?'' ಎಂದು ಅವನು ಕೇಳಲು, 

"ಅವರು ಇನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತಲುಪಲಿಲ್ಲ. ಇದು ವರೆಗೆ ನಾವು 
ಅವರ ಹಾದಿಯನ್ನೇ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದೆವು; ಅವರನ್ನು ಕಾಣದ್ದರಿಂದ ನಾವಿಬ್ಬರೇ 
ಹೊರಟು ಬಂದೆವು. ನಮ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ವಿಫಲಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಶತ್ರುಗ 
ಳೇನಾದರೂ ಉಪಾಯ ಮಾಡಿರಒಹುಡಿಂದು ನಮಗೆ ಅನುಮಾನವಾಗಿದೆ. ಅದೇ 
ನಾಗಿಡಿಯೋ ತಿಳಿಯದು,'' 

“ಸ್ಮುತ್ಸನು ತಮ್ಮ ಪತ್ರದೊಂದಿಗೆ ಆ ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಡೆ ಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು 
ಹೋದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೇನಾಯಿಶು?'' 

“ಅವನು ಪಪ್ಪಳಿನ ಚೆ*ಲಿಗೆ ತಲುಪುವ ಮೊದಲೇ ದಾರಿಯಿಲ್ಲ ವೈರಿ 
ಗಳಿಂದ ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ರಬೇಕೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ.'' 

""ತಾವಿನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ತಾವು ಒಳಗೆ ನಡೆಯಿರಿ, ತಮ 
ಗೊಂದು ಹೊಸ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಿದೆ. ಅದನ್ನು ನಾನು ಆಗಲೇ ಆಕ 
ಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ತಿಳಿದನು ಆ ಸಂಗತಿಯು ತಮಗೆ ಆ ಕೂಡಲೆ ತಿಳಿಯಬೇಕಾ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. ೧೪೯ 
ಗಿತ್ತು, ಅದು ಬಹು ಮಹತ್ವದ a ಬನ್ನಿರಿ ಒಳಗೆ''ಎಂದು ಚಾಊ- 
ಇಯಾ೦ಗನು ನುಡಿಯಲು, 

ಬ್ಲೇಕನು ಕ್ಸ ಣಕಾಲವೇ ಅನುಮಾನಿಸಿ, ಡೆಬೆನಟನೊಡನೆ ಆತನನ್ನನು 
ಸರಿಸಿ ನಡೆದನು... ಚಾಳೂ.ಇಯಾ೦ಗನು ಆ ಬಾಗಿಲವನ್ನಿ ಕ್ಕಿ ಕೊಂಡು, 
ಮತ್ತೊ, ೦ದು ದೀಪವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ದನು. ಬಳಿಕ ಅವನು ಅವರಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಅನು 
ಸಕಣ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸೂಚಿಸಿ ಮು೦ದೆ ನಡೆಯಲು, ಇವರು ಅವನ ಹಿಂದಿಂಜೆ 
ಹೋಗಿ ನಡುಮನೆಯೊಳಗಿಂದ ಹಾಯ್ದು ಒಂದು ಸುಸಜ್ಜಿತವಾದ ಕೋಣೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು. ಇವರು ಆ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲೆ ಚಾಊ- 
ಇಯಾಂಗನು ತನ್ನ ಕೆಯೊಳೆಗಿನ ದೀಪವನ್ನು ನಂದಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು; ಹಾಗು ಅವನು 
ಅವೆಸರವಸರದಿಂದ ಎತ್ತೋ ಸರಿದು ಬಿಟ್ಟನು. ಆತನ ಆ ಬಗೆಯ ವ್ಯವಹಾರ 
ದಿಂದ ಬ್ಲ (ಕನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರ ಜ್ರ ಕಾರದ ಬಾಯಿಂದ ಒಡನುಡಿಯದಂ- 
ತಹ ಭೀತಿಯು ಹುಟ್ಟಿತು. "ಈ WB ಚಾಊ.ಇಯಾ೦ಗನು ತನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಘಾತುಕ ಜಾತಿಯನ್ನೇ ಹೊತ್ತನಲ್ಲವೆ?' ಬ್ಲೇಕನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ 
ವಿಚಾರಗಳು ನಡೆದಿರಲು, ಅವನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಚಾಊ ಇಯಾಂಗನನ್ನು ಹೆಸರು 
ಗೊಂಡು ಕರೆದನು. ಆಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಕೋಣೆಯು ಒಮ್ಮೆಲೆ ವಿದ್ಯುದ್ದೀಪಗಳಿಂದ 
ಬೆಳಗಹತ್ತಿತು; ಹಾಗು ಹತ್ತು-ಹನ್ನೆರಡು ಜನ ಭೀಷಣಾಕಾರದ ಚೀನೀಯ 
ಪ್ರಂಡರು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿದ ಕತಿ,, ಕಿರೀಜ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ 
ಲಾಠಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಜ್ಜಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 8 ಇವರನ್ನು ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟಿ ನಿಂತರು. 

ಕೂಡಲೆ ಜಿಜಿನಟಿನು ವ್ಯಾ ಕುಲಚಿತ್ತ ದಿಂದ: "ಜೇನು ಅತ್ಯಾಚಾರವು!” 
ಎಂದಂದನು. 


ಬ್ಲೇಕನು ತೀಕ್ಷ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ನೋಡಲು, ಚಾಊ- 
ಇಯಾ೦ಗನು ಅವರೆಲ್ಲರ ಹಿಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಲ್ಲುಕಿರಿದು. ನಗುತ್ತ ನಿಂತು 
ಕೊ೦ಡದ್ದು ಕಂಡಿತು. ಆ ಉಜ್ವಲವಾದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ಆಪಾದ 
ಮಸ್ತಕದ ವರೆಗೆ ನಿರೀಕ್ಸಿ ಸಲು, ಅವನು ನಿಜವಾದ ಚಾಊ-ಇಯಾಂ೦ಗನಾಗಿರದೆ, 
ವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನಿರುವನೆಂಬದು ತಿಳಿಯಿತು. ಆಗ 
ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮ ಸಿ ತನೆ ನೂ ಚಾಊ-ಇಯಾ೦ಗನೂ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ವೈರಿಗಳ 
ಕೈಸೇರಿರುವರೆಂಬದು ಅವನಿಗೆ ಖಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ವೈರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಇಂಗಿತ 
ವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು, ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದು, ಸೆರೆಹಿಡಿಯ 
ಲಿರುವ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿಕುವರೆ೨ಬದು ತಿಳಿತು, ಆಗ ಆತ್ಮರಕ ಣೆಯ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬ್ಲೇಕ-ಡೆಭೆನಟರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಿಸ್ತೂಲುಗಳನ್ನು ಜೇಬಿ 


೧೫೦ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 


ನಿಂದ ಹೊರಹೊರಡಿಸಿದರು; ಆದರೆ ಅವರು ಅವುಗಳಿಂದ ಗುಂಡು ಹೊಡೆಯುವ 
ಮೊದಲೇ ಚೀನಿಗರ ಲಾಠಿಗಳ ಬಲವಾದ ಪೆಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಅವು ಅವರ ಕೈಗಳಿಂದ 
ಜಾರಿಬಿದ್ದವು. ಬಳಿಕ ಆ ಚೀನಿಗರು ಹಸಿದ ಹುಲಿಗಳಂತೆ ಅವರ ಮೈಮೇಲೆ ಸಾಗಿ 
ಹೋಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ಮೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರು. 

ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಚೀನಿಗನ ಕೈಯ ಲಾಠಿಯ ಬಲವಾದ ಪೆಟ್ಟು ಡೆಭೆನಟನ 
ತಲೆಗೆ ಬಿತ್ತು... ಅದರಿಂದ ಆತನು ಎಚ್ಚ ರದಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದನು, ಆಗ ಬ್ಲೇಕನು 
ಒಬ್ಬೊಂಬಿಗನಾಗಿ ಆ ವೈರಿದಲದ ಕೂಡ ಪ್ರಜಂಡವಾದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಕಾದಹತ್ತಿ ದನು, ಆತನ ಒದಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಗುದ್ದು ಗಳಿಂದಲೂ ಎಷ್ಟೋ ಜನ 
ಚೀನಿಗರು ನೆಲಹಿಡಿದು ಬಿದ್ದುಕೊಳ್ಳಬೇ ಕಾಯಿತು; ಆದರೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಜನ 
ವೈರಿಗಳ ಎದುರಿಗೆ ಒಬ್ಬೊಂಟಿಗನಾದ ಅವನು ಏನು ತಾನೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದೀತು? ಆತನು ಬಹು ಕಸ್ಟದಿಂದ ಅವರ ಕೊಂಡಿಯೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾಗಿ, 
ಒಂದು ಕುರ್ಚಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ ಕೋಣೆಯ 
ಒಂದು ಮೂಲೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದನು. 

ಅವರೊಳಗಿನ ಎಂಟು ಜನ ಚೀನಿಗರು ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡು ಗಜ್ಜೀನುತ್ತ 
ಆತನನ್ನು ಮತೆ ಆಕ್ರಮಿಸ ಬಂದರು. ಅವನು ತನ್ನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಆ ಕುರ್ಚ 
ಯಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮುಂದಿನ ಮೂವರನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಿದನು. 
ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಚೇನಿಗನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಬ್ಲೇಳನೆ ಪಿಸ್ತೂಲ 
ನೈತಿ ಕೊ೦ಡು ಆದರಿಂದ ಬ್ಹೇಕನಿಗೇ ಗು೦ಡು ಹಾಕಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. 


a 


ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆಹತಗೊ೦ಡ ಶರೀರದ, ನೆತ್ತರು ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಹಣೆಯುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ 
ಚೀನಿಗನು ಅಲಿ ಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದನು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವನೇ ನಿಜವಾದ 
ಚಾಊ.-ಇಯಾಂಗನೆಂಬದು ಬೇಕರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿತು. 

ಚಾಊ-ಇಯಾ೦ಗನು ಓಡುತ್ತೋಡುತ್ತ ಬ್ಲೇ ಕನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು, 
ಅವನನ್ನು ಮರೆಕಟ್ಟಿ ಕೊ೦ಡು ನಿಂತನು. ಆತತಾಯಿಯಾದ ಚೀನಿಗನು ಬ್ಲೇಕನ 
ಮೇಲೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಗುಂಡು ಹಾರಿಸಿದನು. ಅದು ಅವನಿಗೆ ಬಡಿಯದೆ, ಚಾಊ. 
ಣಯಾಂಗನ ಹೆಗಲೊಳಗೆ ನಟ್ಟಿ ತು. ಆತ೯ಧ್ವವಿಗೆಯ್ಯುತ್ತ ಚಾಊ -ಇಯಾಂ೦ಗನು 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿನು! ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಇಬ್ಬರು ಜೀನಿಗರು ಬ್ಲೇಕನ ಮೇಲೇರಿ 
ಹೋಗಿ, ಅವನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಆ ಕುರ್ಚಿಯನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡರು. ಈ ಸಾರೆ 
ಮಾತ್ರ ಬ್ಲೇಕನಿಂದ ಅವರಿಗಾವ ಕೇಡೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ 
ಚಾಊ- ಇಯಾಂಗನು ಮರಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ ನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನ ಜೀ ವದ 
ಮೇಲಿನ ಮಾಯಾ ಮಮತೆಗಳನ್ನು ತೊರೆದಿದ್ದನು. ಅವನು ದೈವದ ಮೇಲೆ ಭಾರ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ ೧೫೨ 


ವನ್ನು ಹಾಕಿ ವೈರಿಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಸಮಪ೯ಣ ಮಾಡಿದನು. 

ಕೆಲ ನಿಮಿಷಗಳ ವರೆಗೆ ಹೆಣದಂತೆ ಬಿದ್ದು ಕೊ೦ಡಿದ್ದ ಚಾಊ ಇಯಾಂಗನು 
ಅತಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ತನ್ನ ಬಾಹುಗಳ ಮೇಲೆ ಭಾರವನ್ನಿಕ್ಸಿ ತಲೆಯನ್ನು ವತ್ತಿ ದನು; 
ಹಾಗು ಬ್ಲೇಕನ ವಖುಖದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ, ಬಹು ವೇದನಾಯುಕ್ತ ಧ್ವನಿಯಿಂದ: 
“ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಮಹಾನುಭಾವರೇ, ಈ ಸಂಕಟಿನು ನನ್ನ ದೋಷದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. 
ವೈರಿದಲದ ಗುಪ್ತಜರರು ಕಲಕತ್ತಾ ಕೋರ್ಟಿನ ಮೇಲಿನ ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಡೆಯಲ್ಲೇ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ನೊ ಡನೆಯೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಸನೆರಹಿಡಿದಿರು 
ವರು. ಅವರು ನಮ್ಮನ್ನು ತಮ್ಮ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನ ಎದುರಿಗೆ ಒಯು ನಿಲ್ಲಿಸಲು, 
ಆತನು ನನಗೆ ಮರಣದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿ ಉತ್ಕಾನೆ. ನನ್ನ ಕೃಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ, ಬಾಯಲ್ಲಿ ಅರಿವೆ ತುರುಕಿ ನನ್ನೆನ್ನು ಒಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲ ಸೆರೆಯಿರಿಸಿ 
ದ್ದರು. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೆೊಳಿನುವದಕ್ಕೆಂದು ಬಹು ಪ್ರಯಾನಿದಿಂದ ನಾನು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಡಿ ಬಂದಿರುತ್ತೀನೆ; ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ನೋಡಲು, 
ನೀವು ವೈರಿಗಳ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕರುತ್ತೀರಿ........” 

ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನು ಮತ್ತೆ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದಾದನು. 
ಹೆಚ್ಚಾದ ರಕ್ಕಶ್ರಾವದಿಂದ ಆಕನು ತೀರ ಅಶಕ್ತ್ಮನಾಗಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ 
ಆತನ ಗೋಣು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕಳಚಿ ಬಿತ್ತು! ಆ ಮೇಲೆ ಆತನು ಒಂದೆ. 
ರಡು ಸಾರೆ ಕೈಲಾಲು ಜಾಡಿಸಿದ೦ತೆ ಮಾಡಿ, ಕೊನೆಯ ಶ್ವಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು! 
ಚಾಊ ಅಯಾಂಗನ ಪ್ರಾಣವು ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೋಯಿತೆಂಬದು ಬ್ಲೇಕನಿ 
ಗವಗತವಾಯಿತು. 

ಇನ್ನಪೆಕ್ಟರ ಡೆಭೆನಟನು ಇದು ಮೊದಲೇ ಮೂರ್ಛೆತಿಳಿದಿದ್ದು, ಬಿದ್ದಲ್ಲಿಂ- 
ದಲೇ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಡನು. ಆಗ ಆತನು: ""ಈ ಬಡವನು ನಿರಥಳಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆರ 
ವಾದನು! ನಮ್ಮಗಳ ಜೀವನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆಶೆಯಿಲ್ಲ. ಈ ದುರ್ವ್ಯತ್ಮರು 
ನಮ್ಮಗಳ ಮೇಲ ದಯೆದೋರಿಸಲಾರರು. ಸ್ಕಿತ್ಥ ಮತ್ತು ರಿಜರ್ಡರ ಹಣೇಒರಹವು 
ಹೇಗಿದೆಯೋ ಯಾರು ಬಲ್ಲರು! ಅದು ನಮಗೆ ಗೋಚರವಾಗದಿರುವದು ಸುಖವೊ 
ದುಃಖವೊ? ಹೇಳಲಾರೆನು.'' 

ಅದಕ್ಕೆ ಬ್ಲೇ ಕನು: __":ದೆಭೆನಟಿರೇ, ಅವರು ಇದುವರೆಗೂ ಜೀವದಿಂದಿರು 
ವರೇನು? ಅವರು ಈ ಮೊದಲೇ ಪರಲೋಕವನೈದಿರಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಮತವಿದೆ. 
ಒಂದುವೇಳೆ ಅವರು ಇದುವರೆಗೆ ಜೀವದಿಂದಿದ್ದರೂ ಇನ್ನು ಅವರು ಇಬದುಕುವ 
ಆತೆಯಿಲ್ಲ. ಪೋಲೀಸರ ದಂಡು ನಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ದಾರಗೊಳಿಸ ಒರುವದೆಂಬ ಆತೆ 


ಯುಳಿದಿಲ್ಲ. ಸ್ಕಿತ್ಸನು ನಮ್ಮ ಪತ್ರವನ್ನು ಏಪ್ಪಲನ ಜೇಲಿಗೆ ತಲುಪಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ತ 


೧೫೨ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ಹ ಗಂ ರಾವಾ ಸಾಸನೂರ ಸಾಘಾಾಕ್ತಾಣಾ/)ೌು SSNS 


ನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ.'' 

ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಚೀನಿಗರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಡೆಭೆನಟಿನ ಹಾಗು ಬ್ಲೇಕನ ಕೈಗ 
ಳನ್ನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಿಗಿದಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದರು. ಬಳಿಕ ಅವರೀರ್ವರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ 
ಕಟ್ಟಿದರು; ಹಾಗು ಅವರನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಕೊ೦ಡು ನಡೆದರು. ತಮ್ಮನ್ನು ಯಾವ 
ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಯಾವ ಕಡೆಗೆ ಒಯ್ಯ್ಯುತ್ತಿ ರುವರೆ೦ ಬದು ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಅವರನ್ನೊತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಒಯ್ದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು; ಹಾಗು ಅವರ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿದರು. ತಮ್ಮನ್ನು ಒ೦ದು ಚಕ್ಕ ಕೋಣೆಗೆ ತಂದಿರುವರೆಂ ಬದು 
ಆಗ ಅವರಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಆ en ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯು ವಿಶೇಷ ಪ್ರಕಾರ 
ದ್ಲಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲೊಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ದೀಪವು ಉರಿಯಂ 
ತ್ತಿತ್ತು. ಬ್ಲೇಕನು ತನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಕಠಿಣ ಪ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಮರೆತು, 
ವಿನ್ಮಯಭರದಿಂದ ನಾಲ್ಕೂಕಡಗೆ ಟಕಮಕವೆಂದು ನೋಡತೊಡಗಿದನು. ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಎದುರಿಗಿನ ಒಂದು ಪರದೆಯನ್ನು ಸರಿಸಿ, ಬಬ್ಬ ಚೀನೀಯ ಯುವಕನು ಅಲ್ಲಗ 
ಬಂದನು, ಅವನ ಮೈಮೇಲೆಲ್ಲ ಚೀನೀಯರ ಉಡಿಗೆ-ತೊಡಿಗೆಗಳಿದ್ದವು. ಅವನು 
ಇಪ್ಪುತ್ತ್ಪೈದು-ಇಪ್ಪತ್ತಾರಿಕ್ಕಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚುದೆೊಡ್ಡ ವನಾಗಿರಲಲ್ಲ. ಅವನೊಬ್ಬ ಚೀನೀ 
ಫಿರಂಗಿಯಾಗಿದ್ದನು; ಅಂದರ, ಯಃುರೋಪಿಯುನ್ನ-ಜೀನೀಯರ ಮಿಶ್ರ ರಕ್ಕದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದವನೆಂ ಒದು ಆತನ ಮೈ ಒಣ್ಣದಿ೦ದಲೇ ಬ್ಮೇಕನು ಗುರತಿಸಿದನು. 
ಬೇ ಕನು ಅವನನ್ನು ಇದು ಮೊದಲೆಂದೂ ನೋಡಿರದಿದ್ದರೂ, ಈ ಯುವಕನೇ 
ಚಾಯ್ನಾ ವೀಲ್ಡಿನ ಸಿ೦ಹನಾದ ಉಷಂಡ ಚ೦ಡನೆಂಬ ಚೀನೀಯ ಏದ್ರೋಹಿಗಳ 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ನೆಂದು ತಿಳಕೊ೦ಡನು, 

ಉಷಂ೦ಡ ಚ೦ಡನು ಅಲ್ಲಿಯದೊಂದು ಖುಚ೯ಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಬೇ- 
ಕೀರ ದ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬ್ಲೇಕ. ಡೆಭೆನಟರನ್ನು ಆಪಾದವಸ್ಮಳದ ವರೆಗೆ ನಿರೀಕ್ಸಿ ಸಿ; 
ಇದುವರೆಗೆ” ನಿಮ್ಮ ಲೀಲಾನಾಟಕವು ಭರದಿಂದ ನಡದದ್ದು ಒಹು ಸಂತೋಷ 
ಕರವು. ಬೌದ್ಧಿಕ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಡೆಗೆ ನಾನೇ ಗೆದ್ದ೦ತಾಯಿತು. ನೀವು ಬಹು 
ಮೂರ್ಬರೆಂದೇ ನಿಮ್ಮ ಪತ್ತೈದಾರಿಯ ಕಸಬಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತೇನೆಂದು 
ತಿಳಕೊ೦ಡದ್ದು. ಎಲ್ಯ ರಾಒಟೀ ಬೆ ಬ್ಲೇಕನೇ, ನೀನು ಕಪ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಗುರತಿಸಿದನು. ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಕೌಶಲ್ಯವು ಇಂದಿಗೆ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ನಿನ್ನ ಗುಪ್ತ ಹೇರನಾದ-ನಮ್ಮ ಸ್ಫೃಜಾತಿದ್ರೋಹಿ 
ಯಾದ ಚಾಊ-ಇಯಾಂಗನೂ ನನ್ನ ಅನುಷರನಾದ ಸ್ಕಿ ನೆಂಬ ಪೋರನೂ 
ನನ್ನಿಂದ ಸೆರಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾರೆ, ಇನ್ನ ಪೆಕ್ಟ ರ ಡೆಭೆನಟಿನೇ, ನೀನು ಯಾರು? 
es ಮನುಷ್ಯನು? ಎಂಬದು ನನಗರಿಯದ ನಯವಾಗಿ, ನಿನ್ನೆಯ ದಿವಸ 


೨೦] ವಿನ್‌ಂಗಿಂಯ ಪ್ರ ಜಾಸು ೧೫೩ 





pS ಎಷ ದಾ ಜಾರ] ಲೂ ಅ ಭರ್ಪ್ಸಾಟಟಟರ್ಕಾ 


ದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನ ಯ್ರ್ರ ಜಾಂ ಸ್ರತ ತೈನಾದ ೬ ಇವನ ಗ ನ್ನ್ನ ತ್ರ ಗ ಶ್ಯೂದಿಂದ ಸೆರೆಹಿಡಿದಿದ್ದು, 
ಸಿತು ನೀನಾಗಿಯೆ? ನನ್ನೆ ಬಲೆಯಲಿ ಒ೦ದು ಬಿವಿ ವ್ಲಿರುತ್ತೀಯೆ.” ಕ 





ಅದಕ್ಕೆ ಇನ್ನ ಪೆತ್ತ ಬಭಿನಟನು ಉತ್ತರ ಕೊಡ ತ್ತಾನೆ: ""ಆಹುದು; 
ದನಗಳು ಕೆಲಕೆಲಫು ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿಒಮು ಹೊಂದಿದ್ದ ರಿಂದ, ತಾವು ದಿಗ್ವಿ 
ಒಬಯಿಗಳಾದೆವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿಗುತ್ತೂರ, ಸಿಸು ಒಂದು. ವೇಳೆ ನನ್ನ ಇಲ್ಲವೆ 
ನನ್ನ ಮಗನ ನಾತತ್ಕೆ ಕುರಣಸಾದರಿ ನೀಗೆ ಗಲ್ಲಿನಿಶಿಸ್ಸೇಯೇ ವಿಧಿನಲಾಗುವದಂ,' 
":ಡೆಜೆನಟಾ, ನಾನು ನಿನ್ನೀ ಮೂತಿಗೆ ಅಂಜ. ವೆನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುತ್ತೀ 
ಯೇನು? ಇದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪೋಲೀಸರು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನೀಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಬರಲಾರರು. ಯಾ ಕಂದ, ಅವನಗೆ ಇದಾವ ಸ ಸಂದ್ದಿಯೂ ತಿಳಿದಿರುವದಿಲ್ಲ.'3 
"ನನ್ನ ಮಗನನ್ನ ಟ್ಟಿ ರುವ ದಾದರೂ ಎಲ್ಲ? ಅವನಿಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನೇ 


ನಾದರೂ ಕೊಟ್ಟಿರ bss ಇನ್ಫಿ - ಬರಿದು ಇನ್ಸೃಸು ಸರನೆ J ಒಳ್ಳೇ ಸಿಟ್ಟಿ ನಿಂದ 
J 

"ಆತನೂ ಬ್ಲಿೀ*ಕನ ಆ ಅನುಚರನೂ ಇದು ವರೆಗೂ ಜೀವಂತವಾಗಿರು 
ವರು; ಆದತೆ ಅನತುಗಳ ಕಸಗಾುಶ್ರ ತೀರ ಸವಿೂಪಿಸಿದೆ. ನೀವುಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ಕೊನ್ಸಲ್ಪ ಡುವಿರಿ.'' ಹೀಗೆಂದು ಹೆ ಸಿ, ಉಸಂಡ ಜಂಡನು ತನ್ನ ಕಡೆಯ 
ವರಿಗೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಏನನ್ನೋ ಹೇಳಿದನು. ಆ ಕೂರಲೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊ. 
ರಟು ಹೋದರು. ಬೈೇಕನು ಅತನ ಅಭಿರ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು, 
ಸಾಮ್ಯ್ಯುಆಲ್‌ ಇಒರ್ಟಿಸನಿಂದ.. ಈ ಮೊದಲು ಯಾವ ಗುಪ್ಮ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಅವನು ತಿಳಿವಿದ್ದ ನೋ, ಆದೆಲ್ಲವೂ ಆಗ ಬ್ಲೇಕಟೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದಿತು 
ಅವರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ಆಕೆಯ ಅಂಕುರವೂ ಹುಟ್ಟಿತು. ಅವನು 
ಆ ಗುಪ್ತ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಯಾರ ಮು.೦ನೂ ಒನೆ. ಡಿಜು ಪಿತ ಲೆ ೦ದು ಸಂಕಲ್ಪ 


ಪ್ರಶ್ನೆ 


ಸ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು; ಆದರೂ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಟ್ಕೊಬಗಿದ ಅತಿ ಕಠಿಣವಾದ ಆ 
ಪ್ರನಂಗದನ್ಲಿ ಅನನೆ ಅದನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ವ.ನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಲಿಕ್ಸಿ ಒಸ್ಸಲಿಲ್ಲ. 
ಬಳಿಕ ಬ್ಲೇಕನು ಡೆಭೆಂಟಿನ ಕೆನಿರನಿ ಮೈನೆ ಇನ್ನ ವ "“ಡೆಬೆನಟರಿ, 
ನಿಮ್ಮ ರಿಜರ್ಡನಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾಬನ ಇತಿಹು "7 ಗೊ ದೆಯೇನು? ಇಪ್ಪು 
ತ ದು ವರ್ಷಗಳ ವಂಂಚೆ ಚಿನ ದೇಶದೊಳಗಿನ ಕ್ಯಾಂಟಿನ್‌ ಪಟಿಣದ ೮ 
ನಿವ ಚೀನೀಯ ಹೆಂಡತಿಯ ಸುಗತಿಯು ೨3ನಿಸೆ ಗೊತ್ತಿಡೆಯೆ?” 


ಡೆಜೆನಟ;. _ ((ಇಲ್ಲ. ನನ್ನೆ ಬ್ರು'ಿಪುತ್ರಸೆದುರಿಗೆ ಆ ಆ್ರುಯೆಕರ ಪ ಸಸಂ 


ಗದೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವ). ಇಸ್ಟ ಅಲ್ಲ, ಈ ಇಂಗ್ಲಂಡ ಗೀತನ 


(ರಳ ರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ಗಿನ ಯಾವನಿಗೂ ಆ ಸಂಗತಿಯು ಅನಗತವಾಗಿಲ್ಲ ಯಾಕಂದೆ ಇ ನನ್ನ 

ತರುಣ ವಯಸಿ ಸನೊಳಗಿನ ಉಚ ೦ ಬಲ ಸಂಗತಿಯು ಯಾರ ಮುಂಡೆ es 
ಲಿಕ್ಕೂ ಯೋ ಗ್ಯವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಸ 

"ನನ್ನೆ ಅನುಮಾನವು ನಿಜವಾದರೆ ನೀವು ಇಂದು ಆ ವಿಷವೃಕ್ಸ ದ ಫಲ 
ಭೋಗವನ್ನು. ಉಣ್ಣು ವದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ ರಾಗಬೇಕಾಗುವದು,'' 

("ನೀವು ಅನ್ನು OA ಏನು? ನನ್ನ ಪೂರ್ವ ವಯಸ್ಸಿನೊಳಗಿನ ಆ 
ಪ್ರಣಯ ಕಥೆಗೂ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನನಗುಂಟಾದ ಸಂಕಟಕ್ಕೂ ಸಂಒ೦ಧವೇನಂ?'' 

"ನಿಮಗೆ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಬೇಗನೆ ತಿಳಿಯ ಬರುವದು. ನಾನು ಇಂದು ಈ 
ಬಗೆಯಾಗಿ ವಿಪನ್ನಾ ವಸ್ಥೆ ಗೀಡಾಗದಿದ್ದ ರೈ ಆ ಅಪ್ರೀತಿಕರ ಪ್ರಸಂಗದ ಬಗ್ಗೆ 
ಆಲೋಚಿಸುವ ಕಾರಣವೇ ಉಂಟಾಗುತಿ ತಿರಲಿಣ್ಣ.'' 


ನರಕ್ಷಣದಷ್ವಯೇ ಆ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲವು ತೆರೆಯಲ್ಪುಟ್ಟಿ ತು. ನಾ 

ಲ್ಕ ರಂ ಜನ ಚೀನೀಯ ದಸ್ಕುಗಳು ಹಗ್ಗ ಗಳಿಂದ ಹೆಡಮುರಿಗೆ ಬಿಗಿಯಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ೦ಥ 

ಚರ್ತನನ್ನೂ ಸಿ ಒತ್ಕನನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ "ಕರೆತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಬ್ಲೇಕ.ಡೆಭೆ 

ಲಳ ಹಿಡಮಂರಗೆ ಬಿಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ಮಿತ್ಯ-ರಿಣ 

ರ್ಡರ ಹ್‌ೌಹಾರಿತು! ತಮ್ಮಗಳ ಬ೦ಧಮುಕ್ಕತೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇದುವರೆಗೆ 

ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ಆಶಾಂಕುರವು ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿ ತೋ, ಅದು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕಮರಿ 
ಸಾಕಿಟ್ಟತು! 

ಒಳಿಕ ಉಸ೦ಡ ಚಂಡನು ಅವರನ್ನುದ್ದೇ ಶಿಸಿ:. "ಎಲ್ರ ಜನಪ್ರಾಣಿಗಳೇ, 

ನಿಮ್ಮ ದೈ ವದಲ್ಲೇನಿದೆಯೆಂ ಬದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಪರಮ 

ವೈರಿಗಳು, ನೀವೆಜ್ಞರೂ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಸೂರೆ 


| 
ಗೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದವರು, `ನಮ್ಮ ವಿಷಯಕೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭತ 


1 ಖೂ 
ದಯೆಯ ಟ್ಟ ಫಡ. ನನ್ನ ಅಪ್ರ "ಜಯ ಮೇರೆಗೆ ನಮೆ ರನ್ನೂ ಇನ್ನು 
ಒ೧ದು ತಃ ಗ ಸಂಹರಿಸಿ ಬಿಡುವರು; ಹಾಗು ಥೆ ಬೆಳಗಾಗುವ 
ಸ್ಟರ್ಹಿ ನಿವೆ ರ ಹೆಣಗಳು ಟೇಮ್ಸ ನದಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಾಡುತಿ ಶ್ರಿ ರುವದನ್ನು ಕಾಣ 
12, ನ್ನ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ ಹಗೆಗಳು ಈ ಮೊದಲೆ: ಯಾವ ದಾರಿ ಹಿಡಿದು 
TSR €ವಾದರೊ ಅದೇ ದಾರಿಯ ದಾರಿಕಾರರಾಗುವಿರಿ.'' 

ಆ ಎಲ್ಲ ಸೆರೆಯಾಳುಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಒಯ್ಯಬೇಕೆಂಬ ಸಂಸ್ಥ ಗಾಗಿ 
ಉಸಂಡ ಚಂಡನು ತನ್ನ ಬಲಗೈಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ತ್ರಿದೊಡನೆಯೆ, ಬ್ಲೀಕನು 
ಓಡನ್ನೋ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆಂದು ಒ೦ದರಜು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದನು, ಅದನ್ನು 
ಸಂ ಅವನು ತನ್ನೆ ಆ ಕೈಯನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. ೧೭೪% 


ಳಗ ಬ್ಹೇಕನು; "ನಾನು ನಿನಗೆ ಒಂದೆರಡು ಮಾತು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ ಲೇ ಬೇಕೆಂದು ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸವಿರ 
ಲಾರೆನು. ನೀನು ಚೀನ ದೇಶದ ಕ್ಯ್ಯಾಂಟನ್ನ ಪಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಿತಾಓಳ ಭಗಿನಿಯ 
ಮಗನಾದ ಫ್ಯಾನ್‌ ಚ೦ಡನಹುದೋ.-ಅಲ್ಲವೊ? ಎಂಬದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯ ೨ 
ಕ, ಸುತ್ತೇನೆ.” 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಉಷ೦ಡ ಜ೦ಡನು ತುಸ ಗಾಬರಿಗೊ೦ಡ ದನಿಯಿಂದ: 
ಆ ಪಂಚಾಯತಿಯು ನಿನಗೇ ತಕ್ಕೆ?'' 

"ನನಗದರ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿದೆಯೆಂ೦ದೇ ನಾನದನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆನು, ನೀನು 
ನಿಜ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವಿಯಾ?'' 

“ಒಳ್ಳೇದು. ನಿನ್ನ ಅನಿಬೋಣದಂತೆ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೆಸರು 
ಅದೇ ಇತ್ತೆ೦ಬದನ್ನು ನಾನು ಒಪ್ಪದಿರಲಾರೆನು; ಆಗ ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಈಗಿನ ನನ್ನ 
ಹೆಸರು ಉಷಂಡ ಜಂಡನೆಂದಿದೆ.'' 

""ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಫ್ಯಾನ್‌ ಚಂ೨ಡನಿದು ದನ್ನು ನೀನು ಒಪ್ಸುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನ್ನ 
ಅಧಃಪತನವು ಹೇಗಾಗಿದೆಯೊೋ. ಹಾಗೆಯೇ ಅನೇಕ ಜನರಿಗೂ ಆಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನರಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದರೂ ಅವರಿಗೆ ಒಂನಿಷ್ಟೂ ಅನುತಾಪವಾಗುತ್ತಿರುವ 
ದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ತಂದೆ ಸುನ್ನಾಗಲಿ, ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮಂದಿರನ್ಮಾ ಗಲಿ ಕೊಲ್ಲುವಂತಹ ನರ 
ಪಶುವು ಈ ಭೂಮಂ೦ಡಲದಲ್ಲಿಯ ಯಾವುದೊಂದು ದೇಶದಲ್ಲಿರುವನೋ. 
ಇಲ್ಲವೊ? ಎಂಬದನ್ನು ನಾನರಿಯೆನುೆ. ಇಂದು ನೀನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲುದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತೀ; ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ಸವತಿಯ ಮಗನನ್ನೂ. 
ಅ೦ದರೆ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನೂ- ಕೊಲ್ಲುವ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿರುತ್ತೀ.'' 

ಉಷಂಡ ಚಂಡನು ಗಾಬರಿಯಿಂದ: .""ಏನೆನ್ನುವೆ? ನಾನು ಪಿತೃಹತೆ ಈ 
ಭ್ರಾತೃಹತ್ಯೆಗಳಿಗೆ ತೊಡಗಿರುವೆನೇ? ಬ್ಹೇಕರೇ, ನೀವು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಅನ್ನು ವಮಾ 
ದರೂ ಯಾರಿಗೆ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

""ನಾನು ಸತ್ಯವನ್ನೇ ನುಡಿಯುತ್ತ ರುವೆನು, ಈ ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರ ಡೆಭೆನಟನೇ 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು; ಮತ್ತು ಈತನ ಮಗನಾದ ರಿಚಡಳನೇ ನಿನ್ನ ಸಾಪತ್ನ 
ಭ್ರಾತೃವು-ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ಈ ದೇಶದ ಸವತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನು.'' 

"ಇದು ಕಟ್ಟು ಕಥೆಯು. ನಿಜವಲ್ಲ. ಜೀವವುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕೈಂದು 
ಎನ್ನೋ ಜನರು ತಂದೆ-ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮಂನಿರಾಗುತ್ತಿರುತ್ತೂರೆ. ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಮಾಣಿಸಿ ನೋಡದೆ ನ೦ಬುವ೦ತಹ ಮೂರನು ನಾನಲ್ಲ. ನನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಥೆಸಕ್ಸು ಜನ ಮೆರಿಡಿಥ್‌ ಎಂದಿತ್ತಿಂಬದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ, ಅವನು `ನ 


೧೫೬ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 
ಜೀತಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಓರ್ವ ಇಂಗಿ ಷ ಗ್ರಹಸ್ಥನಾಗಿದ್ದನಂತೆ.? 

“ನಿನ್ನೆದುರಿಗೆ ನಿಂತುಕೊ೦ಡಿರುವ ಈ ಡೆಭೆನಟಿನೇ ಆ ಜನ ಮೆಕಡಿಥನು. 

ಆ ಹೆನರಿನಿಂದಲೆಃ ಅನ್ಸುತ್ತೆ ದು ವರ್ಷಗಳ ಮುಂಚೆ ಈತನು ಕ್ಯಾಂಟಿನ್‌ ಪಟ್ಟಣ 

ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಸುಲಾಇಹಿಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದನು. ಈತನ 
ಸದ್ಯದ ಹೆಸರು ಮರ್ಟನ"* ಜಿಚಿನಟಸೆಂಬಿರುತ್ತದೆ.' 

ಸವೂಪದಲ್ಲೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಚರ್ಡನು ಈ ಅದ್ಭುತ ಸ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ವಿಸ್ಮಯಭರದಿಂದ ತಾನು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾವ ಕಡು ದುಃಖಕೀಡಾಗಿರುವೆನೆಂಒದನ್ನು 
ಕೂಡ ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟಿ ನು! ಇನ್ನ ಸೆಕ್ಸ ರ ಜೆಭೆನಟಿನು ಇ? ಕೆಳಗೆ ಹರರ 
ಪಿಟ್ಟಿನ್ನದೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದನೆ:. 

ಆಗ ಊಷಂಡ ಚಂಡನು:--""ಬ್ಲೇಕರೇ, ಇದು ಒಹು ಅದ್ಭುತವಾದ 
ಸಂಗತಿಯೇ ಸರಿ, ನೀವ ಹೇಳುವದು ಸಶ ಸತ್ಯವೇ? ಹೀಗಿರುವದು "ಸಂಭವ 
ವಾದರೂ ಉಂಟ್ಲಿ*?' 

ಸಟಿಯೋ-ದಿಟಿವೊ? ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ನೀನು ನಿನ್ನೀ ತಂದೆಯನ್ನೇ ಕೇಳಿಕೋ, 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಒಂದಕ್ಕರವನ್ನಾ ದರೂ ಸಳ್ಳಾಡಿರುವವಿಲ್ಲ'' 

""ಆಅಹುದು. ೫ 15 ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿ ರ ಪಟ್ಟಿಃ ಣದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಜನ ಮೆರಿಡಿಥನೆ೦ಬ ಹೆಸರನ್ನೇ ಧಂಸಿದ್ದೆ ನು'' ಎಂದು ಡೆಭೆನಟಿನ _ ಹೇಳಿದನು, 

ನೀನು ಆ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿಯ ಸ ಸುಲಾಇಓ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಚೀನೀಯ 
ಯುವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದೆ ಯಾ? ಅವಳ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಒ೦ದು 
ಗಂಡು ಕೂಸು ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದಿ ಕೋ? ' ಎಂದು ಉಸಂಡ ಚಂಡನು ಕೇಳಲು, 

ಹುದು; ಸುಲಾಇ೪ಓ ಎಂಓದು ನನ್ನ ಚೀನೀಯ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರೇ 
ಆಗಿತ್ತು, ಅವಳ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ನ್ನಿಂದಲೊಂದು ಗಂಡು ಕೂಸೂ ಹುಟ್ಟಿತ್ತು. 
ಆ ಹುಡುಗನು ಎರಡು ತಿ೦ಗಳ ವಯಸ್ಸಿನವನಿದ್ದಾ ಗಲೇ ಆವನ ತಾಯಿಯಾದ 
ಸುಲಾಇ ಓಳು ಸತ್ತು ಹೋದಳು.'' 

ಉಷಂಡ ಇಂಡನು ಕ್ಷಣ ಕಾಲವೇ ಸ್ಮಂಭಿತನಾಗಿ, ಮತ್ತೆ: - ಹಾಗಾದರೆ 
ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ತ೦ದೆಯೇನಂ? ಇಷ್ಟು ಓನಗಳ ನಂತರ ಇಂದೇ 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡದ್ಲು! ನಿನ್ನ ಎರಡನೇ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೊಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಈತನೇ ನನ್ನ ಸಾಪ ಪತ್ನ ಬಂಧು ನೇ? ಆದರೆ ನಿಮ್ಮಂತಹ ವೈರಿ 
ಗಳು ನನಗೆ ಅನ್ಮರಾರೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ; ನಾನು ನಿಮಗೆ ಪ್ರಾಣದಂಡಣದ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಗೆಯ್ದ ಒಳಿಕ ನನಗೀ ಮರ್ಮಬೇದಕರ ಸಂಗತಿಯು ತಿಳಿಯಿತು” .. 

ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು, ಉಷಂಡ ಚಂಡನು ಬ್ಲೇಕನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ ಒಳಿ ೪ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ ೧೫೭ 


ರೋಪದಿಂದ;__. "ನೀನು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಎನ್ನಿ ತಿಳಿದೆಯೆ೦ಬದನ್ನು ಹೇಳು ನೋ. 
ಜೋಣ'' ಎಂದು ಕೇಳಲು 

“ಕ್ಯಾಂಟಿನ್‌ ಪಟ್ಟಿ ಇದಲ್ಲಿಯ ಅಮೇರಿಕನ್‌ ಮಿಶನ್ನಿ ನ ಅಧ್ಯ ಕ್ರ ನಾಗಿದ್ದ 
ಸಾಮ್ಯುಳಿಲ್‌ ರಾಖರ್ಟಿಸಸ್‌ಸನೆಂ ಬ ಹೆನರಿನ ಪಾದರಿಯ ಬಳಿಖಿಂದ os ಇದ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ, ನಿನಗೆ ಆ ಪಾದರಿಯ ಗುರ್ತಿಲ್ಲವೆ?'' 

""ಬಲ್ಲೆನು; ಆದರೆ ನಿನಗಾತನ ಭೇಟಿಯೆಲ್ಲಾಯಿತು??' 

ಏರಡು ಮೂರು ದಿನಗಳ ಮುಂಜಿ ಈ ಲಂಡನ್ನ ಪಟ್ಟಿಣದೊಳಗಿನ 
ಬೇಕಾರ ಸಿ ಸ ಸೀಟಿನಲ್ಲಿ ರುವ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಅವನೇ ಬಂದಿದ್ದನು. ಕ್ಯಾಂಟನ್‌ 
ಪಟ್ಟಿ ಣದಿಂದ ಲ೦ಡನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ಪೂವಳದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಆತನ 
ಕೇವಲ SSR ಫ್ಯಾನ್‌ಚ೦ಡಸೆಂಬ ಜಿನರಿನ ಯಾವ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ತನ್ನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿಟಿಕೊಂಡು ಸಾಕೆ, ಸಲಹಿ. ಓದು-ಬರಹ ಕಲಿಸಿ ಬುದ್ದಿವಂತ 
ನನ್ನಾಗ ಮಾಡಿದ್ದನೋ ಆ ಫ್ಯಾನ್‌ ಜಂಡನೆ* ಲಂಡನ್ನ ಪಟ್ಟಿ ಸ ಣದೊಳಗಿನ ಚೀನೀ 
ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ನಿರುವನೆಂಬದು ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಆ ಸಂಗತಿಯು 
ತಿಳದ ಕೆಲ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆತನು ಈ ಆ೦ಡನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಒಂದು, ಇಲ್ಲಿಯ 
ಬೇರೆ ಬೆರೆ ವ ತ್ತಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತಾನು ಚಿ"ನದೇ ಶನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಚೀನೀ ವಿದ್ರೋಹಿ 
ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿದ ಅಂದರೆ, ಸುಲಾಇಓಳ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಫ್ಯಾನ್‌ ಚಂಡನೆಂಬ 
ವನೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಚೀನೀ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ದಳಪತಿಯರಿ ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿಕುತ್ತಾನೆ. ಆತನು ಈ ಗೌಪ್ಯವನ್ನು ಪೋಲೀಸರಿಗೆ ತಿಳಿಸದೆ, ನನಗೇ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ನ ವಿಷ ಸುದ ಇದೆಲ್ಲ ಸ೦ಗತಿಯನ್ನು ನಾನು ಆ ಪಾದ್ರಿ 
ಯಿಂದಲೇ ssa ಆತನು ಶುಃಳಿದ್ದು ನಿಜಪೋ-ಸುಳ್ಳೋ ಎ೦ಬ 
ದನ್ನು ನೀನೇ ಯೋಚಿನು,'' 

"ಆ ರಾಬರ್ಟಿಸನ್‌ ಪಾನ್ರಿಯ ಮಾತು ಸಟಿಯೇ ಇರಲಿ.ದಿಟಿವೇ ಇರಲಿ, 
ಆದರೆ ಈ ಇನ್ನಪೆಕ್ಟರ ಡೆಭೆನಟಿನೇ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳ ಮುಂಚಿ ಚೀನ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಿಸಿದ ಜನ ಮೆರಿಡಿಥನೆಂಒದನ್ನು ನೀವು ತಿಳಿದ ಬಗೆ ಹೇಗೆ?'' 

"ಇವರು ಚೀನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಲಗ್ನವಾಗುವ 
ಮೊದಲೇ ನನ್ನ-ಇವರ ಪರಿಜ ಸುವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳ ವುುಂಂಜೆ 
ನಾನು ಒಂದು ವಿಶಕಿಷ ಕೆಲಸಕ್ಕೆಂದು ಚೀನದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಲು, ಒಂದು ದಿನ 
ರಾತ್ರಿ ಅಡ್ಮಾಡುತ್ಮ ಡ್ಲಾ ಡುತ್ತ ಕ್ಯಾಂಟಿನ್‌ ಪಟ್ಟಿ ಣದ ಒದಿಯ ಚಿೀ:ನಾಪ ಳ್ಳಿ ಗೆ 
ಹೋಗಿದೆ ನು ಅಷ್ಟ. 5ರ ನಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಕಸ ಲೆ ಮುಸುಕಿದ ಕೂಟಿದಲ್ಲಿಯು 
ಕೆಲ ಚೀನೀಯ ಪುಂಡರು 'ಡೀಕೀಯನೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಪರಿಸ್ಕಿ, ನನ್ನನ್ನು 


೧೪೪ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. 


ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ೦ದು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದರು, ಕೂಡಲೆ ನಾನು ನನ್ನ ಜೀವವುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಿಕ್ಕೆಂದು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿನ ಒಂದು ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಓಡುತಿ ಕಲು, ಅವರು ನನ್ನನ್ನು 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಒರಹತ್ತಿದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಡಿಯ ಒಂದು ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲೆದುರಿಗೆ 
ಸಹಜವಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಚೀನೀಯ ವೇಷದ ಇವನು ನನಗೆ ತಮ್ಮ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನಿತ್ತನು. ಆದರಿಂದ ನಾನು ಅಂದಿನ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟದಿಂದ 
ಪಾರಾಜೆನು. ಒಳಗೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಇವನು ತನ್ನ ನಿಜ ಸ೦ಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ದನು. ಆದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇವನು ತಾನೊಬ್ಬ ಚೀನೀಯ ಯುವತಿಯನ್ನು ಲಗ್ನ 
ವಾದುದರಿಂದ ತಾನು ಹೀಗೆ ಈ ಚೀನೀಪಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಚೀನೀಯರ ವೇಷದಿಂದ 
ವಾಸಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದನು; ಮತ್ತು ತಾನು ಇಲಿ ಜನ ಮೆರಿಡಿಥ್‌ನೆ೦ಬ 
ಹೆಸರನ್ನ ಟ್ಟುಕೊ೦ಡಿರುವೆನೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದನು.'' 4 
ಬ್ಲೇಕನು ಹೇಳಿದ ಆ ಸ೦ಂಗತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ಉಪಂಡ ಜಂಡನು ಸ್ತಬ್ಧ 
ನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಗುಪ್ತ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಭಾವನೆಯ ಸಂಚಾಕವಾಯಿತೆಂಬದು ಆತನ ಮುಖಾವಲೋ ಕನದಿಂದ ಬಿ ಕ್ರ 
ನಿಗೆ ಅನುಮಾನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಉಷ೦ಡ ಜ೦ಡನ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ತಿರಸ್ಕಾರದಿ೦ದಲೂ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದಲೂ ಕಡಿ ಸುರಿಸಹತ್ತಿದವು. ಅವನು ಒಳ್ಳೇ 
ರೋಪಸದಿಂದ ಎದ್ದು ನಿ೦ತು, ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರ ಡೆಭೆನಟನನ್ನು ಕುರಿತು: "ನೀನೇ 
ನನ್ನ ತಂದೆಯೆಂ೦ಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಅನುಮಾನವುಳಿಯಲ್ಲಿಲ; ಆದರೆ ನನಗೆ 
ಜನ್ಮ ಕೊಟ್ಟಿ ತಂದೆಯಾಗಿದ್ದ ರೊ ನೀನು ನಿನ್ನೀ ಮಗನ ವಿಷಯದ ಕತ೯ವ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಅವಹೇಲನೆಯ-ಉಪೇಕ್ಷೆಯ ಯೊ: ಗದಿಂದಲೆ ನನ್ನ ಬಾಲ್ಯ 
ಕಾಲದ ಎಲ್ಲ ಉಜ್ಜ ಅಬಿಲಾಸೆಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾದವು. ತಂದೆಯ ಸ್ನೇಹ, ಪ್ರಯಕ್ನ 
ಮತ್ತು ಆದರಗಳ ಅಭಾವದಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿ ನಿತ್ಯದ ದುಃಸಹವಾದ ದಾರಿದ್ರ $5 ಬಾಳಿ 
ನಿಂದಲೂ ಬಳಲಿದ ನಿನ್ನೀ ಮಗನು ಇಂದಿನ ಈ ಅಧೋಮಾರ್ಗಕ್ಕೆಳಿಸಿರುವನು. 
ನನ್ನ ಅಧಃಪಾತಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊಣೆಗಾರನು. ನೀನು ಸಾಮಾ 
ಜಿಕ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಲ್ಲಂಭಸಿ, ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದ ಫಲಾಫಲಗಳನ್ನು ಯೋಜಿಸದೆ, 
ನನ್ನ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಲಗ್ಗ ವಾಜೆ. ನಿನ್ನ ಆಗಿನ ಆ ಕ್ಷಣಿಕ ಮೋಹ.ಪ್ರೇಮ 
ಗಳ ಫಲವೇ ನನ್ನನ್ನು ಈ ಘೋರವಾದ ದುರ್ಗತಿಗೂ ದುಃಖಕ್ಕೂ ಈಡು ಮಾಡಿ 
ರುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮರಣದ ನಂತರ ನನ್ನನ್ನು ಸ೦ರಕ್ಷಿ ಸುವದು ನನ್ನ 
ಜನ್ಮ ಗತ ಅಧಿಕಾರ- ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ ನನಗೆ ಯಥಾ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊಡುವದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಅಪ್ಪಾ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಆ 
ಕತ್ತವ್ಯೃಕಮಥಳವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಿರುತ್ತೀಯೇನು? ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಗ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. ೧೦೯೯ 


ಸಿಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಕೂಡ ನಾಚಿಕೊಂಡು, ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಅಬಚಿಯ ವಶ 
ಕ್ಕೊಸ್ಬಿಸಿಸ್ವದೇಶಕ್ಕ ಓಡಿ ಬಂಡೆ. ಆ ಮೇಲೆ ನೀನು ಒ೦ದು ದಿನವಃದರೂ ನನ್ನ 
ಒಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಿಸಿಬೆಯೇನು? ನೀನು ನನ್ನ ಉಪಜೀವಿಕೆಗೆಂದು ಕ್ಯಾಂಟಿನ್‌ ಪಟ್ಟಣ 
ದೊಳಗಿನ ಒಂದು ದ್ಯಾಂಕಿನನ್ನ ಸಾಕಸ್ಟು ಹಣ ಶೀ ಖಂಸಿಟ್ಟಿದ್ದೇ ನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ 
ಮುಂದೆ ಕೆಲ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಬ್ಯಾಂಕು ಪದ್ಧ ತಿಯ ಮೇರೆಗೆ ದಿವಾಳಿ ಹೊಡೆ 
ಯಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ ನನ್ನ ಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಮೇರಿಯೇ ಉಳಿಯೆದಾ ಸುತು]'' 

ಕ ಅಷ್ಟು ಖಾತ್ರಿಯ ಆ ಬ್ಯಾಂಕೂ ದಿವಾಳಿ ಹೊಡೆಯಿತೆ? ಇದು ಬಹು 
ಆಶ್ಚಯ€ದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ನನಗೆ ಅದಾವ ಸಂಗತಿಯೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಡೆಭೆ 


ನಟನೆಂದನು. 
“ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಕ್ಟೋಥಗೊೊಳ್ಳಲಿಲ್ಯ. ಬ್ಯಾಂಕಿನಿಂದ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ 


ದುಡ್ಡು ಒ೦ದಿದ್ದರೆ, ನಾನು ನನ್ನ ಜಂತಾಥಳವನ್ನು ಸಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ 
ನೆಂತೂ ಅಲ್ಲ; ಯಾವ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಮಗನೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸ 
ಲಿನೋ, ಮಗನ ವಷಯದ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಸಲಿಲ್ಲವೋ, ಅಂಥವನು 
ದಖುವಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಹಣವನ್ನು ಸ್ವೀ ಕಂಸುವದ೦ದರ, ಅನಮಾನವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? 
ಅಂದಿನಿಂದಲೇ ನಾನು ದುರ್ಗತಿಗೆಳಿಸಿ, ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಅದರ ಸೀಮೆಯನ್ನು ಕೂಡ 
ದಾಟಿರುತ್ತೀನೆ. ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಸಮರ್ಥಳಾದರೂ 
ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ನನ್ನ ಜನಕನ ವಿಷಯದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಗುಪ್ಮವಾಗಿರಿಸಿದಳು. ಕಡೆಗೆ 
ಉದರಂಭರಣಕ್ಕ ಅಭಾವವಾದ ಬಳಿಕ ನಾನು ಒಬ್ಬ ಚೀನೀಯ ಕಾರಖಾನದಾರ 
ನಲ್ಲಿ ಚಾಕರಿಗೆ ನಿಂತೆಿುಿ ಆ ಸಾರಖಾನದಾರನಿಗೊಬ್ಬ ಸುಂದರಿಯಾದ ಕನ್ಯೆ 
ಯಿದ್ದಳು. ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಹತ್ತಿದೆನು. ಒಂದು ದಿನ ನಾನು ಆಕೆಯ 
ತಂದೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಲ್ಬು ಲಗ್ನ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಮಾತ 
ನ್ನೈತ್ತಲು; ಆ ಡಾಂಭಿಕ ಕಾರಖಾನದಾರನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು: “ಹೋಗೋ 
ಹೋಗು; ಫಿರಂಗಿಯ ಹಾದರಕ್ಕೆ ಹಟ್ಟಿದವನೇ,'' ಬಂದು ಬೈದು ಕಳಿಸಿ 
ದನು. ಅವನು ಅಂದು ನನ್ನನ್ನು ಹಲವು ಮಾತುಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜರೆದನು, 
ಅಂದಿನ ಆತನ ಬೈಗಳೂ, ತಿರಸ್ಕಾರದ ಮಾತುಗಳೂ ಈಗಲೂ ನನ್ನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ಜಿನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಲವೆ. ಅದು ವರೆಗೂ ನಾನು ನನ್ನ ಜನ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಂದ ನಾನು ಆ ಡಾಂಭಿಕನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಏಶ್ವಾಸವಿಡದಾ 
ಜಿನು ಕೂಡಲೆ ನಾನು ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ಒಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಕಾರಖಾನೆಯಲ್ಲ 
ನಡೆದ ಸ೦ಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಲು, “ಚಿಖೂನಾನೆ೦ಟ ಆ ಕಾರಖಾನದಾರನು 
ಏನು ಹೇಳಿದನೋ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ನಿಜವೆ:;' ಎಂದು ಅವಳು ತಿಳಿಸಿದಳು. ನನ್ನ 


೧೬೦ ಫಿರಂಗಿಯು ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ತಂದೆಯು "ಜನೆ ಮೆರಿಡಿಥ'ನೆ ಆ ಓವರ ಆಂಗ್ಲ ಫಿರಂಗಿಯೆಂಬದನ್ನು 
ನಾನು ಅ೦ದೇ ಎಸ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ನನ್ನ ಚಿಸ್ಕಮ್ಮನಿ೦ದ ಕೇಳಿಕೊಂಡದ್ದು! 
ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ನಿಧನದ ನಂತರ ಅನನು ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಬಿಕ್ಕ ಮ್ಮ ನ ಉಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿ, ತಾನು ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದನಂತೆ. pe ನ ತಿಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಯ ಅಮೇರಿಕನ್‌ ಬುಶನ್ನಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ನಾದ ಸಾಮ್ಯ್ಯುಅಲ್‌. ರಾಜರ೯ಸನಿ್‌ನೆಂಬ ಬಾ್ರಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಆತನು 
ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಒಳಿಯುಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟ ಕೊಂಡು, ನನ್ನ ಪ್ರತಿಸಾಲನೆಯ ಮತ್ತು 
ಶಿಶ್ಚಣದ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡನು. ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಆತನ ಅನುಗ್ರಹವು 
ಜಿನ್ನಾ ಗಮ ತು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ನನ್ನ ಆಂಶರಂಗಿಕ ನುಮ೯ವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ, ನನಗೆ ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಕುಲದ ಚೀನೀಯ. ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಸೂ 
ಅಶ ಕ್ಯವಾದರೆ ಆಗಲೊಬ್ಬದೇಕೆ। ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಜಾತಿಯ ಕನ್ಯೆಯನ್ನಾದರೂ 
ಜೊರಕಿಸಿಕೊಡಿರೆಂದು ಕೇಳಿದೆನು, ನನ್ನ ೮ ಮಾತಿಗೆ ಆತನು ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರ 
ದಿಂದ ನನ್ನ ಮಮಾರಹತವಾಖಿತು| ನನ ಲ್ಲಿ ಯ ನಲ ಆಶೆೊಅನುಮಾನಗಳೂ 
ಲೋಪವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟವು! ಆಗ ಅವನು ತನ್ನ ಕ್ಷೆ ತೆ್‌ ಧವ.೯ದ ಉದಾರತೆ, ಸಮತೆ, 
ವಿಶ್ವಕ* ಸ ಭ್ರಾತೃಭಾವ ಮೂ೦ತಾದವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮರೆತು; 
ಕ ೈ ಫ್ಯಾನ್‌ಜಂಡಾ, ನೀನು ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನ ರಕ್ತ ಗಳಿಂದ ಹಾದರಂಡ. ಹುಟ್ಟಿದ 
ಕೋ ಬೋಡು; ಆದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಚೀನಿಗನೂ ತನ್ನ ಕನ 
ಯನ್ನು ಕೊೊಡಲಾರನು, ಮತ್ತು ಅದೇ ಕಾರಣವಎಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವಳೊಬ್ಬ 
ಬಗ: ಷ ಜಾತಿಯ ಕನ್ಯೈಯೂ ದೊರಯಲಾರಳು,'' ಎಂದು ಸ್ಪುಷ್ಟ ವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು. ನಾನು ಚೆಬೂನಾ ಎವ ಹೆನಿ೦ನ ಆ ಕಾರಖಾನದಾರನ ಮಗಳಾದ 
ಲಾಲಿಯನ್ನು ಕೇಳ ಹೋದಾಗ, ಆತನಿಂದ ಅನಿಸಿಕೊಂಡ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆ 
ಪಾದ್ರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನು ಅಚ್ಚರಪಡಲಲ್ಲ! ಅಂದಿನಿಂದ ಸ 
ಚೀನಿಗರು ಮತ್ತ ಇಂಗ್ಲಿ po ಈ ಉಭಯ ಚಾತಿಗಳವರ ತಿರಸ್ಥಾರಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರ 
ನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾನಾಗಿರುತ್ತೇನೆಂದು ತಿಳದ.ಕೊಂಡಿನು, ಆಂದು ಸ್ಟ ಜಿ 
ಅಪಮಾನದಿ೦ದಲೂ ನನ್ನ ನವಾ:೦ಗವೂ ಉರಿಯತೊಡಗಿತು. ೯ ಕೂಡಲೆ 
ನಾನು ಆ ಮಿಶನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಆ ಕ್ಯಾಂಟನ್‌ ಪಟ್ಟಣದೊಳಗಿನ ಒಹು ಪುರಾತನ 
ಕಾಲದ ಬುದ್ಧ ವಿಹಾರವನ್ನು ಹೂಕ್ಕಸು; ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯ ಆ ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧ 
ಜೀವನೆದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ "ನಾನು ನನ್ನ ಶೇಡ; ನೂತ ವನ್ನ ಆಂಗ್ಲ ನಹ, 
ಕೂಡದೆ ಶೈ ಬೆಳಿಸುವ ಹಾಗು ಅವರಿಗೆ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಂದು nen ಕೇಡು 


ಬಗೆಯುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುವೆನೆ'೦ದು ಪ ತಿಷ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ, ನಾನು 


೨೧] ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರ ತಿಹಿಂಸೆ, ೧೬9 
ty ವನಾನಿ ನಾನಕರ ಮಾನಾ ಜಾಯಾನನಿ 
ಅ೦ದಿನಿದಲೇ ಆ೦ಗ್ಲಫಿಸಂಗಿಗಳ ಸರ್ವನಾಶಕ್ಕೆ ಶ್ರವೃತ್ತನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ನಾನು 
ನನ್ನೀ ಪ್ರತಿಚ್ಚಿಯನ್ನೂ ಎಸ್ಟು ಕಟ್ಟುಃಟ್ಟಾಗಿ ೫೭ಪಾಲೆಸುತ್ತಿರೂವೆನೆಂಬ ಎಷೆ 
ಯಂವ್ರ ನಿಮಗೆ ಅರಿದಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನು ಆಗಲೆ ಸಇ್ಯಾಂಟನ್‌ ನಟ್ಟಣದಿಂದ ಹಾಂಗ 
ಕಾಂಗಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಆಲ್ಲಿಯ ಚೀನೀ ಎದ್ರೊ*ಹಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡೆನು, ಆ 
ಮೇಲೆ ನಾನು ಆ ಸಮಿತಿಯ ಆ೦ಡನ್ನ ನಟ್ಟಿಣದೊಳಗಿನ ಶಾಖೆಯು ಮುಖ್ಯಸ್ತ್ಯ 
ನೆಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಜ೦ಡ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿರುತ್ತೇನೆ."' 

" ಕಳೆದ ಎರಡು ಮಣೂರು ವಷರಗಳಿ೦ಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯ ಪೋಲೀಸರ 
ಕೂಡ ವಿರೋಧ ಬೆಳಿಸಿರುತ್ತೇನೈ, ಮತ್ತು ನಾನು ನನ್ನ ಸಮಿತಿಯ ಹಿತಕ್ಕೂಗಿ 
ಹಲವು ಹೊಸ ಹೊನ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಧನ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತೇನೆ, ನನಗುಂ 
ಟಾದ ಅಪಮಾನದ ಸೇಡಿಗಾಗಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಜಾತಿಯ ಜನರಿಗೆ ಅಲ್ಪ್ಬ.ಸ್ವಲ್ಪಾ 
ದರೂ ಕೊಂದರೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವದು ಒಕು ಗೌಕನದ ನಷಯನೆಂದು ನನ್ನೆ 
ಮನೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿನ್ನೇನೆ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಆಂಗ್ಲಫಿರಂಗಿಗಳನ್ನು 

“Ne \ jy 1 ಇ 

ಎನ್ನು ತಿರಸ್ಫರಿಸುತ್ತಿ ರುವೆನೆ೦ಬದನ್ನು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಯೋ ಗ್ಯ 
ವಾದ ಶಬ್ದಗಳೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನೆ ಭಾವನೆಯಾಗಿದೆ, ನಾನು ಒಯಸುತ್ತಿದ್ದು 
ದೇನ೦ದರೆ, ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟ, ಇಷ್ಟು ದುಃಖ, ಇಷ ಅವವಮಾನ-ಅವಹೇಲನಿಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣನಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ದಿನ ನನಗೆ ಭಿಟ್ಟಿಯಾಗಬೇ ಕು; 
ಹಾಗು ನಾನು ಅಂದು ಆತನಿಗೆ ಅತನ ದುವ್ಯ ವಹಾರದ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ಕೊಡ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಸಮಥ೯ನಾಗರದಿಗ್ನರೆ, ನನ್ನ “೦ತರಂಗಿಕ ಕ್ರೋದದ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಕುಗ್ಗ 
ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಶಾಂತಿಯೇ ದೊರೆಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂದು, ಇಂದು 
ಶ್ರೀ ಬುದ್ಧದೇವನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನನಗಾ ಸ.ಯೋಗವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ; 
ನನ್ನ ಬಹು ದಿನಗಳ ಮನೋವಾಂಭಿಕವು ಈಡೇರಿರುತ್ತದೆ.'' 

ಉಷಂಡ ಜ೦ಡನ ಬಾಯಿಂದ ಹೆಣರಟಿ ಆ ತಿವ್ರ ತಿರಸ್ಕಾರ ಸೂಚಕ 
ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಇನ್ಸಪೆಸ್ಟರ ಡೆಭೆನಟೆನು ಭಯಂಕರವ,ದ ಅಪರಾಧಿಯಂತೆ 
ಮೋರೆ ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದನು, ಆಗ ಆತನ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಅನುತಾಪಾ 
ನಲವು ಪ್ರಜ್ವಲಿತವಾಗಿತ್ತು. ಆದರಿಂದ ಅವನು ಬಾಯಿಂದ ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ 
ಆಡಲಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದನು. ಆತನ ಮಗನಾದ ರಿಜರ್ಗನ ಬಾಯಿಂದಲೂ ಯಾವ 
ಮಾತೂ ಹೊರಡಲಲ್ಲ. ಉಷಂಡ ಚಂಡನ ಆ ಕರ್ಮಕತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಬ್ಲೇಕನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ: - "(ಇನ್ನ ನಾವು ಈತನ ಕೈಯಂದ ಪಾರಾಗಲಾರಿವು]; 
ಇವನು ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೂಡ ಕ್ರ್ಪವಿಂಸ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಲಾರನು,'' ಎಂದನು, 

ಎ ಕ 
ಉಷಂಡ ಚಂಡನು ಈ ಮೇರೆಗೆ ಆತ್ಮ ವೃತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಹೃದಯ 


೧೬೨ ಫಿರಂಗಿ: ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ, 
ಭಾರವನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡ ಒಳಿಕ್ಕ ಮೆಲ್ಲವೆಲ್ಲೆ ಕರಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಹಾಯ್‌! ಎ೦ದು ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಎರಡೂ ಕೈಗಳ೦ದ ತನ್ನ 
ಮೋರೆಯನ್ನು ಮಚ್ಚಿ ಕೊ೦ಡು ಕೆಲ ನಿಮಿಷಗಳ ವರೆಗೆ ಸ್ತಬ್ಧ ನಾಗಿ ಏನನ್ನೋ 
`ಯೊಚಿನಿದನು,. ಕಡೆಗೆ ಅವನು ತನ್ನ ಮೋರೆಯನ್ನೆ ತ್ರಿ ನಿದ್ದೆ ಯಿ೦ದೆಚ್ಚತ್ತವ 
ನಂತೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೊರಳಿ ನೋಡಿ: -"'ನನ್ನ ಸಿಟ್ಟು ಸಂವೂರ್ಣವಾಗಿ ಇಳಿಯಿತು, 
ಇನ್ನಿ ಮೇಲೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ಕತ೯ವ್ಯವನ್ನು 
ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿರುತ್ತೈ? ನೆ. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಗಳ ಮರಣದಂಡನೆಯ ಶಿಕ್ಕೆ ಯನು ರದ್ದು 
ಪಡಿಸಿರು ಕ್ಮೀನೆ ಅದರಿಂದ ಇನ್ನು ಬೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ಗಳನ್ನೂ ರನ್ನೂ ಹತ್ಯೆಗೆಯ್ಯ 
ಲಾರರು; ಆದರೆ ಇಂದು ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಒಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಗೊಡಿರಿ, 
ನಾನು ಈತ ನೊಡನೆ ಕೆಲ ಗೌಪ್ಯ ವಿಷಯದ ಒಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮಿಕ್ಕ 
ವರೆಲ್ಲರನ್ಮೂ ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿರುತ ತ್ತೇನೆ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಂದ BEE 
ಒಹುದು.'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಸೇವಕರಿಂದ ಅವನೆ ಬಂಧನಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದನು, 
ಆಗ ರಿಜರ್ಡನು ಅನ್ನುತ್ಮಾನೆ;...""ಆಗದು; ಹಾಗಾಗದು, ನಾನು ನನ್ನ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ ಆತನು ಇಲ್ಲಿ 
ರುವ ಅವಶ್ಕಕತೆಯುದ್ದರೆ, ನಾನೂ ಅವನೊಜನೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವವನು.” 
ಉಸೆಂಡ ಚಂಡ: ""ನೆತ್ನೆ ಅಪ್ರಣೆಯು ಸರ್ವಥಾ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲಾರದು. 
ನೀವು ಮೂರೂ ಜನರು ಈಗಲೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗಿರಿ. ನನ್ನೊಡನೆ 
ವಾದಿಸುವದರಿಂದ ನರಸ ತ್ರ 

ರಿಚಡೇ: -" ನಾನು ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವದಿಲ್ಲ. ಅವ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದೇ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛಯಿದ್ದರೆ, ಮೊದಲು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು, ಆ 
ಮೇಲೆ ಅವನ ಮೈಗೆ ಕ್ರೈ ಹಚ್ಚ ಜೀ ಕಾದೀ 507 

""ಮೂಖ೯ ತರುಣಾ! ನಾನು ನಿನ್ನೆ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆಯೇ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು 
ಬಯೆಸುತ್ತೀಯೇನು? ನೀನು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ನಾನು ನಿನಗೆ ಈಗ 
ಇಷ್ಟೇ ತಿಳಿಸುವೆನು: ಇನ್ನು ನಾನು ಪಿತೃಹತೆ ಗಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗುವವಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಇಂದು ನನ್ನೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರಲಿ. ನೀವು ಮೂವರೂ ಈಗಲೆ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಡಿರಿ. 

"ನಾನು ನಿನ್ನ೦ತಹ ಪಿಶಾಚಿಯ ನುಡಿಯನ್ನು ನೆ೨ಬತಕ್ಕ ವೆನಲ್ಯ. ನನ್ನ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ತೆರಳುವವನಲ್ಲ-ತಿಳಿಯಿತೇ?"' ಎಂದು ರಿಚರ್ಗನು ಉತ್ತೇ 
ಜಿತನಾಗಿ ನುಡಿಯಲು, 

"" ಇನ್ಸ ಪೆಕ್ಟರ ಡೆಭೆನಟಿನೆ ರಿಷಡ್ಳನನ್ನು ಸುಮ್ಮನಿರಿಸಿ:... "ತಮ್ಮಾ, 


ಫಿರಂಗಿಯು ಗ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೧೬೩ 
ರಿಜರ್ಡಾ, ಹಾಗೆಸಬೇಡ, `ನೀನು ಈತನ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಡ. 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಹೋಗಿರಿ, ನಾನು ಇಂದು ಒರುವದಿಲ್ಲ. ಈತನು ಏನು ಹೇಳ. 
ಕೇಳಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ, ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಲಾಲಿನುವದಕೈಂದು ನಾನು ನನ್ನಿ ಜೈಯ:೦ 
ದಲೇ ಇಂದು ಇಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಒಗೆಯ ಅಂಜಿ 
ಕೆಯೂ ಉಳಿದಿರುವನಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ಈ ಹುಡುಗನೂ ನಿನ್ನ೦ತೆ ನನ್ನ ಮಗನೇ 
ಆಗಿರುವನು. ಇವನು ನನ್ನಿಂದ ಬಹು ದಿನಗಳಿಂದ ಉಪೆ ಕ್ಸಿ ಸಟ್ಟಿಂಥ ಸ್ನೇಹ 
ವಂಚಿಶ ಹತಭಾಗ್ಯನಾದ ನನ್ನ ನುಗನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ತಿಳಿಯಿತೆ?'' 

ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಉಷ೦ಡ ಜ೦ಡನ ಉಸ್ಸೇಶವು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆತನ 
ಮಾತಿಗೆ ವಾನಿಸುವದರಿ೨ದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗದೆಂಬದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವನು 
ಮಸಗ೦ಡನು, ಆತನ ಅನುಗ್ರಹ ವಾಣಿಯಲ್ಲೇ ಭರವಸೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ನಡೆಯ:ದ 
ಹೆೊರತು, ಗತ್ಯ೦ಶರವಿಲ್ಲೆಂಬದು ಆತನಿಗೆ ಖಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವನು 
ಕ್ಷ ಣಕಾಲವೇ ಯೋಚಿಸಿ, ಉಪಂಡ ಚಂಡನನ್ನು ಕುರತ; "ಮಹಾನುಭಾವನೆೇ, 
ನಾವಿನ್ನು ಹೊರಡುವೆವ್ರ; ಆದರೆ ನೀನು ಯಾವ ಆಂ೦ಗ್ಗಯಖವ ತಿಯನ್ನು ಒ೦ಧನ 
ದಲ್ಲಿರಿಸಿರುವೆಯೋ, ಅವಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಬೊತೆಗೆ ಬರಗೊಡುವನ್ನಿವೆ?" ಎಂದು 
ಕೇಳಲ, | 

"ಇಲ್ಲ; ಅವಳು ಬರಲಾರಳು. ಈಗಲವಳು ಮಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಅದ 
ರಂದ ಈಗ ನಾನವಳ ನಿದ್ರಾಭಂಗಗೊಳಿನಲಾರೆನು. ಇನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಯಾವ 
ಬಗೆಯ ಕೇಡೂ ಉಂಟಾಗಲಾರದು. ನಾಳೆ. ನಾಡದ್ದ ರಲ್ಲೇ ನಾನವಳನ್ನು ಒಂಧ 
ಮುಕ್ಕಗೊಳಿಸುವೆನ ; ಹಾಗು ಆ ಕೂಡಲೆ ಅವಳನ್ನು ನನ್ನ ಸಾಪತ್ನ ಒ೦ಧುವಿನ 
ಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸುವೆನು, ನನ್ನ ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅವಿಶ್ವಾಸ ಪಡದೆ ನಂಬಿ, ದಯ 
ಎಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೋಗಿರಿ. 

ಬಳಿಕ ರಿಚರ್ತನು ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ನನ್ನೊಡನೆ ಈಗಲೆ 
ಮನೆಗೆ ಒರಬೇಕೆಂದು ಹಟ ಮಾಡಹತ್ತಿದನ, ಆದರೆ ಇನ್ನಪೆಕ್ಟರೆ ಡೆಭೆನಟನು 
ಆತನ ಮಾತಿಗೊಪುದೆ, ಅಂದು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಉಷ೦ಡ ಜ೦ಡನ ಒಳಿಯಲ್ಲಿರ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದನು. ಅದರಿಂದ ಬ್ಲೀಕನು ರಿಜರ್ಡ-ಸ್ಮಿತ್ಯರೊ ಡನೆ ಇನ್ನು 
ಇಲ್ಲ೦ದ ಹೊರಡುವದೇ ಯೋ ಗ್ಯವೆಂದು ಮನ್ಸನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯುಸಿ ಹೊರಡಲನು 
ವಾದನು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಪಸರೆಯುವರು ಆ ಮೂವರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ 
ಮೊದಲಿನಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ, ಅವರ ಕೈಗಳನ್ನ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ ಕೋಣೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಬದ್ದ. ಅವರನ್ನು ಹಲವು ಅಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಹಕ್ಕಿಸಿ. ಇಳಿಸ, ಅತ್ತಿತ್ತ 
ತಿರುಗಾಡಿಸಿಿ ಆಧ೯ ತಃಸಿನ ಮೊಲೆ ಅವರನ್ನೊತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಒಯ್ಮ್ನು ಕವಲಿ ಕ್ರ 


೧೬೪ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 





ಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟರು, 

ಆಗ ಗ ರವರೂ ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೋಡುತ್ತಾರೆ; ತಾವು ಟಿ:ಮ್ಸ ನದೀ 
ತೀರಕ್ಕೆ ಸ ಫವಾದ ಒಂದು ನಿರ್ಜನವಾದ ದಾ! ಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ರು! 
ಆಗ ಸ ಡಃನು ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ಕುರಿತು; _್ರಮಹನೀಯರೇ, ಇದುವರೆಗೆ ಕಂಡ 
ದೃತ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಯಾವದೋ ಒಂದು ಸ್ವನ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ದೃಕ್ಯಗಳಂತೆಯೇ ಆಗಿ 
ಹೋದವು. ಬ್ಲೇಕರೇ, ಸತ್ಯೋ ಕದಲ್ಲಿ ಈ ಒಗೆಯ ಆದ್ರು ತ ಸ೦ಗತಿಗಳಾಗ 
ಬಲ್ಲನೆ? ಈಗ ನಾವ್ರ ಮೂವರಂತೂ ಒ೦ಂಧಮುಳ ಕ ರಾಬಿ] ಆದರೆ ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಯುವರ ದೈ ವದಲ್ಲೇನಿದೆಯೋ, ಅದಾರು ಹೇಳಬೇಕು? ನಾವು ಇನೆ ್ನಿ 
ಅವರನ್ನು ಜೀವಂತವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದೋ?'' 

"ಆ ಬಗ್ಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರೆನು; ಆದರೆ ಉಷಂಡ 
ಚಂಡನು ಎಂಕಹ ದರ್ವ್ಯವ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ತನಗೆ ಜನ್ಮ ಕೊಟ್ಟಿ ತಂದೆ ಹುನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲಾರನೆ೦ದೆನಿನತ್ತದೆ; ಅವನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿರಲಾರನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ; 
ಆದರೂ ಡೆಬೆನಟಿರ ದ್ದೆ ವದಲೇನಿದೆಯೋ ಆದನ್ನು ನಾಳೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗು 
ವದು, ಈಗಲೆ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುವಿಕಕ ಮಾಡುವದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವೇನೂ ಆಗಲಾರದು.'' 

"ಆದರೆ ಆ ಸಿಶಾಚಿಯ ಮಾತನ್ನು ರೆ, ಅವನಿಂದ ಅಪ್ಪನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
ಜೊಂಡು ಬರಲಿಕ್ಕೆ ನಾವು ಯಥಾಸಾಧ್ಯ್ಯವಾ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವದೇ ವಿಹಿತವ್ರ, 
ಮತ್ತು ಆ ಅಭಾಗಿನಿಯಾದ ಮೇರಿಯ $e ಒಗ್ಗೆ ನೂವು ಇದು 
ವರೆಗೆ ಯಾವ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವನಿಲ್ಲ ಅವಳಿಗುಂಟೂಗಿರುವ ವಿಪ 
ತ್ತನ್ನ ನೆನೆ ಸಿಸಿದು ನ ನನ್ನ ನನನ್ನು ತಲ್ಲಣಿಸಿ ಬಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ '' 

ಒಳಿಕ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಪ್ಪಲಿನ ಬೇಲಿನ ದಾರಿಹಿಡಿದು ಸಾಗಿರು 
ವುಗ ಸ್ಮಿತ್ತ ನು ಶನಗುಂಟಾಿದ್ದ ವಿಪತ್ತಿನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತ 
ನಡೆನಿದ್ದ ನು ಮುಂದೆ ಕೆಲ ನಬಿಷಗಳಲಿ dl bp ಆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ತಲುಪಿದರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋ ಗುವಷ್ಟರವಿ ಸ್ಟಾಂಡ ವೇರ ಲೇನಿನೊಳಗಿನ ೧೪ನೇ 
ನಂಬರಿನ ಮನೆಯ ಕಾವಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಹೋಲೀಸರು ಅಲ್ಲಿಯ, ನೆಲಮನೆಯೊಳ 
ಗಿಂದ ಹೊರಬೀಳುತ್ತಿದ್ದೆ ಎಪ್ಪತ್ತು ಜನ ಚೀನೀ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿ 
ದಿದ್ದರು, ಅ೦ದಿನ ಅಲ್ಲಿಯ ಗುಪ್ತ ಸಭೆಗೆ ಹಾಂಗಕಾಂಗದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ 
ಅವರಿ ಪ್ರಮುಖನೊ ಆ ಎಪ್ಪುತ್ತರಲ್ಲೇ ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿಯ 
ಚೀನೀವಿದ್ರೋಹಿಗಳು ಓಡಿ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಆಡು 


ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲ್ಲಿ, ಇದದೆ ಆಧರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ೪ ವಿಜ್ರೋಹೀ ಸಮಿ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ ತಿಹರಸೆ. ೧೬ 


ತಿಯ ಸಂಒಂಧದ ಯಾನ ಮಹತ್ವದ ದ ಇಸು ವೋ, ಅವೆಲ್ಲವೂ 
- ಪೋಲೀಸರ ಕೆ ಸೇರಿದ್ದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಕದೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ಚೀನೀ ವಿದೋೋ 
ಹಿಗಳ ಹೆಣರು. ದೆಸೆಗಳು ಬರೆಸುಲ್ಬಟ್ಸಿದ್ದ ವಲ್ಲದೆ, ಅವರು ತಮ್ಮ ಸವಿತಿಗೆ 
ಯಾವ ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದ ಹಣ ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬ ವಿಷಯವವೂ 
ಸಂಗೃಹಿಶವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಅವರ ಅಪರಾಧಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಅವಶ್ಯ 
ಕತೆಯೇ ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಸಖ್ಯಂಡವೇರಲೆ*ನಿನ ಆ ಮನೆಯ ಪಶಕಿಗೆ ಹೋದ ಪೋಲೀಸರ ಗು೦ಪಿನ 
ಮುಖ್ಯಸ್ಮನು ಸಾರ್ಜಂಟಿ ಪೋಲೋ ಎ೦ಬವನಿದ್ದನು. ಅವನು ಮಹತ್ವದ 
ಆ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳನ್ನೆ ೪ ತನ್ನ ಡೆಸ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿರಿಸಿದ್ದನು; ಮತ್ತು ಕೈದಿ 
ಗಳನ್ನು ಜೇಲಿನೊಳಗಿನ ಬೇರೆ ಬೆರೆ ಕೊ ಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೆ'ರಸಿ ಭದ್ರವಾದ ಪಹರೆ 
ಯನ್ನಿ ಟ್ರಿದ್ದ ನು; ಆದರೆ ಚ್ಲೀಕನು ಆಗ ಆ ಕೈದಿಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ, ಕಾಣಗದ. ಪತ್ರಗಳ 
ನ್ನಾಗಲಿ ನೋಡುವ ಹವ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನೆಲ್ಲ ಪೋಲೋನಿ೦ದ ಕೇಳಿಕೊಂಡವನೆ*, ರಜರ್ಡನನ್ನು ಕುರಿತ: *'ತಮ್ಮಾ 
೪ಚರ್ಡಾ, ನಾವ್ರ ಇನ್ನು ಒಂದು ನಿವಿಷವನ್ಮೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಳೆಯಂವಂತಿಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳಿಗೆ ಈಗ ಒಹು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಯಶ ದೊರೆತಿದ್ದರೂ, ಮುಖ್ಯ 
ಕೆಲನವು ಬಾಕಿಯೇ ಉಳಿದಿವೆ. ಈ ಪುಂಡರ ಮುಖ್ಯಿಸ್ತನಿನ್ನೂ ನಿರಾಪದನೆಃ ಆಗಿ 
ಕುತ್ತೌನೆ ತನ್ನ ತಂಡದ ಜನರು ಪೊಲೀಸರಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರೆಂಬ ಸಂಗ 
ತಿಯು ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ಅವನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಅಧೀರನಾಗಿ, ನಿನ್ನ ತಂದೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಒಹ.ದಾಗಿದೆ. ಮೇರಿಯ ಜೀವಕ್ಕಾದಕೂ ವಿಪತ್ತುಂಟಾಗದಿರದು, 
ಆದುದರಿಂದ ಈಗಿಂನೀಗಲೆ ಎಷ್ಟು ಜನ ಪೋಲೀಸರನ್ನು ಹೊರಡಿಸ ಒಲ್ಲೆಯೋ, 
ಅಸ, ಜನರನ್ನು ಹೊರಡಿಸು ನಾನು ಈ ಕ್ಷಣವೇ ಅವರೊಡನೆ ಬ್ಹ್ಮ್ಯಾಕ್ಸ್ಫಮನ್‌ 
ಸ್ಟ್ರೀಟಿನೊಳಗಿನ ಆ ಮನೆಗೆ ತೆರಳುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸಾಜ೯ಂಟನು ತನ್ನೊ 
ಡನೆ ಕೆಲವು ಶಿನಾನಿಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊ ೦ಡು ಆದಕ್ಕೆ ಸವೂಪಿಸಿದ ಮನೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಜಡತಿ ಮಾಡಲಿ. ಉಸಂಡ ೫.೫1 ತ್ರ ಯಾವದೊಬ್ಬ ಅನುಖಸಾಯಿ 
ಯಾಗಲಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಹೋಗದಂತೆ ನಾನು ಅವರ ವ್ಯವಸ್ನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನು. ಆ ಸಾಜ:೦ಟಿನು ಸುತ್ತಲೂ ಭದ್ರವಾದ ಪಹರೆ:ುನ್ನಿರಿಸಿ, 
ಬಳಿಕ ನನ್ನನ್ನು ಒಂದು ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ ನೆಂತರ ನಾನೊ ಅವನೂ ಸೇರಿಯೇ 
ಉಷಂ೦ಡ ಚಂಡನ ಆ ಗುಪ್ಮ ಗಹ್ವರವನ್ನು ಶೋಧಿಸವೆವು ನೀನೂ ಸಿ ತ್ತನೂ 
ಕೆಲ ಜನ ಪೋಲೀಸರೊಡನೆ ಅತ್ತ ಕಡೆಯ ಆ ಕಮಲಾಲಸುದೊಳಗಿನ ಆ ಪರ 


ಗೆಯ ಹಿಂದಿನ ವೆ.ಬೈಲಂಗಳ ಓಳಗೆ ಎ೦ದು ಕಾರಿ. ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಎರಡು- 


೧೬೬ ಫಿರಂಗಿಯೆ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ. 


ಮೂರು ನೂಳಿನ ಹಗ್ಗ ಗಳೂ, ನೂಲಿನ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಮಾಡಲ್ರಟ್ಟ ಎಣಿಗಳೂ 
ಇರಲಿ. ಮೇರೀ ವೆಭಾನಳನ್ನು ಏಲ್ಲಿ ಸೆರೆಖಟ್ಟಿರುವರೆ೦ಬದು ಸ್ಕಿತ್ಸ ನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಿದೆ. ಅದರಿಂದ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವಳ ಒ೦ಧಮುಕ್ಕತೆಗೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರಿ. ನನ್ನ ಕೆಲಸವಾದ ಬಳಿಕ ನಾನು ನನ್ನ ಸ೦ಗಡಿಗರೊಡನೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಬಂದು ಸೇರುವೆನು,?' 

ಬ್ಲೇಕೆನು ಉಷ೦ಡ ಚಂಡನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ. ಸಿಂಹನನ್ನು 
ಕೊಬ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ಶಾದೂಲವು ಹವಣಿಸುವಂತೆ- ಈ ಒಗೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೊ 
ನಿಜವ; ಆದರೆ ಅವನನ್ನು ಜೀ ವ೦ತಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯುವದಾಗವದೋ.. 
ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಒದನ್ನು ಅವನು ನಿಶ ಯಿಸದಾಗಿದ್ದನು. ಮೇಲಾಗಿ ಇನ್ಸೃಪೆಕ್ಟರ 
ಡೆಭೆನಟಿನನ್ನು ಜೀವಂತಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಕಂಡೇನೆಂಬ ಅತೆ.ಭರವಸೆಗಳನ್ನೂ 
ಆತನು ಧರಿಸಲಾರದವನಾಗಿದ್ದನು. ಆತನ ದುರ್ಮರಣದ ನಂದೇಹನಿಂದ ಬ್ಲೇಕನು 
ಬಹು ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿದ್ದ ನು. 


೧೬ನೇ ತೆರೆ, 


ರುಡತಿಯಿಂದಾದ ಪ್ರಯೋಜನ. 

ABNEY ವ. 
ದೇ ರಾತ್ರಿಯ ಹನ್ನೊಂದು ಗಂಟೆಯ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬ್ಲೇಕನು 
ಹನ್ನೆರಡು ಜನ ವೋಲೀಸರೊಡನೆ ಬ್ಲ್ಯಾಕ್ಸಮನ" ಸ್ಟ್ರ್ರೀಟಿ 
ನೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕನು. ಮುಂದೆ ಕೆಲ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಾರ್ಜ೦ಟಿ ಓಷ್ಕನ್ನನು ಅವನ ಒಳಿಗೆ ಬ೦ದು: ""ಬ್ಲೇಕರೇ, 
ನಾನು ನನ್ನ ಸ೦ಗಡವಿದ್ದೆ ನಾಲ್ವತ )ಿ ಜನ ಪೋಲೀಸರೊಡನೆ 
ಈ ಸ.ತ್ರೃವ.ತ್ತಲಿನ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಪಹರೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು, ಡ್ಯೂಕ ರಿಜ 
ರ್ಡರೂ ಸ್ಮಿತ್ಳನೂ ಕೆಲ ಜನ ಫೋಲಿ*ನರೆೊಡನೆ ಕಮಲಂ ೪ಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರು 
ತ್ತುರೆ. ಅವರು ಈಗಾಗಲೆ ಲೀ ಕೋಯೂ೦ಗನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದಿರ. ತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ 
ಆತನು ಯಾವ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಹೇಳದಾಗಿದ್ದಾನೆ.'' 

ಕೂಡಲೆ ಬ್ಹೇಕನು ಆ ಪೊಲೀಸರನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರಕೊಂಡು ಈ ಮೊ. 
ದಲು ವರ್ಣಿಸ್ಗಟ್ಟಿಂಥ ಮೇಜಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಏರಿದನು। ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ಗಳಾದ ದೀಪಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೋಣೆಯನ್ನು ಶೋಧಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು; ಆದರೆ ಆ ಯಾವ ಕೋಣೆಸುಲ್ಲೂ ಒಬ್ಬ ವ.ನುಷ್ಯನೂ ಇನ 
ಲ್ಲ. ಯಾವ ಕೋಣೆಸುಲ್ಹಿ ಚಾಊ ಇಯಾಂಗನೆ ಹೆಣವು ಬಿನ್ನುಕೊಂಡಿ 


A 





ಫಿರಂಗಿಯ ಪೃತಿಹಿ೦ಸೆ ೧೬೩. 
ದ್ಮಿತೋ, ಆ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿನ ವಾವಟಿಗೆಗೆಳನ್ನೇ ರಿ ರಿ ಮೇಲಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 
ಆ "ಮೇಲಟ್ಟದ ಛಾವಣಿಯೊಳಗಿಂದ ಬೇರೆ ಮಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ರಲಿ ಕಠಿಣ 
ವಾಗಲಲ್ಲ. ಈ ಮೇಲಟ್ರಗಳಲ್ಲಿಯ ಯಾವದೊಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲೇ ಸಾ 
ಜಂಡನು ಅಡಗಿ ಜಳ ಗಗ ಬಕನ ತರ್ಕ ನಿದ್ದಿ ತು; ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಯಾವ ಕೋಣೆಯಲ್ಲೂ ಆತನ ಸುಳಿವು ಹತ್ತ ಲೇ ಇಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಹಾಗೆಯೇ 
ಹೋಗಲು, ಅವರಿಗೆ ಅಲಿಯದೆೊಂದು ಮನೆ ಸುಲ್ಲಿ ರಿಜಸ೯. ಸಿ ತ್ಕ ರಃ ಭಟ್ಟಿ 
ಯಾಯಿತು. 

ಆಗ ಸ್ಮಿತ್ಕನು: -_""ಒಡೆಯರೇ, ತಾವು ಇತ್ತ ಕಡೆಗೇ ಒಂದು ಬಿಟ್ಟಿ ರಲ್ಲ! 
ರುಡತಿಯ ಕೆಲಸವಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋ ಜನವಾಖಯಿತು?'' 

""ನೆಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿರಥಳಕವಾದವು. ನಿಮಗೆ ಮೇರಿಯ 
ಪತ್ರೈಯು ಹತ್ತಿತೇ?'' 

"ಒಡೆಯುರೇ, ಇಲ್ಲ. ಈ ಮೊದಲು ಅವಳನ್ನು ಯಾವ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ರೋ, ಇಂದು ಅವಳು ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಒಯ್ದ 
ರಂವರೋ ತಿಳೆಯಗಾಗಿದೆ. ಅವಳನ್ನು ಶೋಧಿಸುವ ಬಗ್ಗೆ ನಾವು ಕೊಂಚವೂ 
ವುನಸರಿ ಮಾಡಿಲ್ಲ.'' 

ಆಗ ರಿಚರಡ್ಡನು ನಿರಾಶಿ ಹಿಂದ: -""ಮೇರಿಯೆನ್ನೂ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನೂ 
ಮತ್ತಿಕ್ಳಗೋ ಒಯ್ಲಿರಬೇಕು; ಇಲ್ಲವೆ ಕೊಲಗೆಯ್ಲಿ ರಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲ ಒ೦ದು ವಿಳ್ಳಿ ಕೂಡ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಪೋಲೀಸರು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒರುವ ಮೊದಲೇ ಉಷ೦ಡ ಜ೦ಡನು ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಎತೊ ನೀ 
ಮಾಯವಾಗಿಕುವನೆಂದೂ ಮೇರಿಯ ಹಾಗು ಅಪ್ಪನ ಹೆಣಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ _ 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಮುಚ್ಚಿ ಟ್ವಿರಬೇಕೆಂದೂ ನನಗನಿಸುತ್ತಿದೆ.'' 


"ನಿನ್ನ ಅನುಮಾನವು ನಿಜವೆಂದು ತೋರುವನಿಲ್ಲ. ಉಷ೦ಡ ಜಂಡನೂ 
ನಿನ್ನೆ ತಂದೆಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಯೇ ಸವಿೂಪದಲ್ಲೆಲ್ಲಾದರೂ ಇರಬೇಕು. ಮೇರಿಯಾ 
ದರೂ ಜೀವದಿಂದಿರುವಳೆಂದೇ ನನ್ನ ನಂಬಿಗೆಯು; ಆದರೆ ದುರ್ಭಾಗ್ಯಪೀಡಿತ 
ರಾದ ನಮಗೆ ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ ಅವರ ಸಂಧಾನವು ಹತ್ತಲೊಬ್ಬದು,'' ಬ್ಲೇಕನು 
ನುಡಿದನು, 

ಬಳಿಕ ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಎಲ್ಲ ಪೋಲೀಸ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆ ಎಲ್ಲ 
ಮನೆಗಳನ್ನು ರುಡತಿ ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯನ್ನೂ, 
ಅದರ ಮೇಲಿನ ಆಟ್ಟ- ಮಾಳಿಗೆಗಳನ ಕ್ಸಿ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೋಣೆ 


(೬೮ ಎರಂಗಿು ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆ, 

ಸ ಕ್ಲಿ ಸಹತ್ತಿದನು. ಆದರೂ ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಯಶವು 
ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಕ್ರಮೆಣ ರಾತ್ರಿಯು ಹೆಚ್ಚಿತ'. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಮಲಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಎಂಟು ಜನ ಚೀನಿಗರು ಸೆಕೆ ಹಿಡಿಖುಲ್ಬಟ್ಟಿರೆಂಬ ಸಂಗತಿಯು ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಯಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಉಷ೦ಡ ಚ೦ಡನ ಆನುಯಾಯಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವರರ 
ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೆ ನಾಲ್ಕೆಂಟು ಏಟು ಕೊಟ್ಟರೂ 
ಏಟ್ಟಿನ್ನದೆ ಎಲ್ಲರೂ ನಿಪ ಬರಾಗಿದ್ದ ರು. 

ಆಗ ಬ್ಲೇಕನು ಹತಾಶಭಾವದಿ೦ದ ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ: ""ಉಷಂಡ ಚಂಡನು 
ಹೋದಗ್ಗೌಲ್ಲಿಗೆಂಬದಂ ತಿಳಿಯುವದೇ ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ. ಅವನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಯಾವುದೊಂದು ಗುಪ್ತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತಿರಬೇಕು. ಅವನು ಅಡಗಿರುವ 
ಸ್ಥಳವು ಭೂಗಭ೯ದಲ್ಲಿಯ ಯಾವುದೊಂದು ಗುಪ್ತವಾದ ಗವಿಯಾಗಿರಬೇಕು; 
ಇಲ್ಲವೆ ಅವನಿದ್ದ ಮನೆಯ ಸುಳಿವೇ ನಮಗಿನ್ನೂ ಹತ್ತಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ.'' 

ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಮನೆಗಳ ರುಡತಿ ಮಾಡಲು, ಹಲವು ಜನ ಚೀನಿಗರನ್ನು 
ಸೆರಿ ಹಿಡಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವರು ಮಂಚಗಳ ಕೆಳಗೆ, ಕೆಲವರು ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯ ದೊಡ್ಡ ಬಿರು-ಕಪಾಟಿಗಳಲ್ಲ ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅವ 
ರಲ್ಲಿಯೆ ಎಷ್ಟೋ ಜನರ ಜುಟ್ಮ-ಇಜ೦ಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಪೋಲೀಸರಿಂದ ಕಿತ್ತಿಸಿದರು! 
ಆದರೂ ಅವರ ಬಾಯಿಂದ ಶವ್ದಗಳೇ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಎಂಥ ಭಯೆ- 
ಭಿತಿಗಳನ್ನು ತೋರಿದರೂ, ನಿಜ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡುವೆವೆಂಬ ಪ್ರಲೋಭವನ್ನು ತೆಸಿ'ರಿದಣೂ ಅವರಿಂದ ಯಾವ ಸಂಗತಿಯೂ 
ಹೊರಬೀಳಲಿಲ್ಲ; ಹಾಗು ಆ ರುಡತಿಯ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. 

ಬ್ಲೇಕನು ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಚಾಯ್ಮಾಫೀಲ್ಲಿನ ಮನೆಗಳೊಳಗಿನ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಕೋಣೆಗಳನ್ನು ಒಂದೆ ಸವನೆ ಹುಡುಕುತ್ತ ನಡೆನಿರಲು, ಒಂದು ಮನೆಯ 
ಒಂದು ಕೋಣೆಸುಲ್ಲೊತ್ತಟ್ಟಿಗಿದ್ದ ಒಂದು ಗುಪ್ಮವಾದ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿದನು. ಆ ಕದದ ಒಣ್ಣ ಕ್ಕೂ ಗೋದೆಯ ಬಣ್ಣಕ್ಕೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬೇದವಿರ 
ದ್ದರಿಂದ, ಅದನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕ೦ಡು ಹಿಡಿಯುವದು ಅಶ ಕ್ಕವಾಗಿತ್ತು. ಕೂಡಲೆ 
ನಾಲ್ಕಾರು ಜನರು ಸೇರಿ ದೂಡಿ-ದೂಡಿ ಆ ಕದವನ್ನು ಮುರಿದರು. 

ಆ ಬಾಗಿಲದೊಳಗಿಂದ ಅವರು ಯಾವ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೋ, 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ಲೇಕನು ಇದು ಮೊದಲು ಉಷಂಡ ಚಂಡನೊಡನೆ ಮಾತು. 
ಕಥೆಗಳನ್ನಾಡಿದ ಕೋಣೆಯೇ ಇದೆಂದು ಗುರ್ತಿಸಿದನು, ಆದರೆ ಈಗ ಲ್ಲಿ 
ಯಾರೊಬ್ಬರ ಸುಳಿವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಯನೂ ಅವನು ನಿರೀ 


೨೨] ಫಿರಂಗಿಯ. ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, ೧೬೪೯ 


ಬ್ಹೇಕನು ಆ ಕೋಣೆಯ ಸಂದಿಮೂಲೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ ನಂತರ, ಅದರ 
ಗೋಡೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸತೊಡಗಿದನು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿಯ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗೋಡೆಗಳನ್ನು ಕೈಮುಟ್ಟಿ ಬಡಿದು ನೋಡುತ್ತ ಕಡೆಗೊಂದು 
ಗೋಡೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಿ೦ಂಶುಕೊ೦ಡನು. ಅವನು ಅದರ ಒಂದು ಭಾಗ 
ವನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ತಟ್ಟುತ್ತಲೆ ಅದು ಪೊಳ್ಳಾಗಿದೆಯೆಂಬದು ಅವನಿಗೆ ಕೂಡಲೆ ಕಂಡು 
ಬಂದಿಕು. ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನು ಬಡಿಯ ಹತ್ತಲು, ಅದು ಧನ್‌. ಧಪ್‌ ಎಂದು 
ಯಾವುದೊ೦ದು ತೆರವಾದ ಸಂದುಕದ ಮುಚ್ಚಳದ ಮೇಲಿನ ಕರಾಘಾತದಂತೆ 
ಧೃನಿಗೊಡಹತ್ತಿತು. ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ಲೇಕನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ; 
4ಈಗ ಉಷ೦ಡ ಚಂಡನ ಪತ್ತೆಹತ್ತಿದಂತಾಯಿತಂ!'' ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. 

ಆ ಮೇಲೆ ಅವನು ಆ ಪೊಳ್ಳು ಗೋಡೆಯ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ಹುಡುಕಲು 
ಅಶಕ್ತನಾದನು, ಅದನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚು ವದು ಅಸ್ಟೊಂದು ಸಹಜವಾದ ಕೆಲಸವಾಗಿ 
ರಲಿಜ್ಲ. ಬ್ಲೇಕನ ಆ ಮಂದ ಕೆಲಸವು ರಿಚಡ೯ನಿಗೆ ಸರಿಬೀಳದ್ದರಿಂದ ಅವನು 
ಆಲ್ಲಿಯದೊ೦ದು ಖ.ಚೆಳಯನ್ನೆ ತ್ರಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಆ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಲವಾಗಿ ಅಪ್ರಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಕೆಲ ಜನ ಪೊಲೀಸರು ತಮ್ಮಳ್ಳಿಯ 
ಬಂದೂಕಿನಿಂದಲೂ ಲಾಠಿಯಿಂದಲೂ ಆ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಒಡಿಯಹತ್ತಿದರು, 

ಆ ಗೋಡೆಯ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲೊಂದು ಗುಪ್ತವಾದ ಸ್ಟಿಂಗಿದ್ದಿತು, 
ಹೀಗೆ ಹಲವರು ಹಲವು ಬಗೆಯಿಂದ ಆ ಗೋಡೆಯನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತಿರಲು, ಯಾರ 
ಆಘಾತದಿಂದಲೋ ೮ ಸ್ಟ್ರಿಂ ಗು ಕಳಚಿ ಹೋಯಿತು; ಹಾಗು ಅಲ್ಲಿಯ ಒಂದು 
ಹಲಗೆಯು ಕಳಚಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳಲು, ಒ೦ದು ಕಿ೦ಡಿಯು ಕಾಣಿಸಹತ್ತಿ ತು, 
ಬ್ಲೇಕನು ಕೆಲಜನ ಅನ.ಚರರೊಡನೆ ಆ ಕಿಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕನು. ಆ ಕಿಂಡಿ 
ಯೊಳಗಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒ೦ದು ಸುಸಜ್ಜಿತವಾದ ದಿವಾಣಖಾನೆಯನ್ನು ಪ್ರುವೇತಿ 
ಸಿದಕು. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಹೊರಳಿ ಹೊರಳಿ ನೋಡಿದರೂ ಯಾರೂ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ; ಆದಕೆ ಆ ದಿವಾಣಖಾನೆಯ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲೊಂದು 
ಬಾಗಿಲವಿರುವದು ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಅದು ಭದ್ರವಾಗಿಕ್ಕಿರದ್ದ ರಿಂದ ಅದನ್ನ 
ತೆಕಿದು, ಎಲ್ಲರೂ ಅದರಾಜೆಯ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೋದರು. 

ಆ ಹೊಸ ಕೋಣೆಗೆ ಅದೊಂದೇ ಪ್ರದೇಶದ್ವಾರವಿದ್ದು ಬೇರೆ ಎಕ್ಕಾಗಳೆ 
ಲ್ಲಿಳ್ಲ ಭದ್ರವಾದ ಗೋಡೆಗಳಿದ್ದವು. ಆ ಗೋಡೆಯ ಹೊರಮಗ್ಗಲಿಗೆ ಯಹಿವ 
ಹಲವು ಕೋಣೆಗಳಿದ್ದವೋ ಅವುಗಳೊಳಗಿಂದ ಈ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಅಸ್ಫದವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ಆ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಖಿಂದ ಅತಿ ಭದ್ರವಾದ ಆ ಗುಪ್ತ 
ಕೋಣೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಬ್ಲೇಕನು ಯಾವ ರೋಮಾಂಚಿತ ದೃಶ್ಯವನ್ನು 


'೧೭೦ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 


ಕಂಡನೋ,. ಅದರಿಂದ ಅನನ ಸವಾ೯೦ಗವೂ ಥರಗುಟ್ಟಿ ನಡುಗಲಾರಂ೦ಭಿಸಿತು. 
ರಿಚರ್ಡನು ಕೋಷಗೊ೦ಡರೂ ಸ್ಮ೦ಭದಂತೆ ಸುಮ್ಮ ನೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ನು! 

ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲೊಂದು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರ ಆ ಕಜ ನಪ ಉರಿಯ 
ತ್ತಿತ್ತು, ಎದುರಿಗಿನ' ಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೊಂದು ತೀರ ದೊಡ್ಡದಲ್ಲದಂತಹೆ ಬುದ್ಧ 
ಮೂತಿೀಯಖ ಸ್ಥಾವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಆ ಮೂರ್ತಿಯ ದುರಿನಲ್ಲೊ ೦ದು ಬೆಲೆ 
ಯುಳ್ಳ ರತ್ನಗಂಬಳಿಯ ಹಾಸಲ್ಪುಟ್ಟಿ ದ್ದು, ಅದರ ಮೇಲೆರಡು ಹೆಣಗಳು ಬಿದ್ದು 
ಕಂಡಿದ್ದವು? ಇನ್ಸಃ ಪೆಕ್ಚರ ಡೆಭೆನಟ ಮತ್ತು ಉಷ೦ಡ ಜಂಡ ಇವರ ಶವಗಳು 
ಒಂದರಮಗ್ಗ ಲ್ಲೊ, ನ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ವು, ಸಮೊಪದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಎತ್ತರ 
ವಾದ ಸ್ಫೂ ಲದ್ದಿ ತು. ಅದರ ಮೇಲೆರಡು ಹಳದೀ ಬಣ್ಣ ದ ರೇಶಿಮೆಯಿಂದ ಮಾಡ 
ಲ್ಪ 1080 ಎರಡು ಒಳೆ ಶ್ಚ ಹದನಾದ ಜೂರಿಗಳೂ, ದ್ರಾವಕದಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕುಪ್ಪಿಯೂ, ಒಂದೆರಡು ಹಗ್ಗಗಳೂ ಇದ್ದವು. 
ಚೂರಿಗಳಿಗಾಗಲಿ ಹಗ್ಗಗಳಿಗಾಗಲಿ ರಕ್ತವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 

ಬ್ಲೇಕನು ಹತಾಶನಾಗಿ ಮುಂದುಗಾಣದೆ ಆ ಹೆಣಗಳ ಹತ್ತ ರ ಹೋಗಿ 
ಕುಳಿತುಕೊ೦ಡನು, ಅವನು ಅವುಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಗಂಭೀರ ದನಿಯಿಂದ: 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಸತ್ತು ಎರಡು. ಎರಡೂವರೆ ತಾಸಾಗಿರ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ನಾನು ಈ ಮೊದಲು ಯಾವ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅನುಮಾನಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ 
ನ್ಡೆನೋ, ಕಡೆಗೆ ಅದೇ ನಿಜವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ! ಉಸಷಂಡ ಜಂಡನಿಗೆ ತನ್ನ ಅನು 
ಜರರು ಪೋಲೀಸರಿಂದ ಬ೦ಧಿಕರಾದ ಸಂಗತಿಯು ತಿಳಿದು, ಇನ್ನ ತಾನೂ ಅವರ 
ಕೈಗೆ ಸಿಗದ ಹೊರತು ಗಕ್ಕ೦ತರನಿಲ್ಲೆಂಬದು ಗೊತ್ತಾಗಲು, ತನ್ನ ತಂದೆಯ ವಿಷ 
ಯಕವಾಗಿದ್ದ ಆತನ ಸಿಟ್ಟು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮರಕಳಿಸಿ ಅವನು ಹತನೀರ್ಯೇನಾಗಿಕ 
ಬೇಕು. ಆಗ ಅವನು ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕ್ಸ ಮಿಸಲಾರದವನಾದಕೂ ಸ್ವಹಸ್ತ 
ದಿಂದ ಪಿತೃಹತ್ಯೆ ಮಾಡುವದು ಅವನಿಗೆ ಸರಿದೋರಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅವನು ತನ್ನ ಕುಲ 
ಜೀವರಿದುರಿಗೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ನಿಷ್ಕು ರತೆ- ಅಸಡ್ಡೆ ಗಳ ಶತಿಫ ಫಲವನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟೀ ತೀರುವೆನೆಂದು ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದ ನಾದ ರಿಂದ, ಅದೇ ದೇನಕೆದುರಿಗೆ 
ಡೆಭೆನಟನಿಗೆ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ನಿರ೯ಂಧಿಸಿ, ಆ ಮೇಲೆ ತಾನೂ ಆತ್ಮ 
ಹಕ್ಕಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಇವರೀರ್ವರ ನಡುವೆ ಏನೇನು ಮಾತು. ಕಥೆಗ 
ಳಾಬವೆಂಒದನ್ನು ಅನುಮಾನಿಸುವದು ಅಶಕ್ಯವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಆದರೂ ಅವನು ತನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಎದುರಿಗೆ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಇರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ, ರೇಶ್ಮಿಯ 
ನುಲಿಕೆ, ವಿಷದ ಕುಪ್ಪಿ, ಹದನಾದ ಜರಿ, ನೇಣಿನ ಹಗ್ಗ ಮುಂತಾದ ಜತು 
ವಧ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೂ ಸಜ್ಜಾಗಿರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ, ಚೀನದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಚತು 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರ.ತಿಹಿಂಸೆ.. ೧೭೧ 


ವಿಳಧ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಉನಾಯಗಳೇ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ರಚರ್ಡಾ, ಈ ನಾಲ್ಕೂ 
ಉಪಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯ ವಿಷದ ಕಪ್ಪಿಯಿ೦ದಲೇ ನಿನ್ನ ಶಂದೆಯೂ ಅಣ್ಣ ನಾದ 
ಉಸಂಡ ಜ೦ಡನೂ ತಮಗೆ ಮರಣವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ'' 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಿಚರ್ಡನಂ;: ""ಇದೆಂಥ ಮೈಮೇಲೆ ಮುಳ್ಳೇಳುವ೦ತಹ 
ಭೀಷಣ ಕೃತಿಯ! ನನ್ನ ಹತಭಾಗ್ಯ ತಂಡಿಯ ಎಂಥ ಶೋಚನೀಯ ಸ್ಥಿ ತಿಯಿದು! 
ಆತನು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತಾರುಣ್ಯಾವಸ್ಥೆಯೆ ಮೋಹದಿಂದ 
ಕ್ಯಾಂಟನ್ನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಾಪ ಮಾಡಿದ್ದನೋ, ಅದಕ್ಕೆ ಇಂದು ಇಂಥ 
ಕಠೋರ ಪ್ರಾಯತ್ಲಿ ತ್ರವಾಗಬೇಕೇ? ನಾನು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಕೂಡ ಇಳ್ಜಿಯೇ 
ಇದ್ದಿದ್ದರೆ, ಅವನು ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಸಂಗವೇ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆಗ ಹಾಗಾಗುವಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿ ಲ್ಲ.'' 

"ನಿಜ; ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಪೋಲೀಸರ ದಂಡಿನೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಕ್ಕವಾದಷ್ಟು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಬಂದರೂ ಈ 
ಗೌಪ್ಯವಾದ ಸ್ಥಳದ ಪತ್ತೆಯು ನಮಗೆ ಬೇಗನೆ ಹಕ್ಕಲಿಲ್ಲ.'' 

""ಬ್ಹೇಕರೇ, ನನ್ನ ತಂದೆಯ೦ತೂ ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನು, ಮೇರಿಯೂ ಒಂದುವೇಳೆ ಕೊಲೆಗೆಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೆ, ನಾನು 
ಇನ್ನು ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಯಾರ ಸಲುವಾಗೆಂದು ಉಳಿಯಬೇಕು? ನಾನೀಗ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬನ್ನಿರುವ ಈ ಚೂರಿಯಿಂದ ಇರಿದುಕೊಂಡು, ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಆಶೆ ಚಿಂತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದು ಬಿಡುವೆನು. ನನಗೆ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನಾವ ಬಂಧನವೂ 
ಉಳಿದಿಲ್ಲ '' ಎಂದಂದು ರಿಚಡಳನು ದುಃಖಾತಿರೇಕದಿ೦ದ ಡೆಭೆನಟನ ಹೆಣದ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹದನಾದ ಜೂರಿಗೆ ಕೆ ಹಾಕಲು, ಬ್ಲೇ ಕನು ಅವನ ಕೈಯೊಳಗಿನ 
ಆ ಚೂರಿಯನ್ನು ಕಸುವಿನಿ೦ದ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು: 

ರಿಜರ್ಡಾ, ನೀನು ಇಷ್ಟೊಂದು ಹತಾಶನಾಗಬೇಡ, ತುಸ ಧೈಯಃ೯ 
ತಾಳು.  ಉಷಂಡ ಜ೦ಡನ ಆ ಕ್ರೋಧವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಮೇಲೆಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಆ ಪಿರಂಗಿಯು-ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಜಾತಿಗಳ ರಕ್ತದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಉಷ೦ಡ ಚ೦ಡನು. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆಯನ್ನು 
ತೀರಿಸಿಕೊ೦ಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಮೇರಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆತನ ಸಿಟ್ಟಿರಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಕೊಲೆಗೆಯ್ಯ್ಯುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. ಅವಳು 
ಯಾವ ಅನಿಷ್ಟಕ್ಕೂ ಸಿಕ್ಕುಬೀಳದೆ ಸುಖವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನನಗರಿಸುತ್ತಿದೆ.''. 

ಚಡ: "ಹಾಗಾದರೆ ನಾವು ಇದು ವರೆಗೆ ಶೋಧಿಸಿದರೂ ಅವಳ 
ಪತ್ತೆಯು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇಕೆ ಹತ್ತ್ಯಲಿಲ್ಲ?'' 


೧೭೨ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂರ್ಸ 

“ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಅವಳ ಪತ್ತಿಯು ಹತ್ತೀತುಃ ಆಧೀರನಾಗಬೇಡ.' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ಬ್ಲೇಕನು ಅಲ್ಲಿಂಜಿದ್ದು ಸವಿೂಪದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮನೆಗಳನ್ನು ಹುಡುಕ 
ಹತ್ತಿದನು. ಎನ್ನೋ ಮನೆಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಬೇಸತ್ತ ಬಳಿಕ, ಒಂದು ವನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪರದೆಯಿದ್ದು, ಆ ಪರದೆಯ ಒಳಿಯಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ತಾತ೯ರ ದೇಶದ 
ಹೆಂಗಸು ಬಿಜ್ಜು ಗತ್ತ್ವಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪಹರೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು ಕಂಡಿತು. 
ಬ್ಹೇಕನು ಪಿಸ್ತೂಲನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವಳೆದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ, 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವಳ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಕತ್ತಿ ಯನ್ನು ಕಸಿದುಕೊ೦ಡನು,; ಹಾಗು ಅವಳ 
ಹೆಡಮುರಿಗೆ ಬಿಗಿಸಿದನು. ಅದೆಲ್ಲ ಅಕಸ್ಮಿಕ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಮುದು 
ಕೆಯು ನಡುಗುತ್ತ-ನಡುಗುತ್ತ ಬೇ ಕನ ಕಾಲಿಗೆರಗಿ, ತನ್ನ ಜೀವವುಳಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಅಂ ಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದಳು. 

ಆಗ ಬ್ಲೇಕನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು: ""ಮುದುಕೀ, ನಮ್ಮಿಂದ ನಿನಗಾವ 
ಚೇಡೂ ಆಗಬಾರದೆಂದು ಇಚ್ಛಿ ಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ನೀನು ಆ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಯುವತಿಯ 
ವಾಸ್ತವ್ಯವನ್ನು ಕೂಡಲೆ ನಮಗೆ ತೋರಿಸಿ ಕೊಡು.'' 

""ನನ್ನನ್ನು ಹಿ೦ಸಿಸಬೇಡಿರಿ ಆ ಆ೦ಗ ಯುವತಿಯು ಈ ಮನೆಯಲ್ಲೇ 
ಸುಖರೂಪವಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ನಡೆಯಿರಿ, ನಾನು ನಿಮಗೆ ಅವಳ ಭೇಟಿ ಮಾಡಿಸು 
ತ್ತೇನೆ” ಎ೦ದು ಆ ಮಂದುಕೆಯು ಹೇಳಿತು. 

ಆ ಪರದೆಯ ಹಿಮ್ಮಗ್ಗ ಲಿನ ಮನೆಯಲ್ಲೊಂದು ಗುಪ್ತವಾದ ಕಳ್ಳೆ ಕೋಣೆ 
ಯಿದ್ದಿತು. ಬ್ಲೇಕ-ರಿಜಡ೯ಳರು ಆ ಮುದುಕೆಯನ್ನು ಮು೦ದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಆ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ನೋಡುತ್ತಾರೆ, ಮೇರಿಯು ಅಲ್ಲಿಯದೆೊಂದು 
ಚಿಕ್ಕದಾದ ಮಂಚದ ಮೇಲಿನ ಮೆತ್ತನ್ನ ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂ 
ಡಿರುತ್ತಾಳೆ. ಇವರೆಲ್ಲರ ಆಗಮನದ ಗದ್ದಲದಿಂದ ಉತ್ತರರಾತ್ರಿಯೆೊಳಗಿನ 
ಮೇರಿಯ ನಿದ್ದೆಗೆ ಭಂಗವುಂಟಾಗಲಂ, ಅವಳು ಕಣ್ಣು ತಿಕ್ಕುತ್ತ ಎದ್ದು ಕುಳಿತು 
ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಲು, ಬಾಗಿಲೊಳಗಿ೦ದ ಬ್ಲೇಕ-ರಿಜರ್ಡರೂ, ತನ್ನ ಕಾವ 
ಲಿನ ಮುದುಕೆಯೂ ಒಳಗೆ ಬ೦ದು ಅವಳೆದುರಿಗೆ ನಿಂತರು. ಆಗ ಅವಳು 
ಬ್ಲೀಕನ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ಟಿಕಮಕವೆಂದು ನೋಡಿದಳು. ಪರಕ್ರ ಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿಯು ರಿಜಡ್ಗನ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿತು. ಆಗಲವಳು ವ್ಯಾ. 
ಕುಲ ಸ್ವರದಿಂದ: ನೀವು ಡ್ಯೂಕ ರಿಜಡ೯ರೇ ಅಹುಡೆನಿ? ನೀವು ನನ್ನನ್ನು 
ಬಂಧಮುಕ್ತಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಬಂದಿಕುತ್ತೀರೇನು? ನಾನು ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ನಂಬಲಾರದವಳಾಗಿರುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಅಂದಳು, 

ಕೂಡಲಿ ರಿಜಡ್ಗನು ನಿಂತಲ್ಲಿಂದ ಟಣ್ಣನೆ ಜಿಗಿದು ಹೋಗಿ ಮೇರಿಯನ್ನು 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ ೧೩೬೩ 


ತನ್ನ ಬಾಹುಪಾಶಗಳಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊ೦ಡು, ಉನ್ಮತ್ತನಂತೆ 
ಅವಳನ್ನು "ಲಟಲಟ'ನೆ ಮುದ್ಮಿಸಿ: "ಮೇರೀ, ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಳಾದ ಮೇರೀ, 
ನೀನು ನನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಉಪಲಬ್ಧ ಳಾದೆಯೇನು? ಅಯ್ಯೋ! ಕಳೆದ 
ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳಿಂದ ನಾನೆಷ್ಟು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟೆನಲ್ಲ ದೇವಾ, ಪರಮೇಶ್ವರಾ! 
ನಿನ್ನ ಗುಣಾನುವಾದವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಮಾಡಿದರೂ ಅಲ್ಪವೇ ಸರಿ, ಭಗವಂತಾ, 
ನೀನು ನನ್ನೀ ಪ್ರಾ ಣಪ್ರಿಯಳನ್ನು ಈ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುನಗರದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಸೌಖ್ಯದಿಂದ 
ಇಟ್ಟಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ? ಹಾಗು ಇವಳನ್ನು ಇಂದು ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ದೊರಕಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ 
ಯಬ್ಲವೆ? ಧನ್ಯ! ಧನ್ಯ! ನಾನೇ ಧನ್ಯನು!” 

ಮೇರಿಯು ರಿಚರ್ಡನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನಿರಿಸಿಕೊಂಡು: -- 
""ಡ್ಯೂಕರೇ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಆಶೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ೦ತಾಗಿತ್ತು. ನಾನು ಈ ಕಠಿಣ 
ಸೆರೆಮನೆಯಿ೦ದ ಪಾರಾಜೀನೆಂಬ ಆತೆಯೇ ನನಗುಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ.'' 

ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರವು ನಡೆದಿರುವಾಗ ರಾತ್ರಿಯು ತೀರಿ ಬೆಳಗು ಹರಿಸು 
ಬಂದಿತ್ತು. ಬ್ಲೇಕನು ಹೊರಗೆ ಬ೦ದು ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ಅರುಣೋದಯ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಉಷಃಕಾಲದ ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಜರಾಜರಸೃಷ್ಟಿಯು ಕಮಣೀಯ-ವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಯು ಜನರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ತೊಡ 
ಗುವ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ, ಕಲರವವು ಕೇಳಲುಪಕ್ರವಿಸಿತ್ತು. 

ಬಳಿಕ ರಿಜರ್ಡನು ಮೇರಿಯನ್ನು ಕಂಕುಳದಲ್ಲೆತ್ತಿಕೊ೦ಡು ಆ ಕೋಣೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಒಂದನು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸ್ಮಿತೃನು ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ಕುರಿತು: ""ಒಡೆ ಸುರೇ, ನಿನ್ನೆಯ 
ರಾತ್ರಿಯು ಒಳ್ಳೇ ಭಯಾನಕವಾಗಿತ್ತಲ್ಲವೆ? ಇಂತಹ ಭೀಕರವಾದ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು 
ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಎಂದೂ ಕಾಣಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
ದೇವರ ದಯೆಯಿ೦ದಲೇ ನಾನೀ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದಿರುತ್ತೇವೆ'' ಎನ್ನಲು, 

"ಅಹುದು, ಅದು ಬಹು ಭಯಾನಕವಾದಿರುಳೆನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ; 
ಆದರೆ ಆ ಭಯಾನಕರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಹೋದ್ದರಂದ, ಇನ್ನು ಈ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಲ೦ಡನ್ನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಿಟಿಶ ನಾಡಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖ-ಶಾಂತಿಗಳು ಚಿರಕಾಲ 
ನೆಲೆಗೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿವೆ.'' 

ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ಬ್ಲೇಕನು ಕೆಲ ಜನ ಪೋಲೀಸರನ್ನು ಆ ಹೆಣಗಳ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಪಹರೆಗಿರಿಸಿ, ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಫೋಲೀಸರೊಡನೆ ಆ ಮೇಲಟ್ಟದ ಕೋಣೆ 
ಯಿಂದ ಹೆೊರಬಿದ್ದನು. 

ಅಲ್ಲಿಯ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನ ಬ್ಲ ಕಂಡು ಮೇರೀ ವೆಭಾನಳ ತನು. ಮನಗಳು 


೧೩೪ ಫಿರಂಗಿಯ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ, 
ಕಾತರಗೊಂಡಿದ್ದವು. ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಅವಳಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯುಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದ 
ರಿಂದ ರಿಜಡ್ಗನು ಅವಳನ್ನೊ೦ದು ಬಾಡಿಗೆಯ ಮೋಟಾರಿನಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪಪ್ಪಲಿನ ಜೇಲಿಗೆ ಕರೆತಂದನು; ಹಾಗು ಆ ಕೂಡಲೆ ಒಬ್ಬ ಅನುಭವಿಕ ಡಾಕ್ಟ್ರ 
ರನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ಅವಳ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ಅವಳನ್ನು ಆ ಪಪ್ಪು 
ಲಿನೊಳಗಿನ ಒಂದು ಕಡೆಯ ಅಟ್ಟದ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಶಸ್ತಾದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ, 
ಆ ಮನೆಯ ದಾದಿಯು ಅವಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಉಪಚರಿಸಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದಳು. 

ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಅತ್ತ ಕಡೆಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪೂರೈಸಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಬ್ಲೇಕನು 
ಮೊದಲನೇ . ದಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಲ್ಬಟ್ಟಿ ಸೆಕೆಯಾಳುಗಳನ್ನು ನೋಡ 
ಹೋದನು. ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೆ ಉಷ೦ಡ ೫೦ಡನ ಅನುಚರರಲ್ಲಿಯ ಹಲಕೆಲ 
ವರ ಪಿತ್ಸವು ತಲೆಗೇರಿತು! ಅದರಿಂದ ಅವರು ಅವನನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ 
ಬೈಯಹತ್ತಿದರು. ಕೆಲ ನಿರುಪದ್ರವಿಗಳಾದ ಹಿಮ್ಮೇಳದವರು, ತಮ್ಮ ಮೂರ 
ತನವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಬ್ಲೇಕನ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು, ತಮಗೆ ಜೀವದಾನ ಕೊಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸತೊಡಗಿದರು; ಆದರೆ ಆ ಸೆರೆಯಾಳುಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ಲ (ಕನ ಮೇಲೆ 
ಹಲ್ಲು ಕಡೆಯುವವರ ಸಂಖ್ಯೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತೆ೦ಬದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡು ಬರು 
ತ್ತಿತ್ತು. 

ಬಳಿಕ ಬ್ಲೇಕ-ಸ್ಮಿತ್ಮರು ರಿಜರ್ಡನ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಅಲೋ ಪಹಾರವನ್ನು 
ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು, ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಯ :ದಾರಿ ಹಿಡಿದರು. ಅಂದಿನ 
ಅಪರಾಹ್ಮ ಕಾಲದ ೪೦ಡನ್ನ ನಗರದಲ್ಲಿಯ ದೈನಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಆ ಚೀನೀ 
ವಿದ್ರೋಹಿಗಳನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ ಸುದ್ದಿಯೇ ಸುದ್ದಿಯ. ಆ ವಾರ್ತೆಯಿ೦ಂದ ಆ 
ಪಟ್ಟಣದೊಳಗಿನ ಜನರಿಗೊ೦ದು ಬಗೆಯ ಹಾಯ್‌! ಎನಿಸಿತು. ಆ ವಿಷಯದ 
ಹೊಸ ಹೊಸ ಸುದ್ದಿ ಗಳಿಂದ ಅಂದು ತಾಸು- ತಾಸಿಗೂ ದೈನಿಕಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಹೊಸ 
ಹೊಸ ಆವೃತ್ತಿಗಳು ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಸುದ್ದಿ ಗಳನ್ನು ಓದಿ ಚಾಯ್ನಾ 
ಫೀಲ್ಲಿನ ಸಿಂಹನಾಗಿದ್ದ ಉಷ೦ಡ ಚಂಡನೆಂಬ ತರುಣನು ಪಪ್ಪಲಿನ ಜೇಲಿನ ಇನ್ನ 
ಪೆಕ್ಟರನಾಗಿದ್ದ ಮರ್ಟನ್‌ ಡೆಭೆನಟನೊಡನೆ ಕಾದಿದನೆಂಬದೂ, ಕಡೆಗೆ ಅವರಿ 
ಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿರುವರೆಂಬದೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 

ಅಂದೇ ಅಪರಾಹ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವೆರಡೂ ಹೆಣಗಳು ಪಪ್ಪಲಿನ ಸೆರೆಮನೆಗೆ 
ತರಲ್ಪಟ್ಟವು. ರಿಚರ್ಡನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಶವದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕೇವಲ 
ಬಾಲಕನಂತೆ ಹಾಡಿ ಹಾಡಿಕೊಂಡು ಅಳಹತ್ತಿದನು; ಆದರೆ ಪ್ರಾಣಸಖಿಯಾದ 
ಮೇರಿಯ ಜೀವಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ ತಟ್ಟದ್ದನ್ನು ನೆನಿಸಿ, ಅವನು ಆ ತನ್ನ ಪಿತೃನಿಧನದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಫಾಗಿ ಮರೆಯಹತ್ತಿದನು. ಲೋಕದ ಎಲ್ಲ ಆಗು 
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ಹೋಗುಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣು ಮರೆ ಮಾಡಿ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಹೊಸ ಜೈತನ್ಯವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ಮರನಿನಲ್ಲೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಆ ಭಗವನ್ಮಾಯೆಯು 
ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇದೆಯೆಂದು ನಿರ್ಬಾಧವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 

ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದೊಳಗಿನ ಸುಖ.ಶಾ೦ತಿಗಳ ಲಾಲಸೆಯಿಂದ ಆವೃತ್ತವಾದ 
ರಿಜರ್ಡನ ಮನಸ್ಸು ಆಗ ರಿಜರ್ಗನಿಗಂ೦ಟಾದ ಆ ಪರಮ ದುಃಖವನ್ನು ಹಿಂದೂಡಿ 
ಬಿಟಿ ತು. PRS 

ಟಿ 
ಉಪಸಂಹಾರ, 
ಜೂ 

ಷಂಡ ಜಂಡನ ಆತ್ಮ ಹತೆ ತ್ಯೆಯ ನಂತರ ಮೂರು- ನಾಲು ದಿನ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಕು ದಿನ ಸಂಜೆಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನ 
ಬೈಠಕಿನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಳಿತುಕೊ೦ಡು ಯಾವುದೊಂದು 
ದೈನಿಕಪತ್ರ ವನ್ನೊ ೀದುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಆತನ ಮನೆಯ 
ತಲೆಬಾ ಗಿಕೊಳಗಿನ ಕಾಲ್‌ಟೆಲ್ಲ (Call Bell) ಢಣಣಣಣ 
ಸಪ್ಪಳವಾಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಮುಂಡೆ ಒ೦ದೆರಡು "ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಆತನೆ ಮನೆಯ 
ತೊತ್ತು ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ತೆರೆದಳು. ಆಗ ಒಬ್ಬ ಅಪರಿಚಿತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಖ 
ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಆತನು ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದು , ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಲ್ಲೊಂದು ಬ್ಯಾಗ್‌ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ನು. ಆ 
ಗೃಹಸ್ಥನು ಒಳ್ಳೇ ಎತ್ತರವೂ ಧಷ್ಟವುಷ್ಟವೂ ಆದ ಶರೀರದವನು, ಮುಖ 
ವರ್ಣವು ತೀರ ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದಿತು. ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆ ಉದ್ದುದ್ದನ್ನ' ಗಡ್ಡ- 
ವೂಸೆಗಳಿದ ವು, ಉಡಿಗೆ. ತೊಡಿಗೆಗಳು ಠೀವಿಯವಾಗಿರದೆ, ಸಧ್ಯ ತಸ ನಂತಿ 
ದ್ದವು. ಅದರಿಂದ ಆತನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೆ ಇವನೊಬ್ಬ ೬ 'ಯನನೆಂಬ 
ದನ್ನು ಇ ತೊತ್ತು ನ ದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಆಗ ಆ ತೊತ್ತು "ನಿಮ್ಮ * ಫಿಸಕೇಸೆ'ಂದು ಕೇಳಲು, ನನ್ನ ಹೆಸರು "ವೆಛಾನ 
ರಾಒರ್ಟ'ನೆಂದು ಆತನು ಹೇಳಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಬ್ಲೇಕನ 
ಕೋಣೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಬಿಟ್ಟಳು. ವೆಭಾನ ರಾಬರ್ಟನು ಬ್ಲೇ ಕನನ್ನು ಅಭಿವಂದಿಸಿ: 
ಬ್ಲೇಕರೇ, ತಾವು ಸುಖವಾಗಿರುವಿರಷ್ಟೇ? ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಾ 
ರದೆ೦ದು ನನ್ನ ನಂಬಿಗೆಯಿದೆ. ನಾನು ಸಮರಕೆಟ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಯೊಳಗಿನ ಕೊಯಾಂ 
ಟಿಕ್‌ ಎಂಬ ಹಳ್ಳಿಯ ಜೂಡಿದಾರನಾದ ರಾಬರ್ಟ ವೆಭಾನನೆ೦ಬವನು, ಈಗ 
ಲಾದರೂ ತಮಗೆ ನನ್ನ ಪರಿಜಯವಾಯಿತೆ?'' ಎಂದು ಕೇಳಲು, 
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ಕೂಡಲೆ ಬ್ಲೇಕನು ಆಸನದಿ೦ದೆದ್ದು ಬ೦ದು ಅತನ ಕೆ ಹಿಡಿದು ಶೆ 
ಹ್ಯಾಂಡ ಕೊಟ್ಟು, ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಯ ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೊಯ್ದು ಕುಳಿ ಲ 
ಸಿಕೊಂಡು, ಒಳ್ಳೆ ( ಆದರಭಾವನನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತ: ""ಮಹನೀಯರೇ 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. ಇಂಬು ತಮ್ಮ ಸಾಕ್ಪಾತ್ಕಾ 
ಹ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಒಹು ಸ೦ಕೋ ಷವೆನಿಸಿದೆ. ಈ ದಿನ ನೀವು ಬಂದೇ ಬರು: 
ರೆಂಬದನ್ನು ನಾನು ಈ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದೆ ನು. ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಮಗಳ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬಹು ಉತ್ಕಂಠಿತರಾಗಿರಬಹುದಲ್ಲವೆ?'' 

“ಅಹುದು. ಮಹಾನುಭಾವರೇ, ನನ್ನ ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ದುಶ್ಚಿಂ: 
ಗೊಳಗಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಅವಳು ಈ ಲಂಡನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಬಂದಂ! 
ನಿಂದ ಅವಳ ಬಗ್ಗೆ ನನಗಾವ ವರ್ತಮಾನವೂ ತಿಳಿದಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಪತ 
ವನ್ನೇಕೆ ಬರೆದಿಲ್ಲವೆಂಬದು ತಿಳಿಯಲಶಕ್ಯವಾಯಿತು. ರಿಚರ್ಡ ಡೆಭೆನಟನು ನಃ 
ಗೆರಡು ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತ್ಯ ಪತ್ರಗಳನ್ನೇನೋ ಒರೆವಿದ್ದನು. ಅವುಗಳಿಂದ ಮೇರಿಯ. 
ಸುಖರೂಪವಾಗಿರುವಳೆಂಒದಿಷ್ಟೇ ಗೊತ್ತಾಯಿತು; ಆದರೆ ಆತನ ಆ ಪತ್ರಗಳಿಂ॥ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಮಾಧಾನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮೇರಿಯು ಯಾವ ಬಗೆಯ ಪವೋಷಾ! 
ನಿಂದ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಬಂದಳೆಂಬ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅವನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲೊಂದ 
ತಂತೀ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ನು. ಆ ತಂತಿಯ ವಾರ್ತೆಯನ್ನೋದಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಸಂಶಯಗಳು ಉದ್ಭವಿಸಿದವು. ಮೇರಿಯ ಸಂಧಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ಲ೦ಡನ್ನ್ನಿ ಗೆ ಓರಬೇಕೆ೦ದು ನಾನು ಅಂದಿನಿಂದಲೇ ಬಟ ಬೋ 
ನಾನೇ 'ಬರಜೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ, ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಮೂರು. ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳ ಅವಧಿಯ! 
ಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ಇಂದು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಅಕಸ್ಮಿ ಕವಾಗಿ ರಿಜರ್ಡನ ತಂತಿಯ 
ಬ೦ದಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನು ಕೂಡಲೆ ಹೊರಟು ಬರಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ರುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ. ನಾನು ಎಕ್ಸೃಪ್ಪ ್ರಸ್ಸ್ಯ ಒ೦ಡಿಯನ್ನೇರಿ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಹೊರಟಿ 
ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಈ ಲ೦ಡನ್ನ pn ಸ ಣದೊಳಗಿನ ನ್ಯ್ಯಾಡಿಂಟಿನೇ ಸ್ಟೇ ಶನ್ನಿನಲ್ಳಿ 
ಳಿದು ನಾನು ಅಲ್ಲಿಯ ಸ್ಟಾಲಿನಲ್ಲೊಂದು ದೈನಿಕ ಪತ್ರವನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡು 
ಓದತೊಡಗಿದೆನು. ತಾವು ಚೀನಾವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಗು೦ಪನ್ಮೊ೦ದು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದ: 
ನಮ್ಮ ಬ್ರಿಟಿಶನಾಡಿನ ಸುಖ.ಶಾಂತಿಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದಿರೆಂಬದೂ, ಅವರ ಜಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡಿನ ಒಬ್ಬ ಆಂಗ್ಲ ತರುಣಿಯನ್ನು ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿದಿರೆಂ 
ಬದೂ ಆ ಪತ್ರವಾಜನದಿ೦ದ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ನಾನು ಕೂಡಲೆ ಪಪ್ಪಲಿನ 
ಜೀಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬ ಸಾರ್ಜ೦ಂಟನಿಂದ ಆ ಆಂಗ್ಲಯುವತಿಯೆ ಹೆಸರಃ 
ಮೇರೀ ವೆಭಾನಳೆಂಬದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡೆನುು ಚೀನೀಯ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳು ಅವ 
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ಳನ್ನು ಮೋಸಗೆಎಳಿಸಿ ಸೆರೆ ಹಿಡಿದಿರಲಖ, ನೀವು ಒಹು ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ಮೇ। 
ಯನ್ನು ಬಂಧಮಂಕ್ತಗೊಳಿಸಿರುತ್ತೀರಿ. ಅದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟು ಕೃತಜ್ಞ ತಾಭಾವನುಂಬಾಗಿದೆಯೆಂ ಬದನ್ನು ನೌನು ಬಾಯಿಂದ ಒಡನುಕಿ 
ಯಲಾರದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಮೇರಿಯನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕಣ್ಣುಂಬ ನೋಡ 
ಬಯಸುವೆನೆ೦ದು ಅಲ್ಲಿಯ ಸಾಜಳಾಟನಿಗೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು, ಮೇರಿಯ 
ರಿಜಡೇನೂ ಕೂಡಿ ಬ್ಲೇಕರ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಅವನು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದನು. ನಾನು ಪಪ್ಪಲಿನ ಜೇಲಿನಿಂದ ಮೇರಿಯ ಭೆಟ್ಟಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ 
ಬಂದಿರುತ್ತೀನೆ. ಬ್ಹೇಕರೇ, ದಯವಿಟ್ಟು ನನಗೆ ಮೇರಿಯ ಭೇಟಿಯನ್ನು ಬೇಗನೆ 
ಮಾಡಿಸುವಿರಾ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು, 


ವ್ರೆಭಾನರೇ, ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದು ವಿಹಿತವಾಯಿತು. ಮೇರಿಯು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸವೂಸದಲ್ಲಿ ಇರುವಳು. ನಾನು ಈಗಲೆ ಅವಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸುವೆನು'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಬ್ಲೇ ಕನು ಸ್ಮಿತ್ತ ನಿಗೆ ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಲು, ಸತ್ಯ ನು ಮೇರಿಗೆ ಈ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸ ಹೋದನು. ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲೇ ರಿಜರ್ಡನು ಮೇರಿಯೊ 
ಡನೆ ಬೇರೊ೦ದು ಕೋಣೆಯೊಳಗಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದನು, ತನ್ನ ತಂಡಿಯು ಹೀಗೆ 
| ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬ೦ದಾನೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಕೂಡ ತಾಳದ ಮೇರಿಗೆ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೆ ದುಃಖವು ಒತ್ತರಿಸಿ ಬಂದಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವಳು 
ಓಡುತ್ತ ಹೋಗಿ ತಂದೆಯ ಕಂಕುಳದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮೋರಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಭೋ. 
ಕೆಂದು ಅಳಹತ್ತಿದಳು. 
| ಆಗ ರಾಬಟಳ ವೆಭಾನನು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಮಗಳನ್ನು ಸಂತೈಸಿ; “ತಂಗೀ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆಷ್ಟು ಸ೦ತೋಸವಾಗಿದೆಯೆಂ ಬದನ್ನು ನಾನು ಬಾಯಿಂದ 
ಹೇಳಲಾರದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕಂಡೇನೆಂಬ ಆತೆಯೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಿನಗುಂಬಾಗಿದ್ದ ಸಂಕಟಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಮನೆ 
ಯೆೊಳಗಿನ ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ಹೊರಟು ಬಂದ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಬಹಳ ಕೆಡಕೆನಿ 
ಸಿತು, ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ನನ್ನದೇ ಆಗಿತ್ತು. ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಬಹು ಕಠೋರವಾದ ಆಚರಣೆಯನ್ನಿಟ್ವಿದ್ದೆನು. ತಂಗೀ, ನೀನು ನನ್ನ ಆ ಪಿಸುಣ 
ನುಡಿಗಳನ್ನು ಮರೆತು ಬಿಡವ್ವಾ. ನಡೆ, ನನ್ನೊಡನೆ ನಮ್ಮೂರಿಗೆ ನಡೆ, ತಂಗೀ, 
ನಿನ್ನ ಹೊರತು ನನಗೆ ನನ್ನ ಸ೦ಸಾರದಲ್ಲಿ ಮತ್ಕಾರಿಕುವರವ್ವಾ?'' ಎಂದಿನ್ನಲು, 

ಮೇರಿಯು: '"ಅಪ್ಪಾ, ನಾನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆಯೇ ಬರುತ್ತೇನೆ, ನಾನು 
ನಿಮಗೆ ಹೇಳದೆ. ಕೇಳದೆ ನುನೆಯಿ೦ದ ಹೊರಟು ಬಂದು ಒಹು ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪಿತ 
ಸ್ಮಳಾಗಿರುತ್ತೆ ನೈ ಆ ನನ್ನ ಹಿರಿಯರ ಅಜ್ಜೊ (೪ ೦ಘನ ದೋಸಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ 


೧೭೮ ಫಿರಂಗಿಯ ಪೃತಿಹಿ೦ಸೆ, 


ಮಾ ನನಾ 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ಅವ), ನಾನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಊರಿಗೆ ಬಂದ 
ವಳು ಅಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ನಿಲ್ಲಲಾರೆನು. ನೀವು ಈಗ ನನ್ನೊ ಡನೆ ಯಾ. 
ರನ್ನು ಕಂಡಿರೋ, ನಾನು ಆವರನ್ನೇ............ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಮುಂದಿನ 
ಶಬ್ದಗಳು ಮೇರಿಯ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಡದಾದವು. 

ಕೆಲ ಕ್ಷಣಗಳ ವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಮೇರಿಯು ತಂದೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತೆ: "“ಅಪ್ಯಾ, ನಾವೀರ್ವರೂ ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇವೆ. ಕೆಲ ತಿ೦ಗಳಂಗಳ ಹಿ೦ದೆ ಯಾವಾಗ ಈ ರಿಚಡಣರು ನಮ್ಮ 
ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿದ್ದರೋ, ಆಗಿನಿಂದಲೇ ನಾನು ಇವರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಪ್ರೇಮಬದ್ಧ 
ಳಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ನಾಳಿನ ಶರದ್ಭೃತುನನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ವಿವಾಹವಾಗುವದು ಗೊತ್ತಾ 
ಗಿದೆ. ಲಗ್ನ ಕಾಯಳವಾದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಈ ಲಂಡನ್ನೆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿರಬೇಕಾಗುವದು.'' 

ರಾಬರ್ಟ ವೆಭಾನನಿಗೆ ಅದಾವ ಸಂಗತಿಯೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಡ್ಯೂಕ 
ರಿಚರ್ಡನು ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ವರನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆತನ ಇಬ್ಬ್ಬಣವಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಅದರಿಂದ ಮೇರಿಯ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನು ಅಸ೦ತುಷ್ಟನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಕಣಕಾಲ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು, ಬಳಿಕ ಮೇರಿಯ ಕೈಯನ್ನು ರಿಜರ್ಡನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ತ್ತನು, ೮ ಮೇಲೆ ಮುಗುಳು ನಗೆಯಿಂದ: ""ತಮ್ಮಾ ರಿಜಡಾಳ, ಮೇರಿಯ 
ಹೊರತು ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅನ್ಯರಾರೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಈಕೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆ ನನ್ನ ಹೃದಯವೇ ವಿದೀರ್ಣವಾದೀತು; ನನ್ನ ಹಳ್ಳಿಯ ಆ 
ಮನೆಯು ಕತ್ತಲೆಗಎದು ಹೋದೀತು. ಆದರೂ ನನ್ನೀ ಮೇರಿಗೆ ಯಾತರಿಂದ 
ಸುಖ-ಸಮಾಧಾನಗಳಾಗುವವೋ, ಹಾಗೆ ನಡೆಯುವದೇ ನನ್ನ ಕರ್ತ ವ್ಯವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಡ್ಯೂಕ ಜಡ, ಇಂದು ನಾನು ಇವಳನ್ನು ನಿನಗರ್ಪಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದೇನೆ, 
' ನೀವುಗಳಿದ್ಟರೂ ಅಗ್ನವಾಗಿ ಸುಖವಿಂದಿರ್ರಿ. ನಿಮ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿಯ ಪ್ರೇಮಬಂಧ 
ನನು ಅಸ್ಪಲತವಾಗಲೆಂ ಬದೇ ನನ್ನ ಆಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿಯ ಒಬಯಕೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ.'' 

ವಭಾನನ ಮಾತು ಮುಗಿದ ಒಳಿಕ ರಾಬರ್ಟ ಬ್ಲೇಕನುಃ: ""ವೆಭಾನರೇ, 
ಈ ಡ್ಯೂಕ ರಿಷಡೇನು ಬಹು ಒಳ್ಳೆಯ ಹುಡುಗನಿರುವನು, : ಈತನು ನಿಮ್ಮ 
ಮಗಳನ್ನು ಅನಂದಗೊಳಿಸುವನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಇಂದು ನಾನು 
ಇವರೀವ್ವರಿಗೂ ನಿಮಂತ್ರಣವನ್ನಿತ್ತಿದ್ದನು. ಇದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅನಾಯಾಸ 
ವಾಗಿ ನೀವು ಒ೦ದಿರುವದೂ ಒಹು ಸಂತೋಷದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಇಂದು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಒ೦ದೇ ಮೇಜಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಊಟ ಮಾಡೋಣ, 


ಆ ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ಮೇರಿಯು ಅನುಭವಿಸಿದ ಎಪತ್ತಿನೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಫಿರಂಗಿಯ ಪೃತಿಹಿಂಸೆ, ೧೭೯ 


ಇಳ್ಳುವಿರ೦ತೆ. ತಮ್ಮಾ, ಸ್ಮಿತ್ಕಾ, ಅಡಿಗೆಯವಳಿಗೆ ಆಹಾರ್ಯ ಪದಾಥ೯ 
ಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ತರ ಹೇಳು.'' 


Xx x Xx Xx 


ತಕ್ಕ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೆರಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚೀನೀ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕ್ರಿಮಿನಲ್‌ 
ಸಾಯಿಂತು,. ಅವರೆಲ್ಲರ ಹಲವು ಅಪರಾಧಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಲು, ಕಾನೂನಿನ 
ಬರೆಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಯಿತು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಗಲ್ಲನ ಶಿಕ್ಷಯತಾದರೆ, ಕೆಲ 
ನರಿಗೆ ಆಜನ್ಮ ಕರಿನೀರಿನ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಯಿತು. ಬೇರೆ ಕೆಲ ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಪರಾಧಿ 
ಗಳಿಗೆ ೪ ವರ್ಷಗಳಿ೦ದ ೨೦ ವಷ೯ಗಳ ವರೆಗಿನ ಕಠಿಣಶಿಕ್ಷೆಯು ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಆ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ಅಡ್ಡೆ ಗಳೆಲ್ಲ ಜಪ್ತಾದನ. ಅಲ್ಲಿಯ ವಸ್ತ-ಒಡನೆ, ಧನ್ನ 
ಕನಕಗಳೆಲ್ಲ ಸರಕಾರದ ಪಾಲಾದವು; ಆದರೆ ಆ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳ ದೇಶ-ವಿದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿಯ ಸಮಿತಿಗಳು. ವಿನಾಶಗೊ೦ಡವೋ-ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬದು ಮಾತ್ರ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 


9 
ಲಾಮಾ ಧಾ ಕ್‌ ಗಾತಾ ಗಾ ತಾ 


ಕಮಲಾಲಯದೊಳಗಿನ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವಿನ ತಂದೆಯಾದ ಲೀ 
ಕೋಯಾಂ೦ಗನಿಗೆ ೨೦ ವರ್ಷಗಳ ಸಶ್ರಮ ಶಿಕ್ಷೆ ಯಾ ಗಲು, ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವು 
ನಿರಾಶ್ರಿತಳಾದಳು. ಆಕೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ತಮಗೆ ಮೇರೀ ವೆಭಾನಳ ಪತ್ತೆ 
ಹತ್ತಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸ್ಮಿತೃನು ಮರೆತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ 
ಹೇಳಿ, ಆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವನ್ನು ಚೀನ ದೇಶದೊಳಗಿನ ಶಾಂಘಾಯ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 
ಇ 
ರುವ ಧನಾಢ್ಯನಾದ ಆಕೆಯ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸುವ ಏರ್ಪಾಟು ಮಾಡಿದನು, 
| ೨ಎ J ತೆ 
ಸ್ಮಿತೃನ ಆ ಉಪಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯೆ ಹೂವು ಕೃತಜ್ಞ ಯನ್ನು ತೋರ್ಪ 
ಡಿಸಿದಳು. 


X pS x p< pi 


ಶರತ್‌ಖುತುವಿನ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಬರ್ಟ ವೆಭಾನನ ಆ ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಮೇರಿ-ರಿಜರ್ಡರ ವಿವಾಹವು ಬಹು ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನೆರವೇರಿತು. ಆ ಲಗ್ನ 
ಕಂದು ರಾಬರ್ಟ ಬ್ಲೇಕನು ಸ್ಥಿತ್ಸ ನೊಡನೆ ಆ ಕೊಯಾಂಟಿಕ್‌ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿದ್ದನು. ಆ ನವದಂಪತಿಗಳು ಬ್ಹೇಕನಿಗೆ ಫೊಡಮೊಡಲು, ಅವನು ಅವರಿಗೆ 


ಅಂತಃಕರಣಸೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು, 


+ + + 
ಸ್ಯಾ + ಫಿ 


++ 
+ - 


ಗಿಲಿ ಫಿರಿ... 

ಆದರೆ ಪಿರಂಗಿಸಾದ ಉಷಡ ಚಂಡನ ಭೀಷಣವಾದ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆಯ ಹಾಗು 
ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಶೋಚನೀಯವಾದ ದುರ್ಮರಣದ ನೆನಪಿನಿಂದ ಆತನ ಚಿರಜೀವ 
ನದಲ್ಲಿ ವಿನಾಕ್ಷವಾದ ಕಾದ ಕುಳವಿಂದ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬರೆ ಹಚ್ಚಿದಂತಾಗುತ್ತಿ ತ್ರಂ 
ಬದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. 





ನಾ 


A ಸಂಪೂರ್ಣ ಖಯ 


